„Toţi care o cunoscuseră aveau numai cuvinte de laudă la adresa 
ei. Era frumoasă, veselă, mărinimoasă, curajoasă, inocentă... era ca şi 
cum această Joanna n-ar fi fost o ființă umană, ci însăşi zeiţa iubirii şi 
a bunătăţii, încarnată în trup de femeie... şi ce femeie.“ 


* 


„Suferința îi aspiră, ca apoi să-i spulbere, atât de brutal, sufletul, 
încât el se clătină, lăsând să-i izbucnească din piept strigăte involun- 
tare... Picioarele îi tremurau și se lăsă în voia durerii, chinuit de pro- 
pria necugetare. Aproape de delir şi lipsit de vlagă, se lăsă să cadă în 
genunchi într-o rugăciune fierbinte, incapabil să-şi explice speranţa. 

— Trezeşte-te, iubito! Te rog... deschide ochii pentru mine, gemu 
el, cu tot sufletul revărsat în aceste cuvinte.“ 


* 


„Nicholas zâmbi fericit, după care ridică privirea spre cer, făcând 
cu ochiul mulțumit, spre un chip numai de el văzut. 
Raiul era aici, pe pământ, nu acolo sus, în cer.“ 


(Fragmente din roman) 
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— Nu, te rog, nu-mi face una ca asta tocmai acum. 

Disperată, fata privea mașina care tocmai se oprise la mar- 
ginea şoselei. Parcursese doar jumătate de drum și mai avea 
încă pe atât până la destinaţie. O cumpărase la mâna a doua 
şi, din când în când, îi făcea probleme. 

Răsuci de câteva ori cheia în contact, fără nici un rezultat. 
Motorul toarse de câteva ori răgușşit, după care se opri brusc. 
Trase aer în piept şi oftă resemnată. Apucă în grabă rucsacul 
jerpelit de pe bancheta din dreapta, apoi cobori din mașină. 
Nici măcar nu se deranjă să o încuie. Era cam la douăzeci de 
minute distanță de locul unde avea întâlnire cu Robert. Se 
uită la ceas. Dacă se grăbea, cu puţin noroc, avea să ajungă la 
timp. Îşi trase şapca pe ochi, aruncă rucsacul pe un umăr şi 
porni la drum cu paşi mărunți şi grăbiţi. 

Mergea în pas alert, însă era concentrată la ceea ce se în- 
tâmpla în jurul ei. Studia trecătorii care alergau în sus și în jos, 
de-a lungul străzii. Părea că toţi aleargă înnebuniţi, sperând să 
găsească fericirea, însă niciunul nu-şi dădea seama că ferici- 
rea se află, de fapt, în fiecare clipă a vieţii pe care cu neştiință 
şi nepăsare o irosesc. 

Ajunse aproape la timp. Încetini pasul acum, când era la 
doar câteva străzi distanţă de locul unde avea întâlnire. Miro- 
sul greu şi înțepător o atenţiona că a ajuns. Pe străzile peri- 
ferice, sărace, oamenii nevoiaşi luptau, uneori, pentru supra- 
vieţuire și, cu greu, ţi-ar fi venit să crezi că toate acestea se 
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întâmplă în zilele noastre. Crescuse în Los Angeles și încă nu-i 
venea să creadă că, în acest oraş minunat, existau două lumi 
total diferite: o lume a abundenței, a bogăției şi a luxului ex- 
orbitant, şi o lume a mizeriei, a sărăciei şi a neputinței. Se opri 
preţ de câteva secunde să-și tragă sufletul. O luă apoi la dreap- 
ta şi cobori ușor, la vale, pe un gang, cercetând cu mare atenţie 
oamenii pe lângă care trecea. Sărăcia te copleşea, făcând să ţi 
se strângă inima. În fața ei, lângă o pubelă de gunoi, câţiva 
copii murdari şi sărmani zbierau şi alergau agitând nişte bețe 
în aer, cu care, atunci, când se opreau, loveau asfaltul. Când 
ajunse în dreptul lor, fata fu nevoită să se retragă iute un pas 
înapoi. Un şobolan ţâşni pe lângă ea, hăituit de copiii care se 
amuzau copios. Mirosul puternic de gunoi şi carne stricată îţi 
tăia respiraţia, întorcându-ți stomacul pe dos. 

Tremura şi nu din cauza fricii sau a scârbei provocate de 
miros, ci din cauza vinovăţiei şi a neputinței, pentru că nu 
putea să facă mai mult pentru aceste suflete sărmane, orop- 
site de soartă. 

— Se pare că încă nu te-ai obişnuit cu aceste imagini de- 
plorabile şi nici cu mirosurile. 

Fata se întoarse brusc şi fața i se lumină când dădu cu 
ochii de Robert. 

— Mă bucur să te văd şi, pentru Dumnezeu, nimeni nu 
s-ar putea obişnui cu aşa ceva, Rob. 

— Ai întârziat, o întrerupse scurt Robert, făcând pe in- 
teresantul. 

— N-ai de unde să știi, nu ai ceas, îl întărâtă ea cu ochii 
strălucind. 

Robert pufni ofensat. Ridică ochii spre cer preocupat şi 
privi spre soare. 

— Ştii destul de bine, Jo, că n-am nevoie de ceas, am 
simțurile bine dezvoltate, iar ochii şi soarele îmi sunt de 
ajuns, deocamdată. 

Inima fetei tresăltă de bucurie. Doar cei mai apropiaţi îi 
spuneau Jo. 


PO 


— Serios, își îngustă ea ochii amuzată, și ce anume te aju- 
tă când soarele nu mai este pe cer? 

Băiatul ridică indiferent din umeri. Era o treabă uşoară, 
la urma urmei, nu degeaba îşi câștigase numele de „copoiul'. 

— Am al şaselea simţ, răspunse mândru băiatul, am cres- 
cut printre orbi, ai uitat? 

Fata nu uitase, cum putea să uite aşa ceva, însă îi plăcea să-l 
tachineze pentru exactitatea cu care ghicea el ora, fără să aibă 
nevoie de ceas. Ciufuli cu tandreţe părul decolorat de soare 
al băiatului de zece ani, din faţa ei, şi trase adânc aer în piept 
pentru a-şi abţine un oftat. Era în firea ei să-şi facă griji pen- 
tru cei din jurul ei, dar, mai ales, pentru Robert, pe care îl iu- 
bea sincer. Clătină din cap şi mormăi ceva despre neputinţă, 
despre lumea nedreaptă şi, mai ales, despre laşitate. Băiatul o 
privea atent, încercând să-i desluşească mimica buzelor. 

— Rob, eşti așa de inteligent, dar te încăpăţânezi cu înver- 
şunare să rămâi aici. De ce nu vrei să vii cu mine? Trebuie 
să-ți continui studiile. 

Băiatul slăbuţ şi îmbrăcat sărăcăcios privi cu o umbră de 
durere în ochii Joannei. Clipi încercând să-și oprească lacri- 
mile. Părul bălai, crescut cam mare, îi era dat pe spate, lăsân- 
du-i fruntea liberă. Pomeţii înalți şi supți îi scoteau în reli- 
ef ochii mari, de culoarea cerului senin de vară. Era mic de 
înălțime pentru vârsta lui, fapt ce-l avantaja atunci când îşi 
lua munca în serios şi se furișa neobservat... Părea un copil, 
dar, dacă priveai în profunzimea ochilor lui, vedeai un bă- 
iat matur, un băiat îmbătrânit prea devreme din cauza griji- 
lor şi a nevoilor. 

— l-am făcut o promisiune mamei mele, spuse el cu du- 
rere în glas. I-am dat cuvântul că o să fug cât mai departe din 
mocirla asta. Am promis că am să învăţ, că am să ajung ci- 
neva, iar copiii nu-şi încalcă niciodată cuvântul dat mamei. 
Trebuie să fac asta de dragul ei şi al meu, dar acum nu put, 
Jo. Nu-mi pot lăsa bunica singură. Este tot ce mi-a mai ră- 
mas. Are nevoie de mine şi eu de ea. 
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În urmă cu doi ani, Robert se considera un copil norocos. 
Nu avea tată, dar mama lui reuşise, pe cât posibil, să înlocuias- 
că această lipsă cu iubirea ei sinceră şi necondiționată. Muncea 
peste limitele puterilor pentru a-şi ţine copilul la școală. Un 
an mai târziu, oboseala şi o boală crâncenă o răpuseră, pără- 
sind această lume cu regretul că nu izbutise să-i asigure un 
viitor mai bun fiului ei. „Promite-mi, Robert, promite-mi că 
ai să-ţi continui studiile cândva şi ai să înveţi ca să-ți asiguri 
un viitor la care eu, de acolo de sus, printre stele, am să pri- 
vesc cu mândrie“. 

De câte ori își aducea aminte ultimele cuvinte ale mamei 
băiatul era copleșit de durere şi regret. Îşi şterse cu dosul pal- 
mei o lacrimă rătăcită şi continuă cu vocea răguşită: 

— Oricât mi-aş dori lucrul acesta, bunica este cel mai im- 
portant lucru pentru mine. Nu o pot abandona acum, când 
este bolnavă. 

Jo îşi simţea sufletul plângând alături de Robert. Încercase 
să o convingă pe bătrână să-şi părăsească cocioaba, dar, de 
fiecare dată, se lovise de un refuz categoric, argumentând că 
acolo erau amintirile şi iluziile ei de-o viaţă. 

— Dacă aș fi putut să... 

Mâna firavă a băiatului o prinse uşor de braţ, 

— Crede-mă, nu e vina ta, n-are rost să insişti. Priveşte 
la Brigitte. i 

Fata se întoarse şi privi în direcția arătată de Robert. O bă- 
trânică cu părul alb, devenit gri închis de atâta nespălat, mur- 
dară din cap până-n picioare, scormonea tacticos un maldăr 
de gunoi. 

— Oricât ai încerca să o schimbi, n-ai să reuşeşti. Dacă o 
rupi de aici şi o duci într-un palat, a doua zi cu siguranță s-ar 
întoarce din nou aici, în mizerie și sărăcie. Asta e lumea ei, Jo, 
alta nu cunoaşte. S-a obişnuit cu ea şi i-ar fi prea greu să ac- 
cepte alta acum, la bătrâneţe. Acelaşi lucru se întâmplă și cu 
bunica mea. Dacă aş insista să o conving, de dragul meu poa- 
te ar accepta, dar cu ce preţ? Ar muri înainte de vreme de atâ- 
ta tristeţe. 
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Fata privea cu admiraţie băieţelul de numai zece ani, care 
ştia mai multe despre viaţă decât mulți dintre adulţii răsfăţaţi 
de soartă. Un copil care, în loc să-şi trăiască din plin copilăria, 
fusese nevoit să muncească pentru a se întreţine pe el și pe 
bunica lui. Un băieţel destul de mândru să primească poma- 
nă, să cerşească sau să trăiască din milă. Nu accepta nimic de- 
cât în schimbul muncii şi priceperii sale de băiat descurcăreţ. 

— Şi, oricum, acum o ducem mult mai bine, datorită ție. 
Bunica se simte mult mai bine de când ia medicamente, iar 
eu arăt mai... curat, nu-i așa? 

Băiatul o privea cu recunoştinţă. 

Jo se uită îmbrăcămintea destul de modestă, dar curată, 
a băiatului. 

— Acum ne permitem unele lucruri şi... săpunul te face 
să arăţi... altfel, recunoscu încântat Robert. 

Ea se aplecă şi-l sărută pe obraz. 

— Hmm, ce bine miroşi! 

Robert începu să râdă zgomotos, înroşindu-se de plăce- 
re... Nu era obişnuit să audă complimente. 

— Acum, hai la treabă, pentru asta mă plăteşti, nu-i așa? 
interveni băiatul, încă roşu în obraji. 

De ani buni, Jo aducea îmbrăcăminte, alimente şi medica- 
mente săracilor, cu ajutorul unei echipe de voluntari, iar de 
un an Robert făcea pe detectivul, informând-o despre fiecare 
în parte, uneori chiar sugerându-i cine avea nevoi mai spe- 
ciale şi urgente. Săptămânal, aduna informaţii de la Rob și, a 
doua zi, echipa de voluntari se ocupa de cele necesare pentru 
supraviețuirea acestor amărâţi. 

Mergeau încet, studiind şi analizând toţi cerşetorii şi copiii 
nevoiaşi sau abandonaţi ce duceau, fără voia lor, o viaţă mi- 
zeră. Mormane de cutii, gunoaie şi boarfe murdare ţineau loc 
de culcuşuri sau adăposturi. Aerul era atât de greu şi apăsălor, 
încât nu puteai să nu te întrebi cum reușeau amărâţii ăştia să 
respire, să supravieţuiască... Trecea pe lângă ei alinându-i cu o 
vorbă bună şi purtându-se atentă cu toţi, iar ei se aplecau şi o 
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salutau cu venerație. O iubeau şi o apreciau pentru bunătatea 
şi mărinimia ei, numind-o „îngerul“ sau „mama nevoiaşilor“ 

O încâlceală de haine îi atrase atenţia. Părea a fi trupul 
unui om... fără suflare. 

— Oh, pentru numele lui Dumnezeu, ce avem aici? spu- 
se ea apropiindu-se. 

Un bărbat zăcea tolănit pe nişte cartoane acoperite cu o 
pătură. Mai făcu un pas şi ajunse în dreptul lui. Privi spre îm- 
brăcămintea murdară şi pătată, însă ceva părea în neregulă. 
Nu-şi aducea aminte să mai fi văzut până acum un cerşetor 
îmbrăcat în costum şi... la naiba, părea bine croit. Se aplecă 
uşor şi observă cu stupoare că era croit dintr-un material fin 
şi foarte scump. Întinse mâna tremurând de emoție şi citi eti- 
cheta costumului. Nu se înşelase; era o firmă renumită şi ex- 
trem de scumpă. De asemenea, cămaşa, ce fusese odată albă 
ca laptele, era croită dintr-un material la fel de fin. Era sigură 
că nici un bogătaş întreg la minte n-ar fi dat de pomană ase- 
menea haine... doar dacă era el însuşi unul dintre ei. 

Acest ultim gând o săgetă, făcând-o să-l studieze mai atent 
pe bărbat. Era slab, înalt, iar umerii şi braţele arătau că făcuse 
sport. Părul nespălat părea să fie blond şi crescuse prea mult, 
încâlcindu-se. Pomeţii erau puși în evidenţă de obrajii supți. 
Pielea translucidă scotea la iveală fiecare venă şi vas de sân- 
ge. Cearcănele din jurul ochilor erau negre, iar faţa avea cu- 
loarea străvezie. Era înfometat, iar buzele lui căpătaseră cu- 
loarea albastră-vineție. Ochii ei coborâră mai jos. Pantalonii 
erau largi, iar cureaua din talie lipsea. Picioarele erau goale, 
neavând nici măcar ciorapi. Când văzu unde era îndreptată 
privirea ei, Rob interveni aproape ruşinat. 

— l-au furat cureaua, pantofii şi ciorapii. Au considerat 
că nu-i mai sunt de folos de vreme ce nu s-a clintit din loc. 

Ridică scurt ochii spre băiat, încuviinţă mut, după care se 
aplecă să-i analizeze picioarele, apoi mâinile. Îngândurată se 
ridică şi spuse pe un ton preocupat: 

— Exact cum am presupus. Este murdar, dar mâinile şi pi- 
cioarele lui sunt prea fine şi bine îngrijite pentru un cerşetor. 
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a MŘŘŘŮ— 


Se înălţă spre ochi, încercând să-i deschidă. Îi aruncă o 
privire scurtă. Cu toate că arăta jalnic trăsăturile îi rămaăsc- 
seră plăcute, iar îmbrăcămintea dovedea că era un bărbat ra- 
finat sau fusese, cel puţin. Când îi deschise ochii, fu izbită de 
culoarea albastrului intens, scăpărător, dar şi de felul lor ciu- 
dat şi exagerat de tulburi. 

— Dumnezeule, duhneșşte de la o poştă a băutură, dar 
ceva mă face să cred că este şi drogat, constată ea indignală. 
Oare ce-i determină pe unii oameni să recurgă la asemenea 
gesturi sinucigaşe? 

— Nu el, altcineva este ucigașul, spuse Rob scurt, privin- 
du-l pe bărbat cu ochii îngustaţi, ca de cunoscător. 

— Nu înţeleg... 

— Cineva încearcă să scape de el. 

— Vrei să spui că... 

— Sunt sigur, interveni băiatul serios. 

— Nuse poate, șopti ea, dând din cap. 

Rob îşi ridică ochii şi privi înainte. 

— Vino repede, ai să vezi cu ochii tăi. 

Neştiind ce să creadă, fata se încumetă să-l asculte. Rob 
se crispă preț de câteva secunde, încercând să ia o hotărâ- 
re. Îi apucă mâna cu mânuţa lui, după care o trase în spatele 
unui morman de cutii. Jo îşi aruncă privirea curioasă pe după 
adăpostul improvizat şi văzu o maşină coborând pe străduţă. 
Uluirea ei fu atât de mare, încât nu-şi putu reţine un țipăt uşor. 
Nici măcar maşina de gunoi nu îndrăznea să intre aici, dară- 
mite una de lux. Un Porsche Boxster argintiu se apropia în- 
cet. Când ajunse în dreptul lor, maşina opri. Şoferul cobori, 
se uită încordat în jur, devenind tot mai agitat pe măsură ce 
se apropia de victima sa. Iar fetei nu-i era greu să-şi imagine 
ze de ce. Era destul de departe, dar Jo reuși să-şi dea seama ce 
scosese şoferul din buzunar. Pe moment, îşi picrdu cumpă 
tul şi încercă să iasă din ascunzătoare. Acecași mână micuță 
o prinse, de data asta cu putere, dându-i de înţeles că trebu 
ie să tacă. Ea se resemnă, închise ochii spunându în gând o 
rugă pentru răbdare. 
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Câteva minute mai târziu, maşina luxoasă se îndepărta în 
viteză, iar fata rămase pe gânduri chinuindu-se să găsească 
unele răspunsuri şi soluţii. O greață înțepătoare puse stăpâ- 
nire pe stomacul ei, senzaţie ce i se răspândea încet prin tot 
corpul. Rațiunea o împiedica să creadă că existau fiinţe dia- 
bolice, lipsite de suflet mai ceva decât fiarele sălbatice, 

— Oare cine o fi? 

Robert ridică din umeri neputincios. 

— "Trebuie neapărat să facem ceva până nu va fi prea târ- 
ziu pentru el. 

Jo se uita cu inima strânsă de mâhnire la bărbatul amorţit 
ce zăcea în faţa ei, pe jos. Mintea fetei începu să spună meca- 
nic o rugă şi era sigură că nemăsurata bunătate a Celui de Sus 
va fi alături de acest bărbat pentru că El, Domnul, era ocro- 
titorul sufletelor rănite. 

— Atunci ce mai aşteptăm, hai să-l luăm, spuse Rob cu 
entuziasm. 

Jo nu schiţă nici un gest că ar fi auzit cuvintele băiatului. 
Încă se gândea la bărbatul cu inima haină. Nu părea că veni- 
se să-i facă o vizită de curtoazie suferindului şi era de datoria 
ei să afle adevăratul motiv pentru care acesta se purta atât de 
inuman cu sărmanul nefericit. 

— Mai întâi trebuie să aflărh ce urmăreşte afurisitul ăla. 
Trebuie să-l demascăm cu orice chip. 

Rob rămase împietrit. 

— Nu cred că te gândeşti să faci una ca asta. 

Băiatul o privi fix și, când realiză că ea vorbea serios, con- 
linuă; 

— El este unul dintre aceia care nu vor să fie descoperiţi. 
Au în ei acel instinct satanic şi, dacă miros că nu este în or- 
dine ceva sau se simt urmăriţi, în secunda următoare dispar 
imediat din peisaj. 

Jo mustăci, amuzată de exprimarea băiatului. În alte îm- 
prejurări, l-ar fi mustrat, cerându-i să vorbească mai cuviin- 
cios, însă acum avea să treacă cu vederea. Ştia că, în felul lui, 
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Rob avea dreptate. Şi, cu toate că era conştientă că dădea do 
vadă de o mare nesăbuinţă, nu putea să rămână indiferentă. 
Căzu pe gânduri câteva clipe, după care rosti: 

— O să reuşim. Știu cum vom face. 

A doua zi, maşina argintie opri iar în acelaşi loc. Şoferul 
cobori scrutând cu atenţie împrejurimile după care, ca un că- 
lău ipocrit, porni spre osânditul lui. Era cald, iar figura lui se 
schimonosi, ținându-şi respiraţia din cauza aerului puturos, 
care îţi întorcea maţele pe dos. Bolborosi o înjurie în barbă, 
promițându-şi că va fi pentru ultima oară când călca aici, chiar 
şi cu riscul de a face imprudenţa să-i dea o doză fatală. Un fior 
rece îi străbătu coloana de la un capăt la altul, iar el îşi încleştă 
maxilarul. Detesta această senzaţie. Intuiţia perfidă de vânător 
îi trezea vigilenţa, simțind ameninţarea plutind în aer. Păşea 
rigid, iar ochii i se roteau în cap ca două sfere reci ca oţelul. 
Ajuns în dreptul lui, rămase înțepenit câteva secunde, şocat 
de vedenia din faţa lui. Analiză situaţia pe moment, după care 
izbucni într-un râs drăcesc, de-ţi îngheţa sângele prin vene. 

— Pe Scaraoţchi din iad, Edward, nenorocitule, nu ţi-ai 
pierdut încă farmecul la femei. Numai că acum ţi-ai schim- 
bat preferinţele. 

Bărbatul cu păr spălăcit și fața aprinsă ca focul hohotea, 
privind, intens, în jos. Lângă victima sa, o cerşetoare jegoa- 
să şi lăţoasă îl studia atent. Era, cu siguranță, cea mai mur- 
dară şi mai odioasă persoană pe care o văzuse el vreodată. 
Părul îmbâcsit îi intra dezordonat în ochii șaşii, iar rânjetul 
până la urechi îți provoca silă la vederea dinților mâncaţi de 
carii şi negri. 

— Amice, îi spuse diavolul bărbatului amorţit, pentru 
prima dată, sunt de acord cu alegerea ta şi mă bucur pentru 
tine. Crede-mă, rosti el printre horcăieli de râs, aş da toţi ba- 
nii numai să te văd cum o satisfaci pe cerşetoarea asta. 

Cerşetoarea se holba cu ochii cât cepele la el, iar fälcile o 
dureau de cât se forțase să se hlizească dezgolindu-şi dinţii. 
Îşi dorea din inimă să nu se fi aflat aici şi, pentru prima dată, 
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dorea ca instinctul ei să o înșele. Afurisitul din faţa ei se uita, 
aruncându-le săgeți mortale, iar ea înghiţi dureros. Dacă pri- 
virea ar nimici, mai mult ca sigur ei ar fi fost morţi de mult. 
Tot ce îşi dorea era să fugă cât mai departe, însă era ţintuită 
locului, paralizată ca într-un coşmar, de demonul înfricoşător 
din fața ei. Dumnezeule, oare ce făcuse amărâtul ce zăcea ală- 
turi de ea, de stârnise în asemenea hal ura şi furia întunecată a 
duşmăniei. Chipul demonului era adânc marcat de răzbunare, 
iar mintea şi sufletul lui erau umplute cu otrava şi setea neobo- 
sită a răutăţii. Era sigură că el ar fi făcut orice era necesar ca să 
obțină tot ce îşi dorea, inclusiv să calce pe cadavre nevinovate. 

Hotări că era pur şi simplu epuizată. Oboseala trebuia 
să fie motivul pentru care ea îşi făcea scenarii înfiorătoare. 
Tocmai se lupta cu stăpânirea de sine pentru a nu-şi pierde 
cumpătul, când auzi un geamăt înfundat. Păgânul îl scutura 
de zor pe suferind cu o mână, iar cu cealaltă îi flutura de zor 
ceva în dreptul feţei. Ochii cerşetoarei străluciră lacomi şi 
pofticioşi. Ştia că era ceva nebunesc, dar, cu toate astea, tre- 
buia să încerce. Se grăbi înălțându-şi mâna şi, cu o rugăciune 
în gând, către Cel Ceresc, apucă pachetul din mâna bărbatu- 
lui şi trase de el. Cu toate că tremura atât de puternic, încer- 
ca să ascundă că este speriată. Trebuia să fie curajoasă pen- 
tru ca şansa să nu fie pierdută în van. 

Luat prin surprindere, bărbătul scăpă pachetul din mână, 
privind cu neputinţă cum praful alb se împrăștia pe jos. Furia 
lui izbucni ca o explozie făcându-l să arate mai ceva ca o fia- 
ră sălbatică. Cerşetoarea îşi ridică ochii spre el, cuprinsă de 
panică şi, când îl văzu, îşi dori să leşine. 

— Căţea idioată! Ai să plăteşti pentru asta! 

O apucă de piept, strângând puternic zdrenţele cu care 
era îmbrăcată. Îşi trase imediat mâna ca ars când mizeria îm- 
bâcsită de pe haine i se lipi de palmă ca o clisă alunecoasă. 
Turbat şi cu judecata întunecată ridică pumnul să o loveas- 
că, dar izul puternic îl făcu să se răzgândească. Cu stomacul 
întors pe dos, se ridică în picioare, cu tâmplele zvâcnindu-i 
vizibil din cauza nervilor. 
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— Dacă mâine am să te găsesc tot aici, ai încurcal-o, ai 
înțeles? 

Cerşetoarea dădu din cap, cu spaima întipărită pe chip. 

Cu respiraţia gâfâită şi scos din fire, el ajunse la maşină, se 
urcă trântind portiera cu putere, după care demară în trombă. 

Cu inima încă bătându-i nebuneşte, cerşetoarea încerca să 
urnească de jos, însă mâinile tremurânde și moi ca plastilina 
refuzau să o asculte. Un băiat se apropie în fugă şi o ajută să 
se ridice. Avu nevoie de toată puterea ei de concentrare pen- 
tru a se ţine pe picioare. Era gata să se prăbușească, dar îşi re- 
veni imediat, ca prin minune. Umbra unui zâmbet negru şi 
urât apăru pe faţa ei, în loc de mulțumire, iar băiatul tresări, 
privind-o fix. 

— Ai luat numărul maşinii? se auzi într-un târziu vo- 
cea ei clară. 

— Da, tu i-ai reţinut chipul? 

Ea aprobă scurt din cap. Niciodată nu va putea uita acel 
chip întunecat, cu privirea unui om bolnav... un om pierdut. 

În faţa unei clădiri mari şi albe o cerşetoare şi un băiat în- 
cercau să intre pe o uşă dosită. 

— Lasă-l în seama mea, spuse ea. 

— Nu pot, nu vezi că abia îşi târşâie picioarele? 

Ea se uită la individul amorţit pe care îl cărau în spate. 
Băiatul avea dreptate; era el mic, dar dacă i-ar fi dat drumul, 
bărbatul s-ar fi prăbuşit peste ea. Îi zâmbi recunoscătoare, iar 
el strâmbă din nas, dând de înţeles că abia aştepta să scape. 

— Ce căutaţi aici? 

Cât pe ce să scape bărbatul pe jumătate leşinat, cei doi se 
întoarseră spre voce. În faţa lor un bărbat în jur de treizeci de 
ani îi privea contrariat. 

— Cum aţi pătruns aici? Cine v-a deschis? 

Ca din senin, bărbatul se înnegri de supărare. Intrarea 
aceea era ştiulă doar de câteva persoane, care, întâmplător, 
aveau şi cheia. Dacă aceşti... amărâţi au reuşit să intre cu atå- 
ta uşurinţă, înseamnă că... 


| 
| 
| 
i 
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— Are nevoie de ajutor, zise cerşetoarea, arătând spre 
bărbatul pe care abia îl mai suţinea. 

Obraznică şi plină de tupeu, îşi spuse bărbatul îmbrăcat în 
halat alb. Sprâncenele lui se uneau din ce în ce mai mult, iar 
privirea lui, blândă de obicei, se întuneca vizibil. 

— Nute mai holba așa urât la noi, Albert, pentru Dumnezeu. 
Mai bine pune mâna şi ajută-ne până nu ne prăbuşim şi noi 
odată cu el. S-ar zice că ar trebui să ai un comportament demn, 
de milostenie. 

Ochii bărbatului se măriră, gata să iasă din orbite. 

— Hristoase, Joanna, tu eşti? 

Albert ridică privirea spre cer. 

— Sfântă Fecioară, apără-ne. 

Se repezi apoi să îl înlocuiască pe băiat. 

— Nu sunt popă, spuse Albert. 

Când Joanna ridică sprâncenele nedumerită, el adăugă: 

— Comportamentul de milostenie despre care vorbeai 
este demn de un popă, completă el, făcând pe supăratul. 

Joanna deschise gura să-i răspundă, însă el o opri. 

— În ce te-ai mai băgat? întrebă el, obişnuit cu nesăbuința 
ei. 

Joanna se încruntă. 

— Ăsta cine mai este? spuse-el, arătând spre leşinatul pe 
care îl căra. 

— ÎI cheamă Edward, mai multe vom afla împreună. 

—  lisuse, Jo, în ce naiba ai intrat? Te-ai tăvălit cumva în 
hazna? întrebă el ţinându-și respiraţia şi strâmbând din nas. 

— Aproape, veni răspunsul ei, erau fecale de câine, urină 
de... nu mai contează ce mai era, izbucni ea în râs. 

Albert se opri şocat. 

— Îţi dai seama că nu-ţi va fi ușor să scapi de duhoarea 
asta, făcu el o grimasă. Nu vreau să-mi imaginez ce ar zice 
Don' Edwards dacă ar şti că fata lui... 

— Muşcă-ţi limba, Al, nici măcar în glumă să nu mai spui 
asta. Tati nu are nici o legătură. 


18 


Un fior rece o trecu pe şira spinării. Nici nu voia să-şi ima 
gineze cum ar fi reacționat tatăl ei dacă ar fi aflat despre es 
capadele ei... caritabile. 

Stephen Oliver Edwards era cel mai bun tată din lume, 
iar ea, la rândul ei, îl adora. Dar chiar şi aşa ştia că până şi 
el avea limitele lui și, pentru nimic în lume, Joanna nu voia 
să-l necăjească. 

Se uită mustrător la Albert, după care grăi îngrijorată: 

— Să nu care cumva să sufli vreo vorbă, ai înţeles? 

Ofensat, Albert se înroşi, iar ea regretă imediat cuvintele | 
ieşite pe neaşteptate, însă fără pic de răutate. | 
— Cum poți măcar să crezi c-aş face aşa ceva? | 

| 


— lartă-mă, sincer, n-am vrut să sune aşa, Nu ştiu ce m-a 
apucat. Poate că de vină este osteneala sau teama de a-l su- 
păra pe tati, adăugă ea. Ştii doar cât de mult însemni pentru 
mine şi câtă încredere am în tine. Mă ierţi?,.. Nu știu ce m-aş 
face fără tine. 

Bărbatul privi cu tandreţe la fata din faţa lui şi, deşi era 
murdară ca o cocină, ochii ei strălucitori îi transmiteau că re- 
greta sincer. Deşi încerca să-l convingă că ea nu voia să-şi su- 
pere tatăl, el ştia că, de fapt, ea se temea ca el să nu afle până 
unde o purta mărinimia ei. De patru ani, de când i se alătu- 
rase, ea nu încetase nici o clipă să-l uimească cu bunătatea şi 
generozitatea ei. Era omul ei de încredere şi director de bază 
şi împreună realizaseră lucruri inimaginabile. 

— Te iert, ṣefa, răspunse el într-un târziu, doar la asta 
sunt buni directorii milostivi. 

— Ce mă fac eu cu tine, chicoti ea, eşti incorigibil. 

— Şi eu te iubesc, zâmbi el, după care îşi şterse picăturile 
de sudoare care-i apăruseră pe frunte. 

Greutatea amărâtului părea să se mărească cu fiecare pas. 
Respiră ușurat când ajunse în salonul în care aveau să-l in- 
staleze pe suferind. 

— Al, eu mă retrag pentru o baie zdravănă. 

— Era şi cazul, o întrerupse el. 
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— Caută-l pe Ramirez şi roagă-l din partea mea să vină 
până la noi. 

— Ramirez? întrebă el cu ochii cât cepele, ce treabă are 
el cu... adică el este detectiv, vrei să spui că... 

— AL, îl întrerupse ea, nu vreau să spun nimic. Tot ce ştiu 
este că lucrurile s-ar putea să fie mult mai grave decât par. 
Vom afla totul la timpul potrivit. 

A treia zi, Porsche-ul argintiu opri în locul unde timp de 
o săptămână zăcuse Edward. Robert împăturea cu grijă cu- 
vertura care fusese a bărbatului. 

— Unde este? izbucni tăios şoferul apropiindu-se. 

Băiatul ridică mirat privirea spre el. 

— Cine? 

— Nu face pe prostul cu mine, știi destul de bine despre 
cine vorbesc. 

Furia necunoscutului clocotea între teamă și surpriză. 

— Aaa, amărâtul ăla? adăugă indiferent băiatul. 

— Da, el, unde este? 

— L-au luat. 

Necunoscutul se înecă şi tuşi. Pe toţi dracii, îşi spuse el, 
şi al dracu să fie dacă nu avea să-l strângă de gât pe puştiul 
ăsta ignorant, căruia trebuia să-i scoată cuvintele cu cleştele. 

— Cum adică l-au luat, cine l-a luat? 

— Cei de la... ceva cu social, făcu pe prostul băiatul. 

— Social?! 

Bărbatul simțea că se sufocă. Credea că nimeni nu se in- 
teresează de cerşetori... Idiotul de Edward se pare că avea iar 
norocul de partea lui. Ura ascunsă cu atâta grijă puse stăpâ- 
nire pe el. Trebuia să ajungă neapărat la Edward şi asta până 
avea să-şi revină... nenorocitul. 

— Trebuia să-l ridice, donrle, spuse băiatul văzându-i ezi- 
tarea, altfel ne-ar fi umplut de viermi. 

— Viermi? Fața indignată și plină de ură se transformă 
treptat în nedumerire. Cum adică viermi? 

— Păi... vedeți dumneavoastră, dom'le, bietul nenorocit 
şi-a dat duhul, a murit în somn. 
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Pe chipul bărbatului apăru o umbră de încruntare. Nu i 
venea să creadă că scăpase atât de uşor. 

— Eşti sigur? 

Băiatul păru jignit. 

— Ştiu cum arată moartea... noi, cei de aici, ne întâlnim 
zilnic cu ea. Eu l-am găsit. Şi tot eu i-am anunţat să vină să-l 
ia. 

Bărbatul căzu pe gânduri. 

— Am greşit cu ceva? Am crezut că este singur pe lume 
amărâtul. Îl cunoaşteţi? Îmi pare rău dacă... 

— Nu, veni răspunsul scurt şi hotărât. A fost doar o rä- 
tăcire de milostenie. 

Bărbatul băgă mâna în buzunar şi scoase o bancnotă de 
20 de dolari şi i-o dădu băiatului. 

— Unde sunt înmormântați... 

— Sunt arşi, veni răspunsul băiatului. 
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Stephen Oliver Edwards îşi simţea ochii înceţoşaţi. Un 
zâmbet timid îi lumină chipul. Erau lacrimi de recunoștință. 
Se gândea cât de puţin se rugase, dar cât de mult mulțumise 
în decursul întregii sale vieți. Se supărase rău pe Dumnezeu 
pentru că i-o luase pe mult iubita lui Rossa, dar fusese recom- 
pensat peste măsură cu Joanna. Uneori, se-ntreba ce făcuse 
să merite o aşa minunăţie de fată. Se părea că El, Dumnezeu, 
ca o gratificație, adunase toată bunătatea, toată frumuseţea şi 
toată compasiunea, dăruindu-le fiicei sale. Mică fiind, Joanna 
îl îmbrăţişa spunându-i că zânele îi trimiseseră un tată atât de 
bun pentru ca ei să-i fie uşor să-l iubească şi să aibă grijă de 
el. Într-una din seri, pe când ea avea doar şase anişori, căzut 
în amorţeala amintirilor și a durerii, se purtase ca un nălâng, 
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adâncit în tăcere, stând, ca de obicei, în fotoliul lui, absent la 
eforturile micuţei de a-l readuce lângă ea. Nefericirea lui fu 
brusc întreruptă de glasul dulce şi serios al Joannei, ghemu- 
indu-se lângă el şi luându-l în braţe. 

— Ştiu că ţi-e greu singur, dar promit că voi face tot ce 
pot ca să te ajut. Ai să vezi că o să reuşim împreună. Eu n-am 
să te părăsesc niciodată. 

Trezit la realitate de duşul rece din cuvintele sincere şi ne- 
vinovate ale micuţei, conştientiză greşeala pe care era pe cale 
să o săvârşească şi, de atunci, preocupările sale fură îndrepta- 
te către fericirea fiicei sale. De-a lungul anilor Joanna îi arăta- 
se că, de fapt, ea era cea care avea grijă de el. Progresa atât de 
mult, de la an la an, încât el, tatăl ei, se mândrea, dar trebuia să 
facă unele eforturi pentru a rămâne la egalitate cu ea. Cu toate 
că-şi permitea absolut orice, Joanna era imaginea simplităţii și 
a inocenţei. Nu o preocupase niciodată să cheltuiască bani pe 
haine şi bijuterii; singurele ei bijuterii erau cele moştenite de 
la mama ei, pe care ea le păstra cu sfințenie şi le purta cu drag. 
Spre deosebire de fetele de vârsta ei, ea nu punea preţ pe „ima- 
ginea“ care se rezuma strict la îmbrăcăminte. Pentru ea con- 
ta mai mult interiorul decât exteriorul şi, ca o ironie, avea da- 
rul de a vedea dincolo de aparenţe, în profunzimea sufletului. 

Refuza categoric să pozeze 'în bine-îmbrăcată pentru a 
impresiona. La vârsta de şaisprezece ani Joanna îşi cheltuia 
alocaţia lunară dată de el, pe hrană şi medicamente pentru 
sărmani. Nu mare i-a fost mirarea când află că tot ea supor- 
tase tratamentul de dezalcoolizare al unui tată cu cinci copii. 

Vrând să vadă până unde merge mărinimia ei, îi dăruise 
în două rânduri câte un milion de dolari. Șocul ei de la înce- 
put se transformă apoi într-o fericire euforică, încât nu reuşi 
să doarmă zile întregi, analizând şi planificând cheltuirea ba- 
nilor, cu mare chibzuinţă. Curând, descoperi că ea avea un fel 
deosebit de a se ocupa de persoanele cu nevoi. Datorită iubi- 
rii ei necondiționate pentru tot ce însemna fiinţă omenească, 
găsi posibilitatea să creeze, să sponsorizeze, dar şi să-şi ofere 
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serviciile voluntar unui adăpost special numit de ca „Casa 
divină“. Cu toate că fata nu ştia, el aflase despre obiceiul ci 
de a merge deghizată printre oamenii cu probleme, transfor- 
mându-i în prieteni, ulterior aducându-i pe drumul cel bun. 

Era foarte mândru de copila lui, dar avea impresia că ca 
refuza să-şi trăiască propria viaţă. La cei douăzeci şi trei de 
ani Joanna era exagerat de idealistă. Uneori se întreba ce ar 
[i făcut ea dacă ar fi bănuit la cât se ridică moștenirea ei. 
„Dumnezeu să-l apere!“ nici nu voia să se gândească. 

— Tată, tată, tânăra lăsă jos cuțitul şi furculiţa privind în- 
grijorată spre tatăl său. Tată, te preocupă ceva? 

Stephen tresări când vocea cristalină a fetei sale îl aduse 
cu picioarele pe pământ şi privi cu tandreţe şi iubire spre ea. 

— Erai departe. Dau doi bănuţi pentru gândurile tale, îi 
spuse Joanna tatălui său. 

Se uită în farfuria ei şi observă că mâncase aproape tot, iar 
el nici măcar nu-şi începuse micul dejun. Sorbi o gură de ca- 
fea, după care răspunse cu o voce uşor afectată: 

— Mă gândeam că sunt cam moş, iar fiica mea adorabi- 
lă, dacă nu se grăbeşte să-mi facă un nepoțel, cât de curând, 
am să șuier, am să gâfâi, iar genunchii o să-mi clănțăne atât 
de tare, încât o să fiu incapabil să-i dau bezele micuţului, da- 
rămite să-l ţin în braţe sau să-l plimb. 

Cu o lumină jucăuşă în ochi, Joanna îşi studie tatăl care, la 
cei aproape şaizeci de ani, era încă puternic şi viguros. Ochii 
căprui îi rămăseseră la fel de vii şi pătrunzători, însă cearcă- 
nele uşor vineţii îi scoteau în evidență paloarea feţei. Cu toa- 
te că trecuse prin multe încercări, acestea nu lăsaseră urme 
pe chipul lui agreabil. 

Trecerea anilor nu lăsase urme decât pe firele de păr, pe 
care le înspicase cu un interesant argintiu. Înaintarea în vâr 
stă, în loc să ia, aşa cum se întâmplă de obicei, lui îi dăruise, 
făcându-l mai înţelept, mai calm, mai iubitor, virtuţi care erau 
conturate şi mai mult prin farmecul dat de alura sa binevo 
itoare şi amuzantă. Joanna îşi privi cu dragoste tatăl. Nu, nu 

era bătrân deloc. Arăta cu mult mai tânăr decât era în realitate. 
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— Tu, moş? spuse ea izbucnind în râs. Tată, tu eşti tânăr. 
Nu degeaba femeile îți dau târcoale. 

Sprâncenele bărbatului se ridicară mult, iar ea continuă. 

— Serios, tati, niciodată n-am înțeles de ce nu ţi-ai refă- 
cut viața. 

Tatăl ei deschise gura să-i răspundă, însă ea îl întrerupse. 

— Ştiu... nimeni nu ar putea să o înlocuiască pe mami, 
iar cu te-am făcut să te simţi împlinit, cât pentru zece vieți. 

Pentru câteva secunde bune, se aşternu liniştea. Joanna își 
savură cafeaua, iar Stephen se întoarse la farfuria sa îmbie- 
toare. Adora aroma ochiurilor prăjite cu şuncă. 

Stephen ridică ochii spre ea, arătându-i toată atenţia şi se- 
riozitalea. 

— Exact la asta mă refeream şi eu. 

Zâmbetul Joannei i se stinse pe buze. 

— Tată! Sper că nu vrei să scapi de mine. 

— Dumnezeule, nu! 

— Atunci, crezi cumva că sunt prea bătrână... 

— Jo, scumpa mea, opreşte-te, te rog. Ştii doar că pentru 
mince vei fi veşnic un copil. O fetiţă care s-a maturizat prea de- 
vreme, O fetiță care nu s-a jucat cu păpușşile şi care nu şi-a trăit 
copilăria, pentru că a fost prea preocupată de cei din jurul ei. 

— Am fost fericită, tată, şi sunt fericită. Am tot ce îmi do- 
resc... te am pe tine. 

— Joanna, fericirea nu constă doar în lupta continuă de 
a salva omenirea. Tatăl ei oftă profund. Ar trebui să ai pe ci- 
neva în viaţa ta. 

— Tati, nu sunt singură, am atâţia oameni în viaţa mea. 

— Ştii bine la ce mă refer, scumpo. Ai nevoie de cineva 
care să aibă grijă de tine. 

Joanna își dădu ochii peste cap. Putea avea singură grijă 
de ea. Citindu-i gândul, Stephen adăugă: 

— Ai nevoie de un bărbat puternic. Ştiu şi cine ar fi po- 
trivit pentru tine. Dacă ai vrea... 

— Tată! Ochii fetei se îngustară. Sper că nu începi din 
nou. 
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Stephen dădu semne de retragere, însă nu se putu abţine 
să nu întrebe: 

— Aş vrea să ştiu ce ai împotriva lui Nicholas. 

— Nu am nimic. Nici măcar nu îl cunosc, argumentă ca 
ridicând din umeri. 

— Atunci de ce îi pui etichete? 

Cu ochii măriţi fata pufni: 

— Nu este adevărat! 

Se opri când văzu ochii tatălui ei micşorându-se şi fi- 
xând-o. Nu o credea, iar ea trebui să recunoască faptul că, în 
mare parte, el avea dreptate. 

— Bine, ai dreptate. Ştiu doar ce am auzit. Este prost cres- 
cut, îi circulă gheaţă prin vene în loc de sânge şi, deci, inima 
lui este un sloi. Este arogant, îngrozitor de bogat, fără scru- 
pule, şi nedemn de încredere. 

Stephen tresări când Joanna pronunţase cuvintele „îngro- 
zitor de bogat“. 

— Ai ceva împotriva bogăției? 

— Nu, dacă este obţinută corect şi, mai ales, dacă ştii s-o 
foloseşti. 

— Ce vrea să însemne asta? întrebă tatăl ei nedumerit. 

— Să o foloseşti făcând bine, nu distrugând. 

— Eşti sigură că el asta face? 

— Am auzit că este neînduplecător şi uneori calcă pe ca- 
davre ca să obțină ce vrea. 

Tatăl ei trase aer în piept şi oftă uşor. 

— Fata mea, în afaceri trebuie să te impui, altfel rişti să fii 
călcat în picioare, iar în privinţa călcatului pe cadavre, n-ar 
trebui să crezi tot ce se spune! Uneori, concurenţa poate scor- 
ni minciuni groaznice pentru a te defăima. 

Joanna ridică mâinile, semn că se predă. 

— Bine, ai câştigat, încerc să nu-mi fac nici o părere după 
cele auzite despre el. 

— Atunci accepţi să-ţi faci propria părere despre el? in- 
trebă tatăl ei cu o urmă de speranţă în glas. 
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— Depinde în ce constă asta, spuse ea reticentă. 

— Să ieşi cu el. 

— O întâlnire? Glumeşti... 

— Doar o singură seară, scumpo, iar dacă nu reuşeşti 
să-ți schimbi părerea despre el, promit că n-am să te mai bat 
niciodată la cap. 

Stephen părea mulţumit că Jo acceptase chiar şi o sim- 
plă întâlnire. 

— Când? 

— Când, ce? 

— Întâlnirea. 

— Oh, într-o lună cred. Trebuie să am timp să aranjez to- 
tul, mai gândi el. 

Joanna răsuflă ușurată. Într-o lună se pot întâmpla multe. 
Poate Nicholas uita, iar ea avea să scape de corvoada întâlni- 
rii, la urma urmei acceptase doar o singură întâlnire. 

— Ai avut poftă în dimineaţa asta, arătă tatăl ei spre far- 
furia ei goală. 

— Ah, am multă treabă astăzi şi s-ar putea ca asta să fie 
tot până deseară, 

— Hm, ce mai pui la cale? întrebă el voit indiferent. 

Obrajii ei se aprinseră ca focul. Nu obişnuia să-l mintă. 
Îi ascundea unele lucruri, dar niciodată nu-l minţise în faţă. 

— O prietenă are probleme, iar eu sunt hotărâtă să o ajut 
să-şi recapete libertatea. 

— Este lipsită de libertate? Adică este ţinută cu forţa? 
reuși el să îngâne contrariat. 

— Da... adică nu, se bâlbâi fata. 

Își ceru iute iertare în gând. De data aceasta era necesar 
să mintă puţin, 

— Cum să-ţi explic, are o datorie, iar el, cel căruia trebu- 
ie să-i plătească, o hărţuieşte. 

— Ştii, draga mea, uneori îmi fac griji pentru tine. 

Tatăl ei o prinse de mână peste masă, cu o iubire adâncă 
în ochi, ce părea mai mult o rugăminte. 
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— N-ai de ce, interveni ea înghițind uşor; vinovăția o 
apăsa. Ştii foarte bine că-mi pot purta de grijă. Mă descurc. 

— Nu asta este cauza grijilor mele şi ştii foarte bine, scum- 
pa mea, tot ce îmi doresc este să te gândești, uneori, şi la tine. 

— Dar o fac tot timpul, tată, nu pot să uit prea mult de 
mine, glumi ea. Uite, promit că, foarte curând, îmi voi lua o 
vacanță. 

— Sper să te ţii de cuvânt. 

— Promit, tati, ea duse mâna la inimă, şi, tată, te iubesc 
mult. 

— Şi eu, iubito, şi eu. 


AR, 2 IA 


Thomas Staffordshire se albi la faţă simțind cum sângele 
i se scurge prin vene. Privea şocat la tânărul cu privirea pro- 
fundă din faţa sa ce-şi bătea joc de anii lui de muncă, cinci- 
zeci şi nouă la număr. 

— Niciodată! Auzi, niciodată n-am să accept aşa ceva, 
răcni cu putere el. Mai bine... 

— Cum doreşti. Decizia îți aparţine în totalitate. Dar, ia 
seama, Thomas, data viitoare n-am să mai fiu atât de gene- 
ros. Oferta aceasta este valabilă doar în cursul zilei de astăzi, 
îl întrerupse Nick, exagerat de calm şi relaxat. 

Cu ochii fulgerând de mânie şi cu chipul scofâlcit de fu- 
ria dezlănţuită, Thomas izbucni: 

— Eşti un înfumurat fără inimă, dacă îţi imaginezi că am 
să mă vând atât de... ieftin. Dracu: să te ia, nu pol să cred că 
stau aici şi ascult tâmpeniile tale. 

O linişte apăsătoare se aşternu în încăpere. Încordarea phu 
tea în aer, aproape tangibilă, și patru perechi de ochi priveau 
alarmate la ei. Nicholas Jordan Newcomen stătea liniştit pe 
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scaun. Părea degajat, iar atitudinea lui față de această ieşire era 
de răceală şi nepăsare. Rămase nemișcat, fixându-l pe Thomas 
Staffordshire cu privirea ușor ironică. Era obişnuit cu aseme- 
nea ieșiri. Nu era pentru prima dată când era astfel acuzat. 

—  Asculţi tâmpeniile mele, Thomas, pentru că ştii al nai- 
bii de bine că am dreptate, Şi, dacă ai fi destul de sincer cu 
tine, ai recunoaşte că oferta mea este mai mult decât gene- 
roasă şi nimeni nu i-ar fi oferit atât. 

— Ticălosule! 

Thomas se ridică brusc, răsturnând scaunul, și ieşi trân- 
lind uşa cu putere în urma lui. Caleb Staffordshire, nepo- 
tul lui Thomas, care asistase la fel ca şi ceilalți bărbaţi fără să 
scoată un cuvânt, se ridică jenat de ieşirea unchiului său şi 
porni în urma acestuia, nu fără a-şi cere scuze, după care îşi 
luă la revedere ieşind, la rândul său, din biroul lui Nicholas. 

— Nick, ai înnebunit? 

Surprinşi, bărbaţii îşi întoarseră privirile către Kevin. 
Costumul deschis la culoare îi venea perfect pe talia vigu- 
roasă. Un început de chelie îi scotea în evidenţă ochii maro- 
nii şi nasul drept. Calm şi îngăduitor de obicei, se transfor- 
ma într-o persoană extrem de pretențioasă şi lipsită de răb- 
dare când era vorba să-şi facă datoria. Avocat de succes şi cu 
experienţă, era o persoană loială şi devotată, Ca și Nick, deşi 
avea familie, trăia intens prin munca lui, iar pentru asta era 
apreciat şi respectat de acesta. Legătura dintre ei era una spe- 
cială, diterită de cea dintre şef şi angajat. Văzând nedumeri- 
rea de pe chipul lui Nick, continuă: 

— Eşti conştient de ceea ce era să faci? 

Picături de sudoare apărură pe fruntea lui lată, iar el îşi 
scoase batista din buzunar şi, cu mişcări mecanice, ce-i tră- 
dau emoția prin care trecuse, şi le şterse spunând: 

— Dacă îndărătnicia lui prostească nu l-ar fi făcut să re- 
fuze oferta ta, ai fi fost în stare să dai o avere pe o afacere a 
cărei valoare la bursă este în colaps. Dumnezeule mare, Nick, 
cum să investeşti optzeci de milioane într-o companie în prag 
de faliment. E ca şi cum i-ai arunca pe fereastră. 
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Nick îşi stăpâni un zâmbet recunoscător. Încerca să pri- 
vească situația din punctul de vedere al lui Kevin, punctul de 
vedere al unui avocat, şi încă unul al naibii de bun. Nicholas 
Jordan Newcomen, invincibilul om de afaceri, era pe cale să 
fi luat cea mai mare ţeapă din viaţa lui. 

— Îşi mulţumesc că-ţi faci griji pentru mine şi banii mei... 

— Pe naiba, Nick, puţin îmi pasă ce faci tu cu banii tăi, 
dar nu pot sta cu ochii închişi văzând cum eşti pe cale să faci 
o mare prostie. 

— Pari să fii cu adevărat afectat, comentă Nick. 

—  Să-nţeleg că te amuză? 

— Mă rog, trebuie să recunosc că este o situaţie puțin 
cam bizară, continuă Nick cu un zâmbet pe care nu şi-l putu 
ascunde. 

—  Bizară? Este curată nebunie... ăăă... inconştienţă, ter- 
mină Kevin convins. 

— Logic, ai dreptate, îl aprobă Nick, însă eu nu asta ur- 
măresc. 

— Şi ce anume urmăreşti? 

— Ca să înţelegi ce vreau să spun: în pofida averii lui, 
Thomas Staffordshire s-a trezit dintr-o dată conştientizând 
că nici măcar el nu este nemuritor şi a vrut să lase în urma 
lui descendenţi. Viaţa nu a stat pe loc să-l aştepte pe el să ia o 
hotărâre. Avea cincizeci de ani şi nu fusese niciodată căsăto- 
rit. Crezând că este prea târziu pentru propriii lui copii, şi-a 
apropiat rudele de sânge. Singurele lui rude erau un văr și o 
mătușă îndepărtată, care, la rândul lor, aveau câte doi copii. 
Spre nefericirea lui aceştia nu-s nici drăguți, nici inteligenţi. 
Dar, din dorinţa lui puternică de a avea urmaşi, Thomas n-a 
vrut să vadă caracterul incapabil al acestora. Trei sunt băieți, 
iar una este fată. Fetei i-a donat o importantă sumă de bani, 
iar pe băieți i-a băgat în afacere ca parteneri ai săi. Spera 
să-i instruiască şi să-i inițieze cum să conducă o alacere, însă 
aceştia, neavând mintea şi nici imaginaţia necesară pentru a 
conduce „Iom - Unifield - Construct“, bazaţi doar pe intrigă 
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şi egoism, nu au făcut decât să-şi facă planuri cum să chel- 
tuiască banii nemunciţi de ei, picaţi din cer asemenea unei 
mane cereşti. 

Se opri câteva secunde, observând nedumerirea de pe chi- 
pul bărbaţilor, dar, totodată, şi cât de absorbiți erau de po- 
vestea sa. 

— Continuă, îl îndemnă Kevin, ca să înţeleg ce legătură 
ai tu cu toate astea. 

Ca şi cum nu ar fi auzit comentariul lui Kevin, Nicholas 
conlinuă: 

— Aşa că, până la situația actuală, n-a mai fost decât un 
pas. Fiecare şi-a însușit vile, maşini, iahturi şi soţii costisi- 
toare. 

— Uau, ţi-ai făcut bine temele, comentă Ross McNeal, 
care ascultase în tăcere întreaga poveste. 

— Nu înţeleg, întrebă Kevin, încă în dilemă. Ce treabă 
avem noi cu construcțiile navale? Habar n-avem despre acest 
domeniu... s-ar putea să dăm greş mai rău ca ei. 

Nicholas privea în gol; dacă le-ar fi explicat adevăratele lui 
motive, era sigur că prietenul lui le-ar fi înţeles, ba mai mult, 
ştia că ar fi fost de acord cu el, însă nu avea dispoziţia necesa- 
ră să explice. Ar trebui să-şi amintească lucruri dureroase din 
trecutul îndepărtat şi muncise prea mult ca să le dea uitării. 

— Nu se ştie niciodată, veni răspunsul lui Nicholas în- 
tr-un sfârşit. 

— Bun, să înţeleg că joci rolul „bunului samaritean“? în- 
trebă Kevin. 

Nicholas ridică indiferent din umeri. 

— Faci cum crezi, comentă Kevin nedumerit. 

Era de ceva timp alături de Nick ca să-și dea seama că nu 
era nici egoist şi nici vanitos ca să-şi ridice averea pe mor- 
mintele celor slabi, aşa cum se zvonea, dar nici de păcălit nu-l 
păcălea nimeni. 

— La urma urmei, sunt banii tăi, faci ce vrei cu ei, spuse 
el strângând mâna bărbaţilor, în loc de salut, şi ieşi din birou, 
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nu înainte de a-i aminti lui Nicholas de următoarea întâlnire, 
ce avea loc după prânz. 

Ross McNeal se ridică în picioare. 

— Ce mod palpitant de a trăi! 

Şi, uitându-se spre celălalt bărbat, spuse râzând: 

— Cel puţin, viaţa alături de Nick nu va fi plictisitoare, 
nu-i aşa Will? 

Fără să aştepte vreun răspuns, se îndreptă spre bar. 

— Sper că nu te deranjează. 

— Te rog, veni răspunsul lui Nicholas, invitându-l să se 
servească, 

Sorbi o gură, după care îngână încântat: 

— Ce savoare, Dumnezeule! 

Cu ochii la Will, ridică paharul întrebându-l: 

— Vrei? 

— Nu, însă n-aş refuza o cafea. 

Nicholas apăsă pe un buton şi comandă trei cafele. Ross 
McNeal și Will Fellingham erau prietenii lui de douăzeci de 
ani. Fiind un copil problemă din punctul de vedere al tatălui 
său şi mai ales nedorit, Nicholas fusese trimis în străinătate, 
la o şcoală cu internat, încă de la o vârstă fragedă. La vârsta de 
zece ani, el se trezise în Anglia, singur şi marginalizat. Fiind o 
şcoală mai mult pentru nobilimea engleză, el înţelesese repe- 
de că ceilalţi aveau să-l dispreţuiască. Însă în scurt timp Ross 
McNeal, Will Fellingham şi Randal Doring îl acceptară în gru- 
pul lor, fiind ei înşişi, la rândul, lor intruşi. Astfel, micuțul 
Nicholas descoperise gramul de bunătate şi prietenia. Așadar, 
cei patru băieți deveniră în timp de nedespărțit şi, mai ales, de 
neînfrânt. Zâmbi nostalgic când amintirile îl năpădiră. Erau 
de nedespărțit şi acum, după atâta amar de vreme. 

Secretara lui Nicholas aduse cafelele, iar Ross îi făcu cu 
ochiul. Chicoti amuzat când aceasta îl săgetă cu privirea în 
cruntată, înainte de a ieși din cameră. 

— Dumnezeule, Nick, eşti asaltat de cele mai frumoase 
femei din lume, iar tu ai ales-o pe cea mai urâtă să-ţi fie se- 
cretară, mormăi Ross. 
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Izbucnind în râs, Nicholas îi răspunse prietenului său: 

— Eşti incorigibil, Ross, n-ai să te maturizezi niciodată. 
Nu-mi mai supăra secretara; este cea mai eficientă secretară 
care a existat vreodată. 

— Te cred și eu, trebuia să aibă și ea câteva calități. 

Secretara lui Nicholas, Nelly, era o femeie înaltă, ceea ce o 
făcea să pară și mai slabă decât era. Părul de culoarea ciocola- 
tei şi-l purta dat pe spate, strâns într-un coc rigid, iar ochii — 
de un albastru cristalin — erau mascaţi de ochelari de vedere. 
Nasul drept şi gura ce şi-o ţinea tot timpul strânsă într-o li- 
nie subţire, îi dădeau un aer sever și inabordabil. 

Nicholas se gândea ce ar fi zis prietenul lui dacă ar fi aflat 
că în spatele acestei măști voite se afla o femeie sensibilă şi 
extrem de drăguță. 

Terminându-și băutura, Ross privi speculativ în direcția 
lui Nicholas. 

— Ei, ce zici? Cum rămâne cu planul nostru? Sper că nu 
te-ai răzgândit. 

Surprins, Nicholas comentă: 

— Glumeşti, doar pentru asta vă aflaţi aici, nu-i aşa? 

— lisuse, ce nebunie! Sunteţi siguri că o să reuşim? Dacă 
ar fi fost şi Randal, am fi fost ca pe vremuri, toţi patru, inter- 
veni Will, care până atunci fusese rezervat. 

— Este adevărat. Cine şi-ar fi imaginat că cel mai zăpăcit şi 
cel mai independent dintre noi se va lega pe viaţă de o femeie? 

— Adevăr grăieşti, chicoti Ross, şi pare sincer fericit, mai 
ales acum, când este pe cale să devină tată, 

— Şi ce facem dacă funcţionează, dacă reuşim? întrebă 
din nou Will. 

— Dacă funcţionează? Nicholas părea intrigat. Păi nu 
asta vrem? 

— Nu. Tu vrei asta. Tu ai venit cu ideea asta trăznită, adă- 
ugă Ross uşor tulburat. 

Văzându-i expresia între şoc şi respingere întipărită pe 
chip, Nicholas izbucni în râs. 
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— Ce te tulbură, Ross, cumva cel mai râvnit burlac, după 
care toate femeile leşină, este prea bun sau nu este în stare să 
transforme o... 

— Nu este nevoie să exagerezi şi nu trebuie să fac asta sin- 
gur, ai uitat că suntem o echipă? 

Se auzi un ciocănit în uşă şi Nelly intră: 

— Domnule Newcomen, dacă sunteţi gata... 

— Intră, Nelly, domnii tocmai plecau. 

Ross şi Will se ridicară să plece. 

— Domnilor, să înceapă distracţia. Ne vedem diseară. 


N 3 IA 


Joanna Edwards se afla în biroul lui Nokes, zis „împăratul“. 
Se întreba cu stupoare ce Dumnezeu căuta ea aici. Pereții erau 
tapetați cu nuduri de femei, iar în spatele bărbatului, într-o 
vitrină, la vedere, erau expuse arme de toate mărimile. În 
colțul din dreapta al biroului se afla un pachet cu o substanță 
albă, iar în colțul din stânga trona mândră o armă ciudată, 
asemănătoare cu un cuțit. 

De când intraseră, la vederea lor, „Împăratul“ nu mai în- 
ceta să rânjească cu gura până la urechi, încercând să le inti- 
mideze cu statura şi privirea lui scrutătoare. Simțind privirea 
aceea lascivă, Joanna se simţi dezbrăcată de uitătura lui mur- 
dară. Crezuse că deghizarea în cerşetoare fusese groaznică, 
însă îşi dădu brusc seama că aceasta era cea mai murdară şi, 
cu siguranţă, era şi singura pe care o ura. 

Când privirea ei se opri pe chipul Annei şi îi văzu teroa- 
rea întipărită pe faţă, frica şi repulsia ei se transformară pe 
loc în furie. Cum îndrăznea să se folosească de o copilă de 
şaisprezece ani, îngrădindu-i libertatea? 
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Era atât de înfuriată, încât se îndoia că va putea să-și joa- 
ce rolul până la capăt. Nu-şi imagina cum va putea să-i surâ- 
dă fermecător bărbatului. Încă se aştepta să vadă pe chipul lui 
monstruos şi imobil un semn sau o reacţie la oferta ei. Stătea 
în fotoliul din spatele biroului. Scoase un fluierat admirativ, 
după care horcăi cuvintele: 

— Trebuie că eşti o curvă de lux, bine plătită, de ai bani 
să-mi oferi pentru Anna. 

Cuvintele dure la adresa Joannei fură ca o lovitură în sto- 
mac, însă se abținu să nu tresară vizibil. De fapt, în felul lui, 
avea dreptate. Era îmbrăcată şi juca rolul unei prostituate cu 
bani. Își simţea sângele zvâcnind în tâmple, dar, de dragul 
Annei, se abţinea să nu o ia la fugă cât o ţineau picioarele. 

După câteva secunde apăsătoare în care matahala din faţa 
ei o studie insistent, i se auzi vocea hodorogită : 

— Nu-ţi accept oferta, preciză el, ridicându-se în picioare. 

Joanna era conştientă că această hotărâre era vitală pentru 
Anna, iar ea trebuia să dea dovadă de toată înțelepciunea şi 
puterea de convingere de care era în stare. Bărbatul se apropie 
de ea, dominând-o, şi începu să-i mângâie obrazul cu dege- 
tul lui gros şi plin de inele vulgare. Nu era mică de înălţime, 
dar acest zdrahon o făcea, practic, să se simtă pipernicită. 
Părul lui era ţepos, tuns scurt, cu o şuviţă ce-i atârna pe spa- 
te, iar în sprânceana stângă, aproape de tâmplă, avea un cerc 
mare, auriu. Nasul îi era strâmb, ceea ce demonstra că nu era 
paşnic, iar atunci când rânjea o piatră strălucea din caninul 
drept. Dându-și seama că ar fi mai bine să înceapă prin a-i 
spune cine era cu adevărat, Joanna deschise gura, dar o în- 
chise la loc când el o privi cu o uitătură scârboasă, în care se 
citea dorinţa bărbatului. 

— Îţi dau eu jumate din sumă, pentru ca trupul tău 
drăgălaș să stea sub mine, făcându-mi toate poftele. 

Obrăznicia lui o împietri câteva clipe şi ea îl privi buimă- 
cită, cu gura deschisă. Profitând de expresia feței, libidino- 
sul râse zgomotos: 
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— Dacă stau să mă gândesc mai bine, pot profita de ser- 
viciile tale gratis. Iar când voi termina cu tine, vei uita că ai 
cerut libertatea amicei tale. 

Anna scoase un scâncet, iar ochii i se măriră, bulbucân- 
du-i-se. Joanna simţea cum o cuprindea furia și realiză pe 
moment că tot ce trebuia să facă era să acţioneze rapid, fără să | 
lase să se vadă cât de speriată era. O mână puternică îi strân- 
se sânul, iar ea reacționă brusc. Înainte de a apuca să gro- 
hăie ceva, nesimţitul se trezi cu mădularul strâns ca într-o 
menghină de mâna Joannei, iar cu cealaltă mână, aceasta îi 
ameninţa beregata cu propriul lui cuţit. Însăși Joanna era ui- 
mită de viteza cu care acționase, și mai ales de puterea care 
sălășluia latentă în străfundul ei. 

— Înainte de a mai apuca să atingi măcar o părticică din 
corpul meu cu mâna ta jegoasă, jur că am să joc cuci cu bi- 
lele tale scârboase. Iar dacă mai îndrăzneşti să te apropii de 
Anna, în secunda următoare vei fi un eunuc care își blestea- 
mă ziua în care s-a născut. 

Şocat, cu faţa schimonosită de durere, reuşi să îngâne 
printre vaiete: 

— Nu ştii de glumă?... Du... dumneata şi cu mine a... 
avem de rezolvat o tranzacţie. 

Picături mari de sudoare îi şiroiau pe frunte. 

Zece minute mai târziu, Joanna şi Anna se aflau în stradă. 
Disperată și cu picioarele tremurând ca gelatina, Joanna în- 
cerca să rememoreze, nevenindu-i să creadă prin ce trecuse. 

— Mamă, dar ce tipă tare eşti! Ai fost mişto de tot. În 
viaţa mea n-am văzut o gagică să ştie să bată aşa!... şi... ia spu- 
ne, cui i-ai şterpelit banii? Nu-mi vine să cred că i-ai dat atâ- 
tea bătrâne jerpelitului ăluia. 

Anna vorbea fără oprire. Întâmplarea o marcase şi pe ea. 

— Abia aştept să le fac capu’ mare colegelor mele de ca- 
meră cu povestea asta. Ştiu că o să fie nașpa la început şi n-or 
să creadă, dar... 

— Anna, vrei să taci? 
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— Ar trebui să vii cu mine... 

— Termină, auzi! 

Anna rămase cu gura deschisă, holbându-se cu ochii încă 
strălucind la Joanna. 

— Anna, le rog să-mi promiţi că n-ai să mai calci pe 
aici. Scoase un plic şi i-l puse fetei în mână. Ia banii ăştia, 
caută-ţi o locuinţă şi, în numele Domnului, te implor, Anna, 
continuă-ţi studiile. Eşti o fată isteaţă, care merită mult mai 
mult de la viaţă. Plicul tremura în mâna fetei, iar lacrimile lu- 
ceau puternic, oglindind emoția din ochii ei. Era pentru pri- 
ma dată când primea ceva fără să dea nimic în schimb. 
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Limuzina luxoasă rula ca melcul pe marginea şoselei, 
foarte aproape de trotuar. Cei doi bărbaţi instalați pe ban- 
cheta din spate a limuzinei priveau surprinși, spre amuza- 
mentul lor, la tabloul nostim din fața lor. Fete ieftine îşi eta- 
lau cu insolenţă cele mai intime părţi ale corpului. 

— Dumnezeule mare, unele sunt mai mult decât dezgus- 
tătoare, se auzi una dintre vocile bărbătești. 

— Oare de ce am o presimțţire ciudată şi deloc îmbucu- 
rătoare? 

— Pentru că, în vecii vecilor, n-o să reuşim să... 

— Încetineşte, interveni cealaltă voce, scrutând cu băga- 
re de seamă priveliştea din faţa sa. Opreşte! 

Fetele erau absorbite de discuţia serioasă în care se adân- 
ciseră. 

— Hei, voi de acolo, se auzi o voce bărbătească, apropiin- 
du-se cu paşi siguri şi hotărâți de ele. Am ceva serios de dis- 
cutat cu voi. Care dintre voi vreţi să câştigaţi cinstit o sumă 
uriaşă de bani? 
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Una dintre fete se întoarse curioasă şi rămase perplexă cu 
ochii zgâiţi la bărbat, preţ de câteva secunde, după care se în 
toarse spre Anna. 

— Cinstiţi pe dracu, bolborosi Anna printre dinţi. Ce ştiţi 
voi, bogătaşii, despre cinste? 

— Anna! o mustră Joanna în şoaptă. Sper că ai băgat la 
cap ce ţi-am spus mai înainte şi, mai ales, mă rog să te ţii de 
promisiune. Nu mă dezamăgi, o imploră ea încet. 

Oftând, Anna dădu tacit din cap. 

— Hei, e cineva acasă? 

Fetele se întoarseră amândouă în acelaşi timp, privind cu 
ochii mijiţi spre bărbatul insistent. Se lăsase întunericul, iar 
ele nu-i puteau citi expresia feţei. Doar costumul elegant, care 
îi cădea ca şi turnat, îi scotea în evidenţă înălțimea şi alura 
sportivă, 

— Ce se întâmplă cu voi? V-aţi înghiţit limba? Nu vă ten- 
tează banii?... sau voi nu lucraţi pe bani? 

Joanna trase aer în piept. Deşi bărbatul părea necioplit, 
timbrul vocii sale trăda o inteligenţă ascunsă, în afară de ra- 
finamentul hainelor. Când bărbatul se apropie, ochii Annei 
licăriră jucăuş. O, nu! îşi spuse Joanna în gând. Nu avea de 
gând să o ia iar de la capăt. 

— Poţi să pleci, Anna, mă descurc eu cu domnul. 

— Dar... 

— Anna, mă descurc, apăsă cuvintele Joanna. Am să te 
caut curând. 

Prin faţa Annei trecură imagini cu chipul scofâlcit de du- 
rere al „Împăratului“ şi izbucni în râs. 

— O, da, te descurci! Știi ceva?... Mi-ar părea rău să le joci 
cuci cu biluţele frumușelului ăstuia, termină de vorbil Anna, 
depărtându-se veselă de ei. 

— Ce-a vrut să spună? întrebă bărbatul nedumerit. 

Şi, pentru că nu primi nici un răspuns în afară de ridica 
rea din umeri a fetei, continuă: 
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— Impresionant, mişcător până la lacrimi, nu credeam 
că... sunteţi în stare de sacrificii... sau ai făcut-o doar pen- 
tru bani? 

Joanna tresări ca şi lovită, însă el nu observă, fiind ocupat 
să privească spre un alt bărbat ce se apropia de ei. 

— Ce se întâmplă? întrebă noul venit. 

— Cred că avem persoana potrivită. La început pusesem 
ochii pe cealaltă, însă cred că mai bine o luăm pe asta. Pare 
un pic mai sigură pe ea. Sper să prindă repede... 

Mâhnită că bărbaţii discutau între ei ca şi cum ea nici n-ar 
fi fost de faţă, Joanna izbucni: 

— Uite ce este, cred că sunteţi pe cale să faceţi o mare 
greşeală, încercă ea să explice. Sigur mă confundați cu alt- 
cineva. 

Primul venit se opri din vorbit, privind-o buimac un timp, 
după care începu să râdă cu poftă. 

— Ştii că ai haz? Auzi, o confund. Şi, mă rog, cu cine? 
Câte astfel de persoane crezi tu că aş cunoaşte? 

— De unde să ştiu? Nu eu am fost cea care te-a abordat, 
ai uitat? 

El ridică sprâncenele, după care începu măsurarea ei mi- 
limetrică. 

— Şlii ce cred eu? Ori eşti orb, ori habar n-ai la capito- 
lul femei. 

Ochii bărbatului se măriră brusc la auzul acestor cuvinte 
şi de data aceasta fu rândul noului venit să hohotească de râs. 

— Vă dau cuvântul meu, nu sunt ceea ce par... la mijloc 
se află o mare încurcătură... 

— Sigur. Ai dreptate. Te confund cu regina Angliei. Uite 
cum stă treaba: hai cu noi şi vorbim despre plată pe drum. 
Pentru că tu eşti cea care ne-a alungat o potenţială candidată, 
ai două alternative: una - vii cu noi de bună voie şi a doua - 
vii cu noi chiar de-ar fi să te luăm cu forţa. 

Când Joanna simţi un braț puternic cum o trage spre 
o limuzină parcată puţin mai jos, îşi dădu ochii peste cap, 
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încercând să cheme în ajutor toți sfinţii care ar fi putut-o aju- 
ta, dar, mai ales, pe cei care i-ar fi ținut furia în frâu. Obosilă 
până peste puterile ei, nu credea că va mai avea forţă să se lup- 
le cu bărbaţii. Cedă, hotărâtă fiind că situaţia se va lămuri în 
cele din urmă, iar ei vor sfârşi cerându-și scuze cu siguranţă, 
când îşi vor da seama cine este ea, de fapt. 

Şoferul limuzinei lui Nicholas privea plictisit cum cei doi 
bărbaţi încercau să convingă o tânără fluşturatică să vină cu 
ei. De bună seamă că lumea se întorsese cu susul în jos, dacă 
doi tineri chipeşi nu o puteau convinge. Pe vremea lui, dacă 
ar fi fost pe jumătate la fel de chipeş, n-ar fi avut nevoie de 
mai mult de două secunde. Era cald, iar în aer plutea un iz | 
înțepător, între amestecul de transpirație și parfum ieftin. 
Expresia morocănoasă a șoferului dispăru când ea se apro- 
pie, iar acesta îi deschise portiera să urce în limuzină. 

Câteva minute bune, Joanna încercă, în zadar însă, să-i 
convingă de marea greşeală pe care o făceau. Vorbea la pereţi, 
pentru că aceştia nici nu o auzeau, Se uitau prin ea, ca și cum 
n-ar fi existat. Tot ce făceau era să o asigure că i se va explica 
totul când va ajunge la destinaţie... Curând, află că nu ei erau 
cei care hotărau. Aveau un șef care lua deciziile importante. 

Era ostenilă şi tot ce îşi dorea era să facă o baie, să mănân- | 
ce ceva, după care să se arunce în patul ei moale şi odihni- 
tor. Ochii ei căzură pe cei doi bărbaţi aşezaţi în faţa ei și pri- 
mul cuvânt care-i veni în minte a fost „gentlemani“. Se mai 
linişti puţin. Cel puţin era sigură că nu-i vor face nici un rău. i 
Amândoi păreau înalți și bine făcuți, iar hainele lor erau per- l 
fect croite şi de calitate. Bărbatul care o abordase primul era 
blond, cu ochi scăpărători, de culoarea albastrului intens, iar 
faţa sa cu pomeţi înalți era luminoasă şi părea făcută special 
pentru a-i da un aer vesel, ceea ce-l făcea extrem de chipeș. 
Celălalt era total opusul lui. Avea părul şaten şi ochii cenușii. 
Părea să aibă aproximativ aceeași vârstă cu a celuilalt, însă ex- 
presia lui serioasă răspândea putere şi autoritate. Erau atrăpă- 
tori amândoi, însă ea se surprinse că prefera frumuseţea vesc- 
lă, gen „James Dean“ a celui blond. 
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Ajunşi la destinaţie, bărbaţii intrară ca la ei acasă. Nu se de- 
ranjaseră să bată la ușă şi nu aşteptaseră ca să le deschidă cine- 
va, fapt ce demonstra că erau destul de familiarizați cu locul. 
Un bărbat brunet, cu privirea întunecată, ieşi să-i întâmpine. 
La vederea însoţitorilor săi, faţa lui încruntată fu luminată de 
un zâmbet prietenesc, ceea ce o făcu pe Joanna să tresară. Ori 
nu le era şef, ori era un şefal naibii de prietenos. Dacă cei doi 
bărbaţi îi păruseră înalţi Joannei, acesta din urmă era uriaş. 
Dacă ceilalți depăşeau un metru optzeci, uriașul avea pe puţin 
unu nouăzeci. 

Înainte de a-i invita în salonul principal, gazda avu bunele 
maniere să-i facă totuşi cunoştinţă cu ei toți. Mergea alături 
de ei, repetându-le numele în gând: Ross... frumuşelul, Will... 
seriosul, şi Nick... cine era el, căpcăunul. Se încordă imediat 
când se văzu măsurată, din cap până în picioare, cu obrăzni- 
cie. Simţind privirea mai ceva ca pe o insultă, Joanna îşi adu- 
se aminte de felul cum era îmbrăcată. Obrajii ei se înroşiră, 
iar ea se simți, pentru prima dată, prost. Își dorea ca pămân- 
tul să se surpe sub ea, iar ea să intre înăuntru, ruşinată. Oh, 
Doamne, gândi Joanna, ar trebui să le spună imediat că nu 
este cine cred ei. 

Căpcăunul dădu capul pe spate, zguduindu-şi umerii de 
râs. 

— lisuse, am trăit să o văd şi pe asta. O curvă roşeşte mai 
ceva ca o virgină. 

— Domnule... începu ea muşcându-și buzele, dându-și 
seama că nu era în stare să gândească limpede, oare de ce o 
deranja aşa de mult că era luată drept curvă? Nu ea îşi asu- 
mase această deghizare? 

— Domnule... începu din nou, îmi pare nespus de rău să 
vă dezamăgesc, eu nu sunt ceea ce par. Ştiu că pare o nebu- 
nie, dar s-a făcut o confuzie, vă pot explica. 
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Surprins de exprimarea ei, Nicholas ridică privirea, uilân- 
du-se peste umărul ei, la cei doi. Aceștia ridicară din umeri, 
iar Will spuse plictisit: 

— De când s-a urcat în maşină repetă întruna, ca o pla- 
că stricată, că am făcut o greşeală, că ea nu este ceea ce pare. 

— Ştii ce cred eu? continuă Ross, ori s-a răzgândit, ori în- | 
cearcă să obțină un preț mai mare. | 

— Nu este adevărat! Nu am de ce să mă răzgândesc. Chiar 
nu sunt o curvă, aşa cum credeți voi. 

Joanna se înroşi din nou, iar bărbaţii se întrebau ce anu- 
me o făcuse să reacționeze aşa: furia sau repulsia cuvântu- 
lui curvă, 

— Las-o baltă, spuse Nicholas, aruncându-i uitătura ace- 
ea de cunoscător. 

Părul blond cu reflexe puternice, roşii, era prins în creştetul 
capului, într-o fundă mare, încărcată cu pietre ieftine şi co- 
lorate. Ochii ei erau atât de strident machiaţi, încât nu puteai 
să-ţi dai seama de culoarea lor adevărată. Pomeţii înalți erau 
fardaţi cu un roz puternic, iar rujul era atât de roşu, încât ți 
se strepezeau dinţii dacă te uitai mai atent la buzele ei. Când 
privirea lui alunecă mai jos, bluza strâmtă şi lucioasă nu făcea 
decât să scoată afară jumătate din sânii ei plini. Şi, ca încheiere 
a aceste deghizări, îşi pusese o fustă îngrozitor de scurtă ce-i 
etala şoldurile fine şi înguste, iar picioarele lungi se vedeau în 
toată splendoarea lor prin ciorapii negri de plasă. 

— Dacă am avut vreo îndoială în privinţa sincerităţii tale, 
acum m-am lămurit, nu-i aşa? murmură Nick, dezgustat de 
îmbrăcămintea ieftină şi de prost gust. 

Mândria ei rănită explodă, şi ea argumentă hotărâtă: 

— Sunteţi atât de încăpăţânați şi orbiţi de instinctul vos- 
tru poruncitor, încât refuzaţi să aflaţi adevărul. 

— Şi care este acela, păpuşico? Dacă ţi-aş spune că cu, 
Nicholas Newcomen, nu sunt eu, ci sunt însuşi preşedintele 
Americii, m-ai crede? 
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La auzirea acestui nume, pronunțat pe un ton arogant, 
fata începu să caute în memorie: Nicholas... Nicholas... | 
Newcomen... Ultimul dintre oamenii pe care ar fi dorit să-l | 
cunoască se afla acum în faţa ei. Nici într-o mie de ani n-ar 
fi crezut că toate astea se puteau întâmpla sau că erau cât se 
poate de reale. Simţind că ameţeşte, căută cu privirea un loc 
unde să se aşeze. 

Urmărind-o, Nick o observă cum păleşte brusc şi, prin- 
zând-o de braţ, o aşeză pe canapeaua din spatele ei. Ajungând 
la concluzia că se purtase cam bădăran, încercă să-şi ceară 
scuze. 

Aflându-se în dilemă, Joanna cântări situaţia în care se 
alla, iar adevărul o surprinse. Avea ocazia să cunoască — 
mai mult decât şi-ar fi dorit - adevărata față a lui Nicholas 
Newcomen. Știa că nu avea să fie plăcut şi că s-ar putea să re- 
grete, dar avea să încerce. 

— Mă duc să-i aduc un pahar cu apă, rosti blondul. 

— Exact ce mi-ar fi prescris şi doctorul, spuse ea amuza- 
tă, întinzând mâna spre cana cu apă. 

Ochii bărbatului se miscșorară. Oare îşi bătea joc de el? 
Joanna începu să privească încet în jurul ei. Rămase mască. 
Crezuse că bărbaţii bogaţi şi, mai ales, burlaci erau incapabili 
să aprecieze frumosul, Iileganţa mângâia privirea şi o odih- 


nea, împletind-o cu bunul gust. 

— Cine a decorat această casă? se trezi ea întrebând. 

Nicholas dădu ochii peste cap plictisit. Ce ştia o... necu- 
noscătoare despre decoraţiuni. Se mira cum de știa noţiunea. 
Totuşi, încercând să fie politicos, răspunse scurt: 

— Eu. Acum că te-ai mai liniştit, putem sta de vorbă? 

Mirată încă de faptul că el mobilase casa şi, mai ales, în- 
cântată de felul cum o făcuse, Joanna ridică privirea spre el. 
Curiozitatea o făcea să-şi dorească să afle cât mai multe des- 
pre el. Dacă pentru asta trebuia să intre în jocul lor, oricare 
ar fi fost el, atunci trebuia să afle care le erau planurile şi, mai 
ales, să intre în joc. 
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După ce se aşezară toți trei în jurul ei, mulţumiţi că ca ac- 
ceptă în sfârşit, începură să-i povestească cu lux de amănun- 
te rolul ei în acest proiect. Încercă să nu-şi trădeze uimirea, 
când aceştia o informară că ei înşişi își asumau rolul de pro- 
fesori, încercând să o transforme dintr-o femeie uşoară în- 
tr-o fată educată şi decentă. La sfârşit, tot ce avea de făcut era 
să se folosească de toate şiretlicurile feminine pentru a intra 
în grațiile unui anume David. La care, după ce acesta cădea 
îndrăgostit în mrejele ei, totul va fi deconspirat, el rămânând 
dezgustat şi cu inima frântă. Şi, pentru asta, unde mai pui că 
ea va fi şi răsplătită. 

Nu era deloc încântată şi nu aproba deloc acest joc care se 
putea sfârși cu un final neplăcut, dar era hotărâtă să-şi asume 
riscul jucând rolul unei prostituate. Partea amuzantă era că 
primul rol pe care trebuia să-l joace era cel de prostituată. Și 
interesant era că vor locui toți patru în aceeași casă. Singura 
ei speranţă era ca ei să considere această muncă atât de isto- 
vitoare, încât, spre sfârşit, să renunţe la planul lor copilăresc. 

În primul rând, cel mai important lucru pe care trebu- 
ia să-l facă era să-şi sune tatăl și să-l înştiinţeze că plecase în 
aşa-zisa binemeritată vacanţă. 
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Razele soarelui ce pătrundeau sfioase prin draperia stră- 
vezie, alintau, asemenea unor degete moi şi fierbinți, obra- 
zul adormit și catifelat al Joannei. Somnoroasă, deschise un 
ochi, rugându-se ca lumina ce se făcea simțită să fie doar una 
dintre iluziile sale. Ar fi dat orice să fie încă întuneric afa- 
ră. Deschise încet şi celălalt ochi. Necunoscutul o împresu- 
ră. Rămase nemişcată, privind în jurul ei. Oare unde se afla? 

Camera era cufundată într-o linişte profundă. Pe un sca- 
un erau aruncate haine sclipitoare. O undă de durere îi alunpă 
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somnul, iar ea se trezi pe moment, când îşi aminti unde şi de 
ce se afla aici. Se ridică pe un cot şi văzu o pernă căzând pe 
jos. Se uită la ea şi se simţi oarecum indecentă, căci dormi- 
se fără cămașă de noapte. Roşind, se dădu alene jos din pat. 

Fusese o noapte a surprizelor, începând cu revelaţia pro- 
priei capacităţi de a se apăra, până la hotărârea puţin cam pri- 
pită, de a accepla jocul bărbaţilor. Judecând la rece, se forță să 
ia în considerare posibililatea ca dorinţa ei arzătoare de a afla 
cât mai multe despre Nick să-i fi afectat grav judecata. Nu era 
convinsă cu adevărat şi, dacă se dovedea că era aşa, nu avea 
decât să afle. I se strânse inima când văzu din nou hainele pe 
care le purtase cu o seară înainte. Imediat îşi dădu seama şi 
de altceva: nu avea alte haine de schimb şi, sub nici o formă, 
nu va mai pune pe ea lucrurile acelea vulgare. 

Făcu o baie şi, înfășurată în prosop, începu să caute în 
şifonierul aflat în cameră. Constatând că era plin numai cu 
haine bărbăteşti, se mulțumi cu o simplă cămașă. Când mate- 
rialul rece şi mătăsos îi mângâie pielea cu un foşnet plăpând, o 
căldură neîncercată de ea până atunci îi invadă întregul corp. 
Ameţită, aplecă într-o parte capul pentru a simţi textura mate- 
rialului pe obrazul ei delicat. Se simţi vulnerabilă când mirosul 
tare şi uşor înţepător îi umplu nările, inundând-o cu senzaţii 
inedite. Furioasă pe propria slăbiciune şi pe forţa izbitoare cu 
care un simplu iz de parfum bărbătesc te poate ameţi, se smuci 
şi merse fără rost prin cameră, până când se trezi studiindu-se 
în oglinda de toaletă. Dacă era să fie sinceră, trebuia să recu- 
noască: nu era un simplu miros, Era cel mai distinct şi impe- 
tuos parfum bărbătesc pe care îl inhalase ea vreodată și care 
deborda, fără pic de efort, masculinitate maximă. 

Scutură din cap vrând să alunge reveria în care plutea. Își 
aruncă ochii în oglindă. Părul cu reflexe roşii nu avea nimic 
spectaculos, ci din contră, era ca o bilă neagră pentru ea — pu- 
tea fi recunosculă cu ușurință. Ochii ei verzi, deşi erau prea 
mari după părerea ei, rămâneau totuși partea cea mai ac- 
ceptabilă a feţei sale. Nasul era drept şi delicat, dar ceea ce o 
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nemulţumea cel mai mult era gura prea plină pentru a fi con- 
şiderată frumoasă. Studierea feței se încheie când privirea ei 
coborî spre cămașa largă, cu mânecile suflecate, ce încerca să 
înlocuiască hainele ei anterioare. Un frison o făcu să tresa- 
ră. Cum avea să dea ochii cu bărbaţii îmbrăcată așa? Dar, de- 
cât să mai pună pe ea, din nou, paiaţele alea de haine, prefe- 
ra cămaşa. 

Păşea ușor pe covorul moale, cu degetele afundându-i-se 
în grosimea lui. Zâmbea de plăcere, iar gândurile o chinuiau 
să născocească planuri pentru a face faţă cu uşurinţă nebu- 
niei în care se băgase. 

Se afla pe ultima treaptă când Ross şi Will o zăriră şi ră- 
maseră amuţiţi. 

Nick tocmai ieşea din biroul lui când dădu nas în nas 
cu cei doi bărbaţi care se holbau cu ochii ieşiţi din orbite. 
Imediat ghici care era motivul prostelii lor. Cu siguranţă, fus- 
ta vulgar de scurtă îi scotea în evidenţă goliciunea, mult mai 
mult acum, la lumina zilei. O gheară furioasă îi strânse sto- 
macul. Prietenii lui erau prea slabi de se lăsau impresionați 
atât de uşor, iar ușuratica asta se înşela dacă avea impresia 
că îşi va folosi farmecele pe ei. Bolborosi furios ceva printre 
dinţi la adresa prietenilor săi, după care se răsuci brusc să-i 
țină o predică fetei. 

Întors cu faţa spre ea, lui Nicki se tăie răsuflarea ca şi când 
ar fi fost lovit în plex. Părul ei strălucitor, căzut pe umeri, 
arunca săgeți de foc în lumina soarelui care intra pe fereastra 
larg deschisă. Mai avea un pas şi ar fi intrat în el dacă nu s-ar 
fi oprit. Rămase uitându-se la zidul de mușchi, simțindu-se 
ca o nătângă. Dacă n-ar fi fost atât de preocupată să născo- 
cească o cale pentru a se descurca cu cei trei, ar fi observal 
bărbatul înalt ce se afla chiar în faţa ei, încruntându-sc. Avea 
ochii atât de întunecaţi şi îi provoca atâta teamă încât, dacă 
mândria n-ar fi împiedicat-o, ar fi renunţat pe loc la jocul ci. 
Strângând tot mai tare pumnii şi muşcându-şi buzele, îşi adu 
nă tot curajul pentru ceea ce urma să se întâmple, reuşind cu 
succes să-i înfrunte uitătura încruntată. 
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Ochii ei imenşi aveau o culoare incredibilă, de un ver- 
de smarald, iar gura ei era atât de senzuală încât, dacă ea nu 
şi-ar fi muşcat-o întruna, era sigur că nu s-ar fi putut stăpâni 
să nu i-o muște el. 

O, da, era chiar în faţa ei încruntându-se mereu şi era si- 
gură că, dacă mai continua mult, sprâncenele lui aveau să se 
unească într-una singură. Era îmbrăcat simplu, într-o cămaşă 
albă descheiată la gât şi, cu toate astea, emana o forță brută, 
de ţi se zburlea părul pe ceafă. Câteva fire de păr de pe piept 
ieşcau răzlețe afară, iar dacă ar fi întins mâna, îl putea atinge. 
Îşi duse mecanic mâinile la spate şi brusc i se făcu frică să-l 
privească în ochi. Aseară nu observase cum creștetul capului 
ei nu-i ajungea decât aproape de bărbie. Se hotărî să-şi ridice 
ochii şi își dădu seama că îi pierise curajul. De ce oare avea 
impresia că era slabă, când toată viaţa se crezuse vitează?! 

Deşi nu o arătă, Nicholas îşi pierdu pur și simplu capul 
când ea îl înfruntă, privindu-l direct în ochi. Era surprins de 
propria lui reacţie. Transformarea ei îl luase pe nepregătite. 
Femeia simplă şi uşoară se preschimbase într-una curajoasă 
şi îndrăzneață. Aseară nu observase cât de frumoasă era cu 
adevărat. Nu fusese atent și nici destul de curios. 

Fata asta era extraordinară, chiar şi aşa îmbrăcată doar cu 
o cămaşă de-a lui. Prea mare pentru ea şi cu mânecile sufleca- 
te, părea cea mai sexy îmbrăcăminte, lăsând în umbră creaţii 
ale marilor case de modă. Era sigur că nici cea mai scumpă 
mătase nu i-ar fi venit atât de bine, şi nici n-ar fi făcut-o să 
pară atât de dulce şi inocentă. Ultimul cuvânt îl făcu să se în- 
cordeze uşor. Dacă n-ar fi ştiut de unde vine, ar fi trecut uşor 
drept o fată decentă. 

Se crispă vizibil când îşi dădu seama că nu era cu nimic 
mai bun decât prietenii lui care rămăseseră cu gurile căscate. 

Când privirea lui se înnegri de-a binelea, Joanna se hotă- 
ri să-şi ascundă teama. N-avea nici cea mai mică idee de câtă 
vreme se holba la el şi, pentru că el părea din ce în ce mai fu- 
rios, brusc se trezi zicând: 


46 


— Sper că privirea ta nu s-a întunecat din cauză că ţi-am 
împrumutat cămașa. 

Privirea lui alunecă pe ea și-i văzu picioarele goale. Era 
desculţă şi, cu toate astea, părea atât de drăgălaşă. Imagini 
cu machiaj strident, bluză strâmtă cu sclipici, fustă vulgară îi 
inundară memoria făcându-l să-şi aducă aminte cine era ea 
de fapt şi de ce se afla aici. 

Joanna îl simţi înţepenind în timp ce o privea cu o aroganță 
dezinteresată. Gura lui, care mai devreme i se păru chiar fru- 
moasă, acum era strânsă într-o linie subțire. 

— Poţi îmbrăca, bineînţeles, cămașa mea, numai până 
când ai să-ţi cumperi haine decente, care să te îmbrace, nu 
să te dezbrace. 

Tulburată, Joanna făcu un pas înapoi. 

— Poţi să explici? 

— Foarte bine, mă bucur că ai cerut asta. El se opri puţin, 
vrând să-şi păstreze calmul. Ce te-ai gândit? Ca o femeie cu 
experienţă ai hotărât că eşti destul de bună să zăpăceşti trei 
bărbaţi cu farmecele tale. Ştii al naibii de bine să ademenești 
folosindu-ţi corpul. Frumos, ce-i drept. 

Joanna făcu ochii mari simțindu-se jignită, dar, mai ales, 
simțind cum aceste cuvinte îi întorc stomacul pe dos. 

— Ar fi bine să plec. Nu am de gând să mai stau un mo- 
ment aici. 

— Şi unde crezi că ai să pleci? o întrebă el venind în fața ei. 

Joanna îşi simţi inima bătând cu putere și cu greu reuşi 
să-şi oprească lacrimile. Tatăl ei îi reamintea necontenit de 
faptul că reuşea mereu să se implice prea mult. Învăţase sin- 
gură să se țină dreaptă și cu capul sus. Nu va permite unui 
grosolan nesuferit să o facă să se simtă prost şi ruşinată. 

Interpretând greşit tăcerea, el continuă: 

— Nici să nu te gândeşti să pleci. Am avut o înţelegere 
şi, indiferent de părerea ta despre mine, eu nu-mi încalc ni- 
ciodată cuvântul dat. De aceea, ar fi de așteptat acelaşi lu- 
cru şi din partea ta. Bineînţeles, dacă asta se numără printre 
puţinele tale virtuţi sau mai precis dacă ai aşa ceva. 
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Cine se credea el să-i vorbească ei despre virtuţi? El care... 
trase repede aer în piept ca să se calmeze. Oricât de pierdută 
se simţea, își jură că va face totul ca să-l pună la punct. Voia 
să se ţină de cuvânt? Ei bine, asta va avea. Îşi va lua rolul de 
femeie uşoară în serios. Cu mâinile tremurânde, dar sigure, 
începu să-şi descheie nasturii de la cămaşă. 

Câteva momente Nicholas rămase mut, după care izbucni: 

— Ce dracu crezi că faci? 

— Îţi înapoiez cămașa, spuse ea pe un ton cât de dulce 
putu, nu pentru asta te-ai supărat? termină ea fluturându-și 
genele. 

— "Termină chiar acum! M-am săturat de prostiile tale... 

— Dumnezeule, ce temperament, interveni ea uşurată că 
nu a fost nevoie să se dezbrace până la capăt. 

Nicholas se întoarse spre prietenii lui. 

— Vă aparține, băieți. Mergeţi la cumpărături cu ea. 

După care își luă haina din cuier și ieşi, trântind ușa în 
urma lui. 

Cei doi bărbaţi rânjeau cu gura până la urechi. O priveau 
cu uimirea întipărită pe chip, dar totodată cu admiraţie. Nu-și 
aduceau aminte să-l mai fi văzut pe Nicholas scos din sări- 
te şi, mai ales, de o femeie. Joanna îi privi la rândul ei pe sub 
gene. Habar n-au ce îi aşteaptă, își spuse ea în gând. 
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Nicholas intră în salon. Străbătându-l cu paşi grăbiţi, se 
apropie de măsuţa cu băuturi, îşi turnă coniac într-un pahar 
de cristal, după care puse sticla la loc. Sorbi cu sete închi- 
zând ochii, savurând gustul aromat, menit să-i amorţească 
simţurile. Se întoarse, aşteptându-se să vadă pe cineva în pra- 
gul uşii. Ridică plictisit din umeri constatând că nu e nimeni. 
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Începu să se plimbe prin cameră. Nu avea astâmpăr. Toată 
ziua fusese îmbufnat şi iritat, ca şi cum ar fi fost prins într-o 
capcană. Instinctul lui de vânător fusese ațâţat la maximum, 
trezindu-i toate simţurile pe care le ascunsese bine faţă de 
toată lumea. Cu vârsta şi cu experienţa, constatase că exis- 
tau puţine femei care să fie capabile de sentimente adevărate 
şi, la rândul lor, să trezească sentimente şi comportament si- 
milar cu tandreţea şi iubirea pură. Nu că ar fi crezut în asta, 
dar de un lucru era sigur: nu putea spune că avea încredere 
în cuvântul dragoste, în cuvântul fidelitate. 

Acum, că se gândea mai bine, nici măcar o singură feme- 
ie dintre acelea cu care petrecuse mai mult timp ca de obi- 
cei, nu îndrăznise să-l sfideze şi să-l scoată din sărite aşa cum 
o făcuse Joanna azi dimineață. Era convins că puţine femei 
reuşeau să-și păstreze calmul şi voinţa nezdruncinate. Începu 
să se concentreze asupra principalei probleme pentru care se 
simţea iritat. Va trebui să inventeze o explicaţie plauzibilă, 
justificându-şi răceala şi evitarea pe care intenționat o va avea 
faţă de această fată, altfel risca să iasă cu scântei. Avea un dar 
aparte să-l enerveze la culme și să scoată tot ce-i mai rău din 
el. Acum, că-şi făcuse o idee despre temperamentul ei vulca- 
nic, era convins că nu-i va fi chiar atât de uşor. 

Un gând murdar îi trecu prin minte şi, dintr-o dată se 
simţi scârbit. Chiar dacă ea avea educaţia şi experienţa pen- 
tru a produce plăcere, era totuşi prea tânără pentru el. Din 
fericire, el nu era încă destul de desfrânat sau lipsit de mora- 
litate pentru a fi atât de josnic încât să profite de ea. Aveau o 
înţelegere, iar ideea de a și-o face amantă pe timpul aranja- 
mentului era revoltătoare şi nebunească. Nu se putea cobori 
sub nici o formă să aibă chiar şi o scurtă relaţie cu o femeie 
ușoară, cu care avea un aranjament. Trebuia să respecte prin 
cipiile stabilite chiar de el. 

Se întoarse surprins când auzi o voce în spatele său: 

— Mă scuzaţi, domnule, spuse femeia observându-i pri 
virea nelămurită, doriţi să servesc masa? 
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— Nu, mulțumesc Elly, te-aş ruga să mai aşteptăm puțin, 
dacă se poate, trebuie să apară, din moment în moment, și 
prietenii mei. 

Cu o aprobare respectuoasă Elly, bucătăreasa, se retrase 
ușor. Era de ceva ani alături de el și îl iubea ca şi cum ar fi fost 
propriul ei copil. De la început o cuceriseră calmul și respec- 
tul lui pentru cei din jur. 

Elly era o femeie de talie medie, plinuţă, cu obrajii rumeni, 
radiind de veselie. Părul şi-l ţinea strâns într-un coc îngrijit, 
acoperit de o boneţică albă ce-i evidenția ochii calzi, de o cu- 
loare nedefinită de maroniu. Bucătăria era teritoriul ei şi sub 
nici o formă nu accepta intruși să se amestece în treaba ei. 
Era organizată şi ordonată, iar mirosul delicios de cocă îl fă- 
cea pe Nicholas să se gândească la bunica pe care nu a avut-o. 

După ce îşi bău și ultima picătură de băutură, Nicholas 
îşi puse paharul pe masă. Se auzeau voci la intrare şi veni 
în pragul salonului tocmai la timp pentru a-l vedea pe Ross 
dându-şi ochii peste cap, făcând voit pe supăratul. Will, amu- 
zat, abia ținea în mâini cutii şi pachete colorate. Joanna era... 
o studie încet, încercând să-i ghicească expresia întipărită pe 
faţa ei. Era indiferentă și rezervată. Totuşi acea mină serioasă 
arăta ca și cum era mândră de ceea ce tocmai făcuse. 

— Cum a fost? se trezi el întrebând. 

— Eu în locul tău nu aş întreba, răspunse scurt Ross. 

Ascunzându-şi zâmbetul, Nicholas continuă: 

— Să înţeleg că nu prea bine? 

— Pentru Dumnezeu! Fata asta este un pericol public. 
Oare ce am făcut ca să merit un aşa blestem, izbucni din nou 
Ross, nelăsând-o pe Joanna să-i vadă licărul de amuzament 
din ochi. 

— Trebuia s-o vezi. A fost nevoie să o păzim chiar şi de 
ea însăşi... 

— Ei, asta-i bună, chiar ai tupeu de şmecher. Nu sunt chiar 
așa de proastă cum faci să par, rosti ea repede, simțindu-se 
dintr-o dată stânjenită. 
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— Proastă? Ross se abținea din răsputeri să rămână sc- 
rios. Iubito, pe cât eşti de frumoasă, pe atât ești de proastă. 

Luată pe nepregătite, Joanna nu avea nici un răspuns pre- 
gătit pe măsură, aşa că se mulțumi să scoată limba la el, adă- 
upând pe un ton neutru: 

— Simplă. Văzând mirarea din ochii acestuia, continuă cu 
vocea ei adorabilă. Simplă, dragule, simpluţă, nu prostuţă... 
Am capul gol, dar nu sunt proastă, pur şi simplu îmi lipseşte 
umplutura care ajută la gândire... sau, dacă vrei... 

Schimbând privirea la Nicholas, Ross bombăni cu o voce 
răguşită, făcând-o pe Joanna să se întrebe dacă era supărat 
cu adevărat sau amuzat: 

—  Uită-te la ea, priveşte-o, încă arată ca o pipiţă. 

Joanna scoase un țipăt scurt de indignare și își puse mâi- 
nile în şolduri, ca la piaţă. 

— Nu pot să cred! O să plătești pentru asta. Ce au hai- 
nele mele? Ce nu îţi place? adăugă ea, privindu-se pe furiș. 

Ştia destul de bine ce urmărise cu aceste haine. Privirea ei 
alunecă uşor înfuriată pe bărbaţi. Trebuia să demonstreze că 
era o femeie ușoară, fără gusturi şi fără educaţie. 

— Du-te naibii, dacă nu-ţi place! Și, mă rog, de ce le-ai 
plătit dacă ai ceva împotriva lor? îşi termină ea şarada lipsită 
de ameninţare. Nu e treaba ta cum mă îmbrac eu. 

— Acum este treaba noastră, iubito. 

— Să nu-mi spui mie aşa. 

— De ce? 

— Nu sunt iubita ta. 

— Nu se ştie niciodată, zâmbi Ross triumfător. Și nu eu 
ţi-am plătit hainele, Nick a făcut-o. 

—  Linişte! se auzi vocea lui Nicholas. 

Joanna căzu câteva secunde pe gânduri, rumegând 
informaţia. Deci el plătea... Luminată brusc, îşi ridică privi- 
rea şi veni spre el. 

— Nu-i aşa că-s mişto ţoalele mele? Nu-i aşa că-s cele mai 
şic boarfe pe care le-ai văzut? 
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În faţa ochilor uluiţi ai lui Nicholas, Joanna se rotea în loc 
cu o mişcare lină ca o adiere. Colanţii se mulau perfect pe 
coapsele ei zvelte, iar bluzița aprinsă ca un semafor îi venea 
mai sus de talie, făcând să i se vadă o bucată bună din pielea 
fină ca mătasea. Joanna îşi dădu seama că s-ar putea să fie 
nevoie să aştepte o mulţime de vreme înainte ca Nick să răs- 
pundă, aşa că interveni: 

— Ei? Nu spui nimic? 

Era mulțumită de strălucirea care se vedea vag în ochii 
lui reci. 

— Trebuie să recunosc, se auzi o voce joasă aproape de 
urechea ei, că nu-mi displace cum îţi stă, dar nici nu-mi pla- 
ce cum arăţi îmbrăcată aşa. 

Văzând-o tresărind, el continuă: 

— Sper că ţi-ai cumpărat şi altceva. 

— Bine-nţeles, mai avea puţin şi cumpăra tot bazarul, se 
băgă în discuţie Ross, 

— Bazar? Nicholas părea oripilat când se uită la ea. 

— Dar ce credeai? Puteam intra în magazinele firmate 
pe care le frecventaţi voi, bogaţii, în ţoalele mele de stradă? 

Nicholas stătu câteva clipe pe gânduri. 

— Se presupune că nu. 

Se înclină cu o politeţe impecabilă, iar ea aprecie gestul, 
mai ales că ştia cine credea că este. 

— Îmi pare nespus de rău, nu m-am gândit la lucrul aces- 
ta. Promit că mâine totul va fi rezolvat. 

— Dar nu vreau să-ţi bagi banii în fundul meu. 

Nicholas se uită cu ochii măriţi la ea, după care își dre- 
se vocea: 

— Am să reformulez mai clar şi nu încerca să mă con- 
trazici. Avem un angajament şi doar eu sunt cel în măsură să 
pună condiții. Tu nu trebuie decât să te supui. 

Să i se supună!... îngâmfat... încrezut... cine se credea? 
Joanna îl privea ca şi cum i-ar fi crescut coarne. 
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— Uite ce e, interveni din nou Nicholas, nu-mi povestiți 
mai bine la masă cum a decurs ziua de astăzi? 

— Grozav, îşi spuse părerea ea, revenindu-și. Îmi ghioră- 
ic mațele de foame, că aş mânca şi un lup obraznic, termină 
ca privindu-l pe Nicholas cu subînțeles. 

Mijindu-şi ochii, Nicholas o privi la rândul său, spunân- 
du-și că aveau mult de lucru cu obrăznicătura din faţa lor şi 
erau departe zilele în care avea să o vadă cizelată. 

— Ati ţinut-o flămândă? 

— Nu, nici vorbă, ea ne-a flămânzit pe noi, spuse cu ochii 
strălucind Will. 

În timp ce ea se îndrepta spre locul de servit masa, 
Nicholas se întreba ce naiba se întâmplase cu prietenii lui. 
Voiau să pară supăraţi, însă el îi cunoştea destul de bine ca 
să-şi dea seama că, de fapt, erau foarte amuzaţi, ca şi cum nu- 
mai ei ştiau un mic secret, 

— Joanna, nu este decent să mesteci gumă la masă. 

Ea se holbă la Nicholas ca și cum ar fi vorbit în limba chi- 
neză. 

— Nu este frumos, interveni Ross, mustăcind. 

— Aaa, dar ce să fac cu ea? Unde să scuip? 

Nicholas își dădu ochii peste cap. Prietenul lui avea drep- 
Late, Prostia îi întrecea frumuseţea. Şi, fără să stea pe gânduri, 
vrând să vadă până unde putea ajunge simplitatea, aşa cum 
ea însăși spusese, îi zise: 

— În farfuria mea. 

Joanna inspiră cu putere şi scuipă guma drept în farfu- 
ria lui Nicholas. 

Will îşi opri respiraţia, iar Ross îşi dădu capul pe spate iz- 
bucnind într-un râs ce-i zguduia umerii, văzând expresia ori- 
pilată întipărită pe faţa lui Nicholas. 

— Ai crezut că nu are curaj s-o facă? reuşi să îngâne prin- 
tre hohote de râs acesta. 

— Ce te râzi ca boul, el mi-a spus unde să scuip, veni re- 
marca nevinovată a Joannei. 


53 


ÎI 


Nicholas încă tăcea năucit. 

— Data viitoare ai mare grijă ce îi ceri să facă, spuse Ross, 
iar Nicholas încuviinţă tăcut din cap. 

Bărbaţii schimbară o privire între ei, spunându-şi ceea ce 
nu puteau cu voce tare, iar Will surâse slab. 

— ştii, Ross, cred că ai avut dreptate când ai spus că nu 
vom avea timp să ne plictisim. 

Joanna răsuflă uşurată. Nu ştia la ce să se aştepte şi nici 
cum va reacționa Nicholas. Plină de farmec inoncent, aseme- 
nca unei fetiţe, luă farfuria lui Nicholas, aruncă guma şi în- 
cepu să o şteargă cu bluza, frecând-o de pieptul ei voluptos. 

Gestul ei simplu şi nevinovat îl făcu pe Nicholas să înghi- 
tă cu zgomot, iar privirea îi deveni ucigătoare, 

— Ajunge, iubito, îi şopti Ross, întinzându-i farfuria lui. 
Dă-i farfuria lui Nick, însă poți să o ştergi pe a mea cât pofieşti. 

Joanna îşi ţuguie gura ofensată, iar Ross ridică mâinile 
împăciuitor. 

Elly le servi cina şi fiecare îşi văzu de farfuria lui. 

— O ştii pe Catherine Madison? întrebă Will, la un mo- 
ment dat. 

Toată lumea o cunoştea pe insolenta, răsfăţată Catherine. 
Îşi imagina că totul i se cuvenea doar pentru simplul fapt că se 
născuse într-o familie putred de bogată, iar tatăl ei îi satisfă- 
cea orice capriciu. De fiecare dată când îl întâlnea pe Nicholas 
se lipea de el fără ruşine, făcându-i avansuri jenante chiar în 
văzul tuturor. După părerea ei, Nicholas era singurul care me- 
rita atenţia ei, deoarece averea lui o depăşea cu mult pe cea a 
tatălui ei. Nicholas se scutură, în ultimul timp refuza politi- 
cos invitaţiile unde ar fi dat de familia ei. 

— Ceeste cu ea? întrebă într-un sfârşit, indiferent, Nicholas. 

— Am întâlnit-o azi la prânz, continuă Will. Lua masa la 
Wilshire cu Paul McCord şi Felicity. 

— Un trio perfect. 

Nicholas se uita în gol cu o expresie de infinită cunoaştere. 
Se întoarse cu fața la Joanna, încruntându-se. 
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— Pentru Dumnezeu, Joanna, nu te-a învăţat nimeni că 
nu este frumos să mănânci cu gura deschisă? 

Cu gura plină şi plăcerea deosebită cu care savura mânca- 
rea citindu-i-se pe față, ea răspunse: 

— Decent. 

— Pardon? 

— Mai devreme mi-ai spus că nu este decent. 

Fata se uita la el fluturându-şi des genele mari şi arcuite, 
făcându-i pe Ross şi Will să pufnească amuzaţi. 

— Nu, nu m-a învăţat nimeni cum să mănânc. Acolo de 
unde vin, toți mâncam la fel. 

— Mama ta nu ţi-a arătat... 

— Mama a murit la naşterea mea, interveni ea, am învăţat 
singură. Dacă ţin gura închisă, cum spui tu, pe unde mai bag 
mâncarea? 

Câteva secunde Nicholas rămase fără cuvinte. Nu ştia dacă 
şlirea că mama ei murise la naştere sau ceea ce spusese în în- 
cheiere ea îl uimise, cert este că, fără să spună nimic, el se în- 
toarse spre bărbaţi continuând discuţia. 

— Ne-au invitat la masa lor. Văzând că Nicholas a ră- 
mas cu furculița în aer, Will continuă. La început am refu- 
zat politicos. 

Ross îşi duse paharul cu vin la gură, abţinându-se să nu 
chicotească. 

— De ce oare am impresia că s-a întâmplat ceva ce are 
legătură cu tine? 

Nicholas o privea atent pe Joanna, însă aceasta ridică ino- 
centă din umeri, continuând să-şi înfulece cu zgomot bucata 
de friptură din farfurie. Neprimind nici un răspuns, Nicholas 
continuă să mănânce. 

— S-au autoinvitat ei la masa noastră. 

Nicholas se înecă. Joanna luă repede paharul ci cu apă şi 
i-l dădu lui. 

— Mulţumesc, spuse acesta când reuşi să-şi revină. 
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Joanna îi aruncă voit un zâmbet suav şi dulce. Nicholas 
își feri privirea. 

— Să nu-mi spuneţi că... 

Ross şi Will aprobară discret, înțelegând ceea ce voia pri- 
etenul lor să ştie. 

— Nu te mai grăbi aşa, se răsti Nicholas întorcându-se 
din nou spre Joanna. Ar trebui să încerci să şi mesteci friptu- 
ra aia. Faci un zgomot mai ceva ca la... 

Se opri. Pentru o clipă i se păru că vede lacrimi în ochii ei 
şi-l încercă o undă de remuşcare, dar imediat îşi dădu seama 
că erau luciri năstruşnice. 

— Nu pot să-mi pierd timpul cu mestecatul. 

— Dece? 

— Pentru că trebuie să-mi umplu maţul. Nu-l auzi cum 
ghiorăie? Asta este tot un fel de decenţă... de aia de-a ta. Nu 
trebuie să-l las să sufere. 

Will şi Ross râdeau cu poftă. Nicholas se uita fix la ea. 
Era atât de sinceră şi naturală, încât zâmbi la rândul lui şi el. 

— Şi? Ce s-a întâmplat? reveni Nicholas la subiect. 

— Catherine s-a așezat special lângă Joanna, vrând 
intenţionat să o umilească. 

Pentru prima dată, Nicholas se uită cu părere de rău şi 
milă la fala de lângă el: Ea îşi ridică în schimb mândră capul. 

— O, nici să nu te gândeşti, continuă Will, văzând privi- 
rca lui Nicholas. Cea care merită compasiunea este Catherine 
care şi-a schimbat brusc comportamentul când a aflat că 
Joanna este o rudă de-a ta, care tocmai a rămas orfană. 

— Cine a venil cu ideea asta? întrebă îngrozit Nicholas. 

— Joanna, spuse amuzat de data asta Ross, arătând spre 
fată. 

Când ochii lui Nicholas se opriră asupra ei, aceasta avea 
privirea dureroasă, părând sincer vinovată. 

— Nu puteam să-i spun cine sunt, când m-a întrebat. Şiia 
că stau la tine, şi... 

— De unde? 
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— De la mine. Oi fi eu nătângă, dar mincinoasă nu sunt, 

— Serios, rosti Nicholas arogant. Atunci de ce ai minţii 
că suntem neamuri? 

Joanna înghiţi în sec. Să-l ia naiba de îndărătnic, îşi spu- 


se ea. 
— Pentru că mi-a fost milă de ea. Părea să fie foarte în- 


drăgostită de tine. Ce crezi că ar fi zis dacă afla adevărul des- 
pre mine? Mai ales că locuiesc la tine. 

— Nu suntem singuri, spuse absent Nicholas. 

— Pentru ea nu ar fi contat, aproape şopti Joanna. Și nu 
ştiam ce simţi tu pentru ea, 

Părea atât de vinovată şi mai ales ruşinată, încât el se tre- 
zi spunând: 

— Este în regulă, te iert. 

De parcă ea avea nevoie de iertarea lui, își spuse ea. 

— Şi? schimă el subiectul. Ce s-a întâmplat după aceea? 

— Totul a fost bine și frumos. Catherine nu mai înceta 
cu complimentele. O flata, mâncându-i din palmă Joannei. 

Nicholas asculta tăcut, nevenindu-i să creadă ce auzea. 
Dacă ar şti Catherine cui îi făcuse complimente, ar muri de 
ciudă. 

La rândul ei, Joanna urmărea cu atenţie expresia de pe faţa 
lui Nicholas şi felul cum reacționa la pronunțarea numelui 
sclifositei bogate. Dacă i-ar fi părut rău sau ar fi certat-o pen- 
tru ceea ce-i făcuse răsfăţatei, atunci să-i ia naiba pe amândoi. 
Însemna că se meritau unul pe celălalt. Aroganţi, încrezuţi, 
prefăcuţi. 

— Şi? 

Nicholas încerca să pară indiferent, însă lucirea nostimă 
din ochii lui, amestecată cu o sclipire copilărească, demon- 
stra că era cât se poate de amuzat şi foarte curios. 

— Ar fi fost şi mai bine dacă persoana aici de faţă, spuse 
Ross arătând spre Joanna, şi-ar fi ţinut gura. 

Licărul amuzat din ochii lui Nicholas se transformă brusc 
într-o săgeată rece şi ascuţită. Fata își lăsă vinovată privirea în 
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jos, mulțumind cerului că tocmai terminase de înghițit ulti- 
ma bucăţică de friptură, altfel risca să-i rămână în gât. 

Privirea mijită se întoarse spre Ross, fără să rostească nici 
un cuvânt. Nici nu era nevoie. Ross cunoștea privirea lui 
Nicholas, prin care ordona mut să-și dea drumul mai repede 
la gură, spunând tot. 

— Joanna a îndrăznit să-şi exprime cu voce tare părerea 
ei despre Catherine, interveni prompt Will. 

Nicholas răsuflă ușurat, dar, totodată, şi dezamăgit. Nu-şi 
imagina de ce. La ce s-ar fi aşteptat? Cu siguranță Joanna i-a 
admirat rochia scumpă sau bijuteriile preţioase. 

— l-a dat şi sfaturi, se auzi vocea lui Ross, însă nu cred că 
vrei să afli ce fel de sfaturi. 

Pentru prima dată în viaţă Joanna şi-ar fi dorit să fie mică, 
mică, să intre sub masă. Nu-i venea să creadă că şi bărbaţii 
sunt bârfitori şi urâcioşi. Tresări speriată când vocea gravă 
a lui Nicholas pufni, întrerupând tăcerea apăsătoare care se 
aşternuse la masă. 

— La naiba, știți că nu suport să vă scot cuvintele din 
gură cu cleştele. 

Nicholas era scos din sărite de tărăgăneala mustăcită a 
prietenilor săi. 

— Dacă îndrăzniţi să vă opriţi aici cu datul din gură, aflați 
că am să vă strâng de gât cu mâna mea. 

Joannei i se opri respiraţia preț de câteva secunde, după 
care începu să rostească o rugăciune în gând. Dumnezeule, 
ce era în neregulă cu bărbaţii ăştia? Unul se uita fioros ca un 
animal de pradă, iar ceilalți doi se hlizeau ca doi nătângi la el. 

— Dacă şi-ar fi găsit o ocupaţie, alta decât să-şi omoare 
timpul jucând rolul de meduză, sugând banii şi sângele ta- 
tălui său. 

Will se opri încântat de ceea ce tocmai spusese şi, prefă- 
cându-se că-şi trage sufletul, privi cu coada ochiului spre fată, 
după care continuă: 

— Îţi vine să crezi că i-a argumentat că de aceea căpşorul 
ei drăgălaş pare mai degrabă umplut cu paie? 
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Joanna se făcu cât putu de mică, lăsându-se în jos pe spă: 
tarul scaunului. 

— Meduză?... 

Nicholas rămase cu gura căscată după ce pronunţă cuvân- 
tul, care părea necunoscut pentru vocabularul atât de elaborat 
al cunoscutului om de afaceri. Nici măcar o secundă el nu se 
pândise la această asemănare atât de perfectă între Catherine 
şi meduză. Şi, Dumnezeu îi era martor, cât de mult încercase 
o comparaţie pe măsură. 

Tăcea. lar ea îşi dădea seama că exaperase. Recunoştea, 
însă fără vină, că îşi depăşise limita. Singura ei explicaţie, 
chiar şi pentru ea însăşi, era că reușise să fie scoasă din sări- 
te de trufia prefăcutei ăleia, 

Râsul zgomotos, ce părea să scoale și morţii din somn, o 
readuse și pe ea cu picioarele pe pământ. 

— Şi asta nu e tot, se auzi vocea neclară a lui Ross, care la 
rândul lui râdea, ţinându-se cu mâinile de burtă. 

— Nu se poate, spune-mi că asta a fost tot. 

Ross dădu din cap, negând. 

— Când Catherine, şocată, a făcut-o pe Joanna moțţată 
obraznică, aceasta i-a aruncat în față că e mai bine aşa decât 
să aibă un cuib de ciori în capul ei plin cu paie. Şi, ca şi cum 
nu ar fi fost de ajuns, Joanna, la plecare, neîndemânatică, a 
vărsat paharul cu vin, pătându-i rochia Catherinei. Amabilă, 
Joanna şi-a cerut scuze sincere pentru că îi stricase rochia, 
care se vedea de la o poştă că o costase o avere, adăugând că 
oricum nuji se potrivea. După părerea ei, rochia era mult prea 
spațioasă pentru sufletul ei sărac. 

— Dumnezeule, vocea joasă a lui Nicholas vibra de vese- 
lie, nimeni, niciodată, nu a îndrăznit să se uite urât la ea, da- 
rămite să o jignească. 

— Vrei să spui că nici un bărbat și nici o femeie nu a în 
cercat să o pună la punct? 

— Bărbaţii sunt prea gentlemani să se coboare la mintea 
unei fetişcane răsfăţate, iar femeile sunt speriate de răzbunarea 
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ei. Catherine este un tiran furios şi răzbunător, cu chip de în- 
ger, încheie Nicholas. 

Ca o furtună, Elly intră îngrijorată și rămase locului vă- 
zând veselia şi râsul care le contaminase starea de spirit a tu- 
turor. Ochii ei serioşi se opriră asupra Joannei preţ de câ- 
teva clipe, după care se transformară într-o privire caldă, 
mulțumindu-i mut fetei. Se apropie să strângă masa. 

— Nu ştiu cine eşti, dar mă bucur că te afli aici și 
însuflețeşti această casă tăcută, de burlac încăpățânat. 

— Elly! Dacă ai terminat poţi să te retragi, o repezi 
Nicholas. 

Deși apăsase pe cuvinte, Nicholas nu ridicase vocea la ea 
şi, din felul cum o privea, se vedea că este mai mult decât 
respect, era ataşament sincer. Fără ca măcar să dea doi bani 
pe cuvintele lui Nicholas, femeia termină de strâns masa şi îi 
zâmbi veselă Joannei înainte să iasă din încăpere. 

— De un lucru sunt sigur, spuse Ross, nu știu cum se va 
termina ceea ce am început, dar fata asta a adus voioşia în 
viața noastră. 

Fără să spună nimic, Nicholas căzu de acord cu el. Nu-şi 
aducea aminte să mai fi râs cu atâta poftă vreodată sau să o 
vadă îmbujorată şi cu zâmbetul pe buze pe Elly. 

Savurau liniştiţi cafeaua, când Ross îi spuse lui Nicholas: 

— Mâine este rândul tău. Sunt curios cum ai să te des- 
curci. 

Fata era nemulțumită de felul cum o tratau, vorbeau des- 
pre ea ca şi când n-ar fi fost de faţă. Tocmai se pregătea să 
deschidă gura să le spună că nu va permite să fie ignorată, 
când vocea gravă a lui Nicholas deveni serioasă şi hotărâtă. 

— Nu pot. Sunt ocupat toată săptămâna. 

— Bine, dar... Will îşi lăsă cuvintele în aer. 

Joanna văzu cum spatele lui Nicholas se îndreptă, de- 
venind dintr-o dată rigid. Cu o uitătură ce părea să o pă- 
trundă până în adâncimi, o scana din cap până în picioa- 
re. Era frumoasă, nimic de zis, îşi spuse el în gând. Era o 
persoană aparte, cu o drăgălășenie neșlefuită şi încântătoare 
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şi, cu toate astea, părea că intenționat încerca să-și ascundă 
frumuseţea sub o mască austeră. Deşi avea o personalitate pu- 
ternică, părea naturală şi inocentă. Ce dracu: era cu el, se în- 
cruntă Nicholas. Tocmai el era gata să fie păcălit de o femeie 
uşoară ce juca rolul unei tinere naive. Era o actriță pe cinste, 
recunoștea. Văzuse la viaţa lui femei mult mai stilate şi mai 
frumoase, care nu reușeau să-şi joace rolul cu atâta succes. 

— Am probleme mult mai importante decât să fac pe dă- 
daca pentru o... 

Auzind acestea, Joanna se zburli toată. Arogant nesuferit, 
banii lui erau mai importanţi decât o fiinţă, decât un suflet. 
Chiar dacă juca rolul unei prostituate, era şi ea un om. Pentru 
o clipă se amăgise, crezând că poate să fie un bărbat cu su- 
[let şi generos. I se păruse că zăreşte o oarecare blândeţe, dar, 
acum, privindu-l mai bine, dispăruse orice urmă de omenie 
din Nicholas Newcomen. 

— Uite ce este, dom'le cizelat. Miros de la o poștă mas- 
culii care se cred superiori rasei lor arogante. N-am nevoie 
de lecţiile tale de doi bani. Dacă așa trebuie să mă comport 
ca să arăt cu fiţe sau decentă, cum ziceți voi, mai bine lasă. 
Prefer să rămân... 

— Tacă-ţi gura, bătu cu pumnul în masă Nicholas, fă- 
când-o pe Joanna să tresară speriată. Parcă ai fi o moară strica- 
lä. Nu te-a învăţat nimeni că nu este frumos să întrerupi pe ci- 
neva când vorbeşte? Dacă ai fi avut bunul simţ să asculți până 
la capăt ce aveam de spus, ne-ai fi scutit pe toți de balivernele 
tale de doi bani, sublinie Nicholas intenţionat. Tot ce voiam 
să spun era că nu pot face pe guvernanta sau, mă rog, ce-o fi, 
pentru o fetişcană îndărătnică... pe deasupra şi cu gura bogată. 
Am, într-adevăr, o săptămână foarte grea. Adu-ţi aminte şi, te 
rog, pe viitor, să nu uiţi, eu sunt acela care a avut această idee, 
eu sunt cel care plăteşte. Tu vei primi banii și, de aceea, tot ce 
trebuie să faci este să te asiguri că vei face întocmai, ai înţeles? 

Joanna tresărise vinovată, ca şi cum ar fi fost pălmuită, la 
fiecare apăsare a cuvintelor. O dăduse în bară. El avea drep- 
tate să fie furios pe ea. lar în ceea ce o privea, tot ce Irebuia 
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să facă era să stea cât mai departe posibil de el. Se ridică în 
picioare, simțind nevoia să dispară pe loc. 

— Îmi cer iertare. Nu ştiu ce m-a apucat. Dacă se poate, 
aş vrea să mă scuzaţi, am... am obosit. 

Bărbaţii se ridicară politicoşi, în timp ce ea păşea spre uşă. 

—  lartă-necă nu ne-am gândit... reuşi să îngâne Ross, în- 
trerupt de un semn scurt al Joannei să tacă. 

Cu fața palidă şi hotărâtă, ieși din cameră urându-le 
„noapte bună“. 

— Este extrem de sensibilă şi simțită pentru una ca ea, 
spuse Will. 

Ross dădu din cap aprobator, privind încă în urma ei. 

— Să continuăm, unde am rămas? Nicholas privea intri- 
gat la cei doi prieteni ai săi. 

— De acord, sublinie Ross, săptămâna asta Joanna este 
treaba noastră, dar săptămâna viitoare este numai a ta. 
Nicholas făcu ochii mari. 

— Toată săptămâna? 

— Exact. 
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Will şi Ross crezuseră că aveau de îndeplinit o misiune 
imposibilă dar, spre surprinderea lor, eleva lor era extrem de 
conştiincioasă şi, contrar primei impresii, avea mai mult bun 
simţ decât mulți dintre cunoscuţii lor. Erau convinşi că era o 
fată deosebită și îngrozitor de nepotrivită pentru a fi o femeie 
uşoară. Era drăguță cu toţi cei cu care venea în contact şi prea 
blajină pentru „secolul vitezei“. Avea o scânteie de bunătate 
deosebită ce o făcea să se remarce faţă de ceilalți. Vitalitatea, 
spontaneitatea, dar şi spiritul natural, sincer, îi cuceriseră pe 
loc pe cei doi bărbaţi care făcuseră eforturi supraomenești 
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pentru ei ca să o învăţe cât mai multe pe eleva lor adorabilă. 
Era în culmea fericirii când mergeau la teatru, muzee sau par- 
curi. Will și Ross erau uimiţi să constate că ea era mereu foarte 
atentă la ce se petrecea în jur. Era încântată când cineva oferea 
flori, lua apărarea copiilor când aceştia erau mustraţi prea as- 
pru şi sărea în ajutorul bătrânilor neputincioşi. Între ei începu 
să se lege o prietenie sinceră, transformând relaţia lor într-un 
trio perfect, bazat pe discuţii şi poveşti împărtășite cu drag. 

În tot acest timp, Nicholas stătuse departe, fiind plecat 
cu afaceri mai în toate zilele. Azi era la New York ca, apoi, a 
doua zi, să aterizeze la Washington, Dallas şi aşa mai depar- 
te. Joannei îi convenea de minune această situaţie, dar era 
conştientă că asta o împiedica să-l cunoască sau să-şi facă 
o părere proprie despre el. Spera totuşi că, până la urmă, va 
reuşi. În definitiv, era prima săptămână și era îndreptăţită să 
se simtă liberă sau în largul său. Avea destul timp pentru a-l 
cunoaşte pe Nicholas. Săptămâna ce urma să o petreacă cu el 
era de ajuns şi, în plus, adora compania lui Ross şi a lui Will. 
Îi considera — sau şi-i imagina -— ca pe fraţii pe care nu avu- 
sese norocul să-i aibă. 

Era ultima seară din săptămâna petrecută cu Ross şi Will. 
De aceea, hotări să-i răsfeţe cu o prăjitură făcută de ea, în cin- 
stea lor şi în semn de apreciere. 

Întindea foaia de prăjitură în timp ce Will stătea alături 
de ea, rezemat de spătarul scaunului din bucătărie, admirând 
priceperea cu care ea mânuia sucitorul de foi, şi fura, din când 
în când, fructe stropite din abundență cu coniac şi rom. 

— Will, îi atrase ea atenţia când acesta mai luă o zmeură 
şi o băgă în gură, lingându-şi degetele de dulceața aromată, 
dacă nu încetezi o să rămânem fără fructe pentru prăjitură. 

Cu ochii sclipind, asemenea unui copil năstruşnic prins 
în flagrant, Will răspunse: 

— Nu mă pot abţine, sunt un deliciu. 

— Ce anume numeşti tu un deliciu? se auzi glasul lui 
Ross, care tocmai intrase în bucătărie. 
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Rămase uitându-se la ea, lăsându-și privirea albastră să 
treacă peste umerii ei. Părul ei era strâns lejer, într-o coadă 
de cal, un şorţ alb era legat în talie, să-i protejeze rochia, iar 
nasul îi era pudrat cu făină. 

— Să nu îndrăzneşti să râzi de mine, ameninţă ea, arătân- 
du-i amuzată sucitorul murdar de cocă. 

Abţinându-se să nu chicotească, se apropie de ea. 

— Dumnezeule Mare, Joanna, arăţi atât de casnică, încât 
mi-e greu să cred că eşti adevărată. 

Ross se apropie şi îi şterse nasul plin de făină. 

— Ştii... dacă stau bine să mă gândesc, ar trebuie să te 
măriţi cu mine, glumi Ross. 

— Ai grijă, cu aşa ceva nu se glumeşte niciodată. S-ar pu- 
tea, într-o zi, să te trezeşti cu o nevastă pe cap doar pentru că 
ai cerut-o în glumă, îi răspunse ea cu ochii sclipitori. 

— Nu ţine, prietene, interveni Will, eu am fost primul 
care m-am gândit la asta, şi numai pentru ca să mă lase să fur 
câteva fructe amărâte. 

— În regulă, băieţi, promit să vă gătesc din când în când, 
fără să mai fiți nevoiţi să mă cereţi de nevastă. 

Amândoi bărbaţii priviră unul la altul, după aceea se ui- 
tară atenţi în ochii ei. 

— Serios? Ştii să găteşti şi altceva?... Adică şi mâncare? 
întrebă Will. 

Joanna dădu scurt din cap. 

— Ştii să faci şi alte feluri de prăjituri? se auzi vocea mi- 
rată a lui Ross. 

— Desigur, prăjiturile sut specialitatea mea, răspunse ea 
cu ochii radiind de veselie. 

— Joanna, te rugăm, mărită-te cu noi, spuseră bărbaţii la 
unison. Te implorăm, acceptă! 

Joanna izbucni în râs. 

— Sunteţi atât de delicioşi, încât s-ar putea s-o iau în se- 
rios. 

— Pe bune? 
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— 'Terminaţi cu glumele, băieţi. 

Bucătăria răsuna de râsul vesel al celor trei. Câteva ore 
mai târziu, Joanna, Ross şi Will stăteau pe jos, cu picioare 
le încrucişate, pe covorul din sufragerie. Farfuria de prăjituri 
se afla în mijloc, iar ei aveau câte un pahar de şampanie în 
mână şi povesteau de zor despre peripeţiile din tinerețea lor. 
Povestea prieteniei lor cu Nicholas o captivase pe Joanna şi 
nu observa când paharul ei era umplut de fiecare dată când f 
îl umpleau și pe al lor. 

Erau de un an de zile la Eton, când a fost adus un băieţel 
de zece ani, cu nefericirea întipărită adânc pe chip. Fără să-şi 
dea seama, Joanna scoase un oftat puternic. 

— Băiatul înțelegea bine ce se vorbea în jurul lui, spuse 
adâncit în amintiri Ross, dar nu scotea nici un cuvânt. Intuia 
că ceilalţi îl dispreţuiau. Băieţii răutăcioşi frustraţi ai nobili- 
mii engleze nu-l vedeau cu ochi buni pe Nicholas. Chiar și 
noi, la început, am crezut că este un puști răsfățat, care refu- 
za să vorbească şi să ne privească în ochi, pentru că nu eram 
la nivelul lui. 

— Se furişa de noi, de fiecare dată când se schimba, dar 
într-o seară am înţeles de ce. Abia atunci am înţeles că de 
viaţa lui îngrozitoare voia să scape, nu de noi. Will privea în 
gol căzut în melancolie. 

— De ce? întrebă ea intrigată. 

— Spatele lui era vânăt... de fapt, era tot numai o rană. 

Joanna nu se putu abţine si scoase un icnet ascuţit, 
ducându-şi mâna la gură. 

— Dar era numai un băieţel, spuse ea. 

— Da, recunoscu Ross, un băieţel care era pus la punct 
cu ajutorul biciului. 

Joanna împărtăşea credinţa că violenţa nu trebuie să con- 
stituie o opţiune pentru nimeni, pentru nicio persoană care 
dădea dovadă măcar de minimă conştiinţă. 

— Cine era animalul care îl bătuse? 

— Tatăl lui, spuse calm Ross, îl ura şi-l dispreţuia, învi- 
nuindu-l de moartea mamei sale. A fost atât de convingător, 
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încât Nicholas ajunsese să creadă şi el însuşi acest lucru. Se 
simţea diferit şi chiar credea că este un rău pentru cei din jur. 

— Atunci am înțeles că băieţelul singuratic cu ochi 
cenuşii şi goi avea nevoie de prieteni, adică de noi, adăugă 
Will. Şi, astfel, Nicholas în şcoala pe care o considerase o pe- 
deapsă, descoperise speranţa şi prietenia adevărată. 

— Majoritatea vacanţelor, Nicholas şi le petrecea cu noi, 
astfel am devenit de nedespărţit. Au urmat ani frumoşi atât 
pentru Nicholas, cât şi pentru noi. 

— S-a îmbunătăţit vreodată relaţia lui cu tatăl său? între- 
bă ea cu ochii lucind din cauza lacrimilor reţinute. 

— Niciodată, răspunse scurt Will. 

— Înainte de moartea sa, tatăl lui Nicholas a avut grijă ca 
averea sa să fie cheltuită, iar puţinul care mai rămăsese să-l 
doneze diferitelor asociaţii caritabile. 

— Dar... Nick... este foarte bogat, şopti Joanna... 

— Era atât de mândru, încât chiar şi dacă ar fi moştenit 
ceva de la tatăl lui, nu s-ar fi atins de bani. Tot ce a realizat 
este numai rodul muncii lui. Uneori credem că ura tatălui 
său nu a făcut decât să-l ambiţioneze şi să scoată la suprafață 
cea mai bună parte din el. La Cambridge era cel mai bun. Era 
dornic să înveţe absolut tot ce se putea învăţa. Cu un zâmbet 
strâmb, Ross continuă. Ne-a pierdut pe drum când s-a înscris 
la Harvard. 

— Şi eu care credeam că este... superficial... 

Bărbaţii o priviră uimiţi. 

— De unde? 

— Din ziare. Joanna se înroşi, uitase pentru o clipă cine 
era, ce rol juca. Ştiu şi eu să citesc, zâmbi ea, şi am auzit vor- 
bindu-se despre el la televizor. 

— Iubito, niciodată să nu dai crezare prostiilor ce se 
scriu în ziare despre oameni. Nu sunt buni decât să defăime- 
ze. Joanna era prea amețită ca să rumege această informaţie. 

Târziu, în miez de noapte, Nicholas deschidea uşa casei 
sale, Gălăgia şi râsetele îl opriră câteva clipe pe loc. Era vreo 
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petrecere la el acasă şi el nu ştia? „Fir-ar“, îşi spuse el în gând, 
| n-avea chef de așa ceva. Deschise ușa sufrageriei şi rămase în- 
| mărmurit. În mijlocul camerei, pe covor, se aflau două farfu- 
rii cu ceva rămăşiţe din ceea ce părea că au fost prăjituri. Trei 
sticle de şampanie zăceau aruncate pe jos, iar a patra părea a 
[i pe jumătate. Ross şi Will râdeau cu atâta poftă, încât aveau | 
lacrimi în ochi, iar Joanna se strâmba şi dădea din mâini de Í 
parcă ar fi alungat o insectă insistentă. 
— Nick, articulă cu greu Ross, vi... vino, hai aici, lân- 
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gă noi. 

— Ce se întâmplă cu voi? spuse Nicholas ascunzându-şi 
dezamăgirea. 

— Jo... Joanna a gătit pentru noi. Prăjituri. Vrei şi tu? 

Will ridică farfuria aproape goală spre Nicholas. Nicholas 
se apropie, uitându-se chiorâş de la unul la altul. 

— Nu te strâmba, avem şi pentru tine, izbucni în râs Ross. 

— Este fantastică, ştie să facă mult mai multe... 

— Nu mă îndoiesc, îl întrerupse Nicholas pe Will, uitân- 
du-se cu subînţeles în ochii Joannei. 

— O, do... dom... perfecţiune... e... este... ne... negru de su- 
părare, sughiţă Joanna. Și... şi... şi ce privire rece... ai... ai grijă 
că ne transformi în ghețari. 

Will şi Ross izbucniră în râs. 

— Eşti beată! Nicholas se dădu un pas înapoi, surprins. 

— Ce fer... fermecător! În vi... viața mea nu m-a... nu 
m-am îmbătat. 

— Mda, cum să nu, mormăi Nicholas. 

Cu un zâmbet larg, molipsitor, Joanna ridică paharul de 
şampanie, aproape gol, spre el. 

— B... bea cu noi, este o ocazie specială. 

— De ce? Nicholas era nedumerit. 

— Amp... am p... am primit două cereri în că... în că... în 
căsătorie, zâmbi ea drăgălaş. 

Nicholas se uită la cei doi bărbaţi. 

— Ce dracu” vrea să zică asta? 
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— Zice că vreau să o iau de nevastă. Ross râdea cu gura 
până la urechi. 

— Fals. Mai... mai întâi eu, interveni Will. 

— Bună poantă, nimic de zis, murmură Nicholas, răsu- 
cindu-se spre Joanna. 

Joanna zâmbi cu sfială. 

— Vrei şi tu? 

— Ce să vreau? întrebă Nicholas. 

— Să te... să te însori cu mi... cu mine. 

Nicholas o privea uluit, cu o expresie rece în ochi. 

— Ştiu să... să... gătesc, să fac, să fac pră... prăjituri, dar 
stai lin... stai liniștit. Nici... nici moartă nu m-aş... nu m-aș 
mărita cu tine. 

Nicholas o măsură o clipă, şi pentru o secundă ochii i se 
luminară amuzaţi, ca apoi să devină aroganțţi şi nepăsători. 

— Nu-mi amintesc să te fi cerut. 

— Nu-mi pla... nu-mi place cum mă pri... priveşti, spu- 
se ea, bâlbâindu-se. 

— Toată lumea la culcare. Trebuie să vă odihniţi. Mâine 
suntem invitați la o petrecere. 

Nicholas se aplecă şi o apucă pe Joanna de umeri ridi- 
când-o fără greutate, după care o luă în braţe. Era atât de 
uşoară, încât se surprinse că-i trimite un surâs. 

— Lasă-mă jos! Po... pot să merg, nu sunt... nu sunt... 

— Stai liniştită, o repezi Nicholas, nu mai da din picioa- 
re, mâine o să am vânătăi din cauza ta. Nici prin gând nu-mi 
trece să profit de virtutea ta, spuse el cu subînțeles, nu vreau 
decât să te duc în camera ta teafără şi cu picioarele întregi. 

Joanna îl privi fix. 

— Aaa, în... înţeleg. 

Erau la jumătatea livingului, când el se încordă din tot 
corpul. Nebuna, practic, se aruncă, agățându-i-se de gât. Le 
făcea disperată cu mâna bărbaţilor care nu reușiseră încă să 
se ridice de jos, iar respirația ei caldă îi mângâia gâtul. Cu 
maxilarul pulsându-i convulsiv, el încerca să se concentre- 
ze asupra scărilor. 
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— Ştii că eşti frumos? rosti ea fără să se bâlbâie, uimită 
de ceea ce tocmai descoperise. 

Nicholas se opri pe a doua treaptă şi se uită în ochii ver- 
zi ai fetei. Sclipirea lor era tulburătoare şi, cu toate astea, pă- 
reau extraordinar de sinceri. 


— Pardon? 

— Chiar şi când te încrunți ca acum, tot eşti fru... frumos. 

— Se cunoaşte că ai băut. Nu mai vezi bine. Eu nu sunt 
frumos, Joanna, tu eşti. 

— Mul... mulțumesc. Nu e nevoie să fii galant. Deși eşti 
chipeș, faci tot posi... posibilul să pa... să pa... ba nu, ești 
groaznic. 

Nicholas urca încet scările, fiind atent pe unde calcă. 
Rămase puţin pe gânduri după care, ca şi cum cuvintele își 
făcură efectul cu întârziere în mintea lui, dădu capul pe spa- 
te izbucnind în râs. 

— Râ... râzi? Ochii ei miraţi erau adorabili. 

— Tu mă faci să râd, îi zise el amuzat. 

Ajuns în camera ei, el se apropie de pat şi îi dădu drumul 
pe perne. Stomacul ei se zdruncină puternic şi ea își reținu 
un frison. Respiră adânc, închise ochii şi rămase așa timp de 
o clipă. Ochii întunecaţi ai lui Nicholas străluciră ciudat când 
se aşeză pe marginea patului alături de ea. 

—  Ți-e greață, scumpete? 

— De... deloc, bravă ea, încercând să se ridice mai sus pe 
mormanul de perne alunecoase. 

Când nu reuși din prima, se sprijini pe amândouă braţele 
şi îşi luă avânt. Căzu înapoi ostenită. Încercă să se foiască, je- 
nată că nu se putea ridica. Pernele mătăsoase nu o ajutau, fă- 
când-o să alunece iar şi iar. 

Două braţe puternice o ridicară brusc, apropiind-o de un 
trup tare ca piatra. Așeză câteva perne, după care o împinse 
ușor, așezând-o mai sus. Joanna fu izbită de puterea trupului 
său atunci când se atinseră şi simţi un ghem dur în stomac 
tensionându-i corpul, apoi eliberându-se într-o avalanșă de 
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senzaţii. Dumnezeule, își spuse ea, de vină era doar şampania. 
Ridicând capul şi ascunzându-şi cu grijă sentimentele confu- 
ze, încercă să-şi regăsească glasul. 

— O, ce faptă cava... cavalerească! 

Nicholas era aplecat asupra ei, iar ochii lui aruncau săgeți 
de tulburare şi iritare. 

— O faptă cavalerească? Joanna, eu nu sunt deloc un ca- 
valer şi ai face bine să nu uiţi asta. Niciodată. 

Joanna se holbă uluită la el şi înghiţi cu zgomot. Se simţea 
ca şi cum îşi epuizase toate resursele. Se lăsă să alunece uşor 
la vale şi se afundă adânc în perne. 

— Cu ce dormi îmbrăcată? 

Nicholas privea în jurul lui, sperând să găsească o cămaşă 
de noapte. Se ridică din pat şi se duse spre şifonier, deschise 
una din uşile din lemn de nuc şi căută printre hainele pe care 
şi le cumpărase Joanna în ultimele zile, sperând să găsească 
ceea ce căuta. Spera din tot sufletul ca Joanna să nu prefere 
să doarmă goală, de altfel, ca şi el. Deşi i se părea apetisantă 
această idee, ar fi preferat să o ştie îmbrăcată. 

Se întoarse spre ea şi observă cum ea încerca de zor să 
scoată ceva de sub pernă. Se opri încremenit, încercând să-şi 
calmeze nervii şi, când ochii lui se obişnuiră cu imaginea 
cămăşii lui, se apropie de pat. Era aceeaşi cămaşă pe care o 
purtase şi în prima dimineaţă şi care arătase atât de sexy pe 
corpul ei minunat. 

— Încă nu ţi-ai cumpărat cu ce să dormi? 

— Păi.., păi... de ce să arunc cu banii... şi... şi... mă simt 
bine cu ea... e moale... şi... 

— Îmbrac-o şi ține-ți gura, o întrerupse el cu nonşalanţă. 

Joanna scutură cămaşa strâmbându-se la ea. De parcă pu- 
tea... 

Nicholas chicoti. 

— Am uitat de asta, cine ar fi crezut că voi ajuta vreoda- 
tă să îmbrac... 

Joanna nu se putu abţine să nu scoată limba la el. 

—  Ridică-te, se auzi vocea lui, apucând braţele felei. 
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— Dă... dă-mi drumul, izbucni ea, lovindu-l peste mâini. 

Nicholas se încruntă, dar nu-i dădu drumul. Slăbi strân- 
soarea, dar mâinile lui îi mângâiau braţele. 

— Este un com... comportament nedemn. Aşa te po... te 
porţi cu o doa... cu o doamnă? N-ai pic de ma... de maniere. 

— N-am spus niciodată c-aş fi manierat. Cavaler nu sunt, 
şi nici demn de încredere, iar în privinţa doamnei, nu văd ni- 
ciuna în cameră. 

Joanna feri ochii, ascunzându-şi roșeaţa. 

— Dacă nu încetezi să faci pe încăpăţânata pudică, am să 
te las să dormi îmbrăcată. 

Nicholas o răsuci cu faţa la el. Joanna știa că ochii ei aproa- 
pe înlăcrimaţi aruncau scântei. 

— Dumnezeule, Joanna, te porţi ca o virgină. 

— Şi de unde ştii tu cum se poartă o virgină? 

— Dacă nu te-aş cunoaşte, ai putea să mă păcăleşti cu 
ușurință... 

— Nu sunt o desfrânată, aşa cum pari să crezi dumneata, 
domnule, spuse ea cu ochii mijiți de supărare. 

Nicholas ridică din sprâncene meditativ. 

— Nu te mai bâlbâi când eşti furioasă. 

Închizând ochii, ea începu să numere, uitând că trebu- 
ie să facă asta în gând. Nicholas râse şi aplecându-se peste 
ea, începu cu ambele mâini să-i desfacă nasturii. Ea răma- 
se nemișcată, uitând să mai respire până când el se retrase. 
Cu mişcări blânde, aproape tandre, Nicholas îi trase uşor ro- 
chia. Când deschise ochii, Joanna se simţi neajutorată și oa- 
recum speriată când întâlni privirea scăldată într-o expresie 
de admiraţie pătimaşă. 

— Ce... ce crezi că faci? 

Ochii lui o cercetau vrăjii, insistând asupra sânilor ci 
perfecţi, ce erau acoperiţi cu o dantelă firavă de culoarea pier- 
sicii, mângâindu-i pielea fină ca porţelanul. Preţ de o secun 
dă, Nicholas îşi dori să fie dantela suavă şi pastelată. Talia ci 
îngustă şi coapsele uşor curbate şi armonioase ar fi făcut chiar 
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şi un sfânt să-şi piardă raţiunea, umplându-l cu o delicioasă 
senzaţie de moliciune. 

— Sunt, sunt sigură că nu sunt prima femeie pe... pe care 
o dezbraci, dar eu nu... eu nu... obişnuiesc să... să... 

— Tacă-ţi gura, vocea lui era gravă, iar privirea dură ca 
un zid de beton sugera contrariul spuselor ei. 

Dacă ar fi putut, l-ar fi lovit, dar aducându-și aminte cine 
este de fapt ea, pentru el, renunţă și zâmbi dulce, părând să 
coopereze. 

Nicholas o privi sceptic, trăgându-i rochia peste coapse, 
făcând-o să alunece jos. Ea îl privi fioros, iar el mustăci tri- 
umfător, respiră adânc, expiră şi o ridică uşor să o îmbrace 
cu cămaşa lui. Băgă prima mână în cămaşa cu care el încer- 
ca stângaci să o îmbrace. Când se apropie mai mult de ea, să-i 
bage și cealaltă mână în cămașă, respiraţia lui înfierbântă pie- 
lea sensibilă a fetei. Mirosul ei dulce, impregnat pe cămașa lui, 
amestecându-se cu mirosul lui, îl făcu pe Nicholas să-și sim- 
tă stomacul străbătut de mii de fluturi. La rândul ei, Joanna 
simţi că i se usucă gură şi îşi umezi buza de jos cu limba. Acest 
gest nevinovat a fost picătura care umplu paharul de hotărâ- 
re nestrămutată a bărbatului și, așa aplecat cum era asupra ei, 
îi atinse buzele uşor. 

Nicholas se pomeni că mângâie încet cu limba buzele moi 
şi senzuale ale Joannei. Vrând să protesteze, fata deschise uşor 
gura, iar el se pomeni că gustă din plin savoarea ei femini- 
nă. Ştia că un sărut putea fi uneori mai mult decât plăcut, dar 
senzaţia simțită depăși cu mult imaginaţia bărbatului. 

Şampania, fructele şi gustul ei dulce şi feminin făcură să 
transforme ceea ce a vrut să fie doar un simplu sărut curios, 
într-unul infometat, plin de pasiune. Nicholas îşi afundă lim- 
ba cercetătoare tot mai mult în gura catifelată a fetei. Luată 
prin surprindere şi străbătută de senzaţii atât de noi, de care 
nici nu ştiuse că există, ridică mâinile să îl depărteze de ea. În 
loc să îl împingă, Joanna își încolăci mâinile în jurul gâtului 
său. Cu un geamăt de plăcere Nicholas îi captură buzele în- 
tr-un sărut din ce în ce mai lacom şi mai profund. 
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Când mâna lui atinse tandru sânul ei delicat, Joanna simţi 
cum lumea parcă dispare pe loc. În timp ce o săruta, el îi fră 
mânta sânul în palmă, apoi atinse ca o adiere caldă mugu 
rul rozaliu ce împungea fără ruşine dantela fină, degetul lui 
mare făcând cercuri mici. Se desprinse din sărut privind vic- 
torios cum buzele ei roşii şi moi pulsau în urma sărutului lui. 
Murmură un cuvânt răguşit pe care ea nu-l înţelese şi se aple- 
că să-i poată cuprinde sânul cu gura. Ea îşi înfipse speriată 
degetele răsfirate în părul lui des şi negru. Intuiţia îi spunea 
că nu era bine şi că trebuia să se oprească, însă dorinţa care o 
frigea pe dinăuntru era cu mult mai puternică decât ea. Era 
pentru prima oară când era sărutată cu adevărat şi nu-i ve- 
nea să creadă că dorea cu disperare să dea şi să fie luată. Îşi 
simţi ochii mărindu-i-se şi trupul tresărind. 

Bărbatul nu-i lăsă timp să-şi revină. O cuprinse cu braţele 
şi îi acoperi din nou gura. 

— Ni... Nick, şopti ea rugător. Ni... Nick. 

Când îşi ridică privirea spre ea, chipul lui era ca o mas- 
că de piatră, însă ochii săi ardeau. O împinse eliberându-se, 
după care se ridică în picioare. Ea se înfioră. Îl văzu cum își 
trece furios mâna prin păr şi se întoarse spre ea dezgustat. 

— Fie eşti o actriţă desăvârşită, fie eşti inocenţa în per- 
soană. Cum ce-a de-a doua variantă cade, ţi se potriveşte de 
minune prima. 

Joanna era nedumerită. Oare ce făcuse greşit de-l înfuria- 
se atât. Simţea cum fiecare cuvânt îi biciuia obrazul, iar cor- 
pul ei tresărea rănit. Îşi aminti ca prin vis scopul ei aici şi se 
domoli. Toţi aburii şampaniei se evaporaseră, iar ea se trezi 
ca după un vis urât. 

— Cu mine nu ţine, Joanna, eu nu sunt ca Will sau Ross, 
n-am să cad în mrejele tale. 

— Ce tot vorbeşti? 

— Vreau doar să spun că pe mine n-ai să mă poţi duce 
cu preşul, ca să mă exprim pe înţelesul tău, ai înţeles? Eu nu 
mă las păcălit aşa de uşor. Trebuie doar să-ţi joci rolul şi atât. 
Dacă ai de gând să treci prin patul vreunuia dintre noi, ai 
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s-o faci doar după ce îţi vei termina rolul şi-ţi vei primi pla- 
ta, după care ai să dispari pentru totdeauna din viaţa noas- 
tră, e clar? 

Joanna închise ochii ca să nu-şi trădeze durerea şi dis- 
perarea din privire. Dorea să fugă, să fie cât mai departe de 
aici. Chiar de s-ar fi despicat pământul, tot n-ar fi fost sufi- 
cient ca să o înghită şi să ia cu ea şi ruşinea prin care trecea. 
Se chinui să rămână nemişcată, atât cât îi permitea trupul ei 
tremurând, cântărind în minte o metodă pentru a-l dezgusta 
profund, aşa cum şi ea fusese dezgustată de el. 

— Mereu fa... faci atâta caz din asta, domnule? Ţi-a plă- 
cut atât de mult încât preferti să faci sex fără să simţi nimic. 
Dacă eşti în stare să simţi ceva... 

El se îndreptă şi o fixă atent. În ochii lui văzu stăpânire de 
sine, Se priviră în tăcere, 

— Îmi dai cuvântul tău de onoare? 

— Nu-ţi permit... 

— Nu e loc pentru onoare jignită. Vreau doar să-mi dai 
cuvântul. 

— Să teia naiba, spuse ea străbătută de un fior ciudat. 

Dacă el nu pleca mai repede din încăpere, era sigură că 
avea să leşine. Când uşa se trânti cu putere în urma lui, ea 
sări speriată şi îngrozită de ceea ce făcuse. 

Rămasă singură, încercă să analizeze situaţia şi, mai ales, 
dacă avea rost să continue şarada. O lacrimă fierbinte îi arse 
obrazul obosit și, curând, căzu într-un somn adânc şi agitat. 
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În ziua următoare, Joanna se trezi târziu. Era obosită, dez- 
orientată, simțea totuşi că îi este cunoscut locul acesta. I se 
păru ciudat de înspăimântător. Avea senzația că şi-ar fi dorit să 
aparțină acestui loc, iar asta o neliniştea şi mai mult. Trebuia 
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să discute cu Nicholas ca să lămurească neînţelegerea ivilă în- 
tre ei. Trebuia să fie prieteni, nu duşmani. Recunoşiea că în 
curiozitatea ei de a-l cunoaşte cu adevărat, acceptând acest joc 
stupid, va avea repercusiuni dezastruoase dacă nu avea gri- 
jă. Se purtase într-un mod necuviincios de care avea să-i fie 
ruşine toată viața. Îi era greu să dea ochii cu el, darămite să în- 
cerce să repare ceea ce făcuse. Îşi simţea ochii umplându-i-se 
de lacrimi şi încercă din răsputeri să se stăpânească. Nu era 
o plângăcioasă şi nici nu se va transforma acum. După ce-şi 
suflă nasul, respiră adânc pentru a-și găsi controlul. Când to- 
tul se va termina, va privi totul cu amuzament. Între timp va 
trebui să fie pur și simplu curajoasă. Făcu un duş, se îmbrăcă 
şi cobori să-şi întâmpine cu hotărâre reîntâlnirea cu Nicholas. 

La parter trona liniştea. Se opri în faţa bucătăriei, cu mâi- 
nile încleştate pe clanţă. 

Când deschise ușa, Elly o surprinse cu privirea încrunta- 
tă şi frângându-şi mâinile. 

— S-a întâmplat ceva? 

Femeia era sincer preocupată de ea. Joanna scrută iute bu- 
cătăria şi observă că erau singure. 

— Aseară... 

— Oh, asta era... 

Elly se apropie de ea şi îi strânse mâinile într-ale ei. Era 
sensibilă la amărăciunea fetei. 

— Am să-ţi fac o cafea neagră și o omletă cu şuncă, îi 
șopti Elly. 

Când auzi de mâncare, stomacul Joannei se răsculă. Fusese 
atât de jenată de ceea ce se întâmplase între ea şi Nicholas în- 
cât nici nu băgă de seamă senzaţia de greață şi uşoara durere 
de cap. Elly ghici din privirea ei în ce stare era. 

— Nu. Adică o cafea este de ajuns. Mulţumesc. 

— Ăăă, unde sunt băieţii? 

— Ross doarme tun, iar Will zace cu o pungă de gheaţă 
pe frunte. 

Ochii Joannei licăriră vinovaţi. 

— Nicholas doarme şi el? 
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— Cine? Nicholas? Niciodată. A plecat în zori. 

Will intră în bucătărie. Avea cearcăne la ochi, iar părul 
îi era ciufulit. Faţa palidă i se coloră când dădu cu ochii de 
Joanna. 

— Doamne, scumpete, eşti frumoasă până şi mahmură. 

Ea dădu să spună că nu era mahmură, dar se opri şi se 
strâmbă veselă la el. Se ridică în grabă şi merse să-i pună o 
mână pe frunte. 

— Ai temperatură? Eşti bolnav? 

Will chicoti. 

— Nu am temperatură. Mă doare capul, dar, dacă mă 
săruţi, o să-mi treacă. 

Joanna se apropie de el încă un pas. 

— Dacă ai să te apleci puţin, am să te pot săruta. 

Tocmai îl săruta pe frunte pe Will când se auzi o voce în 
pragul bucătăriei. 

— Ce trebuie să fac ca să am parte de acelaşi tratament? 

— Să te doară capul, zâmbi ea. 

— Nu pe frunte trebuie să mă săruţi, nu capul mă doa- 
re pe mine. 

Ross şedea somnoros ca un băieţel, în pragul uşii. 

— Şi, mă rog, ce te doare? 

Chicotind Ross îi arăta cu degetul buzele. 

— De ce? i 

— Ai uitat oare că cu am fost acela care a vorbit întruna, 
ca o moară hodorogită? 

Joanna străbătu camera până în faţa lui, se ridică uşor pe 
vârfuri vrând să-l sărute pe obraz. Ghicindu-i intenţia, Ross 
întoarse brusc capul și o sărută scurt pe buze. 

— Ticălosule, izbucni în râs Joanna. 

— Ştii ceva, exclamă Ross, dintr-o dată mă simt perfect. 

— Gata cu ştrengăriile, se auzi vocea autoritară a lui Elly, 
luaţi loc la masă până nu vi se răceşte micul dejun. 

Încerca să facă pe supărata, însă căldura din ochi o dădea 
de gol. Adora să gătească, dar şi mai mult adora ca bucatele 
pregătite de ea să fie savurate până la ultima picătură, 


76 


ÎN ĖĖōĖō/l 


Cei trei se aşezară ascultători la masă, curând fiind 
capturați de mirosul şi savoarea delicioasă a ochiurilor aşezate 
peste şunca prăjită în unt, dar, mai ales, de aroma dulce a clă- 
tilelor stropite din abundență cu sirop de arțar şi coacăze,. 

— Dumnezeule, vorbi cu gura plină Ross, frumos mod 
de a-ţi începe ziua. Să fii răsfățat de cele mai adorabile femei 
de pe pământ este ca şi cum ai fi ajuns în rai. 

Elly îşi dădu ochii peste cap, amuzată. 

— Taci şi mănâncă tot. O să aveţi o zi plină. 

Trei perechi de ochi priviră spre femeie. 

— Nu vă zgâiţi aşa la mine, în birou vă aşteaptă o listă cu 
ce aveţi de făcut astăzi, interveni Elly adresându-se bărbaţilor, 
după care se întoarse uşor spre Joanna. Limuzina te aşteaptă, 
sc pare că astăzi ai parte de ultima şlefuire. 

— Pardon? fata se zgâia nedumerită la Elly. 

— Ştii tu, relaxare, înfrumusețare. 

— Nu pot să cred că-mi face una ca asta, se oţări Joanna 
contrariată, 

Elly ridică din umeri neajutorată, însă ochii ei străluceau 
de încântare. Intuiţia şi experienţa ei de viaţă o asigurau că 
Joanna este femeia potrivită pentru Nicholas. 

— Scumpete, uiţi că avem de-a face cu Nicholas, întru- 
chiparea perfecțiunii, argumentă Ross. 

— N-am să-i permit să... 

— Crede-mă, nu are nici un rost să te amărăști degeaba. 
Până la urmă tot el va avea câștig de cauză, interveni Will. Să 
fii convinsă de asta, ştiu ce spun. 

O oră mai târziu, Joanna cobora îmbufnată din limuzina 
pe care Nicholas i-o pusese la dispoziţie. Se trezi în faţa unei 
clădiri înalte, de sticlă. Deşi era înconjurată de alte clădiri la 
fe] de impunătoare, aceasta părea să le domine. 

— Impresionant, spuse ea, ridicându-şi ochii. 

Literele de oţel ce tronau deasupra ultimului etaj îi atraseră 
atenţia. Entuziasmul ei păli când citi „Newcomen Enterprises". 
Doamne, bărbatul acesta chiar nu avea limite? Cum îndrăz- 
nea? Avea de gând să o „șlefuiască“ sub supravegherea atentă 
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a ochilor lui de prădător? Era prea mult. Făcu stânga împre- 
jur să o şteargă cât mai departe de acest coşmar. 

—  lertaţi-mă, sunteţi domnişoara Joanna? 

Fata se opri împietrită când îşi auzi numele, însă vocea 
caldă şi blândă o linişti pe loc. Se întoarse şi dădu cu ochii | 


de un bătrânel îmbrăcat din cap până în picioare în culoa- 
rea albastră. Deşi părea puţin ostenit, profunzimea ochilor 
albaştri era în mare contrast cu paloarea chipului. Licărul al- 
bastru se asorta de minune cu costumaţia de care se vedea 
că era foarte mândru. 

— Cred... cred că am greşit adresa, spuse ea într-un sfârşit. 
Cu siguranţă, alta era destinația mea. Nu-mi imaginez un sa- 
lon de coafor... acolo, articulă ea, arătând spre clădirea impu- 
nătoare. 

— Ba, domşoară, zâmbi politicos bărbatul. Don Nicholas 
este ca o mană cerească. Până și eu m-am ferchezuit acolo. 

Joanna se opri cu gura căscată, tocmai când păşea pe uşa 
deschisă de bătrânel, făcându-i, la rândul lui loc să intre. 

— A deschis o frizerie pentru angajaţi? 

— Nu ştiu ce este... bărbatul se opri încurcat, dar vin mul- 
te duduiţe .. aşa ca mătălică... adică... tinerele ... obrajii bătrâ- 
nelului se aprinseră din cauza fâstâcelii. 

— Înţeleg, şopti ea mişcată de stânjeneala lui. 

În fond, nu era el cel de la care aştepta o explicaţie. Uşile 
liftului se deschiseră, iar în fața lor îşi făcu apariţia un tânăr 
îmbrăcat în purpuriu. Nasturii jachetei străluceau în lumina 
caldă din lift, aruncând irizaţii argintii, iar pantalonii erau 
tiviţi în laterale cu o dungă argintie, asemenea nasturilor. 

— Săru' mâna, domşoară, vă las pe mâini bune, glumi 
bătrânelul. 

Fata păşi înăuntru privind cu simpatie în urma bătrâne- 
lului de treabă. Tânărul apăsă pe un buton, iar Joanna se tre- 
zi întrebând: 

— Unde mergem? 

Uimit de întrebare, tânărul îi răspunse: 

— Cum, nu aţi mai fost niciodată aici? 
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— Nu, spuse ea scurt. 

— O să vă placă, zâmbi el, sigur pe el. 

Joanna nu era chiar atât de sigură, dar îşi impusese să se 
abţină de la comentarii neplăcute. Îşi aruncă ochii pe panoul 
pe care erau afişate etajele. La etajul cincizeci şi şapte liftul se 
opri deschizându-şi larg uşile şi ea cobori după ce îşi luă ră- 
mas bun de la băiat. 

Rămasă singură, Joanna merse prin holul care se deshidea 
în fața ei. Nu după mult timp ajunse în zona oficială. Intrarea 
se făcea prin două uși de sticlă înrămate grațios într-un che- 
nar auriu. Uşile se deschiseră și ea păşi înăuntru, privind ab- 
sorbită de atmosfera caldă și atât de plăcută. Călcă pe co- 
vorul moale, ce părea făcut special să amortizeze zgomotul 
paşilor. Mobilierul era un amestec ciudat și fermecător între 
lemn şi metal. 'Totul era plin de culoare blândă, ca să destin- 
dă și să capteze atenția încă de la intrare. În mod evident to- 
tul era creat special și în aşa măsură, încât fermeca și încân- 
ta ochii cunoscători. Modelele orientale de pe carpete, pre- 
cum şi pernuţele cu ciucuri aruncate neglijent, dar studiat, 
te aruncau în lumea de basm a Șeherezadei. Era cea mai ciu- 
dată combinaţie pe care o văzuse vreodată. Se plimba cu paşi 
mărunți, cercetând cu atenţie de jur împrejur. Totul era plin de 
culoare blândă, ca să destindă şi să capteze atenţia încă de la 
intrare. În mod evident totul era creat special şi în aşa măsură, 
încât fermeca şi încânta ochii cunoscători. Modelele orientale 
de pe carpete, precum şi pernuţele cu ciucuri aruncate negli- 
jent, dar studiat, te aruncau în lumea de basm a Șeherezadei. 
Era cea mai ciudată combinaţie pe care o văzuse vreodată. Se 
plimba cu paşi mărunți, cercetând cu atenţie de jur împrejur. 

Îi atrase atenţia unul dintre pereți, acoperit cu postere ce 
înfățișau instantanee cu copii veseli şi cupluri fericite, ajun- 
se la maturitatea argintie. Joanna tresări străbătută de un fior 
cald. Aceste postere, în opoziţie, erau magnifice. Păreau să 
înfăţişeze extremele fericite ale vieţii, începutul și sfârşitul 
existenţei. 
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Veselia întipărită pe chipul copiilor te făcea să te simţi pe 
loc copilăros, iar profunzimea fericirii ce se citea pe chipurile 
scăldate în înţelepciune, era în deplină concordanţă cu lumi- 
na strălucitoare din ochii calzi şi blânzi, care-și trăiseră viaţa 
cu bucuria în suflet. Erau perechi care se ţineau de mână, cu 
trupurile ostenite de ani, dar cu sufletul încă tânăr, ce încercau 
să se întreacă în transmiterea mesajelor mute. Bărbaţii strigau: 
„Priveşte-mă! Îi vine să crezi? Poartă-te asemeni mie, cumpă- 
tat şi cu măsură, iar dimineţile vieţii tale vor fi binecuvânta- 
te de limpezimea iubirii“, iar femeile chicoteau: „Deschide-ţi 
mintea şi, crede-mă, eu sunt împlinirea, mulțţumirea şi rodul 
întregii iubiri“. 

— Bine aţi venit în salonul nostru. 

Joanna tresări. Era atât de adâncită în mistificarea magi- 
că a posterelor, încât se pierdu încă o dată în lumea ei de vis. 

Tânăra din faţa ei îi zâmbi îngăduitoare. Culoarea de un 
roz dulce a costumaţiei ei era în armonie cu surâsul sincer 
pe care îl afișa. 

— Aceste instantanee nu au efect decât asupra persoane- 
lor care ştiu să privească în adâncimea lor. Dincolo de ima- 
ginea vizibilă. 

Joanna fu cucerită pe loc de tânăra drăgălaşă ce-şi ascun- 
dea istețimea sub o mască a delicateței. 

— Este foarte interesant. Nu în fiecare zi întâlneşti ase- 
menea imagini într-un salon care nu are nici o legătură cu 
copiii sau bătrânii. 

— Sunteţi foarte perspicace, observă tânăra. Puţină lume 
remarcă acest lucru. Le privesc şi atât. Nici măcar nu-și dau 
seama dacă le găsesc drăguțe sau nu. f 

— Drăguţe? Dumnezeule, sunt divine. Cel care le-a fă- 
cut ştia foarte bine ce urmărea. A depășit cu uşurinţă orice 
operă de artă. 

— Aveţi dreptate, le adoră. Şeful nostru le-a făcut. Este 
un fel de hobby pentru el, printre altele. Este foarte sensibil. 

Joanna înceremeni. Șeful lor? Nicholas, sensibil? 

— Ah, iartaţi-mă, am uitat să îl anunţ. 
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Joanna rămase privind cum fata se îndepărta grăbită. Se 
întoarse să cerceteze din nou posterele, încercând să se adune. 
Simţi mişcare în spatele ei, iar inima începu să-i bată puter- 
nic. Încercată de un curaj ieşit din comun, se hotări să dea do- 
vadă de îndrăzneală şi se răsuci până ajunse faţă în faţă cu doi 
ochi ce o inspectau cu luare-aminte şi cu o curiozitate exa- 
gerată. Faţa bărbatului se transformă vizibil, sub diverse ex- 
presii faciale, chiar sub privirea atentă a Joannei. Uimire, şoc, 
surpriză, iar, în cele din urmă, deveni toată numai un rânjet. 

— Mia cara, sei bellissima! 

Luată prin surprindere, ea rămase nemişcată. Doamne, 
cine era şi nătângul ăsta? 

Bărbatul se apropie de ea, o apucă de mână şi o răsuci pe 
toate părțile, analizând-o atent. Obrajii ei se colorară puter- 
nic, simțindu-se studiată cu obrăznicie, ca un fermier ce do- 
rea să cumpere o iapă de prăsilă. Se afla într-o situaţie inco- 
modă și avea să lămurească lucrul acesta cât mai repede po- 
sibil, altfel era sigură că va exploda. 

Îşi ridică privirea uitându-se în ochii lui şi constată sur- 
prinsă că nu se simţea deloc jignită. Bărbatul nu afişa acea 
aroganță voită pe care se obişnuise ea să o vadă în lumea ce- 
lor care se credeau speciali, iar ochii lui grăitori aveau acea 
strălucire de triumf, în care nu se găsea nimic rău. 

—  Prezziosa, eşti singura persoană pentru care Nick a in- 
tervenit personal şi, crede-mă, aştept de foarte mult timp să-i 
fac această favoare. 

Joanna clipea încă nelămurită. 

— Acest salon există datorită generozității lui şi credeam 
că n-am să apuc ziua în care Nick va apela la priceperea mea. 
Recunosc, am fost cât se poate de surprins, dar, totodată, şi 
curios să te cunosc. 

Joanna privea oarecum sceptică la bărbatul din faţa ci. 

— Aşa este Nicholas, rar apelează la prietenii săi, preferă 
să ajute, nu să fie ajutat. Nu-i aşa că este cel mai dulce bărbat 
în viaţă? glumi el. 

Joanna strâmbă din nas. 


8 


ÎN 


— Aici te contrazic, domnul meu, mai degrabă este ca 
lămâia, Nici un sac de zahăr n-ar putea să-l îndulcească ori- 
cât de puţin. 

Bărbatul îşi miji ochii, privind-o perplex, după care iz- 
bucni în râs. 

— Nu pot să cred, îngână el printre hohote, am trăit s-o 
văd şi pe asta. Eşti singura femeie care nu îngenunchează în 
fața farmecului său. 

— Probabil sunt singura care are vederea cât de cât bună. 
Cu siguranţă şi celelalte femei, dacă ar avea bunăvoința să 
poarte ochelari în preajma lui, ar vedea imaginea reală a 
„magnificului miliardar“. 

Bărbatul o privea amuzat. Era convins că, în spatele cun- 
vintelor distante, realitatea era alta, însă se abţinu de la co- 
mentarii inutile. Ştia, din proprie experienţă, că prima im- 
presie despre Nicholas era total greşită. 

— Dacă tu spui, aşa să fie, murmură el vesel. 

Ce naiba era cu bărbatul acesta și ce anume îl oprea să-şi 
apere prietenul? Ce anume era în neregulă cu el? Ochii ei în- 
cercară să pătrundă dincolo de aparenţe. 

— Îmi scapă ceva? îşi ridică el sprâncenele. 

Joanna încercă să îşi amintească numele pe care îl zărise 
scris pe uşa de la intrare. 

— Care este numele...? ` 

— Ah, iertă-mi nepoliteţea. Nu mi se întâmplă în fie- 
care zi să fiu plăcut surprins când zăresc o tânără. Antonio 
Zucchero mă numesc şi sunt încântat să te cunosc, 

Când bărbatul întinse mâna, fata i-o întinse, la rândul, ei 
pe a sa. 

— Joanna, mulțumesc de asemenea... Ştii, mă gândeam 
că numele ţi se potriveşte. 

— O, exclamă el, să nu-mi spui că, de data asta, pe mine 
mă consideri un dulce, zâmbi el cu modestie. 

— Deloc, însă semeni... ba nu, ai culoarea zahărului can- 
del. 


Câteva secunde bărbatul rămase fără cuvinte. 
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— Dumnezeule, este cel mai plăcut mod în care mi s-a 
spus că sunt prea închis la culoare. Cum să te superi când eşti 
asemuit cu aşa ceva? Poate doar orgoliul meu masculin are 
puţin de suferit, în rest... 

— Să-mi fie cu iertare, nici prin cap nu mi-a trecut să te 
jignesc. Întâmplător ador zahărul candel... 

— Şi eu, o întrerupse bărbatul, văzând fâstâceala since- 
ră din ochii ei, cât şi părerea de rău pentru ceea ce spusese. 

— Mi-ai îndulcit ziua, adăugă el, fără nici o aluzie. Acum 
este rândul meu să o îndulcesc pe a ta. 

— Ai făcut-o deja, surâse ea. 

—  Sinceră, spirituală, spontană... feminitatea în persoa- 
nă... Dar să trecem la subiect. Ce anume doreşti să schimbi 
la tine? 

Joanna îl fixă câteva clipe până realiză ce o întrebase 
Antonio de fapt. Nimic, îşi spuse ea în gând, după care ros- 
ti cu voce tare: 

— Nu ştiu. Mi s-a spus să vin aici pentru a mă desăvârși. 

— Dacă îmi permiţi, draga mea, nu ai nevoie de desăvâr- 
şire, râse Antonio, eşti deja din naştere, tot ce ai nevoie este 
un mic retuş pentru a scoate la iveală perfecțiunea pe care 
voit o ascunzi. 

Obrajii Joannei se aprinseră puternic. Nu era obișnuită 
cu complimentele şi nu ştia cum să răspundă acestor lau- 
de exagerate. Antonio o privea încântat. Roşeaţa din obraji 
o făcea şi mai drăgălaşă. Nicholas îşi găsise, în sfârşit, pere- 
chea pe măsură. 

— La treabă, se auzi vocea lui veselă, hai să şlefuim pia- 
tra prețioasă din adâncul tău. 

Joanna ştiu că veselia lui era adevărată, iar cuvintele lui 
erau sincere şi-l plăcu pe loc pe acest bărbat. 

Câteva ore bune, Joanna avu parte de o trataţie demnă 
de o regină. Se răsfăță cu fel şi fel de băi și masaje, cu creme 
şi poţiuni ce ar fi făcut şi pielea unei broaște râioase să stră- 
lucească. Mai târziu, Antonio fu acela care se ocupă înde 
aproape de ea. La culoarea părului nu umblă deloc. Adora 
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culoarea lui naturală pentru că, spunea el, blondul acela spe- 
cial era singurul care evidenția culoarea puternică a verdelui 
strălucitor din ochii ei. Se mulțumi doar să-l tundă pentru a-i 
da o formă, încadrându-i faţa perfectă, cu un ten asemenea 
porțelanului cel mai fin. 

Odată procesul încheiat, Antonio o puse în faţa faptului 
împlinit, aşezând-o în faţa oglinzii. După ce se studie câteva 
minute bune, ajunse la concluzia că era cu totul alta. Dacă ar 
fi fost doar pentru ea, s-ar fi simțit vinovată de această trans- 
formare... în străfundul ei, era mândră de ea. În adâncul su- 
fletului, voia să-i dea o lecţie lui Nicholas. 

— Ei, ce părere ai? întrebă curios Antonio. 

— Cred... cred că ai reuşit să transformi Cenuşăreasa în 
prințesa din poveşti... şi... sunt mult prea feminină pentru 
gustul meu, zâmbi ea timid. 

Antonio îşi înclină capul și hohoti printre cunvinte: 
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— Eram sigur, ştiam că intenționat încercai să pari cât 
mai ştearsă. 
În drum spre casă, Joanna se întreba dacă Antonio nu exa- 
gerase puțin cu transformarea ei. Aspectul senzual pe care îl 
căpătase acum era tot ceea ce nu îşi dorise ea vreodată. În opi- 
nia ei, interiorul trebuia să fie mult deasupra aspectului ex- 
terior. Când ajunse, bătu la ușă cu sufletul la gură, așteptând 
reacția bărbaților care intraseră în viața ei, pe neașteptate, 
rugându-se, în sinea ei, ca părerea lor despre ea să nu se 
înrăutățească şi mai mult. 
Ross deschise uşa și rămase cu gura căscată când Joanna | 
îşi ridică privirea spre el. Amuţi câteva clipe, după care scoa- 
se un fluierat admirativ: 
— Măi să fie, cred că visez, nu poţi fi reală, cine eşti tu de 
fapt? Eşti cumva un înger coborât din cer? 
Ross o privea încă perplex. Fata respiră ușurată. Crezuse 
că fusese deconspirată. 
— Nici pe departe, chicoti ea. Cenuşăreasa s-a transfor- 
mat, însă tot eu sunt. Ciupeşte-mă să te convingi, îi întinse | 
mâna amuzată Joanna. 
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Auzind aceste cuvinte, el o trase de mâna întinsă şi o 
îmbrățişă. 

— Tu ești, acum sunt sigur că tu eşti. 

O îndepărtă puţin, după care o sărută pe amândoi obrajii. 

— Ce naiba se petrece aici? se auzi vocea lui Will, care 
venise auzind gălăgie la intrare. 

— Îţi vine să crezi că... Ross se opri, încercând să-şi as- 
cundă amuzamentul când văzu şocul întipărit pe faţa lui Will. 

— O să leşine ca o muiere, hohoti Ross nemaiputându-se 
controla. 

Lui Will i se tăie răsuflarea când o văzu. 

— Joanna, şopti el, pot să am şi eu parte de același trata- 
ment ca şi Ross? Nu ştiu de ce, dar, dintr-o dată, gelozia mă 
roade pe dinăuntru, glumi el. 

Cu buzele strânse, ca să facă față cu seriozitate la glumele 
lor, ea se apropie de el, se ridică pe vârfuri şi îl sărută pe Will 
pe obraz. Bărbaţii schimbară priviri complice. 

— Îmi place din ce în ce mai mult jocul ăsta, spuse Ross, 
şi mă bucur că te-am ales pe tine să joci rolul principal. 

Ochii verzi ai fetei străluciră amuzați. 

— Şi dacă o dau în bară? 

— Niciodată, nu uita, nu eşti singură, suntem alături de 
tine. 

Will o privea sincer. 

— De fapt, nu tu o vei da în bară, ci noi. 

Vocea lui Ross avea o uşoară emoție, iar Joanna se abţinu 
de la orice întrebare. 


AR. 10 IA 


În cameră, pe pat, Joanna găsi o cutie legată cu o fundă 
purpurie. Desfăcu cu grijă funda şi scoase capacul, făcând 
să iasă la iveală o bucată de material. Îşi {inu respiraţia când 
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realiză că bucata de material era, de fapt, o minunată rochie. 
Scoase rochia să o probeze, când văzu un bilet căzut pe pat. 
ÎI ridică şi citi: 

„Sper să ți se potrivească. Nicholas“. Ce arogant, îşi spuse 
ea, spera... Se uită la rochie. Într-adevăr, era strâmtă, dar ce 
naiba, o credea vreo grasă... Încremeni când îşi aduse amin- 
te că o văzuse goală. 

Se îmbrăcă cu ea şi constată că îi venea ca turnată. Deci | 
domnul era un expert. Materialul fin îi atinse pielea sensibilă | 
şi ca simți un fior pe şira spinării. Era ca o mângâiere caldă şi 
suavă, iar amintirea nopţii trecute... Închise ochii şi îşi imagină 
mâinile sigure și ferme ale lui Nicholas pe corpul ei, iar bumbii 
rozalii ai sânilor împungeau materialul fluid. Furnicături pu- 
ternice îi străbătură trupul din cap până în picioare. Deschise 
ochii îngrozită, simțind cum obrajii îi scoteau flăcări de ruşine 
şi vinovăţie. Cum putea să simtă fiorul plăcerii tocmai de la 
cel mai înfumurat şi cel mai nesuferit bărbat. 

— Dumnezeule, e cât se poate de jenant, zise ea aproape 
şoptit, ce se întâmplă cu mine oare? 

În foşnetul mătăsii se întoarse să se admire în oglindă. 

Încă o dată i se confirmă experienţa şi priceperea acestui băr- 
bat. Culoarea aurului topit se asorta perfect cu ochii ei, făcân- 
du-i mai scânteietori, iar părul frumos aranjat strălucea de să- 
nătate. Arăta exact aşa cum ea nu îşi dorise niciodată. Trase 
mulțumită de decolteul adânc care îi scotea în evidenţă sânii 
plini. Era o rochie de seară extrem de decoltată pentru orice 
femeie, darămite pentru gustul ei. Era mai mult ca sigură că 
toată noaptea va avea de furcă cu obsesia goliciunii... Îşi aduse 
aminte că zărise în cutie şi o pereche de sandale asortate ro- 
chiei. Se încălță cu ele uimită că şi acestea îi veneau de minu- 
ne. Reveni din nou în faţa oglinzii, căutând să găsească ceva 
care să nu fie în ordine, însă nu reuşi. Totul părea să fie per- 
fect. Nicholas se pricepea să aleagă cele mai fantastice rochii 
pentru a înfrumuseţa chiar şi cea mai neatrăgătoare femeie, 
făcând-o să se simtă sexy. 
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Un ciocănit în uşă o făcu să tresară. Își aduse aminte că 
o rugase pe Elly să urce în camera ei pentru a o ajuta cu îm- 
brăcatul. 

— Intră, strigă ea fără să privească spre uşă. 

Era prea ocupată cu decolteul adânc şi nici nu reușea să 
se încheie la nasturi. Femeia picase la fix. 

—  Ajută-mă, te rog, să-mi închei rochia, spuse Joanna, 
cu capul în jos. 
| Pufni nemulțumită când se privi şi continuă. 

— Îţi vine să crezi că există așa ceva?... Ce o fi în capul 
celor care creează asemenea... sau, mai bine zis, în capul ace- 
luia care poate să cumpere o asemenea goliciune care își zice 
„rochie“. Mă simt mai dezgolită ca... se opri îngrozită când 
dădu cu ochii de bărbatul elegant care nu scotea nici un cu- 
vânt şi continua să-i încheie rochia cu pricepere. 

Privirea ei în oglindă rămase aţintită într-a lui. Era atât 
de serios, iar sprâncenele i se încruntau, încât ea rămase în- 
cremenită câteva clipe, incapabilă să se mişte sau să vorbeas- 
că. se vedea pe faţă că şi lui îi displăcea rochia, dar, pentru 
Dumnezeu, ce era cu el? Nu ea era cea care alesese asemenea 
material care încerca să o îmbrace, căci rochie nu era în nici 
un caz. Mâinile lui sigure zăboveau ceva mai mult, făcând-o 
parcă intenționat să o zăpăcească şi pe ea. Cum de reuşea să 
o încheie fără să o atingă? Chiar atât de revoltat era? 

Bărbatul o privea cu ochii strălucind de uimire. Ştia că 
cra frumoasă, dar transformarea ei era cu mult peste orice 
imaginaţie. Decolteul adânc îl ademenea să atingă pieptul 
voluptos al fetei, iar bretelele fine conturau umerii catifelaţi 
de culoarea fildeşului. Părul proaspăt aranjat era pieptănat şi 
prins lejer la spate, făcând să-i cadă șuviţe obraznice pe frun- 
te şi pe ceafă. Mătasea aurie îi flata mijlocul subțire şi rotunji- 
mea coapselor, punându-i în evidenţă frumuseţea atât de na- 
turală. Ochii lui căzură pe gura ei senzuală și îşi aduse aminte 
cât de perfect fusese când o sărutase cu o seară în urmă. Un 
impuls îl săgetă, iar el încercă cu greu să i se împotrivească,. 
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Încă îi simţea gustul dulce şi catifelat, iar moliciunea buzelor 
ei îl făcuse să-l doară toate măruntaiele. Nu putuse să doar- 
mă toată noaptea şi nu-şi aducea aminte să fi dorit vreoda- 
tă să sărute o femeie așa cum dorea să o sărute acum pe ea. 
Când privirile lor se încrucişară, îşi dădu seama după roşeața 
din obrajii ei că şi ea gândea la fel. 

Joanna îl simţi cum devine dintr-o dată rigid şi extrem de 
rece. Când vorbi, o făcu pe un ton indiferent, cu o expresie 
distantă în ochi. 

—  Intrasem să văd dacă îţi vine rochia. 

— După cum observi îmi vine și... iartă-mă, se bâlbii ea, 
credeam că este Elly. 

Când sprâncenele lui se ridicară întrebător, ea continuă: 

— O rugasem să vină să mă ajute să mă îmbrac. 

— Ah, asta era, nu face nimic. Mi-a făcut chiar plăcere, 
spuse el cu un zâmbet prefăcut, nu cred să mai fi ajutat pe ci- 
neva să se îmbrace. 

Joanna împietri. 

— Oh, sunt sigură. 

— Apropo, eu am cumpărat această goliciune şi nu-mi 
pare rău. Tot ce a fost în capul meu a fost să-ţi vină cât mai 
drăguţ. 

O văzu înroşindu-se şi s€ îndreptă spre uşă, Înainte să iasă, 
se opri spunându-i: 

— Mi s-a părut frumoasă rochia când am cumpărat-o, 
dar acum, pe tine, îmi dau seama că este doar o cârpă neîn- 
semnată. 

leşi din cameră cu un zâmbet de satisfacţie când văzu ne- 
dumerirea furioasă întipărindu-se pe chipul ei. 

Fata își strânse pumnii şi începu să numere în gând. Ce 
îngâmfat nesuferit, mormăi ea. Câteva clipe mai târziu simți 
ceva străbătându-i corpul, spre plăcerea şi încântarea ei. Când 
îşi dădu seama că de fapt ceea ce ea a crezut a fi un reproș 
era, de fapt, cel mai frumos compliment pe care îl putea face 
un bărbat unei femei. 
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Cobora scările când Ross şi Will nu mai contencau cu la- 
udele. 

— Este perfectă, nu-i așa? se auzi vocea încântată a lui i 
Ross. 

După o mică pauză în care Nicholas o mai studie încă o 
dată critic, răspunse plictisit: | 

— Într-adevăr, exteriorul arată perfect, ca o carcasă | 
împopoţonată, însă teamă mi-e că interiorul lasă mult de | 
dorit. | 

Ross se întoarse și-l privi încruntat pe prietenul său. 

— Sper să-ţi muşti limba într-o zi pentru asta. 

Ochii lui Nicholas se măriră, iar Joanna trecu zâmbitoa- 
re pe lângă ei, luându-l de braţ pe Will. Să-l ia naiba, îşi şopti 
ea, încercând să zâmbească neafectată, pentru ca el să nu-şi | 
dea seama cât o răniseră cuvintele lui. | 
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Se înserase deja, când toţi patru se îndreptau spre petrece- 
re. Joanna căzuse pe gânduri, amintindu-și cât de mult evitase 
ea petrecerile plictisitoare. Era femeia care prefera anonima- 
tul în locul faimei şi succesului datorate banilor. Adora să dea 
o mână de ajutor celor aflaţi în suferinţă, în loc să se prefacă 
a-i face plăcere compania celor interesați doar de propria per- 
soană. Se simţea mai bine ştiind că cei din jur contau pe spri- 
jinul ei. Era mulțumită de efectul uluitor pe care-l avea asupra 
oamenilor nevoiaşi care, în opinia ei, erau extrem de sinceri 
şi loiali. lubea viaţa, dar, mai ales, iubea oamenii mai presus 
de orice, iar, la rândul, lor oamenii o iubeau pe ea. Excepţie 
făcea Nicholas, care avea o părere proastă despre sexul slab. 
După părerea lui, femeile nu făceau decât să-și exercite pulce- 
rea de seducţie asupra bărbaţilor. Toate erau înguste la minte 
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şi false. De la ea nu aştepta nimic, doar să fie o piesă într-un 
joc prostesc după părerea ei. Şi nu mai putea face absolut ni- 
mic, deoarece el îi atribuise o personalitate vulgară, falsă şi, 
mai ales, fără strop de minte. Singura ei virtute era doar fap- 
tul că se ținea de cuvântul dat. Îi aruncă o privire fugară şi îl 
văzu cum stătea lejer, rezemat pe bancheta din faţa ei a limu- 
zinei, într-o poziţie relaxată, privind-o fără nici o expresie în- 
tipărită pe faţă. Deşi arăta mai rece decât gheaţa însăși, costu- 
mul său negru și elegant îi venea de minune şi părea extrem 
de chipeş şi sigur pe el. Era tulburată şi se simţi pe moment 
ca o păpușă pusă în vitrină pentru a fi studiată, dar, mai ales, 
judecată de o adunătură de imbecili bogaţi. 

Avea douăzeci şi trei de ani, suficient pentru ea ca să ştie 
unde avea să ducă venirea ei aici, în seara aceasta, destul ca 
să înţeleagă că va fi atent urmărită din umbră, de cum şi, mai 
ales, de felul în care avea să-şi joace rolul. 

Când coborâră din maşină ea privi de jur împrejur. 
Atmosfera nu era deloc pe placul ei. Fuseseră învilaţi senatori, 
ambasadori, actori, politicieni, oameni de afaceri, ziariști, pe 
scurt, spuma societăţii, aşa cum obişnuiau să îşi spună ei. 
Joanna strâmbă din nas când se gândi la ultimele cuvinte. 

O idee îi tulbură mintea făcând-o să simtă fiori reci în tot 
corpul. lisuse, nu se gândise nici o clipă la asta! O rugă luă 
amploare în gândul ei. Îşi dorea cu ardoare să nu fie recunos- 
culă sau să nu întâlnească pe cineva cunoscut. 

— S-a întâmplat ceva? o întrebă Ross preocupat, văzân- 
du-i teama întipărită pe faţă. 

— Nu... eu, doar... eu... . 

— Nu-ţi face probleme, Joanna, arăţi divin şi te descurci 
mult mai bine decât oricare dintre ele, zâmbi cu sinceritate 
Will, arătând spre mulţimea de femei. 

Joanna privi spre femeile superbe din jurul ei. 

— Măcar este sinceră, se auzi vocea gravă a lui Nicholas, 
nu încearcă să ascundă cine este cu adevărat, prefăcându-se 
că este altă persoană. 
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Obrajii Joannei se înroşiră puternic. Cât de mult se înşela. 
Cel mai mult dintre toți, ea se prefăcea, dându-se drept altă 
persoană. Era prea târziu pentru păreri de rău că intrase în 
această farsă, însă regreta pentru că le înşela amarnic încre- 
derea, mai ales acum că se apropiase de ei și se simţea sincer 
bine în compania lor. Aprecia această prietenie şi dorea să 
rămână așa în continuare, dar se îndoia că o vor mai accepta 
când vor afla că au fost păcăliți. 

Interpretând greșit roşeaţa ei, Ross îi spuse lui Nicholas: 

— Nick, nu cred că trebuie să fii atât de necruţător de 
sincer ca de obicei, uneori o nevinovată minciună poate face 
minuni. 

— De ce? Ce rost are? se auzi vocea lui Nicholas. Ştii că 
nu suport minciuna și perfidia şi cred că Joanna este de acord 
cu mine. Nu-i aşa? o întrebă el uitându-se fix la ea. 

Joannei îi ieșeau flăcări din obraji. Ce insinua? Şi, mai ales, 
ce urmărea? Dacă dorise să o facă să se simtă prost, reuşise; 
era un sentiment nou şi ciudat pentru ea, Însă dacă dorea să 
o facă să se simtă „un nimic“, Nicholas greșise persoana. Sub 
nici o formă nu se va simţi o victimă. Și, Dumnezeu cu mila, 
avea să-i demonstreze că şi sexul slab avea creier în căpşorul 
drăgălaş. 

Un chelner trecu printre ei cu o tavă plină de cupe servin- 
du-i cu şampanie. O orchestră cânta în apropierea unui ring 
de dans. Joanna sorbi o gură din paharul cu lichidul aromat. 

— Nu mi-am imaginat că va fi o petrecere atât de mare, 
şoplti ea, 

— Eşti învățată cu cele interne, o ironiză cu subînţeles 
Nicholas. 

Joanna se înfierbântă din nou în obraji, iar Nicholas 
mustăci satisfăcut. Devenea şi mai drăguță când se înfuria. 
Deschise gura să-i răspundă pe măsură obrăzniciei lui, dar 
nu apucă deoarece un bărbat venea direct spre grupul lor. 
Joanna surprinse cu coada ochiului cum femeile îl sorb din 
ochi pe Nicholas. De fapt, se uită atentă la cei trei însoțitori 
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ai ei şi o încercă un sentiment de mândrie. Erau în largul lor 
în costumele negre şi elegante şi, mai ales, total indiferenți la 
toată atenţia care li se acorda. Joanna fu mişcată de contras- 
tul dintre ei şi ceilalți domni din încăpere. Toți trei erau ti- 
neri, robuşti, frumoşi şi cu o aură de rafinament ce îi făceau 
pe ceilalţi să pară nişte paiaţe pe lângă ei. 

— Dumnezeule mare, nu-mi vine să-mi cred ochilor! 
spuse unul dintre bărbaţii din apropiere. Unde ai găsit ase- 
menea făptură? 

Joanna îl simţi pe Nicholas cum se încordează şi se întoar- 
se încet să-i răspundă curiosului, însă nu mai apucă; o mână 
fermă îl apucă de braţ: 

— Nicholas, ce surpriză, mă bucur nespus că ai venit. 

Îi salută pe rând pe Ross şi pe Will, iar când dădu cu ochii 
de Joanna, adăugă: 

— Nu ai de gând să mă prezinţi acestei frumuseți? 

Ridicându-şi ochii spre ea, Nicholas spuse simplu: 

— Joanna, el este Carter. Carter, ea este Joanna. 

Fără să piardă prea mult timp, Carter o luă de braţ, spu- 
nându-le celor trei bărbaţi: 

— Cred că-mi revine mie minunata onoare, ca şi gazdă, 
să o prezint invitaţilor. 

După care se întoarse spre ca: 

— Cu siguranţă, soția mea va fi fericită să te cunoască, o 
înştiinţă Carter vesel pe Joanna. 

Nicholas rămase nemișcat câteva minute bune, privindu-l 
pe Carter care se deplasa printre invitaţi prezentând-o. 

Ross şi Will îl atenţionaseră că Joanna devenise cu totul 
altă persoană, dar lui nu-i venea să-i creadă. O văzu pe Joanna 
zâmbind degajată în timp ce era prezentată. Asculta atentă tot 
ce i se spunea şi răspundea, la rândul ei, cu căldură şi foarte si- 
gură pe ea. Îi fu dat să vadă cum tânăra îi cucerește pe toți cu 
purtarea ei firească şi lipsită de afectare. O sorbeau din priviri, 
iar ea părea că nu-şi dădea seama de lucrul acesta. Pentru pri- 
ma dată îi era dat să vadă o femeie frumoasă, care nu voia să 
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profite de efectul pe care-l avea asupra bărbaţilor sau... Se opri 
ca şi fulgerat. „Asta era, îşi spuse el. Îşi intrase în rol şi, spre 
surprinderea lui, trebuia să recunoască, era o actriță perfectă. 

— Cred că ar trebui să o salvăm, interveni Ross. 

— Nu cred, spuse Nicholas, las-o să se descurce şi singu- 
ră. În plus, sunt sigur că, în câteva minute, Carter o s-o adu- 
că înapoi. 

Ross rânji satisfăcut când văzu umbra de uimire şi neîn- 
credere din ochii lui Nicholas. 

— Uite-o că vine, slavă Domnului! anunţă Will. 

Joanna se îndrepta spre ei, când auzi: 

— Nicholas, iubitule, sunt atât de fericită să te văd! 

Ross şi Will dădură ochii peste cap când tânăra îl cuprin- 
se pe Nick într-o îmbrăţişare impulsivă. 

— Vino să stai la masa noastră, continuă tânăra, târân- 
du-l spre o masă mai în stânga. 

— Ei bine, acest lucru nu se poate, spuse Nicholas amu- 
zat, oprindu-se pe loc. 

— Ce vrei să spui? Îşi arătă tânăra nedumerirea. 

— Emily, ţi-i prezint pe prietenii mei, spuse Nick. Ei sunt 
Ross, Will şi Joanna. 

Joanna îşi reținu un zâmbet uşor când văzu privirea 
ucigaşă a tinerei care vedea în ea o posibilă rivală 

— Atunci am să vin eu la voi, la masă, adăugă scurt Emily. 
Nick ridică din umeri indiferent. 

Ross şi Will au fost aşezaţi în dreapta Joannei; în partea 
stângă se afla deja un bărbat care păru încântat să o cunoas- 
că. În faţa ei, la două locuri spre stânga, se aşeză Nicholas şi, 
alături de el, bineînţeles, Emily. Un singur loc, cel din faţa ei, 
rămase liber. 

Joanna studia tăcut persoanele de la masă. 

— Ne-am mai întâlnit cumva? se auzi o voce bărbătească. 

Joanna privi năucită. Un bărbat atrăgător, trecut de cinci 
zeci de ani, o privea surprins. Ochii ei întâlniră privirea cu- 
rioasă a lui Nicholas. 
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— Nu cred, răspunse ea sincer. Cu siguranță, mi-aş fi 
adus aminte de dumneavoastră. 

Bărbatul înalt, cu părul uşor înspicat, roşi la complimen- 
tul voit al Joannei. 

— Şi totuşi aş fi jurat că te cunosc. 

Se întoarse către o femeie la fel de drăguță şi aproape de 
vârsta lui. 

— Ce spui dragă, nu ţi se pare cunoscută? 

Femeia privi zâmbind la ea. 

— Nu ştiu... poate seamănă cu cineva, sau poate este o 
actriță, dragul meu, încheie femeia, punându-şi mâna pes- 
te cea a bărbatului. 

Privirea Joannei căpătă o căldură vizibilă atunci când ob- 
servă afecțiunea sinceră ce exista în această pereche de oa- 
meni blânzi şi plăcuţi. 

— Este o actriţă și încă una foarte bună, se auzi vocea cal- 
mă a lui Nicholas. 

Joanna își aruncă privirea spre el o fracțiune de secundă şi 
surprinse licărul ironic ascuns sub masca lui calmă. 

— Nu este adevărat, interveni ea. 

— Dar eşti pe cale să devii, draga mea, adăugă el cu o 
politeţe exagerată. 

— În ce piesă ai jucat? îşi continuă curiozitatea răutăcio- 
să Emily, fără să-l bage în seamă pe Ross. 

— În nici o piesă, veni răspunsul prompt al Joannei. Nu 
sunt actriţă. Sunt doar o persoană comună, de aceea pot fi 
confundată foarte uşor. 

Un râs puternic veni din stânga ei. Bărbatul despre care 
aflase că este poet se amuza copios. 

— Draga mea, poţi fi absolut orice, însă numai comu- 
nă nu. 

— În sfârșit, s-a rostit un adevăr, aprobă Ross. 

Joanna zâmbi mulțumindu-i mult poetului. Era tensiona- 
tă deoarece Nicholas nu numai că o urmărea ca un vultur, o 
şi provoca intenţionat. O credea o incultă ce nu este în stare 
să închege nici măcar o propoziţie coerentă. Se uită spre el 
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şi-l văzu flirtând cu Emily. Frumuseţea remarcabilă a tinerei 
o făcu să simtă săgețile geloziei. Se scutură vinovată pentru 
că acestea nu erau emoţii normale pentru ea. Îşi dori să flir 

teze la rândul ei, dar nu putea să facă asta pentru că ca nu știa 
să cocheteze. Tot ce ştia să facă era să se uite direct şi sincer 
în ochii oamenilor. O privire dezgustată venită din partea lui 
Nicholas o făcu să-şi simtă sângele scurgându-i-se din obraji. 

— Ia spune, draga mea, cât de bine joci rolul unei pros- 
lituate transformată într-o domnişoară decentă şi binecres- 
cută. Ai un talent înnăscut, chiar dacă nu vrei să recunoști. 

Joanna tresări ușor. Ce naiba era în neregulă cu el? A fost 
ideea lui ca totul să fie bine tăinuit. Foarte bine, voia să ştie 
adevărul? Îl va avea. 

— Te înşeli dragul meu, de fapt este invers. Rolul meu 
a fost să mă transform dintr-o domnişoară decentă, bine- 
crescută, unde mai pui şi foarte bogată, într-o prostituată 
simpluţă şi fără strop de minte. 

Will chicoti mulțumit, iar privirea lui Nicholas se întune- 
că instantaneu. Nu era obișnuit să fie pus la punct. 

— Parcă spuneai că nu eşti actriță, se miorlăi Emily. Îmi 
place mai mult rolul de prostituată transformată într-o fată 
decentă, continuă ea. Mi se pare dezgustător şi vulgar rolul 
unei domnişoare decente şi bogate care să se transforme în 
prostituată. 

Se cutremură fățiș, adăugând: 

— Dumnezeule, ce nebun ar putea scrie asemenea piesă? 

Tocmai deschise gura să-i răspundă tinerei răsfăţate, când 
fu întreruptă de poetul de lângă ea care de ceva timp tot îi 
dedica versuri. În alte împrejurări ar fi fost măgulită, însă în 
seara aceasta Nicholas reuşise să o scoată din sărite. Își reve- 
ni însă repede, hotărâtă să răspundă poetului insistent. După 
care se concentră asupra lui, atentă la ultimele versuri: 

Cu inima Joannei nimeni încă 
N-a izbutit să vadă ce se-ntâmplă, 
Dar numai eu socot că pot 

S-o fac să mă dorească tot. 
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Cu ochii dansând jucăuş şi cu nervii întinşi la maximum, 
Joanna răspunse: 

Ce oameni cumsecade sunt poeţii! 

Dar vai, ce-i morţi, bineînţeles! 

Cei ce trăiesc 

I-aştept să moară toţi, ca să-i iubesc. 

Se aşternu linişte deplină şi, dacă nu ar fi avut degetele 
încleştate pe marginea scaunului, Joanna ar fi fost sigură că 
ar fi rupt-o la fugă ca să fie cât mai departe de locul acela care 
o făcea să nu se simtă în largul ei şi, bineînţeles, de Nicholas. 

— Măi, să fie, spuse poetul vesel, nu eşti numai frumoa- 
să... eşti un adevărat mister. 

Ropotele de aplauze acoperiră ultimele cuvinte ale bărba- 
tului. Ross se aplecă fascinat spre ea: 

— De unde ştii... 

— Mai citesc şi eu şi, întâmplător, capul meu nu este um- 
plut cu paie. 

Ross izbucni în râs, dar se opri brusc privind atent într-un 
anumit punct. Ea crezu că motivul era Nicholas care tocmai 
pleca îmbufnat de la masă, însoţit de Emily, dar observă pe 
moment că altul era motivul. Un bărbat se uita fix spre ei. 

— Îl cunoşti? întrebă el, arătând el spre bărbatul înalt, cu 
părul cenuşiu, care se îndrepta hotărât spre ei. 

— Nu. Nu l-am văzut în viaţa mea. 

— Este Lachlan şi este şi prinţ, dacă nu te cunoaşte, se 
pare că tocmai ţi-ai făcut un nou admirator. 

— Nu-i adevărat. Ţi se pare. 

Privirea ei alunecă spre Nicholas care se depărta ținând-o 
de talie pe încântătoatea lui însoţitoare. Simţi cum i se usucă 
gura. Se uită înapoi spre bărbatul oacheş care se apropia de 
masa lor, studiind-o cu o curiozitate detaşată. Zâmbetul lui 
sincer o mai linişti puţin. 

— Este o seară magică, nu-i aşa, domnişoară... 

Pe chipul ei apăru umbra unui surâs aproape impercepti- 
bil. Nimeni, îşi dădu ea seama, nu fusese curios să-i afle nu- 
mele întreg. 
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— Joanna. 

Bărbatul ridică din sprâncene şi aşteptă ca ca să continue. 

— Joanna Edinson, minţi ea, întinzând mâna. 

El îi zâmbi fermecător, așezându-se pe locul gol din fața ei, 
luându-i mâna într-o strânsoare mult prea fierbinte. 

— Mammon Lachlan Mecena. 

— Zeul şi protectorul avuțiilor, murmură Joanna. 

Bărbatul clipi din ochi, surprins. Era pentru prima dată 
când cineva ştia semnificația numelui său, fără ca el să ex- 
plice. 

Îl simţi pe Ross încordându-se când o întrebă: 

— Şi asta ai citit-o? 

Joanna aprobă scurt din cap. 

Fără să-l ia în seamă pe Ross, bărbatul continuă: 

— Joanna, crezi în destin? Vocea lui era caldă şi cultivată. 

— Da. 

— Deci crezi că nimic nu este întâmplător? 

— Desigur, rosti ea cu blândeţe. 

— Dar în dragoste la prima vedere crezi? 

Joanna se îndreptă în scaun şi brusc fu cuprinsă de o neli- 
nişte ciudată. Intuiţia îi spunea că era urmărită din umbră. 

— Şi în asta cred, spuse ea încercând un zâmbet strălu- 
citor. 

— Grozav, suntem pe aceeaşi lungime de undă. Este o 
seară magică, iar tu eşti magia serii. 

Surâsul peste măsură de seducător al prințului o făcu pe 
Joanna să chicotească. Îi era recunoscătoare, reuşise fără mare 
efort să o detensioneze. 

— Atunci îţi vine să crezi că însuşi destinul m-a adus în 
seara aceasta aici? 

— Nu ştiu cine te-a adus pe dumneata în seara aceasta 
aici, dar ştiu cine m-a adus pe mine, glumi ea. 

Râsete vesele făcură înconjurul mesei. 

— Nu asta am vrut să spun, destinul m-a adus aici cu un 
anumit scop. 
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— Înţeleg, şopti ea. 

— Nu cred că înţelegi, argumentă el, am fost adus aici de 
către destin pentru a te întâlni pe tine. Se pare că în sfârşit 
am găsit ceea ce căutam de ceva timp încoace. Mi-am găsit 
consoarta. 

— Ai perfectă dreptate, nu înţeleg, mai exact ce vrea să 
însemne asta? 

Lachlan se ridică de la masă şi veni în dreptul ei, după 
care îngenunche, spre amuzamentul observatorilor şi stupoa- 
rea Joannei. 

— Aş fi onorat ca, în seara aceasta, în fața atâtor martori, 
să accepţi cererea mea în căsătorie. Asta înseamnă mai exact 
că doresc să-mi devii soție. 

Will şi Ross care sorbeau din pahare, sincer amuzaţi de 
schimbul de replici dintre cei doi, se înecară şi începură să 
tuşească la unison. 

Privirea periculos de ademenitoare la început o şocă, după 
care se relaxă imediat. În loc să se simtă stânjenită de gluma 
oarecum obraznică a prinţului, de altfel foarte sigur pe sine, 
ea îşi smulse privirea de la el şi începu să râdă. 

— Dragul meu, fii sincer, a câta cerere în căsătorie este 
aceasta? 

Plimbându-şi privirea pe faţa ei, bărbatul răspunse spe- 
culativ: 

— Cu voia Domnului şi cu puţin noroc s-ar putea să fie 
ultima. 

Bărbatul îşi cam forţa puţin norocul, iar ea simți încorda- 
rea ce se aşternu în jurul ei, făcând-o să se simtă vulnerabilă, 
şi asta nu-i plăcu deloc. 

— Mă simt onorată, însă cu regret trebuie să te refuz, 
fără intenţia de a te jigni vreun fel, dar cu astfel de lucruri nu 
este de glumit. 

Prinţul se ridică în picioare, ocoli masa şi reveni la loc 
în faţa ei, apucându-i din nou mâna în strânsoarea blândă a 
mâinilor sale. 
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— Trebuie oare să te asigur — şi crede-mă pe onoarea 
mea — sunt cât se poate de serios, argumentă el. 

O rumoare înfundată se auzi de jur împrejur, iar Joanna 
înghiţi în sec. Situaţia îi scăpa de sub control. 

— Te cred, şi eu la fel. 

— Trebuie că este ceva foarte liniştitor. Mă refer la fap- 
tul că mă crezi, el o privi cald şi îi zâmbi cu afecţiune când 
continuă: este oare cu putinţă să întâlnesc în sfârşit persoa- 
na imună farmecelor mele? 

Joanna îl privea tăcută nevenidu-i să creadă că i se întâm- 
plă asemenea lucru. Ce glumă mai era și asta? O idee o stră- 
fulgeră. Oare făcea parte din planul băieţilor? Dacă lor li se 
părea amuzantă această situaţie, sub nici o formă lucrurile nu 
stăteau aşa şi pentru ea. Îşi întoarse privirea spre Ross şi ca 
prin minune acesta dădu uşor din cap, ghicindu-i gândurile. 

— Ştii tu oare cât sunt de bogat, continuă bărbatul neîn- 
jelegând şovăiala ei, şi că ţi-aș pune lumea la picioare accep- 
tând să fii prințesa mea? 

Vocea lui devenită dintr-o dată încordată şi serioasă, atra- 
se atenţia tuturor celor de la masă. 

— Oare farmecul meu atât de binecunoscut odinioară se 
apropie de sfârşit? 

— Nici vorbă, milord, sublinie ea, ca şi cum ar fi luat 
cunoştinţă despre rangul său nobiliar, farmecul excelenţei 
voastre este ireproşabil. 

EI tresări uşor. Când era departe de casă nimeni nu i se 
adresa cu titlul nobiliar. Această fată dădea dovadă de mult 
tact și înţelepciune şi încă o dată se convinse că intuiţia lui 
nu-l înşela în legătură cu ea. 

— Atunci care este logica refuzului tău? 

— Mă tem că am să te dezamăgesc, milord, prea rar ape- 
lez la logică, în opinia mea ea nu face decât să păgubească 
grav creierul. 

Ochii bărbatului se măriră vizibil. 
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— De obicei apelez la sentimente care exclud complet 
raţiunea şi, de cele mai multe ori, nu dau greş. De aceea, de 
dragul amândurora, este mai bine să vă refuz, însă nu înain- 
te de a repeta: sunt onorată şi departe de mine gândul de a 
răni sensibilitatea sau orgoliul masculin al domniei voastre. 

La aceste cuvinte ochii prințului avură o sclipire amuzată. 

— Sincer îţi spun, nu sunt eu, sublinie ea cuvântul, per- 
soana potrivită, nu sunt eu ceea ce vă doriţi cu adevărat. 

— O observaţie interesantă... şi ce anume crezi că îmi 
doresc eu? 

Joanna îl studie precaută după care îndrăzni: 

— Să-mi fie cu iertare, milord, aveţi dreptate, nu ştiu ce 
vă doriţi, dar ştiu ce anume ar trebui. 

Bărbatul se lăsă să alunece pe spătarul scaunului privind-o 
intrigat. 

— Ar trebui să vă doriţi o femeie care să nu fie interesa- 
tă de averea enormă sau de rangul excelenţei voastre, ci doar 
de farmecul şi persoana din spatele acestora. 

— Se pare că tocmai am găsit-o! exclamă el. 

— Pardon? 

— Nu mi-ai dat oare de înțeles că nu ești câtuşi de puțin 
interesată de titlul sau averea mea? 

Vinovală Joanna şopti Uşor: 

— Nici de dumneata, milord, nu sunt interesată. Nu în 
măsura în care meritați, 

Uluit Lachlan o privi fără să scoată un cuvânt. Nu se 
așteptase la acest răspuns sincer şi direct. 

— Cred că merit toate astea, spuse el trist. Îţi mulțumesc. 
Mi-ai făcut un mare serviciu. În seara asta m-ai făcut să am 
o revelație. Toată viața am crezut că totul mi se cuvine şi 
că pot avea absolut tot ce îmi doresc. Cu toate că mă doare 
să recunosc faptul că orgoliul meu masculin este puțin cam 
şifonat, îţi apreciez sinceritatea. Am totuşi o rugăminte, spu- 
se Lachlan suspicios privind atent în ochii Joannei, pierdut 
în marea verde şi dezarmantă, cu care ea îl asculta absorbită. 
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Îl plăcea pe acest bărbat, gândi ea. Cu toate că era conştient 
de impactul pe care-l avea asupra celor din jur cu rangul şi 
averea sa, se purta natural şi avea simțul umorului foarte bine 
dezvoltat. Era o plăcere să te afli în preajma lui. La o privi- 
re mai atentă, ea obervă că, deşi era la fel de înalt şi emana 
aceeaşi putere ca şi Nicholas, nu se simţea în nici un fel inti- 
midată de el. Poate de vină erau ochii lui de culoarea cafelei 
cu lapte ce-i încălzeau trăsăturile blânde sau temperamentul 
lui vesel şi glumeţ. 

— Rugămintea ta este ordin pentru mine, se trezi ea spu- 
nând cu un surâs sincer pe buze. 

— N-ai vrea totuşi să mai cugeţi la cererea mea? Am pu- 
tea să o luăm încet, să ne cunoaştem mai bine. Și, dacă te spe- 
rie titlul meu, mă pot preface că sunt un... nimeni sau, mai 
mult, pot renunţa bucuros oricând la el, glumi Lachlan. 

Avea umor, iar Joanna nu se putu abține să nu râdă la 
insistența lui subtilă. 

— Ştii ce cred eu? continuă el, mai mult decât orice fe- 
meie, tu meriţi să fii prinţesă. De la prima privire mi-am dat 
seama că eşti virtuoasă, frumoasă... 

— Frumuseţea nu este o virtute, milord, îl întrerupse ea, 
ea nu este ceea ce pare. Frumuseţea trebuie să izvorască din 
interior. Nu poți cumpăra frumuseţea. Dacă ea te-a făcut să 
mă ceri în căsătorie şi aş accepta, ar fi ca şi cum m-aş vinde și... 

Izbucnind într-un hohot vesel de râs bărbatul spuse: 

— Pe legea mea dacă nu mă îndrăgostesc. Eşti un înger 
de fată. 

Joanna tresări ușor. Era a doua persoană care o făcuse în- 
ger, constată ea cu uimire. Un frison nedefinit puse stăpâni- 
re pe ea și simţi ceafa cum îi arde din ce în ce mai tare. Simţi 
scânteia unei priviri şi vru să se întoarcă, dar auzi o voce 
răguşită atât de binecunoscută ei. 

— Dă-i pace, Lachlan. 

Lachlan ridică privirea dând cu ochii de un uriaş în spa 
tele Joannei. 
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— Nicholas. Nicholas Newcomen. Ticălos bătrân ce eşti, 
aruncă el cuvintele şi se ridică brusc, îndreptându-se spre 
Nicholas. 

Inima Joannei începu să-i bată nebunește pentru câte- 
va clipe, după care începu să se relaxeze uşor. Deși vocea 
prinţului devenise voit dură, faţa i se lumină când dădu cu 
ochii de Nicholas. 

Deşi prinţul se impunea prin tilul nobiliar, Nicholas se 
impunea prin stil și, cu toate că amândoi erau înalţi şi bine 
clădiţi, Nicholas părea mai puternic datorită privirii detașate 
pe care o afişa. 

— Oare de ce nu mă mir. Acum înțeleg de ce am fost re- 
fuzat politicos de cea mai remarcabilă frumuseţe din această 
seară. Să înţeleg că îți aparține? întrebă Lachlan. 

Nicholas nu scoase un cuvânt, iar ochii îi rămaseră lipsiţi 
de orice expresie. Numai buzele lui se ridică uşor, într-un 
zâmbet ironic. 

— M-am resemnat să fii tu cel ce atragi femeile frumoa- 
se din orice încăpere, făcu haz Lachlan. 

Joanna privea cu ochi plini de suferință fără să-şi expli- 
ce de ce, spre cei doi bărbaţi care, în loc să-și dea mâna cor- 
dial, se înghionteau sau îşi dădeau pumni amicali în umeri. 
Lachlan făcea pe resemnatul, iar Nicholas încerca să nu rân- 
jească triumfător. Câteva secunde mai târziu, tânăra tresări 
când îşi dădu seama de intensitatea cuvintelor lui Lachlan, 
care, fără să vrea, o întristaseră. Oare ce o supăra? Că feme- 
ile erau înnebunite după Nicholas sau că, fără să vrea, era şi 
ea una dintre ele. Nu se putea, se certă ea în gând. Arogantul 
de Nicholas nu făcea altceva decât să o scoată din sărite şi, în 
afară de asta, persoana lui o sâcâise încă de când tatăl ei în- 
cercase să le facă cunoştinţă. 

Îşi simţi corpul încordat atunci când o mână o atinse 


uşor pe umăr. Tonul exagerat de manierat cu care i se adre- 
să Nicholas, dar şi expresia feței relaxate o puse în dificulta- 
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te pe Joanna, care ştia destul de bine că totul nu este decât o 
mască, o altă farsă la care se pricepea de minune Nicholas. 

— Dansăm? 

Şi ea observă că, în cele din urmă, el luă o atitudine pur 
profesională. Deşi rareori ea era tensionată, acum neliniştea 
o cuprindea, recunoscând presiunea dintre ei plutind în aer 
ca un curent electric. Propriile emoţii şi frici, pe care nu şi le 
cunoştea, se adunaseră într-un nod, în mijlocul stomacului, 
iar picioarele păreau să nu o mai asculte. 

Acceptă totuşi dorindu-şi din suflet să fie mai liniștită. 
Inspiră adânc şi se ridică de pe scaun. 

— Ce-a fost asta? întrebă brusc el, când o prinse cu am- 
bele mâini în braţe pentru a dansa cu ea. 

Deşi o apucase strâns în braţe, strânsoarea nu era dureroa- 
să, din contră, era condamnabil de blândă pentru niște braţe 
atât de puternice. Se depărtă puţin să se uite la el. Avea ochii 
derutanţi şi atât de întunecaţi pe un chip atât de distant, în- 
cât ea nu-şi putu reţine un fior pe şira spinării. Părul închis 
la culoare era pieptănat, ca de obicei, cu grijă, pe spate, ceea 
ce făcea să se potrivească cu stilul său sever. Pomeţii înalți şi 
fruntea lată şi veşnic încordată îi dădeau un aer de superio- 
ritate, dând impresia că nu acceptă decât să i se îndeplineas- 
că dorinţele. Barba pătrățoasă făcea ca gura lui bine contu- 
rată să pară dură. 

Dumnezeule, cum putuse să creadă că-i place asemenea 
om? Înghiţi în sec când își aminti moliciunea buzelor lui pe ale 
ei, însă postura lui ţeapănă cu o încordare aproape spre furie 
o făcu să-şi aducă aminte că este un tip periculos dacă îl pro- 
voci. Şi, cu toate astea, era sigură că avea să se descurce cu el. 

Cum ea nu spunea nimic, Nicholas izbucni din nou: 

— Ce-a fost prostia cu frumuseţea interioară sau cu vån- 
dutul, pufni el, sunt tot mai intrigat de comportamentul tău. 
Tu chiar vrei să cred că tu apreciezi virtutea? Şi mă rog, cum 
este ea în opinia ta? 

— Depinde cum o defineşti, replică ea fără să stea pe pân 
duri. Din câte am văzut, definiţia ta este una singură şi foarte 
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personală. Prea puţine femei sunt virtuoase după părerea ta 
sau, mai exact, nu există așa ceva. Nu înţeleg ce anume te-a 
supărat atât de tare? Faptul că am putut atrage atenţia cuiva 
sau că ţi-ai dat seama că nici noi, femeile, nu suntem atât de 
proaste cum te aşteptai? 

— Cine eşti? vorbi el cu o voce reținută. Cine eşti? 

Zâmbetul ei forțat se stinse pe faţa ce începea să pălească, 
dar nu se retrase din braţele sale. 

— Tu să-mi spui, deja mi-ai atribuit o personalitate. Și 
dacă tot o faci, te rog un singur lucru: nu judeca niciodată 
după aparenţe. Aproape toţi, până și tu, ai diferite trăsături 
de caracter. Pe unele le arăţi oamenilor, pe altele le păstrezi 
bine ascunse, numai pentru tine. 

Văzându-i tristeţea sinceră şi adâncă din ochii ei, Nicholas 
își simţi sufletul străpuns de tăişul remuşcării. Vinovăţia puse 
stăpânire pe el, dându-şi seama că a fost prea dur cu sărma- 
na fată. 

— Iartă-mă, micuţo, şopti el apăsat, n-am nici cel mai 
mic drept să te judec. 

Şi o trase mai aproape în braţele sale, iar căldura lor o tul- 
bură subit pe Joanna. Inima îi bătea cu atâta putere, încât îi era 
teamă că o putea auzi şi Nicholas. Trase adânc aer în piept şi 
încercă cu toată puterea de care mai era în stare să-şi calme- 
ze emoțiile. Simţind-o rigidă şi speriată ca un iepuraş, el se 
aplecă uşor şi-şi apropie buzele de tâmpla ei, pentru a-i spu- 
ne ceva la ureche. Un fior ca un scurtcircuit străbătu întregul 
corp al fetei, făcând-o să se cutremure. Interpretând greșit ges- 
tul ei, el interveni: 

— Nu-ţi fie frică, Joanna, n-am să-ţi fac nici cel mai mic 
rău. Promit. Am să încerc să mă port cât de corect pot, con- 
siderându-te o parteneră loială, până terminăm înţelegerea 
noastră. 

Joanna ridică timid ochii spre el şi constată cu stupoare 
că era sincer. Aroganţa şi ironia dispăruseră din privirea lui. 
Îi studie cu grijă trăsăturile care erau un amestec de tandreţe 
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şi milă, asemenea unui frate mai mare. Fir-ar să fie, îşi spuse 
ea, nu avea nevoie de compătimirea lui. 

Cu inima strânsă se gândea că deja era prea târziu; lără 
să vrea, el avea să-i facă rău. Îşi dădu seama că dragostea pe 
care o așteptase şi la care visase toţi anii copilăriei, se afla aici, 
în faţa ei, ţinând-o strâns în braţe. Şi, ca o ironie a sorții, ca 
venise într-un mod neașteptat și într-un moment nepotrivit. 
Oftă resemnată, dându-și seama că era pe cale să se îndră- 
gostească de omul de care fugise şi pe care credea că-l urăște. 
Firea ei aventurieră o făcuse să accepte acest joc luându-l ca 
pe o provocare şi ca pe o curiozitate şi, dacă era să fie since- 
ră cu ea însăși, ştia că avea să-i pară rău. Avea să sufere. Era 
obişnuită să fie mereu o învingătoare, dar, de data aceasta, 
presimţea că va fi doar o victimă. 

Parcă citindu-i gândurile amare, Nicholas o întrerupse: 

— Joanna, îmi pare rău, rosti el încetișor să nu o sperie 
și mai mult, dacă vrei, aranjamentul cade. Desigur, dacă vrei, 
lotul depinde numai de tine, poţi să refuzi și înţelegerea noas- 
tră s-a încheiat. 

Joanna îl privi îngrozită. Ajunsese la concluzia de care fu- 
gise cu atâta ardoare. Nu voia să renunţe acum. Nu putea să-l 
părăsească pe acest bărbat nesuferit și mândru, de care era 
atrasă ca de un magnet. Ştia că, până la urmă, era nevoită să 
o facă, şi regreta, dar, până atunci... 

— Nu, rosti ea cu fermitate. Adică, vreau să spun că am 
făcut un aranjament și, ca şi tine, mai presus de orice, ţin la 
onoarea mea... se înroşi puternic când îi simţi privirea aţintită 
în ochii ei. 

— Ăă... îmi place să mă ţin de cuvânt şi niciodată nu mi-l 
încalc. 

Nicholas zâmbi în sinea lui când auzi cuvintele ei și răsu- 
flă ușurat. Oare se temuse de răspunsul ei? Şi dacă ar fi fost de 
acord să renunţe? Se obişnuise cu această micuță obraznică şi 
îndrăzneață. Îl amuza felul ei curajos în care își apăra princi- 
piile. Închise ochii mulţumit şi îşi apropie obrazul de creștetul 
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ei, ca să inhaleze mirosul ei senzual şi feminin. Mirosul ei era 
atât de dulce şi catifelat, încât se surprinse că din senin simțea 
nevoia să o prozejeze. Când melodia s-a terminat, cu regret, 
s-au depărtat uşor. Incertitudinea din ochii ei îl nedumeri. 

— Eşti obosită? Preferi să mergem acasă? 

Tăcut, ea aprobă din cap. Nodul din gât o împiedică să 
vorbească. Sunase atât de ciudat şi totuşi atât de normal când 
el spusese „mergem acasă“, încât Joanna era copleșită. 


SR, 12 IA 


Nicholas Jordan Newcomen murmură o înjurătură prin- 
tre dinţi şi se ridică nervos din pat. 

— La naiba cu toată porcăria asta! 

Mica seducătoare reuşise să-l amețească. Era aproape de 
ivirea zorilor şi el umbla agitat ca un bezmetic pe holul ce fă- 
cea legătura dintre dormitoare. 

— În fond, îşi spuse el, aceasta este casa mea şi am de 
gând să mă port ca atare. Dacă vreau să mă plimb ca un apu- 
cat, am să o fac, iar dacă vrau să-mi vizitez musafirii, am să 
o fac şi pe asta! 

Se opri în faţa unui dormitor şi puse mâna pe mânerul uşii. 
Ar fi trebuit să bată la uşă, dar, la urma urmei, doar el era stă- 
pânul casei şi avea să se comporte ca atare. Apăsă mânerul şi se 
rugă în gând ca uşa să fie încuiată pe dinăuntru. Dezamăgire. 
Aceasta se deschise cu uşurinţă. Rămase împietrit câteva se- 
cunde în pragul uşii, după care intră hotărât ca nu cumva să 
se răzgândească. Pașii lui apăsaţi erau amortizați de moliciu- 
nea covorului persan. Încordat ca un arc, în el se dădea o lup- 
tă între furia şi dorinţa perfidă de a o vedea din nou pe micuța 
care îi tulburase somnul. Aceste sentimente neplăcute îl făceau 
să nu poată gândi corect. 
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Pentru o clipă, nu reuşi să o vadă prin întunericul ce era 
brăzdat din când în când de lumina firavă a lunii ce pătrun- 
dea elegant în cameră. Se apropie de pat şi observă forma tru- 
pului ei firav printre pernele aşternute în patul imens. Ea se 
intoarse cu faţa spre el şi, dacă nu i-ar fi văzut ochii, ar fi pu- 
tut să jure că i-a simţit prezenţa. Aerul era încărcat cu miro- 
sul ei, Senzualitate, frezie, lămâie şi o aromă discretă de mosc. 
Înghiţi cu putere, iar respiraţia i se acceleră când îşi dădu sea- 
ma că ea încă dormea îmbrăcată în cămaşa lui. Aceasta se ri- 
dicase obraznic, de-a lungul mijlocului, până aproape de ta- 
lic, lăsându-i picioarele perfecte dezgolite din vârful degetelor 
şi până la coapse. Părul ei lung şi ciufulit era răsfirat pe perna 
albă ca mătasea. Draperiile erau trase în lături, lăsând luna să 
arunce sclipiri misterioase în coama ei bogată. 

Întinse mâna să atingă cu degetele mătasea arămie, dar se 
opri când ajunse la jumătatea drumului. Dormea atât de fu- 
mos, încât nu îndrăznea să o trezească. Era asemenea unei 
oaze de căldură şi lumină. Respirația ei era liniştită. Privirea 
lui lunecă pe gura suavă şi trandafirie, iar chipul copilăros 
căpătase o alură inocentă şi fragilă. Simţi că o doreşte cu o 
intensitate aproape de durere. Inima lui tresări violent. Nu 
cunoscuse niciodată o altă femeie pe care să o dorească cu 
aceeaşi emoție. Avusese parte la viaţa lui de femei extrem 
de frumoase şi pasionale, dar ceea ce simţea acum era pes- 
te limitele înțelegerii dorinței carnale. Ceea ce simţea acum 
îl înfuria, îl tulbura făcându-l să se înece în propria dorinţă. 
Nicholas rămase complet nemişcat, secat la ideea că, într-ade- 
văr, ea nu era o oarecare. Ea făcea parte din planurile lui, puse 
la punct cu ceva timp în urmă. Avea de gând să se bazeze pe 
orgoliul şi principiile lui şi să-şi ascundă cu grijă aceste sen- 
timente nebune. Ba chiar să le ignore. El era chibzuit, cal- 
culat şi nu-şi dorise niciodată să fie implicat mai mult de- 
cât ar trebui într-o relaţie, indiferent de natura ei. Emoţiile 
pe care le simţea nu erau altceva decât slăbiciuni omeneşti, 
menite să trezească animalul din el. Își dădu seama că ca nu 
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era decât o tentaţie dulce-amară, în care el nu avea de gând 
să cadă. Răsucindu-se pe călcâie, se întoarse cu spatele şi ieşi 
din cameră cu dorinţa încă pulsând în el, amestecată cu fu- 
rie şi mânie. 

Joanna se mişcă agitată. Se trezi şi deschise ochii larg, ui- 
tându-se cercetător prin cameră, încercând să se lămurească 
unde se află. Îl visase pe Nick, dar putea să jure că îi simţise 
respiraţia. Oftă uşurată când constată că a fost un simplu vis. 


N 13 IA 


Nicholas privea meditativ pe fereastra maşinii, la străzile 
ce forfoteau la acea oră plină din zi. Îşi dorea din tot sufletul 
să găsească o soluţie ca să o evite şi să o ignore pe Joanna. Cu 
toate acestea, ştiind cât de important era pentru el să-şi re- 
prime şi să-şi înăbuşe sentimentele abia născute, se trezi gân- 
dind că-i va fi totuşi dor de parfumul ei feminin şi ademeni- 
tor, de obrăznicia şi râsul ei cristalin şi vesel şi, mai ales, de 
felul ei mândru în care ridica bărbia când se pregătea să-l în- 
frunte curajoasă. Tresări când auzi: 

— Nicholas, îmi pare nespus de rău să constat că simpla 
mea prezenţă te face să te încrunţi în asemenea hal încât să 
schimonoseşti chipul tău drăgălaş, spuse în glumă Joanna, 
încercând să pară cât se poate de serioasă. 

Naiba s-o ia, îşi spuse el în barbă, era o prefăcută desăvârşită. 
Chiar şi acum când îl ironiza voit avea acea inocenţă blândă şi 
timidă în ochii ei de culoarea smaraldului pur. 

— Vorbesc serios, Nicholas, sincer îmi pare rău că te fac 
să te simţi... neconfortabil. Ştiu cât de mult dispreţuieşti fe- 
meile... femeile ca... mine, continuă ea cu o oarecare jenă în 
voce. În apărarea mea aș vrea doar să-ți amintesc că tu eşti 
acela care a pus totul la cale, nu eu. 
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— Îmi amintesc, rosti el cu glas extrem de distant şi calm, 
ceea ce pe Joanna o nemulțumi foarte mult. 

Putea să se descurce cu un Nicholas supărat, furios, dar nu 
ştia ce să facă cu unul rece ca un zid impenetrabil de gheaţă. 

— Ceea ce nu înţeleg este de ce vezi în mine o adevărată 
ameninţare. Chiar crezi că aș încerca să te seduc? Nu că nu aș 
putea, minţi ea sfioasă încercând să detensioneze atmosfera 
glacială ce se aşternuse între ei, dar e clar că nu doresc. Nu-mi 
vine să cred, intangibilul miliardar are în sfârşit o... temere. 

Cu ochii strălucind ea continuă. Blufase, ştia că merge la 
cacealma cu el, dar intenţiona cu orice preţ să-l scoată din 
starea aceea, trebuia să-l facă să coopereze, chiar și cu riscul 
de a-l înfuria. 

— Nu am avut nici o clipă intenţia să-ţi dau de înţeles că 
m-ai interesa câtuşi de puţin. Dimpotrivă... vreau doar să... 

Înfuriat, Nicholas se apropie de faţa ei atât de mult în- 
cât ea îi simţea respiraţia fierbinte, făcând-o să simtă fiori pe 
şira spinării. 

— Pe toţi dracii, Joanna, dacă nu-ţi închizi gura aia spur- 
cată am să-ți arăt eu ce înseamnă „interes“, răcni el. 

— Nu mi-e frică de tine, ştiu că ai un temperament dia- 
volesc şi un comportament pe măsură, dar crede-mă, viaţa 
m-a învăţat să fiu pregătită pentru orice. 

Nu-i venea să creadă, ce dracu' credea ea că ştie despre el 
şi ce anume urmărea? 

Nimeni nu îndrăznise până acum să-l înfrunte, mai ales 
femeile. Când era în asemenea stare de spirit, nici măcar 
prietenii nu încercau să-l înfrunte. Era culmea îndrăznelii. 
Această fetişcană obraznică îl înfrunta voit, fără pic de tea- 
mă şi cu sclipiri jucăuşe în ochi. 

— Joanna, spuse el apăsat, dacă nu taci, în secunda ur- 
mătoare o să te strâng pur şi simplu de gât sau o să te arunc 
fără milă din maşină. 

Joanna privi iute pe geam şi constată că maşina rula cu o 
viteză nepermis de mare. 
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— Prefer să mă strângi de gât, spuse ea repede ridicând 
mândră gâtul în semn de sfidare. 

— Nu am vrut să... 

Cuvintele ei fură oprite de gura lui dură şi fermă. Buzele 
lui furioase striveau aproape dureros buzele moi şi senzuale 
ale Joannei. Era gata să îl împingă, dar îşi aduse aminte că ar 
fi putut fi singurul ei sărut de care putea fi conştientă. Ştia că 
el nu făcea decât să o pedepsească şi, cu toate astea, o încer- 
ca o plăcere caldă. O muşcă uşor şi ea vru să se retragă, dar o 
mână puternică o prinse de după gât, făcând-o să se supună. 
Realiză pe moment că el se folosea de forţă ca să o umileas- 
că. Pentru el ea era doar încă o pradă uşoară şi neînsemnată. 

Mâna lui liberă se strecură în jurul mijlocului ei, apropi- 
ind-o atât de mult încât ea tresări speriată şi deschise buze- 
le să protesteze. Limba lui pătrunse cu brutalitate făcând-o 
pe Joanna să icnească uşor. Înterpretând greșit gestul şi 
aducându-și aminte de dulceaţa fină a gurii ei, Nicholas trans- 
formă sărutul dureros de pedeapsă într-unul total şi profund. 
Gura lui curioasă căuta cu ardoare buzele ei delicate. Când 
limba lui se strecură din nou în adâncimea gurii ei, de data 
aceasta uşor, gustând şi savurând aroma ei fierbinte şi mătă- 
soasă, Joanna era sigură că acesta era fiorul pe care-l aşteptase | 
toată viaţa ei, un fior ce o făcta să se topească de plăcere. Ridică 
palma şi îl atinse cu atâta tandreţe pe obraz, încât Nick fu stră- 
bătut de o tornadă a dorințelor. Vrând să dăruiască tot atât pe | 
cât primise ea, atinse timid cu vârful limbii conturul buzelor 
lui, aprinzându-i tot trupul. Stârnit peste limită de dorinţă şi 
pasiune el se desprinse brusc din braţele ei, depărtând-o. 

Uşurată că, în sfârşit, putea să respire, şi cu inima bătân- 
du-i cu putere, fiind gata să-i spargă pieptul, Joanna privea 
surprinsă şi plină de vinovăţie furia şi disprețul ce erau înti- 
părite pe chipul lui lipsit de emoție. 

—  Felicitările mele, spuse el răutăcios, am uitat că nu am | 
de-a face cu o simplă începătoare, ci cu o remarcabilă pro- 
fesionistă. 
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Tresări când cuvintele dure îi biciuiră sentimentele şi 
muşcă buzele să nu urle de disperare. 

— Ceea ce am vrut să spun de la bun început are legătu- 
ră cu situaţia în care ne aflăm. 

— Adică? întrebă el cu un gest neglijent. 

— În cazul în care vrei să ducem mai departe această 
şaradă ar trebui, dacă nu reuşim să devenim prieteni, măcar 
să încercăm sau să ne prefacem. 

— Şi, dacă nu? 

— Atunci, cu părere de rău, cred că ar trebui să-i punem 
capăt acum, până nu e prea târziu și vom sfârşi rănindu-ne 
sau, mai rău, urându-ne de moarte. 

Câteva clipe, el o privi în tăcere şi observă că era serioa- 
să, ba chiar avea o undă de tristeţe în ochii ei mari şi limpezi. 

Indignat de concluzia la care ajunsese ea şi care pe bună 
dreptate era adevărat, şi cum nu putea să renunţe la planul 
lui, dar nici la ea, se aplecă şi o privi pătrunzător. 

— E pentru a doua oară când îţi spun, eu sunt acela care 
hotărăște când se va sfârşi şi, crede-mă, vom duce această 
şaradă aşa cum îi spui tu, până la sfârşit. E clar? 

Ea aprobă tăcut din cap. 

— Îmi pare rău, nu ştiu ce a fost cu mine... 

— Înţeleg, îl opri ea aproape şoptit. 

Ştia cât de mândru era şi cât de rar îşi cerea iertare. Era 
aproape recunoscătoare că el îşi călca pe orgoliu, recunos- 
cându-şi slăbiciunea. Şi ea ştia de ce făcea asta, dar era sigură 
că el îşi nega cu vehemenţă sentimentele. 

— Oare?... Chiar înţelegi? o întrerupse el. 

Joanna aprobă. 

— Prieteni? întinse el mâna împăciuitor. 

— Prieteni, zâmbi ea, întinzându-i la rândul ei mâna, pe 
care el o luă şi o ţinu puţin cam prea intim pentru un simplu 
legământ de prietenie. 

Când maşina opri în faţa clădirii impozante unde se aflau 
birourile, starea lui de spirit nu era cu mult mai bună decât 
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cu câteva minute înainte. Nu-l încânta deloc ideea să devi- 
nă prieteni. Ceea ce simţea el era cu mult mai profund, chiar 
dacă refuza să recunoască. 

Înainte ca șoferul să-i deschidă ei portiera maşinii, el co- 
bori în grabă şi o ajută şi pe ea să coboare. Un bărbat veni iute 
şi le deschise ușa clădirii, salutându-i politicos. Era acelaşi 
bărbat, iar Joanna îl recunoscu cu plăcere. Intrară în lift, iar 
Nicholas apăsă pe butonul de la ultimul etaj. 

— E foarte impresionant, observă ea ca să destindă puţin 
atmosfera. 

— Mă bucur că îţi place. 

— Să îmi placă? E puţin spus, pur şi simplu este fabulos, 
zise ea la tonul lui dezaprobator. 

Când uşa liftului se deschise, ea observă același hol pe care 
îl întâlnise la salonul lui Antonio. Atmosfera era aceeaşi, pli- 
nă de căldură, numai că eleganța era puţin mai sobră, mai 
masculină. La fel, intrarea în zona birourilor oficiale se făcea 
pe două uși de sticlă care se deschideau pe baza unor cartele 
speciale. Bărbatul scoase cartela lui din buzunarul hainei și o 
trecu prin faţa unui aparat de citit, iar ușile se deschiseră au- 
tomat. O fată, cu puţin mai în vârstă ca ea, îmbrăcată sobru 
şi destul de sever, le ieși înainte. 

Nicholas le făcu cunoştinţă accentuând că domnişoara 
Nelly Jamison este secretara şi mâna lui dreaptă. Femeia se 
uită pe furiș la el. Cu toate că vorbea politicos, îl cunoştea des- 
tul de bine încât să-şi dea seama că era ceva în neregulă cu 
el. Deschise o ușă masivă spre biroul cu numele lui Nicholas 
scris pe ea. Joanna păşi înăuntru studiind interiorul, înre- 
gistrând fiecare detaliu în parte. Ca şi la el acasă, ea obser- 
vă calităţile şi gustul pentru frumos al lui Nicholas. Covoare 
orientale, un birou imens de nuc, o canapea şi două fotolii cu 
tapiserie de mătase, alte două fotolii din piele, două măsuţe 
mici cu inserții tot de nuc, un bar elegant şi rafturi de sus 
până jos în continuarea barului. Pe birou, într-o ramă aurită, 
trona o fotografie. Ea o luă şi îl recunoscu pe Nicholas, Ross 
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şi Will, cel de-al patrulea bărbat, un tip destul de fotopenic, 
de altfel ca și ei, îi era încă necunoscut. Ea analiză cu atenţie 
fotografia. Semănau atât de mult şi totuși erau atât de diferiţi. 
Se potriveau bine împreună, erau atât de tineri şi de frumoși. 

Zâmbi în sinea ei când ajunse la concluzia că, deşi erau 
toţi atletici și bine făcuţi, nu se compara niciunul cu Nicholas. 

— Sunt deosebiți, nu-i aşa?! tresări când auzi vocea din 
spatele său. 

— Îmi pare rău, n-am vrut să te sperii, îşi drese vocea un 
bărbat venind spre ea agale, măsurând-o din priviri. 

— Kevin Gillian, se prezentă el, îmi face o deosebită plă- 
cere să vă cunosc. 

— Joanna, răspunse ea, admirând zâmbetul lui sincer, 
plăcerea este de partea mea. 

Bărbatul din faţa ei o privea admirativ, fără nici o intenţie 
răutăcioasă, iar ea îl plăcu pe loc pentru asta. Nu era foarte 
înalt, dar umerii lui laţi demonstrau că este atletic. Avea un 
început uşor de chelie ceea ce nu îl făcea mai puţin atrăgător, 
din contră, avea o aură de mister şi o virilitate aparte. Șarmul 
lui era accentuat de căldura din ochii lui maronii şi pătrun- 
zători, iar gura fermă și bine conturată avea la colţuri linii ac- 
centuate, ceea ce demonstra că este o persoană veselă, ce nu 
se sfieşte să râdă. 

— Acum că te-am cunoscut, înţeleg proasta dispoziţie a 
şefului meu. 

— M-ai pierdut, glumi Joanna. 

— Trânteşte şi bufneşte. Nimic nu-i convine. Am fugit 
din calea lui şi bine am făcut, spuse el cu ochii strălucind ve 
sel. Ştii care este problema? Joanna îl privea atentă. El nu este 
așa, nu l-am mai văzut niciodată făcând aşa... 

— Oh, nu te supăra pe el te rog, nu este vina lui, numai 
eu sunt de vină, spuse serioasă Joanna. 

Observându-l ridicând din sprâncene se văzu nevoilă să 
explice. 
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— Uneori, fără să vreau, am un efect greu de explicat asu- 
pra oamenilor. Scot la suprafață ce e mai rău din ei. 

Kevin clipea din ochi. Era de necrezut. Frumusețea din fața 
lui era atât de sensibilă şi sufletistă, încât voia să-l scuze pe 
Nick în faţa lui, luând toată vina asupra ei. Era obişnuit cu suc- 
cesul lui Nicholas la femei, dar acestea, după ce îi cunoşteau 
răceala şi ignoranţa lui pentru ele, nu ştiau cum să se răzbune 
şi să-l pedepsească. Dar copila aceasta nu numai că nu era de- 
ranjată de comportamentul lui, se învinovăţea singură. 

— Şi ţi se întâmplă asta des? Adică cu mulți? întrebă 
amuzat Kevin. 

Joanna se uită câteva secunde la el, în tăcere, după care 
spuse în şoaptă: 

— Sincer? Îți spun un secret, n-am ştiut asta până la 
Nicholas. Este singurul, dar să nu-i spui asta. N-aş vrea să 
se afle. 

Kevin se abţinu să nu râdă. 

— Dece? 

— Cum de ce, flutură ea voit din gene, nu-ți dai seama 
cât ar avea de suferit egoul meu feminin? Orice femeie se 
aşteaptă să scoată ce-i mai bun dintr-un bărbat. 

Nemaiputând să se abțină, Kevin dădu capul pe spate şi 
izbucni în râs. 

— Aici erai? 

Nicholas intră grăbit cu un dosar în mână. Sprâncenele lui 
se apropiau vizibil în timp ce înainta spre ei. 

— Am pierdut ceva? vocea îi era uşor irascibilă. 

— Joanna tocmai îmi spunea că mă găseşte... anost, răs- 
punse vesel Kevin. 

— Nu-i adevărat. 

— Văd că v-aţi cunoscut, adăugă oarecum indiferent 
Nicholas. 

— Da, ce tânără atrăgătoare şi deosebită... 

— Mai ales, deosebită, îl întrerupse Nicholas pe Kevin. 
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— De ce oare mă simt ca şi cum tocmai am fost insulta 
lă? Joanna îl privea sceptic. 

— Şi perspicace, adăugă Kevin complimentelor pentru 
Joanna. 

Simţea că între cei doi plutea o oarecare tensiune. 

— Voiam să stăm de vorbă până vin ceilalți, schimbă su- 
biectul Nicholas. Am convocat o întrevedere în cincispreze- 
ce minute cu toți directorii de departamente. 

Joanna avu impresia că cei doi voiau să rămână singuri. 

— Pot să arunc o privire în jur? 

— O idee bună, aprobă grăbit Nicholas. 

— Ea este... cine cred eu că este? întrebă Kevin după de 
Joanna ieşi din încăpere, 

Nicholas dădu din cap vrând să pară indiferent. 

— Nu pot să cred, Kevin era uluit, undeva se afla o greșeală. 

— Ba, să crezi, i-o tăie scurt Nick. 

— Nick, Joanna este prea sensibilă, sulletistă şi inteligen- 
tă ca să fie... 

Cu un rânjet satisfăcut Kevin îl privea pe Nicholas. 

— Oare ăsta să fie motivul indispoziţiei tale? 

— Kevin, fata asta cu chip de înger nu este altceva decât 
o târfuliță. 

— Cum spui tu, însă eu rămân la părerea mea. 

— Dumnezeule, Kevin, iritaţia lui Nicholas se accentuă, 
uneori și eu însumi uit acest lucru, însă dacă nu o vedeam cu 
ochii mei când au adus-o Ross şi Will, poate că aş mai fi avut 
oarece dubii, însă așa... 

— Curios, foarte curios, tu știi că rareori mă înşel când 
este vorba de oameni. 

Nelly intră și îi anunţă că erau aşteptaţi în sala de şedinţe. 

— Cred că n-ai uitat de petrecerea finului tău, zise Kevin 
în timp ce părăseau biroul lui Nicholas. 

— Cum aș putea să uit aşa ceva, răspunse Nicholas cu 
faţa luminată. 
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Joanna se afla în biroul secretarei lui Nicholas. 

— Să nu te laşi intimidată şi manipulată de el, e greu de 
mulțumit, nu tolerează greşelile de nici o formă și este un 
perfecționist înnăscut, însă în adâncul sufletului este bun şi 
generos. 

Joanna se întoarse şi privi mirată spre ea. Oare cu ea vor- 
bea? 

— Fă-l să creadă că el conduce şi că tu îi urmezi cu stric- 
teţe indicaţiile; în ciuda aparențelor, este un romantic incu- 
rabil, chiar dacă nu lasă să se vadă asta. 

Nelly îşi ridică privirea şi se uită prin lentilele ochelarilor 
drept în ochii Joannei. 

— Nu vreau să crezi că sunt impertinentă sau băgăcioa- 
să, dar Nicholas... domnul Newcomen este un tip deosebit şi 
nu cred că merită compania perfidă şi prefăcută a tinerelor 
frivole. Tu îmi pari a fi altfel. Cred că şi el simte acelaşi lucru, 
deoarece nu l-am văzut niciodată aşa agitat. 

Nelly îşi dădu încet ochelarii jos să îi şteargă. 

— O singură rugăminte am, nu-ţi bate joc de sentimen- 
tele lui. . 

Sincer mişcată Joanna, care până atunci ascultase perple- 
xă, se apropie de biroul ei. 

— Nelly, nu am nici cea mai mică intenție să profit de 
sentimentele lui. Poți să ţii un secret? 

Nelly aprobă. 

— Recunosc, am vrut să-l cunosc din curiozitate, fără 
intenţia de a-l seduce. După o scurtă meditaţie continuă. Dar, 
ca o ironie a soartei, tot ceea ce simt acum este... diferit... mă 
copleşeşte. Cred că este cea mai mare greşeală pe care am fă- 
cut-o în viața mea şi, vezi tu, n-am cum să-mi bat joc de sen- 
timentele lui, pentru că el mă urăşte sincer. Nu suportă nici 
măcar prezența mea în aceeaşi încăpere cu el. 
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— O, nu, nu este adevărat. Se vede că nu-l cunoşti câtuşi 
de puţin. Dacă te-ar fi urât sau nu te-ar fi suportat, prezenţa 
ta nici n-ar fi contat pentru el, dar, crede-mă, nu îi eşti indi- 
ferentă. 

Joanna privi cu atenţie la secretara lui Nicholas. 

— Dacă tot suntem la capitolul sinceritate, ce anume as- 
cunzi sau, mai bine zis, de ce te ascunzi? 

Nelly o privi nedumerită. 

—  Înfăţișarea ta. E ca un zid pe care l-ai ridicat în ju- 
rul tău. Ar trebui să redevii tu însăţi, Nelly. Ai ochi atât de 
frumoşi încât este păcat să-i ascunzi în spatele ochelarilor, iar 
părul tău este superb, este lipsă de respect pentru el să-l porţi 
strâns atât de sobru. 

— N-am fost niciodată o frumuseţe și nici nu-mi doresc, 
veni răspunsul prompt al secretarei. 

— Nu este adevărat, nu numai că eşti frumoasă, eşti de- 
osebită, ești caldă şi sinceră. 

Nelly se foi stânjenită în scaunul ei din spatele biroului. 
Nu era obişnuită să primească vreun compliment, iar faţa ei 
se înroşise ca racul, 

— Dacă ești gata, plecăm. 

Joanna îi zâmbi cu căldură secretarei, după care îl urmă 
tăcută pe Nicholas. În loc să meargă în direcţia liftului, aces- 
ta o luă în partea opusă. Când ajunse la capătul coridorului, 
se opri în fața unei uşi ce părea imensă. Deschise ușa, îi făcu 
loc Joannei să intre, după care intră şi el, închizând ușa în 
urma lor. Această încăpere părea a fi o bibliotecă imensă, iar 
ea fu mişcată de orânduiala în care erau așezate cărţile. Fără 
nici o vorbă, Nicholas se duse spre bibliotecă şi mișcă o carte. 
Joanna rămase fără cuvinte când un raft se dădu în lături, lă- 
sând să apară o ușă ascunsă. Tăcută, intră pe ușa aceea când 
el o deschise, lăsând-o să intre înaintea lui. Erau într-un mic 
antreu ce făcea legătura cu un lift secret. Nicholas apăsă pe 
singurul buton și ușa liftului se deschise; intrară, iar ea ob- 
servă că liftul era exagerat de mic. Avea numai două butoane, 
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unul pentru urcare și altul pentru coborâre. În mod normal, 
ea era destul de slabă pentru a încăpea lejer alături de cineva 
într-un lift construit special pentru o singură persoană, dar 
statura lui Nicholas făcea ca interiorul să devină dintr-o dată 
îngrămădit. Se afla atât de aproape, privind pieptul lui imens 
şi tare ca granitul. Îşi aduse aminte cuvintele secretarei: „Nu 
îi eşti indiferentă“, şi îşi ridică brusc ochii spre el. 

Privirea lui intensă, precum şi maxilarul lui pulsând 
nervos îi tăiară respirația. Dumnezeule, cum să te înşeli în 
privința lui? În mod cert, o dispreţuia. Se citea asta pe faţa 
lui, gândi ea îndurerată. Faptele vorbeau de la sine, nu? O 
ameţeală uşoară puse stăpânire pe ea şi îşi puse mâna invo- 
luntar pe braţul lui vrând să se sprijine, dar se înfurie când el 
îşi trase brusc mâna. 

— Nu sunt contagioasă, să ştii. Dacă mai continui să te 
porţi ca şi cum aș fi ciumată şi mai reacționezi aşa, am să 
pun capăt acestui chin prin care treci, forțat de împrejurări. 

— Pardon? Nicholas o privea perplex, rămas fără cuvinte. 

— Am să te fac să regreți amarnic felul tău fățarnic de a 
te comporta... 

Micuța pisică sălbatică îşi scoase ghearele, gândi Nicholas. 

— Am convenit să ne prefacem că suntem prieteni. Îţi 
este chiar atât de imposibil să nu-ţi arăţi disprețul faţă de per- 
soana mea? întrebă ea, aruncând scântei din priviri. 

Deci asta cra părerea ci despre el, chiar îl credea în stare 
de o asemenea răutate? Deşi, dacă se gândea bine, după felul 
cum se ferise de atingerea ei, o asemenea reacție din partea 
ei era normală. O studie atent, având grijă să nu-și dezvăluie 
adevăratele sentimente. Oricum, jocul nu va dura la nesfârșit, 
iar el avea de gând să-şi ţină în frâu trăirile. Era şi aşa destul 
de frustrant pentru el. Emoţii pe care habar nu avusese că le 
are se războiau în el atunci când se afla în preajma ei. 

— Şi cum ai să mă faci să regret amarnic? Aşa? 

Nicholas se aplecă şi o sărută apăsat, atât de apăsat încât fu 
cel mai elocvent mod de a îi arăta faptul că nu o disprețuiește 
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câtuşi de puţin. Ea încercă să se retragă, dar se simţea prinsă 
ca într-o cursă în liftul acela neîncăpător. Simţind în cele din 
urmă capitularea ei, Nicholas deveni mai blând, ca apoi să o 
îndepărteze. Sărutul nu dură mai mult decât câteva secunde, 
dar Joanna îşi simţea picioarele mai moi decât gelatina. Îl pri- 
vi din nou şi îl văzu mulțumit şi arogant. 

— Nu suport să mă ironizezi, spuse ea, străduindu-se 
să-şi păstreze firea, sub privirea lui îngustată. 

Nu apucă să-i răspundă deoarece uşile liftului se deschi- 
seră, făcând să iasă la vedere o încăpere metalică. În partea 
din mijloc, o uşă imensă, blindată, trona impozantă. El folosi 
o cartelă specială, iar uşa se deschise cu un zgomot asurzitor. 
Doi bărbaţi îmbrăcaţi în costume închise la culoare îşi făcură 
apariţia dincolo de ușă, iar Joanna era sigură că erau înarmaţi 
din cap până în picioare. La vederea lui Nicholas, aceştia se re- 
laxară total, reușind în cele din urmă chiar să schiţeze zâmbete 
pe chipurile lor rigide şi serioase. Nicholas îi salută cu căldură, 
spre surprinderea ei, şi trecură pe lângă ei. Ajunși într-o altă 
cameră, ce-i drept mai mică, Nicholas se apropie de ceva ase- 
mănător unei sfere imense şi îşi puse mâna în mijlocul aces- 
teia pentru a i se scana amprenta digitală, după care se aplecă 
şi privi şi pentru scanarea irisului. Sfera imensă se împărți în 
patru, dându-se în lături pentru ca ei să poată pătrunde înă- 
untru. Joanna îşi uită toate frustrările ei față de Nicholas, și 
spuse tulburată: 

— Dumnezeule, Nicholas, ce înseamnă toate astea? 

Cu ochii strălucind asemenea unui băieţel, el îi răspunse: 

— Aici se află viața mea, visul meu. 

Joanna fu izbită de ceea ce văzu în ochii lui. Pentru prima 
dată de când îl cunoştea, Nicholas lăsa să se vadă copilul din 
spatele bărbatului puternic. 

— Şi eu? Eu ce caut aici? 

— Nu înţeleg. 

— Dacă aici se află viaţa ta, eu nu am ce căuta aici, 
Nicholas. Nu am să mă supăr dacă trebuie să te aştept aici, 
remarcă ea oprindu-se în loc. 
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— Nu fi copil, Joanna. 

Ea îl privea emoţionată până la lacrimi. Era ca şi cum el 
voia să împartă secretul şi viaţa lui cu ea. 

— Nu mă cunoşti, ce încredere poţi avea în mine? 

— Într-adevăr, constat tot mai mult că nu te cunosc. 

— Atunci... 

— Am să risc, răspunse el hotărât. Întâmplător îmi plac 
enorm de mult riscurile. 

— Faci des acest lucru? 

— Sincer, veni răspunsul lui, este pentru prima oară. 

Această mărturisire i se păru Joannei cel mai frumos lu- 
cru pe care-l auzise ea vreodată. 

— Apreciez... mulțumesc, Nicholas. Sper să mă ridic la | 
nivelul încrederii tale. 

— Oare? spuse el cu subînţeles. 

— Te asigur că secretul şi viaţa ta sunt în siguranţă cu 
mine, spuse ea repede, roșind emoţionată. 

Puțin îi păsa de secretul său, însă se temea că viaţa lui va 
fi mai în siguranţă alături de ea, îşi spuse el. 

— Ştii ce-mi place cel mai mult la tine? Felul cum ţi se co- 
lorează obrajii, spuse el amuzat de reacţia ei la aceste cuvinte. 

— Cât de îmbucurător, măcar acum ştiu cu siguranţă că 
există ceva ce apreciezi la mine. Râzi de mine, nu-i aşa? 

— Fără îndoială, mustăci el, luând-o înaintea ei pe un co- 
ridor întortocheat. 

Când ajunse într-o încăpere imensă, extrem de luminată, 
ea observă fel şi fel de aparate, calculatoare, maşinării, ce pă- | 
reau OZN-uri de pe alte planete. O muzică în surdină se au- 
zea din toate colțurile, iar Joanna simțea că nu mai avea mult 
şi avea să leşine pe acordurile divine ale pianului ce făceau 
ca atmosfera să fie feerică. Zeci de oameni se mişcau, ba nu, 
pluteau ca nişte titirezi îmbrăcaţi în halate albe. Un bătrânel 
cu părul alb se apropia de ei, cu zâmbetul larg pe buze. Deşi 
părea slab, dacă priveai cu atenţie, silueta lui era în armonie 
cu înălțimea medie. Ochii lui erau încă vii şi pătrunzători în 
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spatele ochelarilor, iar cearcănele vineţii demonstrau că nu 
se odihnise suficient în ultimul timp. Deși se mişca natural, 
ceva din gesturile lui calculate și mecanice arăta că îşi petre 

cea prea multe ore în acest laborator. Cutele din jurul purii 
îl făceau să arate nemulţumit, iar zâmbetul să fie unul forțat. 

— Nicholas, băiete, nu te-am mai văzut de ceva vreme. 

— Am avut ceva probleme de rezolvat. 

— Înţeleg, veni comentariul bătrânelului, privind atent 
spre Joanna. 

După ce le făcu prezentările, profesorul Noel Forbes o 
luă pe fată într-un tur de prezentare a laboratorului de care 
era extrem de mândru. Câteva minute mai târziu, la braţul 
profesorului, ea privea fascinală la Lot ce îi arăta şi îi explica 
acesta. Ajunşi într-un loc special amenajat, câteva cupluri de 
diferite vârste stăteau relaxate de vorbă în spatele unui pere- 
te-oglindă. Profesorul îi spuse că făceau parte din noul lor ex- 
periment şi o duse spre un aparat ciudat, menit să măsoare 
energia umană. Joanna studie cu atenţie aparatul, după care 
îşi aruncă privirea spre cuplurile din spatele peretelui. Stătu 
câteva secunde pe gânduri, după care, Nicholas întrezări, din- 
tr-o dată, încântarea aproape de extaz de pe chipul ei, şi se în- 
toarse spre profesor spunându-i ceva, aproape de ureche. Pe 
chipul acestuia se aşternură pe rând încruntarea, uimirea şi, 
în cele din urmă, uşurarea ca o lumină binecuvântată. 

Străpuns de săgeata curiozității, Nicholas se apropie de ei 
tocmai când profesorul o săruta apăsat pe amândoi obrajii. 
Şocat de acest gest patern, el nu înțelegea ce aveau ei doi în 
comun. Discutau atât de captivaţi şi de profund, încât era cu 
mult peste limitele înţelegerii lui. 

În momentul când ajunse lângă ei, Nicholas spuse: 

— Sper că aţi avut suficient timp pentru intimităţile voas 
tre. Dacă nu te superi, Noel, e timpul să o duc pe această lă 
nără la masă. 

Îmbujorată, ea îşi aduse aminte că nu mâncase nimic la mi 
cul dejun, dar îşi dorea atât de mult să mai zăbovească câteva 
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minute aici, încât prefera să renunţe la prânz. Ghicindu-i gân- 
durile, Noel interveni. 

— Păcat, mi-ar fi plăcut să mai rămâneţi câteva minute. 

— Crede-mă, nu-ţi doreşti acest lucru. Se transformă în- 
tr-un adevărat tiran când este moartă de foame. 

— Nu este adevărat, negă ea. 

— Serios? Nici când îți ghiorăie maţele? se îngustară 
ochii lui Nicholas. 

Brusc, obrajii fetei luară foc şi tăcu ruşinată şi vinovată. 

O energie scurtcircuită aerul, iar profesorul își aruncă pri- 
virea spre aparatul de măsurat, care o luase razna. Cu ochii 
măriţi, Noel se zgâia când la aparat, când la cei doi ce păreau 
că se pierduseră într-o lume a lor. 

Un chiot de încântare răsună în apropiere, făcându-i pe 
Nicholas şi Joanna să revină cu picioarele pe pământ. 

— Dumnezeule, Nick, unde ai găsit această minunăţie de 
fată? izbucni profesorul. Este salvarea mea, a noastră... 

— Nu eu am găsit-o... 

— La naiba, îl întrerupse profesorul, Nick, trebuie să ai 
mare grijă de această copilă. Este un geniu. Promite-mi că ai 
să o mai aduci. 

Contrarial de faptul că nu înțelegea despre ce vorbea Noel, 
Nicholas ridică din umeri: 

— Dacă ea vrea... 

— Dacă vrea?, interveni profesorul, nu dacă vrea, băie- 
te, trebuie neapărat să o mai aduci. Simt că o să mai am mare 
nevoie de ea. 

Înainte ca Nicholas să apuce să spună ceva, Joanna îi sur- 
prinse pe amândoi, apropiindu-se de profesor şi-l sărută pe 
obraz, asigurându-l că va fi încântată să mai vină. 

— Noel, ce trebuie să fac să am parte şi eu de aceeaşi 
trataţie? făcu pe supăratul Nicholas. 

Cu ochii strălucind de veselie, profesorul răspunse: 

— Tocmai asta este, Nicholas, tu nu trebuie să faci abso- 
lut nimic. 
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Un sfert de oră mai târziu, se aflau în maşină. Nicholas 
privea cu atenţie spre Joanna care era adâncită în gândurile 
ci. Nu-și aducea aminte de când nu se mai simţise atât de bine 
şi, mai ales, atât de utilă ca astăzi. Uitase complet prin ce îm- 
prejurări îl cunoscuse pe Nicholas şi de ce se află în compa- 
nia sa. Ştia că este inteligent şi ambițios, dar ceea ce urmărea 
cl să realizeze depăşea orice imaginaţie. 

— Dau un bănuţ pentru un gând de-al tău. Ba nu, dau 
mai mulți, pentru că observ că ai mai multe gânduri. 

De câte ori ochii negri, pătrunzători, ai bărbatului priveau 
parcă în sufletul ei, Joanna uita şi să respire. 

— Hei... 

— Scuză-mă, eram departe, minţi ea. 

— Am observat, pot să ştiu unde anume? 

Rezemându-se mai bine pe spătarul scaunului, ea mărtu- 
risi cât de impresionată fusese de tot ceea ce văzuse. 

— Nu ştiam că viziunea ta asupra viitorului, mai pre- 
cis asupra energiei înconjurătoare, este atât de amplă. Habar 
n-am avut că te interesează și altceva în afară de afacerile tale. 

— Îmi plac provocările, admise el, şi, în plus, tehnologia 
solară, eoliană şi cea a hidrogenului trebuie să progreseze în- 
tr-un ritm chiar mai rapid decât până acum. Accentul pus pe 
capturarea carbonului face această sarcină destul de dificilă, 
iar dezbaterea asupra energiei regenerabile nu este altceva de- 
cât un argument despre viitorul energiei. De aceea, părerile se 
împart în două: pe de o parte sunt apărătorii unei economii 
a hidrogenului alimentată cu ajutorul energiei regenerabile, 
pe de alta, adepţii abordării hibride bazate pe hidrocarburi. 
În orice caz, orice model model adoptat va avea consecinţe 
fundamentale asupra întregului viitor energetic. 

Joanna îl privea fascinată. 

— Pe parcursul următoarelor decenii vom asista la o se 
rie de progrese tehnologice, adăugă el, încât majoritatea care 
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crede cu înflăcărare în epoca petrolului, nici nu şi le poate 
imagina. 

— Înţeleg, şopti ea îngândurată. Ceea ce vreţi voi să 
demonstrați depăşeşte cu mult spreranţele pe care le-a avut 
însuşi Craig Venter. Îţi dai seama cât de magnific, o energie 
pură bazată pe... 

Joanna se trezi paralizată când observă în sfârşit uitătura 
lui necruțătoare. 

— Ce naiba ştii tu despre Craig Venter? pufni Nicholas. 

Dumnezeule! Avea să-şi dea seama că ascunde ceva. Ah, 
şi tocmai acum când credea că lucrurile luaseră o nouă întor- 
sătură împrietenindu-se cât de puțin. Ideea că el va descoperi 
că ea se folosea de o falsă identitate şi că va trebui să-l pără- 
sească, i se părea mai insuportabilă decât viitorul pe care tre- 
buia să-l înfrunte până la sfârşitul acestei farse. 

— Am citit... am citit întâmplător şi ideea mi s-a părut 
fantastică. Acest cercetător a dat speranţa că soluţia viitoare 
pentru energia pură ar putea veni din partea unor vieţuitoare, 
nu din partea unor panouri de silicon sau a unor rotoare din 
fibră de sticlă. Această ideea este suficientă să atragă atenţia 
şi unei ignorante ca mine, nu crezi? 

— Cine sunt părinţii tăi? se răţoi el la ea. 

— Nu... nu are importanţă... 

— Nu are, pe naiba! aruncă el cuvintele printre dinţi. 
Răspunde-mi! 

— Am... am numai tată... mama a murit la naşterea mea. 

Biciuit de acest adevăr şi simţindu-i tremurul din glas, 
Nicholas fu străbătut de fiorul compasiunii. Oare,, ca şi el, ea 
a fost acuzată de un tată nemernic şi egoist de moartea ma- 
mei sale? Se cutremură îngrozit de acest gând. Cu siguranță, 
existase doar un singur monstru cu chip de tată şi acesta fu- 
sese al lui. Simţea că se sufocă, urându-se pe sine, chinu- 
indu-se să-şi înfrâneze temperamentul viciat, pe care părea 
că-l moştenise fără voia lui. Simţi un fior de greață în stomac 
pe când o studia atent pe Joanna. De ce oare nu se putea în- 
frâna să o judece atât de aspru? Poate pentru că era singura 
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persoană pe care o cunoscuse a cărei personalitate era un 
amalgam ciudat: acum era neştiutoare şi sfioasă, după care 
se transforma brusc într-o scorpie bătăioasă, ca, apoi, să fie 
sigură pe sine și curios de inteligentă... uneori. Preţ de câteva 
secunde, mintea lui fu invadată de vocea ei cristalină şi ima- 
pini tulburătoare care-l marcaseră încă de când o cunoscuse. 
„Eu nu sunt ceea ce par, s-a făcut o confuzie, vă pot explica“, 
„Nu am timp de mestecat, trebuie să-mi umplu maţele ca să 
nu se mai bată între ele făcând atâta zgomot. Nu auzi cum 
ghiorăie?“, „Frumuseţea nu este o virtute, ea nu este ceea ce 
pare, frumusețea vine din interior“. 

Cu inima zbătându-i-se nebuneşte, cuprins de o 
combinaţie între slăbiciune şi neîncredere, Nicholas ezita în 
faţa unor sentimente confuze. În el se dădea o luptă între 
dorinţă şi desconsiderare. 

„S-o ia naiba de vrăjitoare“, îşi spuse el, nervos. Cum în- 
drăznea să-l răvăşească în asemenea hal, făcându-l să-şi do- 
rească să o sărute ca un smintit, ca, mai apoi, să o respingă 
îngreţoşat. 

Neliniștită, ea îl privea tăcută. Ca de obicei, era de necitit, 
doar că acum emana ostilitate. Stătea nemișcat, privind-o fix. 

Simţind că este aproape să leşine, ea închise ochii şi își lăsă 
capul pe spate, rezemându-se pe bancheta maşinii, încercând 
cu disperare să-şi găsească cuvintele. Sosise momentul adevă- 
rului. Trebuia să discute cu el, cu cărţile pe masă, indiferent 
de repercusiuni. Tot ce trebuia să facă era să găsească felul 
în care să-i explice. Înghiţind cu greu, spuse aproape şoptit. 

— Nicholas, îmi pare rău... vezi tu... trebuie să-ţi explic... 
trebuie să-ţi mărturisesc ceva. Eu sunt... 

Nicholas se holba la ea, cu mintea dusă departe. 

— Taci! o opri el. Nu este nevoie să-ți pară rău. 

— Voiam să-ţi spun că eu... 

— Nue necesar, o întrerupse el iar. 

— Pentru Dumnezeu, lasă-mă să-ţi explic cine sunt cu cu 
adevărat şi, te rog, nu mă întrerupe. 
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— Sunt încântat că ești aşa dornică să-mi mărturiseşti 
cine eşti, zise el cu sarcasm în voce, dar, crede-mă, nu este 
nevoie. 

Ochii Joannei se măriră, iar sufletul îi fu atins de o 
speranţă vagă. 

— Puțin îmi pasă cine eşti. 

Cuvintele dură veniră ca un pumn în plex. Rănită de dez- 
gustul şi răceala pe care i le citea în ochi, Joanna îşi întoarse 
privirea spre geam. Atunci observă că maşina stătea pe loc. 
Ajunseseră. 

Lacrimile ei îl luară prin surprindere. 

— Joanna, te simţi bine? 

Ea dădu din cap, dacă ar fi scos măcar un cuvânt era sigu- 
ră că ar fi izbucnit în plâns. 

— lartă-mă, eu sunt cel căruia ar trebui să-i pară rău, nu 
ție. Recunosc, uneori mă port mizerabil. Buzele lui se strân- 
seră într-un surâs amar. Dar se pare că am moștenit acest ca- 
racter infect, de care nu sunt mândru. N-am nici un drept să 
te judec şi, crede-mă, am să încerc din răsputeri să trec pes- 
te prejudecățile mele. 

El o privi pe sub sprâncene: 

— Deci, rămânem prieteni? 

— Poftim? întrebă ea, temându-se că mintea și auzul îi 
jucau feste. € 

— Ce spui, facem pace cu un prânz? 

În ciuda privirii trufaşe pe care Nicholas i-o arunca 
Joannci, ca avu un sentiment de uşurare. Prânziră într-un 
restaurant aflat în apropierea casei. Restaurantul era micuţ 
şi elegant, cu flori proaspete pe mese şi lumânări parfumate 
aprinse, ceea ce o făcu pe Joanna să considere că atmosfera 
era mult prea intimă pentru acea oră din zi. 

La rândul lui, Nicholas dădu dovadă de un comportament 
galant, transformându-se într-o companie extrem de agreabi- 
lă, făcând-o pe Joanna să-i ierte obrăzniciile. Privindu-l atent 
pe bărbatul din faţa ei, conştientiză două lucruri: ori Nicholas 
era bărbatul cel mai frumos, insolent, aspru şi cel mai arogant 
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pe care-l cunoscuse în viaţa ei, ori ea era irevocabil îndrăpos- 
tită de el. 


— Eşti palidă, spuse el punându-și mâna peste mâna ci. 
Eu sunt motivul sau aşa eşti tu de obicei? 

Atingerea lui fu ca o flacără fierbinte pentru ea. Nick era 
un om foarte dificil. Putea să fie dur ca stânca, dar şi tandru 
şi iubitor. Îi admira trupul uriaș care-i atrăgea de fiecare dată 
privirea, gândindu-se cum se simţise în braţele sale. 

Vinovală îşi aplecă ochii în farfurie, încercând să mănân- 
ce. Deşi era moartă de foame, realiză că înghite aproape me- 
canic, fără să simtă gustul, şi se trezi spunând automat: 

— Ai vrea, te rog, să facem o plimbare pe jos? 

Când observă ochii care o priveau fără nici o urmă de 
emoție, încercă să se scuze, fără să se bâlbâie. 

— Am putea... aş vrea să merg pe jos până acasă, dacă nu 
te deranjează. 

După ce plăti consumaţia, ieşiră afară, iar Nicholas se 
apropie de maşină spunându-i ceva șoferului. Când se în- 
toarse la ea, îi spuse: 

— S-a rezolvat, mergem acasă pe jos. 

— Dar nu trebuia să mergi şi tu. 

— Nicio problemă, îmi va face bine mișcarea, după masă. 
Hai să o luăm prin parc, spuse el, este mai frumos. 


AN, 16 A 


Mergeau tăcuți unul lângă celălat, concentrați asupra dru 
mului. La ora aceea parcul era plin de viaţă. 

— Joanna? Joanna, fata mea, tu eşti? Doamne, cât mă 
bucur să te văd! răsună o voce nesigură din cauza emoțici. 

— Domnule Seymour, întinse ea braţele. 
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Deşi îşi dorea din tot sufletul să nu întâlnească pe nimeni 
cunoscut, apariţia bătrânului ei prieten era asemenea unei 
raze de soare după furtună... 
— Copilă dragă, eşti superbă, eşti mai frumoasă ca ori- 
când, spuse bătrânelul studiind-o atent. 
— Drăguţ ca de obicei, chicoti ea cu afecţiune, de fiecare 
dată sunt cea mai frumoasă. 
— Copilă, dar ce vină am eu dacă aşa ești, nu-i adevărat? 
spuse el întorcându-se spre bărbatul care o însoțea pe Joanna. 
— Foarte adevărat, veni răspunsul lui Nicholas. 
Neluând în seamă afirmaţia bărbatului, Seymour se adre- 
să fetei. 
— Vino să-mi povesteşti ce ai mai făcut, şi o luă de braţ 
conducând-o spre o bancă liberă, după care se aşeză pe ban- 
că. Nicholas era sigur că bătrânelul era cumsecade şi bine 
intenţionat, dar el avea alte planuri pentru restul zilei, nu să 
şi-l petreacă în parc. 
Se trezi stăpânit de o dorinţă teribilă de a o ridica pe 
Joanna pe sus și de a pleca cu ea, dar mândria şi buna educaţie 
îl împiedicară să reacționeze necugetat. Și mai era ceva care 
îl intriga în legătură cu bătrânelul acela: părea să fie foarte 
apropiat de fală. Se rezemă de un copac și privi discret spre el. 
Cu toate că nu avea şaptezeci de ani, era complet alb. Părul 
uşor ondulat îi ieşea din pălăria deschisă la culoare pe care o 
avea pe cap, iar barba la fel de albă îi scotea în evidenţă albas- 
trul scăpărător al ochilor ce sclipeau de fericire când o pri- 
veau pe Joanna. | 
Pomeţii rotunzi ai obrajilor erau rozalii şi, în pofida vâr- 
stei înaintate, debordau de sănătate și blândeţe. Mustaţa fira- | 
vă se ridica şi cobora ori de câte ori buzele lui spuneau ceva. 
Ca o revelație fața lui Nicholas se lumină. Acest bătrânel pu- 
tea fi foarte bine Moş Crăciun sau bunicul pe care orice co- i 
pil şi l-ar fi dorit, în special el, care nu şi-a cunoscut bine ta- 
tăl, darămite bunicul. Cât de bine i-ar fi prins un bunic, gân- 
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di el. Se apropie ca şi hipnotizat de ei, observându-i stând de 
vorbă, capturați de subiect. 

— Totul este sub control, micuța mea, spuse Seymour. 
Valerie a mea este o persoană îngăduitoare şi bună, ceea ce 
mi-a făcut misiunea destul de uşoară. 

— Dacă aş fi ştiut... aș fi vrut să-ţi fiu alături când... 

— Nu fi ridicolă, spuse bătrânelul cu blândeţe, şi așa ai fă- 
cut mai mult decât suficient. Operația ţi s-a datorat ţie. 

— Joanna nu îndrăzni să comenteze. Își petrecuse o 
bună parte din timp încercând să intre în grațiile bătrânului 
încăpățânat, care nu accepta nici un fel de ajutor bănesc. Se 
aşeză mai confortabil pe bancă şi închise ochii. Doamne, cât 
de obosită era! Uitase cât de bine era să se ştie utilă, să ştie că 
ceilalți contau pe ajutorul ei. 

Un scâncet uşor îi gâdilă urechea. Tresări şi se întoarse să 
privească spre locul de unde venise plânsul. La câțiva metri 
depărtare, pe iarba moale un băieţel jelea cu capul plecat pe 
genunchi. Agitată, Joanna se ridică de pe bancă şi porni spre 
el. Exista ceva nedefinit care o tulbura întotdeauna atunci 
când cineva suferea. 

— Ce poate fi atât de teribil de-ți tulbură liniştea şi 
frumuseţea ta, puişor? 

Copilaşul ridică uşor capul şi când întâlni chipul Joannei, 
un zâmbet îi arcui gura micuță. Ochişorii lui maronii stră- 
Juceau în umezeala lacrimilor. Părul cafeniu tuns scurt era 
ușor dat pe spate, dându-i un aer mai matur față de cei cinci 
anişori pe care se părea că îi are. Costumaşul în dungi era 
pus în evidență de mărimea pantalonilor, aproape trei sfer- 
turi, iar tricoul era ușor umed la piept, acolo unde lacrimi- 
le se revărsaseră. 

— Toți copiii din parc au cu cine să se joace... ei au fraţi. 
Eu n-am cu cine... sunt singur... şi vreau şi eu fraţi... vreau să 
am cu cine să mă joc. 

Băieţelul suspină şi îşi şterse cu dosul pălmuţei lui micuţe 
năsucul la fel de mic. 
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— Dacă ai vrea cu adevărat, ai avea cu cine să te joci, spu- 
se Joanna, mișcată de cuvintele micuţului. Era o vreme când 
şi ea dorise să aibă o surioară sau un frăţior. 

— Ba nu, buni este prea bătrână să se joace, argumentă el 
arătând spre un grup de femei, şi mă plictisesc să stau cu ele. 

— Mă prefac că nu am auzit, se auzi vocea blândă a 
Joannei, nici un copil nu ar trebui să se plictisească lângă 
atâtea bunicuţe. 

— Dar nu sunt toate ale mele, făcu ochii mari băieţelul. 
Vrei tu să te joci cu mine? 

Joanna sătu puţin pe gânduri după care surâse cu o luci- 
re jucăuşă în priviri. 

— Te rog, te rog, se milogi băieţelul, vrei? 

— Absolut că vreau, aşteaptă doar puţin. 

Ea se îndepărtă de copil şi se duse spre banca unde 
Nicholas se aşezase alături de Seymour, se descălţă şi le dădu 
sandalele cu toc înalt. 

Bărbaţii priveau uimiţi spre ea, neînţelegându-i intenţia. 
Pantalonii de mătase de culoare arămie se mulau lejer pe coap- 
sele ei înguste. Nicholas gemu în gândul lui când ea îşi scoa- 
se jacheta, făcând să se vadă o bluziță aproape transparentă 
de culoare verde pal, ce cădea în falduri pe sânii plini. Pielea 
ci catifelată se coloră brusc căpătând culoarea piersicii rume- 
ne, iar coama €i înflăcărată fu prinsă dezordonat, într-o coa- 
dă la spate. 

Mergea uşor, desculță şi veselă spre băieţelul care se învi- 
orase și o aştepta cu un balon în braţe. 

Numai ea putea să nu ţină cont de toate restricţiile 
societății, gândi Nicholas captivat de peisaj. 

— Ela fel de dulce şi de bună ca întotdeauna. 

Trezit la realitate, Nicholas privi surprins spre colegul de 
bancă. 

— O cunosc de patru ani, continuă Seymour, era numai 
o copilă, ca şi acum de altfel, dar blândeţea, compasiunea şi 
mai ales perseverența ei te cucereau pe loc. Pare inocentă şi 
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te lasă să crezi că eşti la cârmă, dar inteligenţa ascunsă cu pri 
jă sub tinereţea ei te manipulează, în cele din urmă, să faci 


cum vrea ea. 

Năuc, Nicholas privea fără să spună nimic. Despre ce 
Dumnezeului vorbea bătrânelul acesta? O cunoştea de ceva 
timp cât să-şi dea seama că era o fire veselă şi prietenoasă. 
Nu nega, își imagina că avea mulți prieteni şi admiratori, se 
strâmbă el răutăcios, dar inocentă? Ea? Trebuia că este senil 
ca să creadă asemenea lucruri. 

— Nu ştiu ce legătură este între voi, spuse Seymour, dar 
dacă nu ai gânduri serioase cu ea, te rog, dă-i pace, este o 
făptură prea bună şi generoasă pentru lumea în care trăim 
şi în care a avut neşansa să se nască, și crede-mă nu meri- 
tä să sufere. 

Da, cu siguranţă era dus, își spuse Nicholas. Cum putea 
să-şi imagineze c-ar fi dorit ceva serios cu ea... sau cum ar 
putea el să o facă să sufere. Tăcut îşi mută privirea şi rămase 
stupefiat. Joanna, desculță şi fără jachetă arăta extrem de tâ- 
nără şi seducătoare. Vântul îi desprinse părul din coadă și îl 
ciufuli sălbatic. 

Băieţelul extaziat râdea din tot sufletul încercând să ţină 
pasul cu ea, care sărea cu uşurinţă în sus, părând să prindă 
ceva. Mingea era jos în așteptare, părând să-și tragă sufletul 
câteva momente. Părul ei strălucitor arunca irizații înflăcărate 
în toate părţile, în timp ce ţopăia desculță prin iarbă să prin- 
dă, se pare, un fluture. 

Când prinse fluturele în căușul palmelor ei, se aplecă în- 
cet lăsându-se cu grijă pe vine spre copil. Uitând să mai res- 
pire, Nicholas se aplecă instinctiv şi atinse iarba, iarba pe 
care ea călca cu atâta ușurință asemenea unei făpturi divine. 
Fracţiune de secundă îşi imagină că este iarbă şi simţi mån 
gâierea catifelată a tălpii ei sensibile şi sărută cu ardoare atin 
gerea pasului ei gingaş. 

— Vrei să fii partenerul meu? 
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În fața lui o puştoaică îmbrăcată într-o superbă rochiță 
galbenă cu volănaşe din dantelă îl privea sfioasă printre gene. 
Cârlionţii aurii ai fetei erau prinşi cu grijă într-o fundă albas- 
tră, ce se asorta perfect cu ochișorii ei minunaţi. 

În spatele ei, Joanna, urmată de băiețel, ambii cu obrajii 
roşii de efort, dar şi de fericire, priveau amuzaţi la încerca- 
rea timidă a fetiţei de a-l convinge pe bărbat să li se alăture. 

— Vreau să mă joc şi eu cu ei, dar Andy, spuse fetiţa, ară- 
tând spre băiat, spune că nu pot decât dacă am un partener. 

Cu o sclipire jucăuşă în privirea plină de uimire, Nicholas 
rosti: 

— Și ce ar trebui să fac pentru a avea onoarea de a-ţi de- 
veni partener? 

— Să joci fotbal, spuse ea serioasă. 

Nicholas își îndreptă spatele, clipind des. Deschise gura să 
spună ceva, dar Andy i-o luă înainte: 

— I-am spus că fotbalul este doar pentru bărbaţi, dar nu 
vrea să înțeleagă. 

— Ba este şi pentru fete, nu-i aşa, Joanna? 

— Ai dreptate, prinţesă, veni intervenţia imediată a lui 
Nicholas, şi unele fete pot juca fotbal dacă nu le e teamă să-şi 
murdărească rochiţele. 

Fetița sc întoarse spre Joanna: 

— Ce este teamă? 

— Frică, zâmbi ca. 

— Aaa, îi ieşi din gât fetei, întorcându-se spre Nicholas, 
nu mi-e frică. Joci? 

— Nu ştiu dacă se cade ca un bătrânel aşa ca mine să se 
pună în mintea unei fetițe dulci ca tine. 

Fetiţa chicoti pițigăiat. 

— Nicholas, interveni Joanna, lasă bătrânelul din tine pe 
bancă şi scoate băieţelul ascuns cu grijă, să se bucure alături 
de noi. 

— Bine. Nicholas se ridică, îşi scoase sacou] şi îşi suflecă 
mânecile cămăşii până la cot. Voi sunteţi de vină dacă am să 
vă încetinesc jocul, mormăi vesel el. 
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Nicholas privi din nou spre Joanna şi pentru o clipă pri- 
virile li se întâlniră. 

— Sper că nu sugerezi că ar trebui să renunţ şi la pantofi. 

Surprinsă, ea scutură din cap, acceptând veselă gluma lui. 


A 17 17 


Două ore mai târziu, sudoarea îi şiroia lui Nicholas pe cea- 
fă, iar sacoul şifonat îi era aruncat neglijent pe umăr, când 
ajunseră acasă. Vocile şi râsetele lor răsunau cu putere în an- 
treu: 

— Dumnezeule, zise el aproape gâfâind, nu-mi vine să 
cred. Le-ai văzut feţele când m-au recunoscut? Râsul lui zgo- 
motos îi astupa vocea Joannei. Ziarişti nenorociţi, aproape au 
speriat copiii cu bliţurile lor. 

— Hmm, râse cristalin Joanna, îţi imaginezi asta? 

— Ce anume? ridică el din sprâncene. 

Joanna îşi muşcă buza de jos ca să rămână serioasă. 

—  Multimiliardarul Nicholas Jordan Newcomen, mo- 
delul de seriozitate şi integritate al societăţii, perfecțiunea 
şi eleganța în persoană, alerga ca un descreierat în parc cu 
cămaşa descheiată şi mânecile suflecate, şi unde mai pui că 
era şi în picioarele goale. 

Secerat de acest gând, Nicholas se holbă la ea, cu respirația 
tăiată. 

Văzându-i expresia perplexă, Joanna nu se putu abţine şi 
izbucni în râs, ațâţându-l printre hohote: 

— Parcă văd scris cu litere mari: „Magnatul invincibil, 
care îşi păzeşte cu sfințenie notorietatea personală, avea pan 
tofii şi ciorapii aruncaţi într-un colț, pe iarbă“. 

Cu părul ud, aproape intrându-i în ochi, cu cămaşa des- 
cheiată neglijent până la piept, Nicholas îi mârâi printre dinţi 
Joannei: 
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— Scorpie vicleană, e numai vina ta. Manierele şi genero- 
zitatea mea mă fac să ţin cont de împrejurare, fiindu-mi milă 
de tine, ca să nu te pun pe genunchi şi să te bat rău la fund. 

Ciufulită şi extrem de seducătoare, cu faţa trandafirie şi 
ochii care scânteiau de veselie şi înverşunare, Joanna se apro- 
pie la câțiva centimetri de pieptul lui aproape dezgolit, stri- 
gându-i tot felul de lucruri pe care nici o altă femeie zdra- 
vănă la cap nu ar fi fost în stare să i le strige, iar el le auzea 
foarte vag. 

— Încrezut, arogant, îngâmfat, nesuferit, nu poţi accep- 
ta realitatea de a fi, la rândul tău, un om normal, n-ai decât 
să arunci cu vorbe în mine cât pofteşti, pentru că nu mă poți 
intimida atât de uşor. 

Când ajunse cu buzele foarte aproape de ale lui, ea tăcu 
brusc şi se dădu înapoi, strângându-şi cu putere sandalele 
pe care le avea încă în braţe. Mirosul de transpiraţie, colo- 
nie scumpă şi masculinitate, induse un freamăt în trupul ei, 
trezit de senzaţii de care habar nu avusese că există. Ochii lui 
se întunecară instantaneu şi răsuflă uşurat când ea se depăr- 
tă de cl amețită. 

Ce naiba era cu el? Ce putere malefică se ascundea sub 
chipul micuţ şi drăgălaş din faţa lui? Ce farmece necurate 
folosea pentru a-l binedispune şi a-l zăpăci în aşa măsură în- 
cât uita de propriile principii, şi mai apoi să-l înfurie, pârjo- 
lind sentimente ce mocneau de multă vreme în adâncul lui? 

Ross şi Will priveau de la unul la altul. 

— Ia te uită, se auzi vocea lui Ross intervenind la mo- 
mentul oportun pentru a-i scoate din impas. Ce tablou mag- 
nific, Nicholas, tu eşti? Nu-mi pot crede ochilor. Este pentru 
prima dată de când eşti adult când te văd transpirat, şifonat, 
zăpăcit şi... uman. 

— Tacă-ţi fleanca, altfel... 

Văzând furia clocotind în Nicholas, Joanna interveni, scu- 
zându-l. 

— Practic, l-am forţat să se joace fotbal în parc, desculț. 
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Cuvintele ei aduseră năucirea apoi strălucirea în ochii 
bărbaţilor, martori la transformările vizibile ale lui Nicholas, 
făcându-i să se privească câteva secunde apoi să-şi dea capul 
pe spate izbucnind în râs. 

— Nu pot să cred... Nicholas, fotbal în parc... desculţ... 
reuşi să îngâne printre hohote de râs Will. 

Amuzamentul lor îl înfurie şi mai tare pe Nicholas. 

— Bine, bine, gata, am terminat, ridică mâinile spăşit 
Ross, după care privi spre Joanna: scumpete, eşti o binecu- 
vântare pentru fiecare dintre noi, şi adu-ne aminte ca la sfârșit 
să-ți mulțumim pe măsură. 

Neînţelegând prea bine sensul cuvintelor lui, Joanna zâm- 
bi cu căldură, flutură din gene şi urcă scările unduindu-și 
şoldurile cât putu ea de ispititor, lăsând în urma ei trei bărbaţi 
cu gura căscată, 
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Nicholas își petrecu dimineața lucrând la birou. Acasă nu 
se putea concentra prea bine la afacerile sale. Întâmplările ne- 
prevăzute din ultimul timp îl îngroziseră în aceeaşi măsură în 
care îl şi deconcertaseră. Deşi refuza să recunoască, micuța 
Joanna reuşise să scoată la iveală acea latură a lui de care fu- 
gea de ani de zile. Faptul că ea se afla atât de aproape de el, îl 
făcea să simtă un amestec tulburător de sentimente, ceea ce îl 
neliniştea şi îl făcea extrem de irascibil. Se bucura că farsa nu 
ţinea o veșnicie, dar totodată gânduri negre şi dezamăpitoa 
re îl făceau să-şi treacă nervos mâinile prin păr. lira un bar 
bat ajuns la maturitate, cu o experienţă amoroasă remarca 
bilă, iar atracţia pe care o simţea faţă de ea era neașteptată. O 
dorea destul de mult și ştia că şi ea este atrasă de el, iar acest 
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gând îi dădea un sentiment de satisfacţie. De-a lungul anilor, 
se obişnuise să aibă tot ce își doreşte, iar femeile să-i cadă în 
braţe. Cu toate că era sigur că ea era o femeie cu o experiență 
vastă, nu se comporta cu el ca şi cum ar fi vrut să-l seducă, din 
contră, îl accepta ca pe un bărbat atrăgător şi destul de nor- 
mal. Acest fapt îl intriga peste măsură şi-l făcea să se întrebe 
dacă acest lucru era misterul pe care îl simţea ascuns sub o 
armură destul de eficientă în care ea era învăluită. 

În concluzie, comportamentul trebuia să fie unul de pri- 
ctenie, chiar dacă el regreta că obligaţiile profesionale îl îm- | 


picdicau să se apropie mai mult de ea. 
— Dacă am avea o legătură, când totul se va termina, t 
poate aş scăpa de obsesia asta bolnavă, gândi el cu voce tare. í 
Scutură din cap vrând să-şi alunge această idee tâmpi- 
tă. Oare ce îl reținea să aibă o aventură cu ea, faptul că era o 
prostituată pe care o plătea? Avusese atâtea femei şi cu toate 
că nu le plătise cu bani cash, cadourile, „micile atenţii“ cum | 
le spuneau ele, erau mult mai costisitoare. Sau faptul că i-a 
promis că nu o va face să sufere. Şi totuşi... | 
La dracu, a fost sincer şi direct cu ea, iar ea a dat dovadă 
de maturitate atunci când acceptase jocul lui. 
— Domnule Nicholas! 
Secretara se apropie de birou şi îl strigă din nou, pe un 
ton mai scăzut, încercând să nu-i tulbure prea tare gândurile. 
— Domnule, îmi cer scuze de deranj, dar James Roberts 
vrea să vorbească cu dumneavoastră. 
Nicholas dădu absent din cap, privind-o cu o expresie ciu- 
dată în ochi. James era pilotul lui personal. 
— Fă-mi legătura, Nelly, mulțumesc. Da, James. 
— Voiam să te anunţ că suntem gata. Când vrei, putem 
pleca. 
Avea de rezolvat o afacere urgentă la Chicago. Era gata de 
plecare, dar îşi aminti că era săptămâna lui să fie alături de 
Joanna. Folosi acest lucru ca pe o scuză să o ia cu el. 
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Joanna luă taxiul până la locul unde avea întâlnire cu 
Nicholas. Socul se mai atenuase şi în locul lui îşi făcuse 
apariţia o frică mută. Tatăl ei încercase în zadar, de multe 
ori, să îi alunge teama de a zbura, dar nu reuşise. 

Nicholas o privea uşor încruntat. Avea o mină palidă, par- 
că ar fi fost bolnavă. Controlul ei era însă admirabil. Cu toate 
că el o urmări lung şi cu băgare de seamă, singura ei reacţie 
vizibilă erau braţele încordate şi albirea exagerată a încheie- 
turilor ce strângeau braţele fotoliilor luxoase. 

— S-a întâmplat ceva? Eşti bine? 

— Da, adică sunt bine, numai că... este incredibil de ele- 
gant. Ar fi trebuit să bănuiesc... se ridică la înălțimea pre- 
stigiului tău şi... serios, n-am văzut niciodată aşa ceva, de- 
cât în fotografiile cu oameni fabulos de bogaţi, minţi ea pe 
jumătate. 

De fapt nu era chiar o minciună, într-adevăr nu mai urcase 
la bordul unui avion. Nici măcar în avionul tatălui ei. Nicholas 
fu derutat de răspuns. Presupunea că nu mai fusese într-un 
avion particular, dar se pare că nu mai zburase până acum. 

— Probabil, mă crezi bleagă și nevricoasă. 

Nicholas scutură din cap. 

— Joanna, sincer, îţi este teamă de mine? 

— Nu mi-e teamă, ripostă ea, ţi-am spus că nu mă spe- 
rii. De mine îmi este teamă, continuă în gând, cu o strânge- 
re de inimă. 

— Atunci... ce crezi, nu ar fi mai bine să renunţăm? zise 
el cu blândeţe. 

— Nu, izbucni ea, nu înţeleg ce vrei să spui. 

— Ba da, fireşte că înţelegi, oftă el, cred că farsa asta este... 
o nebunie. 

— Şi ce ai de gând să faci? întrebă ea, cu vocea gâtuilă. 

Nicholas era încântat de expresia gravă de pe chipul ei. Cu 
toate că această discuţie nu era decât un joc nevinovat, pentru 
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a-i atrage atenția Joannei de la teama zborului, într-un colț al 
minții dorea ca ea să renunțe, dorea ca ea să se retragă, până 
nu va fi prea târziu. 

— Cred că am exagerat, iar tu arăţi... extenuată, ai putea 
să te îmbolnăveşti. 

— Nu. Nu face asta. Mă simt foarte bine și... şi mai este 
foarte puţin până se termină totul. 

Nicholas făcu semn însoţitoarei de bord să le aducă ceva 
de băut. Îngândurat încă, o privea fix pe Joanna. Frica din ca- 
uza zborului dispăruse de pe chipul ei, lăsând loc incertitu- 
dinii, fapt ce îl incita foarte tare. 

Când însoţitoarea de bord le aduse două pahare cu conia- 
cul preferat de Nicholas, acesta îi dădu unul Joannei. 

— Atunci, să bem pentru asta. 

Îl privi scurt atunci când sorbi din pahar. 

— Până la fund. 

— De ce? întrebă ea uluită. 

— Pentru reușită, răspunse el calm. 

Joanna dădu paharul peste cap, simțind lichidul cum o 
arde pe gât. Preţ de câteva clipe respiraţia i se tăie, după care 
o senzaţie caldă şi plăcută o străbătu, făcând-o să se relaxeze. 

— Eşti mai bine? se auzi vocea distrată a lui Nicholas, 
atunci când acesta observă că mâinile ei nu mai erau încor- 
date şi nu mai strângeau atât'de tare braţele fotoliului. 

Joanna se întoarse spre el când simţi amuzamentul din 
vocea lui. 

Telefonul lui Nicholas sună, iar el răspunse. 

— Unde eşti? întrebă el. Foarte bine, după ce ne conduci 
la destinaţie, ai grijă să fii prin preajmă. 

Ascultă câteva momente, după care spuse din nou: 

— Ne întoarcem cu mașina la Los Angeles. 

Joanna presupuse că el îşi dăduse seama de frica ei de zbor. 

— Presupun că totul nu a fost decât un truc pentru... 

— Şia funcţionat? o întrerupse el, zâmbind elegant. 

— Mulţumesc... dar cum de ţi-ai dat seama că mi-e fri- 
că să zbor? 
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— Oricine te-ar fi privit şi-ar fi dat seama, după paloarea 
feţei tale şi după felul cum sugrumai bietul fotoliu, glumi cl. 

Joanna era de-a dreptul şocată de faptul că aropantul şi 
imposibilul Nicholas avea cât de puţină consideraţie pentru 
ca, încât să reuşească să o facă să zboare fără ca spaima să o 
înghită cu totul. 


A 20 Mh 


Privea în sus, prin chelnerul îmbrăcat în costum, care ve- 
nise să le ia comanda. Un altul trecea cu o tavă plină cu cupe 
de şampanie. Pe mese tronau uriaşe și superbe aranjamente 
florale şi lumânări. Se vedea de la o poştă că era un local ex- 
trem de scump, iar ea nu se putu abține să nu-şi spună „Câtă 
risipă... inutil“, facând rapid, în gând, un calcul — câte guri ar 
fi putut hrăni numai din costul acestor aranjamente florale 
pe care, oricum, nimeni nu le lua în seamă. O orchestră cânta 
în apropierea unui ring de dans, iar la intrare se afla o uriaşă 
sculptură de gheaţă, reprezentând un înger cu aripile frânte, 
ceea ce o intrigă... 

— Joanna, se auzi şoptit vocea lui Nicholas. 

Zăpăcită, se uită fix la el. Își smulse cu un efort privirea 
din ochii lui negri amuzaţi şi se uită în direcția indicată de el, 
la chelnerul care aştepta stânjenit. 

— Da? întrebă ea fâstâcită. 

Chelnerul îşi drese glasul, iar Nicholas, râzând, își puse 
uşor mâna peste mâna ei. 

— Ce dorești să mănânci? 

— Nu ştiu... iau ce iei şi tu, 

— La fel şi pentru domnişoara, comandă Nicholas chel- 
nerului. 

— La cete gândeai? întrebă el, aplecându-se uşor spre ca. 
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— De ce îngerul de la intrare are aripile frânte? întrebă 
ea brusc. 

El îşi ridică sprâncenele. 

— Ah, înţeleg. Patronul afirmă că este un înger căzut, 
spuse el cu amuzament. 

— Serios? îşi îngustă ochii Joanna. Dacă este un înger că- 
zut, nu aripile trebuiau tăiate. 

Când el o privi curios să afle părerea ei, ea continuă: 

— La chip trebuia să lucreze. 

— Cum aşa? 

— Păi... nu trebuia să aibă chip de înger. 

Realizând la ce se referea ea, Nicholas se lăsă pe spate, re- 
zemându-se de spătarul scaunului, şi izbucni în râs. 

— Nu credeam că poţi găsi masă liberă oricând, într-un 
asemenea loc, schimbă subiectul ea. 

— Diavolul cu chip de înger îmi este prieten, zise Nicholas 
cu ochii încă strălucind de veselie. 

Nicholas era obişnuit să fie privit cu insistenţă de oame- 
nii care-l recunoșteau, însă ea, nu. Deşi tatăl ei era un om de 
Succes, cu o avere imensă, ea era o persoană obişnuită ce pre- 
fera să stea în umbră. Era tratată de cele mai multe ori cu res- 
pect, cu prietenie, cu colegialitate, dar niciodată nu era stu- 
diată cu ostilitate voalată. Cei care erau mai indulgenţi cu ea 
comentau atributele ei fizice. La început fu stânjenită, după 
care se obişnui. 

— De ce mă privesc ca şi cum aş fi o ciudăţenie? 

Cu un zâmbet leneş, se apropie de ea şi îi şopti: 

— Chiar eşti o ciudăţenie. Când te-ai uitat ultima dată în 
oglindă şi ţi-ai văzut chipul, cu adevărat? 

Deschise gura să spună ceva, dar o închise imediat când 
realiză că Nicholas îi făcea un compliment. Și părea şi sincer 
pe deasupra. Sub magia acelei priviri pătrunzătoare, obrajii 
fetei se aprinseră puternic. 

Fâstâcită, îşi mută privirea, încercând să-şi ascundă ori- 
ce urmă de emoție. 
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— Nicholas, iubitule, ce surpriză, unde te-ai ascuns? N-ai 
dat nici un semn de viaţă, obraznicule, ne este dor la toţi de 
petrecerile tale minunate. 

Vocea piţigăiată îi zgârie timpanul Joannei, și ridică privi- 
rea spre ea. Mare greşeală. În faţa ei, o brunetă de o frumuseţe 
tulburătoare îi făcea ochi dulci lui Nicholas, care se ridicase 
politicos să o salute. Câteva secunde privi spre ei şi memo- 
ria ei începu să deruleze o imagine. O femeie superbă ocu- 
pa pagina întreagă dintr-un ziar de bârfe, iar sub imaginea 
din prima pagină era scris: „Starul de cinema, noua cuceri- 
re a miliardarului Nicholas Jordan Newcomen“. Deşi bruneta 
era însoțită, la rândul ei, de un blond atrăgător, ochii curioşi 
ai lui Nicholas nu-și împiedicară plăcerea pur bărbătească. 

Era pentru prima dată când Joanna simţea o agitaţie şi o 
tensiune în tot corpul. Pentru prima dată o înţepară săgețile 
geloziei şi nu îi plăcu deloc. O izbucnire bolnăvicioasă o alră- 
gea ca un magnet să o ia într-o parte pe brunela aceea care 
mai avea puţin şi urca pe Nicholas, şi să o pună la punct. 

— Ea este următoarea victimă pe lista ta? 

Aroganţa veselă din tonul femeii o făcu pe Joanna să-şi 
dorească pumnul înfăşurat în părul ei. Speriată, goni acest 
gând îngrozitor. Dumnezeule, ce era cu ea? Nu se recunoştea, 
nu putea fi ea. 

— Nu, spuse Nicholas cât putu el de calm. 

Joanna se uită la el peste umăr, cu inima îndurerară, 
imaginându-şi cum el o reneagă total... făcând-o să se simtă 
îngrozitor de umilită. Îşi aminti cine era ea de fapt pentru el. 
Teama din ochii ei îl făcu să adauge: 

— Nu că nu mi-aş dori, din contră, ar fi o onoare, dar se 
pare că domnișoara este imună tuturor farmecelor mele. 

Cei din jur, care auziseră cuvintele, priveau perplecşi la el, 
iar bruneta izbucni în râs: 

— Nu se poate, Nicholas rănit în amorul propriu. Când 
încuviinţă printr-un zâmbet lejer, Joanna surprinse mus 
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tăcirea strălucitoare şi privirea de o apreciere evidentă a băr- 
batului blond, căruia nu îi reţinuse numele. 

— Iubitule, când vei vrea să-ţi oblojeşti rănile, ştii unde 
mă găseşti, spuse femeia şi se depărtă cu un mers legănat, ur- 
mată de blond. 

Joanna încă mai reflecta uimită la cuvintele rostite de 
Nicholas. Ştia cât de mândru şi orgolios era şi cât de mult 
îşi apăra imaginea de cuceritor, pe care şi-o crease de-a lun- 
gul anilor. Emoţionată, dar mai mult recunoscătoare, îi zise: 

— Îţi mulţumesc mult pentru... 

— Nu este nevoie să-mi mulțumeşti, o întrerupse el, nu 
pentru tine am făcut lucrul acesta. 

Nedumerită, ea se uită la el. 

— Nu trebuie să se afle cine eşti, ai uitat? 

Cuvintele dure o loviră brutal în faţă, iar Nicholas se simţi 
vinovat pentru durerea pe care o citi în ochii ei. 

— Îmi pare rău, n-am vrut să... 

De data aceasta, ea a fost cea care l-a oprit pe el. 

— Nu contează, nu are importanţă ce ai vrut sau ce nu 
ai vrut. 

Tensiunea dintre ei fu întreruptă de venirea a doi bărbaţi 
la masa lor. Se salutară cu o reţinere vizibilă, după care băr- 
batul mai în vârstă rosti: 

— Nicholas, îmi cer iertare pentru întrerupere, dar aş 
aprecia dacă mi-ai acorda câteva minute. Promit să nu te 
rețin mult. 

— Nu ai ales tocmai momentul potrivit, Thomas, răspun- 
se el privind încă spre Joanna, dar, dacă nu durează mult... 

Thomas Staffordshire şi nepotul acestuia, Caleb, luară loc 
la masă, nu înainte de a face cunoştinţă cu Joanna. 

— Luaţi ceva? întrebă Nicholas politicos. 

— Nu, mulțumim, tocmai am cinat, răspunse Thomas 
așezându-se mai bine în scaun, după care spuse curtenitor: 

— Îmi cer scuze pentru ieşirea mea de data trecută, dar... 

Nicholas încerca să se concentreze asupra discuţiei, dar 
Joanna îi invadase mintea. Încă îl obseda durerea sinceră ce 
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o întrezărise pe chipul ei. Simţea cum îşi pierde stăpânirea 
de sine şi se abţinea să nu se înfurie pe cei din jur, inclusiv 
pe netrebnicul de Caleb care o privea cu adoraţie nemasca- 
tă. Cu fiecare clipă care trecea, era tot mai intrigat de senti- 
mentele noi care îl încercau, și totodată iritat de senzualita- 
tea pe care Joanna o emana. Nu-şi putea imagina cum fata 
neinteresantă și incapabilă, cu o apariţie aproape vulgară, se 
transformase într-o frumusețe naturală şi delicată asemenea 
unei petale de trandafir. Ceea ce îl uimea totuşi era că părea 
inconștientă de atracţia exercitată asupra celorlalți, iar ei nu-i 
păsa câtuşi de puţin. 

— Închide gura, Caleb, altfel rişti să-ţi intre o muscă, se 
auzi vocea lui Nicholas. 

Luat pe nepregătite, Caleb se încordă, iar fața i se conges- 
tionă din cauza jenei. Îmbujorată, Joanna privea pe sub gene 
la Nicholas, neînţelegând de ce reacţionase aşa, apoi privirea 
ei alunecă pe trăsăturile umilite ale bărbatului tânăr de lân- 
gă ea, care era gata să facă un atac de apoplexie. Îngrijorată, 
îi dădu repede paharul ei cu apă. 

Fără să bage de seamă ce se întâmplă în jurul lui, Thomas 
îşi drese vocea, concentrându-se pe discuţia purtată cu 
Nicholas. O expresie discretă ce se citea pe faţa lui arăta că 
nu îi este uşor deloc, doar vârsta te făcea să înţelegi că era per- 
fect capabil să se descurce în situaţii de criză. 

Cuvintele lui Thomas îl readuseră la realitate pe Nicholas: 

— Voi trece direct la subiect. În acest moment aface- 
rea mea valorează jumătate din suma pe care, cu generozita- 
te, mi-ai oferit-o. Reproșurile şi părerile de rău sunt inutile 
acum, recunoscu 'Thomas deschizând un plic mare şi scoase 
din el câteva foi de hârtie. Această foaie menţionează exact 
cele ce ţi-am spus mai devreme. 

Îi dădu o copie lui Nicholas și un document oficial. 

— Aceasta este valoarea oficială de patruzeci de milioa- 
ne de dolari a acţiunilor, iar această foaie este o ofertă pentru 
„Iom - Unifield - Construct - Shipping. 
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Nicholas luă foaia şi o studie atent. Oferta era de cincizeci 
de milioane de dolari. 

— Cu toate că am primit această ofertă, prefer să-ţi dau 
ție „Tom - Unifield - Construct“ pentru patruzeci de mili- 
oane. 

Nicholas îşi ridică ochii şi privi fix în ochii bărbatului din 
faţa lui. Avea nevoie de odihnă şi relaxare, se vedea pe chipul 
lui că se extenuase peste măsură. 

— Şi de ce, mă rog, ai face lucrul acesta? Ce te face să 
renunţi la zece milioane? 

Thomas îşi înclină uşor capul, încercând să dea un răs- 
puns inteligent şi acceptabil, iar Nicholas îi surprinse privi- 
rea plină de melancolie. 

— Aş minţi dacă aş spune că nu mă tentează oferta ace- 
ea, spuse bărbatul arătând cu capul spre foaia de pe masă, 
dar, vezi tu, această afacere a însemnat mai mult decât ar tre- 
bui pentru mine, ea a fost ca şi copilul meu, pe care l-am vă- 
zut crescând din fașă. Practic, întreaga mea viață se află aici. 

Thomas luă documentul, îl întoarse pe ambele părți, şi 
zâmbi trist. 

— De aceea prefer să ţi-o dau ţie, chiar dacă oferta ta nu 
mai este aceeași. Știu că tu, mai presus de toate, pui dragos- 
te şi pasiune în tot ceea ce faci, faţă de alţii care nu văd în ea 
decât un capriciu al bogătaşilor care-şi permit absolut orice. 

Tăcerea care se lăsă fu atât de lungă, încât Thomas se în- 
trebă dacă Nicholas avea de gând să-i răspundă. 

— Mă simt onorat, răspunse Nicholas, şi accept numai cu 
o singură condiţie: oferta rămâne aceeaşi de data trecută, iar 
acţionarul principal vei rămâne tot tu. 

O expresie de uluire nevoalată se aşternu pe chipul în- 
cordat al lui Thomas, după care izbucni imediat într-un râs 
uşor nervos. 

— Iisuse! Nicholas, dacă înţeleg bine şi nu m-am ramolit 
încă, din adversari îmi ceri să devenim parteneri? 

— Nu am fost niciodată adversari, veni răspunsul calcu- 
lat al lui Nicholas. 
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Thomas îşi schimbă pentru a nu ştiu câta oară poziţia în 


scaun. 

— Fă-mă să înțeleg un lucru, Nicholas. Tu nu eşti nici 
prost şi nici naiv, de aceea te rog să-mi scuzi impertinenţa, 
dar mi-e greu să cred că faci un asemenea gest onorabil, încât 
să plăteşti dublu pentru o afacere în plin declin, şi mai ales... 
să ai curajul să mai iei parteneri după... 

— Nu fi absurd, îl repezi Nicholas, după câte ştiam te cre- 
deam un om cu imaginaţia bogată, Thomas. Mă pricep des- 
tul de bine să apreciez o afacere profitabilă, iar în privinţa ta 
m-am gândit foarte bine înainte de a-ţi propune să devenim 
parteneri. Te pricepi al naibii de bine la acest domeniu şi, în 
altă ordine de idei, de cine altcineva ar asculta un copil, dacă 
nu de propriul tată. 

La acest argument, Thomas rămase fără replică. Afacerea 
fusese pentru el ca şi propriul copil, iar acum, spre surprin- 
derea lui, Nicholas îi cerea subtil să aibă grijă în continua- 
re de el. 

— Thomas, interveni Nicholas intenționat, nelăsându-i 
prea mult timp să se gândească, sper că ești conştient că nu 
sunt un bărbat imatur. Am foarte mare încredere în propriul 
instinct şi, crede-mă, inteligenţa şi flerul meu n-au dat greș 
niciodată până acum. Ce spui? Batem palma? 

Imatur? Pe toţi sfinții din lume, deşi era exagerat de tâ- 
năr pentru realizările sale, Thomas era conştient că Nicholas 
dăduse dovadă de o maturitate ieşită din comun, iar flerul și 
inteligența lui erau arhicunoscute şi respectate în lumea ne- 
îmblânzită a afacerilor. Perfect conştient de aprecierea şi fla- 
tarea nemeritate, Thomas întinse mâna cu recunoştinţă și 
sinceritate în priviri. 

Emoţii nestăpânite o învăluiră pe Joanna care ascultase to- 
tul cu o atenţie admirabilă. Se simţea îngrozitor de prost când 
se gândea că, numai cu câteva săptămâni în urmă, îl acuza 
se pe nedrept, crezând că Nicholas este cinic, egoist şi nemi- 
los în afaceri. Îşi imaginase că își clădise vastul său imperiu 
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înghițind firme care nu putuseră să lupte cu el. Şi, ca o iro- 
nie, soarta îi arătase încă o dată ceea ce ştia deja. „Nimic nu 
este ceea ce pare“. Acum descoperise o latură pe care Nicholas 
şi-o masca cu succes. Salvase o firmă de la faliment şi, mai 
ales, susținea un suflet, un om trecut de prima tinereţe, aflat 
la răscruce de drumuri. Cunoştea destul de bine jocul pe care 
Nicholas îl aplicase cu Thomas, pentru că îşi recunoscuse 
propriile acţiuni pe care le folosea atunci când voia să ajute 
fără ca orgoliul celeilalte persoane să fie rănit, iar acesta din 
urmă să creadă că este persoana importantă, care ajută la bu- 
nul mers al lucrurilor. Avea certitudinea că Nicholas era cin- 
slil până în măduva oaselor, iar averea o dobândise prin pro- 
priile puteri, abilități şi ambiţii neasemuite. 
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Tocmai se pregăteau să iasă din restaurant, când uşa de la 
intrare se trânti de perete, lăsând să intre câteva persoane clar 
preocupate de ceva. Deodată, unul strigă: 

— Hei, el este! ` 

Blițurile aparatelor de fotografiat începură să se întreacă 
în blițuri, care mai de care să-i orbească cu lumina lor intensă. 

Joanna îşi simți universul clătinându-se sub picioarele 
sale. Nu agrea publicitatea, nu agrea flash-urile aparatelor. 
Intimidată, înaintă cu greu împiedicându-se în propria moli- 
ciune a picioarelor, însă ca prin farmec Nicholas o prinse de 
talie la timp, luând-o, practic, în braţe, iar un bliţ surprinse 
scena. Ținea capul aplecat, pentru ca aparatul să nu-i surprin- 
dă chipul palid. Îşi dorea ca pământul să se despice în două, 
pentru ca ea să se ascundă acolo. După ce Nicholas o linişti, 
se întoarse pregătit să acorde un interviu reporterilor curioşi. 
Gestul simplu de consideraţie arătat reporterilor o mişcă pe 
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Joanna, însă acest lucru nu o împiedică să îi ocolească şi să o 
rupă la fugă spre maşina care îi aștepta parcală în fața restau 
rantului. Surprinşi de gestul ei necugetat, reporterii îl abando 
nară pe bărbat şi alergară după ea, lăsând în urmă un Nicholas 
zâmbind amuzat de situaţie. 

Joanna se urcă repede în maşină și trânti portiera în urma 
ei. Când, în cele din urmă, el se urcă în mașină, așezându-se 
pe banchetă lângă ea, o cuprinse pe după umeri grijuliu. 

— Haide, fetiţo, nimeni nu-ţi face nici un rău. 

O simţi cum tremură şi o strânse şi mai tare. 

—  Revino-ţi, la urma urmei, ei din asta trăiesc... este me- 
seria lor. Nu trebuie să-i judecăm prea aspru. 

Joanna ridică ochii, holbându-se la el. Era prima per- 
soană pe care o auzea luând apărarea ziariştilor care, după 
cum se ştia, erau înnebuniţi să exagereze sau să defăimeze cu 
aberaţiile lor uneori neadevărate şi voite. 

Nişte glasuri zbuciumate se auzeau înfundat din spatele 
porlierei închise a maşinii. Alte voci se auzeau confuz parcă, 
în depărtare, când maşina porni. 

— Aţi prins-o în prim plan? l-ați fotografiat faţa? Oare 
cine este? 

Cu cuvintele răsunându-i încă în urechi, Nicholas o pri- 
vea curios. Din câte își aducea el aminte, ea era prima per- 
soană de sex feminin care practic fugise, evitând să se foto- 
grafieze cu el. Era prima femeie care nu se voia alături de el, 
pe prima pagină. 

Tânăra rămase privind pe geamul portierei. Liniştea brus- 
că i se părea nefirească în comparaţie cu zarva de dinainte. 
Nicholas se apropie şi mai mult de ea, până când buzele lor 
aproape se întâlniră. 

— Ce te sperie așa de mult? 

— Tu, spuse ea fără să gândească. 

Regretând că a spus cu voce tare ceea ce gândea, vru să și 
ia cuvântul înapoi, dar era prea târziu. Îl studie cu atenţie pe 
Nicholas ca să-i observe reacţia şi îşi dădu seama că acesta 


147 


TORI PI, A E i ar (a E a te 


o a 


se abținea din răsputeri să rămână serios. Îşi înghiți durerea, 
încercând să-şi adune demnitatea. Ştia că trebuia să fie cal- 
mă pentru a-i putea face față lui Nicholas şi, mai ales, senti- 
mentelor pe care acesta i le trezea. 

— Tu... eşti celebru... bogat... am uitat cât de vânate sunt 
astfel de personalități și... ştii să te descurci cu ușurință în 
astfel de situaţii, continuă ea repede, bâlbâindu-se, iar eu am 
remarcabilul talent de a intra în bucluc, ca mai devreme. Cât 
crezi că îmi vei mai tolera ignoranţa sau prezența? 

Sprâncenele lui negre şi dese se ridicară insinuant. În mo- 
mentul de față, la fel ca şi în ultimul timp, numai dovadă de 
ignoranță nu dăduse ea, gândi el preocupat. 

— În public, voi încerca să am un comportament impe- 
cabil, cel al unei însoţitoare drăguţe, dar, în intimitate, spuse 
ea pe un ton stăpânit, voi face tot posibilul să avem o relaţie 
de prietenie, strict profesională. 

Nicholas încă o privea confuz. Numai la o relaţie de pri- 
etenie nu se referise când recunoscuse din greşeală că el era 
motivul temerii ei. Şi asta văzuse în ochii ei, chiar dacă doar 
pentru o fracțiune de secundă. O privea pătrunzător, anali- 
zându-i inocenţa prefăcută a lucirii de smarald, umbrită de 
genele lungi și dese. Încă era tulburată, iar paloarea o făcea să 
pară nepământeană. Buzele roşii şi senzuale îi tremurau uşor, 
iar el simţi o împunsătură în stomac. Îi cunoştea gustul şi mi- 
rosul, iar trupul îl furnică la gândul de a o săruta din nou. 

O ameţeală dulce-amară o învălui pe Joanna când el se 
aplecă încet şi îşi lipi buzele de ale ei. Buzele lui ferme o atin- 
geau delicat, gustându-i căldura şi dorinţa. Joanna îi răspun- 
se timid, încercând să se împotrivească, dar puterea și durita- 
tea trupului lui, când se apropie mai mult de ea, o făcu să se 
topească, vrând tot mai mult din îmbrăţişarea lui. Rațiunea 
îi şoptea că trebuie să oprească tulburătoarele sentimente ce 
puneau stăpânire pe ea, însă aroma dulce-acrişoară de co- 
niac a gurii lui o surprinse plăcut, dorindu-şi să mai savure- 
ze puţin gustul şi fiorul acelui sărut. Căldura buzelor o făcea 
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să se îmbete de dorinţă, iar ea nu visase vreodată că un sărut 
i-ar putea face așa ceva. Totul era feeric, prea minunat ca să | 
fie real. Partea neamorțţită a creierului o atenţiona că nu îi va 
fi ușor dacă se lăsa pradă sentimentelor neîmpărtăşite. El era 
| un seducător experimentat, preocupat să o aibă, să facă parle 
| din palmaresul său formidabil, cu toate că ştia că părerea lui 
despre ea nu era prea brează, din contră, o credea depravată, 
o femeiuşcă ușoară demnă să încălzească paturile bărbaţilor, 
Șocată, dădu să se retragă, dar el îi cuprinse ceafa cu mâna, ' 
strângând-o puternic lângă el. Când îi simți tremurul dorinței 
şi fierbințeala corpului prin materialul cămăşii, ea capitulă. 
Buzele i se deschiseră, încurajându-l să o cerceteze cât mai 
mult. El gemu, simțind valuri de plăcere caldă în tot corpul. 
Gura lui o învălui posesiv tachinând-o, savurând-o, iar ea îi 
| răspunse cu toată fiinţa. Toată raţiunea ei se duse de râpă, lă- 
sând loc pasiunii sincere, iar corpul urmă îndemnul inimii, 
făcând-o să fie străbătută de frisoane fierbinţi. Sărutul posesiv 
se transformă într-unul [lămând, iar Nicholas mângâie cor- 
pul micuţ şi fragil, înfierbântând-o. Îşi cobori buzele explo- 
rând pielea netedă şi fină a gâtului, mergând agale până după 
ureche. O dorinţă acută puse stăpânire pe ea şi era sigură că 
nu mai avea mult și avea s-o cuprindă nebunia. Gura lui se 
depărtă puţin, alunecând în jos spre sânul ei, iar gura lui îi 
cuprinse înfometată sfârcul ridicat, aprinzându-i sentimen- 
te necunoscute de ea până atunci. Simţea cum interiorul i se 
înfierbântă, pârjolindu-i măruntaiele. Speriată, se desprinse 
din strânsoare, cu respiraţia tăiată şi obrajii aprinşi. 
Nicholas respira profund, încercând să se adune, iar ex- 
presia chipului deveni indescifrabilă, nu înainte ca ea să-i 
surprindă ochii întunecaţi de dorință şi pasiune. Îşi simți ini- 
ma inundată de fericire pentru a doua oară în seara aceca: 
prima oară când a constatat că Nicholas este cinstit şi genc- 
ros şi acum, când a observat că bărbatul serios şi rece ca un 
cub de gheaţă nu era persoana austeră care voia el să pară. 
Totul la el consta numai din măşti și aparenţe. Sub exteriorul 
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impenetrabil se ascundea un bărbat sensibil şi pasional. 
Înfiorată, întinse mâna şi îi mângâie cu degetele tremurânde 
obrazul dur ca piatra şi buzele fierbinți care aveau încă ur- 
mele sărutului lor. 

Nicholas se încordă, surprins de senzaţia mângâierii ne- 
vinovate și delicate a Joannei şi înregistră tandreţea din ochii 
ei, care îl atinse fără să vrea până în adâncul fiinţei lui, răsco- 
lindu-l profund. Înainte să redevină bărbatul calm şi calculat 
îi prinse brusc mâna, apucând-o de încheietură. 

— Ce naiba crezi că faci? 

Joanna tresări speriată, iar ochii ei se măriră întrebători. 

— Chiar dacă nu-mi place, trebuie să recunosc că sunt 
totuşi bărbat, iar tu te pricepi al naibii de bine să aţâţi. Sunt 
sigur că şi tu simți același lucru şi trebuie să acceptăm că este 
o atracţie între noi. 

Joanna simţi cum i se strânge stomacul când îi văzu zâm- 
betul leneş şi ironic. Era conştientă de pericolul pe care-l pre- 
zenla Nicholas, iar trupul ei încă tremura. Era ea neştiutoare 
în arta dragostei, dar nu era prostuţă încât să nu ştie că ceea 
ce simţea era mai mult decât o simplă dorinţă sau pasiune. 
Tremură înfiorată. Trebuia să o ia la fugă, să plece din calea 
lui, o dorinţă lăuntrică, neidentificată, o îndemna să rămână. 

— Da, şopli ea, are logică cu... ceea ce s-a întâmplat mai 
devreme. Este supărător să fim atrași unul de altul, mai ales 
că nu ne este de nici un folos în şarada noastră. 

În ciuda plăcerii care îi întunecase judecata, Nicholas în- 
cerca să-și imagineze că o dorea doar cu trupul. 

— Scumpete, ceea ce este între noi nu este altceva decât 
atracţie carnală, sublinie el. 

Joanna tresări când cuvintele lui dure o loviră ca un pumn 
în stomac. Privirea lui îngustată o făcu să se pregătească pen- 
tru un nou atac umilitor. De obicei, când simţea o oarecare 
atracţie pentru ea, în ochii lui se dezlănţuiau furia şi dezgustul. 

— Nu neg că te găsesc atrăgătoare, dar eu nu mă las con- 
dus de pasiune, continuă el cu un zâmbet răutăcios. Totuşi, ar 
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trebui să facem ceva cu dorința asta a noastră, ca să scăpăm 
de tensiunea dintre noi. 

l Joanna era năucă. Dumnezeule, ce nesuferit şi arogant era. 
Oare el credea că ea îşi dorea o aventură cu el? 

— Tensiune? întrebă ea. Și cum consideri tu să scăpăm 
de ea? 

— Simplu, răspunse el, făcând sex. 

Joanna se înecă atunci când auzi cât de rece şi dur suna- 
seră cuvintele ieşite din gura lui. 

— Şi dragostea? Dragul meu, spuse ea intenţionat, apă- 
sând pe cuvinte, dragostea ce înseamnă pentru tine? 

— Absolut nimic, eu nu cred în dragoste. Numai persoa- 
nele slabe cred în aşa ceva. În plus, ea nu aduce decât dure- 
re şi suferință. 

Un râs puternic ieşi din gâtlejul lui: 

— Să nu-mi spui că tocmai tu crezi în dragoste. Sper că 
nu te-ai îndrăgostit de fiecare bărbat în parte. 

Joanna simţi cum se rupe în bucățele. 

— Îmi pare rău să te dezamăgesc, dar eu nu cred în legă- 

| turi fără implicare sentimentală. 
| — Joanna, spuse el înfuriat, mă crezi prost? Încetează să 
te mai porţi ca o virgină! 

Cuvintele lui Nicholas avură impactul unei găleți cu apă 
aruncată în capul ei. 

— Ai dreptate, hai mai bine să o lăsăm baltă, spre bine- 

| le amândurora. 

— De ce? Negi că și tu mă vrei? 

— Da, te doresc. 

Ea văzu schimbarea din privirea lui, dându-şi seama că se 
mai liniştise puţin. 

— Te doresc, Nicholas, nu ştiu cât anume mă doreşti tu, 
dar ceea ce ştiu este că nu suntem pregătiți pentru ceea ce ar 
putea să urmeze. 

| Sinceritatea ei îl luă pe nepregătite şi pentru prima dată 
consideră că este de acord cu ea. O undă de remuşcare se stre 
cură în sufletul lui, pentru felul dur cum pusese problema. 
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— Dacă e un joc să mă faci să-mi pierd minţile, mai bine 
las-o baltă, cu mine nu ţine. 

Joanna îşi simţi durerea sufocând-o. Îşi sprijini capul pe 
spătarul scaunului, obosită. Trecuse prin prea multe emoţii 
pentru o singură zi. 

— Nu îmi place să joc, mai ales astfel de jocuri. Singurul 
joc în care am intrat este acesta, Nick, şi sper să fie şi ultimul. 

Prescurtarea numelui lui sunase atât de dulce pe buzele ei, 
încât amărăciunea din glasul ei îl făcu să se blesteme în gând. 
O privi, ea îi zâmbi, dar durerea i se citea pe chipul istovit. La 
naiba, îşi spuse el iritat, de ce oare dorea din tot sufletul să-i 
sărute zâmbetul ca să-i soarbă toată durerea pe care i-o pri- 
cinuise voit?! Oftă adânc. Nici el nu dormise bine în ultimul 
timp, dar el era mult mai rezistent decât ea. Își puse mâinile 
pe după umerii ei şi o trase la el în braţe, spunându-i blând: 

— E mai comod să dormi așa. 

Joanna îşi ţinu respiraţia, încercând să-şi ascundă bătăi- 
le inimii, care o luaseră razna. O cuprinse groaza la gândul 
că el o putea auzi, dându-și seama de slăbiciunea ei. Târziu, 
când aproape adormi, îl simţi pe Nicholas atingându-i părul 
cu buzele, iar gestul o făcu să lăcrimeze. 
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Stăteau în living, servindu-şi în linişte cafeaua. Poziţia de- 
gajată pe care şi-o alesese nu ascundea în totalitate încordarea 
nervoasă a mușchilor gâtului şi maxilarului, şi nici privirea 
abătută. Se afla în cameră cu Ross şi Will, dar mintea lui era 
departe. Amândoi bărbaţii se zgâiau la el, în felul lor. Will îl 
privea cu ochi curioși şi foarte alertat, iar Ross îl fixa având 
pe față un zâmbet obraznic. 

Când era încordat, Nicholas îşi relaxa sufletul şi mintea 
prin muzică. Avea o mulțime de melodii pe care le interpreta 
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în gând, lăsându-şi imaginaţia să viseze liberă, Noaptea tre- 
cută avusese muzica lui proprie, încurcată, dar mai ales ne 
maifredonată până atunci. 

Voia să se elibereze de starea de frământare şi de senzaţia 
de căutare care î] chinuise toată viaţa. Se încruntă vizibil. Poate 
că era mai bine dacă îşi plimba mâinile cu adevărat pe clape- 
le pianului. Degetele lui începură să se mişte în armonie cu 
muzica din corpul lui. Un zâmbet mut i se aşternu pe faţă. 
Degetele lui simţiră căldura trupului Joannei şi începură să 
se mişte frenetic imaginându-și că era corpul ei. Dacă era să 
recunoască adevărul, Joanna răspunsese tremurând, cântând 
la unison cu el, așa cum făceau şi clapele pianului atunci când 
le atingea el cu pricepere. Descoperirea lui îl făcu să se alar- 
meze oarecum iritat. Niciodată nu mai comparase pianul cu 
o femeie. Pentru el pianul era sacru, era oaza în care își găsea 
liniştea. Era singurul fel prin care el dădea glas viu sentimen- 
telor şi vulnerabilităţilor sale. 

Duse ceaşca de cafea la gură, dar o puse imediat jos regre- 
tând că era goală şi se rezemă înapoi pe spătarul fotoliului, 
întinzându-şi picioarele lungi. 

Tăcerea încordată fu întreruptă de Ross care îşi drese gla- 
sul când rosti: 

— Mi se pare mie sau Joanna doarme cam mult în 
dimineaţa asta? 

Răsucindu-şi privirea, Nicholas se uită cu uimire spre el, 
deranjat oarecum că-i întrerupsese gândurile. 

— E vreo problemă? 

— Mă întrebam dacă nu cumva este bolnavă, spuse Ross, 
devenind vizibil interesat. 

— Nu, răspunse scurt Nick, este doar obosită. 

Ross îl privi insinuant şi arcui sprâncenele amuzat. 

— Doar s-a culcat târziu în noapte, aproape spre ivirea 
zorilor, argumentă Nicholas. 

Bărbaţii îl priveau tăcuțţi. 

— Am avut o urgenţă la Chicago, iar Joanna m-a însoţit. 

În continuare bărbaţii nu spuneau nimic. 
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Pe toţi dracii, gândi el, de ce simţea o nevoie acută să îi ia 
apărarea Joannei? 

— Ne-am întors cu maşina. Joanna are rău de avion, co- 
mentă cu voce tare de astă dată Nicholas. 

— Înţeleg, zâmbi Ross, făcându-l pe Nicholas să se în- 
crunte la el, acuzator. 

— Apropo, au mai rămas doar câteva zile până la marea 
surpriză. 

La auzul acestei remarci, Nicholas se încordă uşor. 

— Da, şi? 

— S-ar putea ca marea surpriză să fie de partea noastră, 

— Nu înţeleg... 

— Dacă, în loc să fie deranjat de farsă, David va fi în cul- 
mea încântării, mulțumindu-ne, se amuză Ross. 

— Ai o imaginaţie foarte bogată, se auzi Nicholas, iritat. 

— Şi eu cred la fel, interveni Ross, fiind de acord cu Will. 
Sincer, cred că el va fi fascinat de Joanna, nu va lipsi mult să se 
îndrăgostească de ea. Ştii, eu deja sunt îndrăgostit de ea. Ceea 
ce m-a făcut să n-o curtez este comportametul ei faţă de mine. 

— Adică? aproape se răsti Nicholas. 

— Cred cu sinceritate că şi ea mă iubeşte la rândul ei... 

Când Nicholas îi aruncă o căutătură cruntă, Ross simţi fi- 
orul triumfului şi continuă cu un comentariu personal, 

— Dar iubirea ei faţă de mine este una pur frățească, zâm- 
bi strâmb Ross. Dacă David o va admira sincer, mă retrag, 
dar dacă nu, de ceva timp mă tot gândesc că aş putea măcar | 
să încerc să-i câştig inima. 

Ross se opri câteva clipe, încercând să rămână serios, în 
ciuda expresiei de pe faţa lui Nicholas, care se asprea din ce 
în ce mai mult, încercând să continue pe un ton liniştit. 

— Asta dacă nu cumva şi tu... 

Preţ de câteva secunde Nicholas şi-o închipui pe Joanna 
răspunzându-i lui David dornică, aşa cum îi răspunsese şi lui, 
iar imaginea îl mânie atât de tare, încât mormăi o înjurătură, 
după care izbucni cu voce tare: 
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— Despre ce dracu” tot vorbeşti tu acolo? şi porni spre 
bar. 

Îşi turnă un pahar cu coniac şi-l dădu peste cap. Băutura 
începu să-şi facă efectul imediat, domolindu-i mânia. Oare 
Ross blufase sau se vedea cu ochiul liber că era tulburat de 
prezenţa Joannei? Scrâşni din dinţi, se întoarse şi porni spre 
uşă cu pași apăsaţi. Înainte de a ieşi din cameră se întoarse 
spre ei şi rosti cu un glas controlat: 

— Deseară suntem invitaţi la un bal de caritate, pregă- 
tiţi-vă. 

Făcu un pas, după care se întoarse din nou: 

— S-o anunţaţi şi pe Joanna. 
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— Ce-a fost asta? întrebă Will, care mai mult făcuse pe 
observatorul, fiind foarte atent. 

Îl privi pe Ross, studiindu-l cu ochi acuzatori. Putea să 
jure că văzuse amuzament în ochii lui, atunci când încerca 
să-l întărâte intenţionat pe Nicholas. În mod normal, aces- 
ta nu îndrăznea să facă lucrul acesta, iar Nicholas, de obicei 
calm şi exagerat de calculat, era acum ca o bombă gata să ex- 
plodeze la prima scânteie. Îl urmărise în ultimul timp și era 
îngrijorat de comportamentul lui. Dacă avea unele proble- 
me, era de datoria lor ca prieteni să-i fie alături, în schimb se 
părea că Ross se distra copios pe seama nefericirii lui. Era în 
cumpănă de câteva zile, neînțelegând comportamentul celor 
doi, dar se pare că ajunsese la limita tolerării. 

— Ce te-a apucat? îl întrebă el pe Ross. De ce te porţi aşa 
cu Nick? N-ai observat că, în ultimul timp, a devenit foarte 
tensionat? Din câte ştiu şi la birou atmosfera este la fel de in 
cendiară. Toată lumea, de la directori executivi până la femei 
de serviciu, stă cu sufletul la gură să vadă starea de spirit a Ini 
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Nick din ziua respectivă. Şi, crede-mă, nu este amuzant de- 
loc. Din contră, panica îi extenuează pe toţi, iar şeful lor este 
de nerecunoscut. Cu siguranţă, eu cred că are mari proble- 
me. Nu ştiu de ce nu are curajul să vorbească cu noi, ar tre- 
bui să-i fim alături, să-l ajutăm. 

— Hmm, aprobă Ross, ai dreptate, Nicholas are mari pro- 
bleme. Și sunt de acord cu tine. Trebuie să-l ajutăm. De fapt, 
eu asta încerc să fac. 

— Ce? Eşti nebun, îşi dădu Will ochii peste cap. Tu nu 
faci altceva decât să-l calci pe coadă, scoțându-l intenţionat 
din sărite. 

— Crede-mă, prietene, nu eu sunt cel nebun, răspunse 
Ross cu ochii sclipind ca ai unui copil care tocmai punea la 
cale o năzbâtie. El este cel nebun, Nicholas, continuă Ross 
chicotind, este nebun după Joanna, dar refuză să recunoas- 
că. Tot ce avem de făcut noi, în calitate de prieteni, este să-l 
ajutăm să vadă adevărul. 

Will rămase perplex. Cum Dumnezeu nu-şi dăduse sea- 
ma care era cauza disperării lui Nicholas? Acum, dacă se gân- 
dea mai bine, Ross avea perfectă dreptate. Nicholas nu se în- 
drăgostise niciodată cu adevărat. El nu trebuia să facă abso- 
lut nimic, pentru că femeile îi cădeau, oricum, la picioare. 
Dacă acest lucru se întâmplase acum şi, dacă era adevărat, 
cu siguranţă avea şi motiv să fie înfuriat şi îngrozit. Un zâm- 
bet larg îi lumină faţa. Era de datoria lor să-şi ajute prietenul. 
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Joanna simți o strângere de inimă amintindu-și cât de 
uşuratică păruse şi cât de dornică o credea Nicholas. După pă- 
rerea lui, ea era o depravată ce trebuia să răspundă pur şi sim- 
plu la seducţia lui, fără să aibă vreo opinie personală. Pentru 
el, ea însemna un simplu flirt, o simplă aventură. Cu o seară 


156 


inainte, făcuse cu el anumite lucruri de care îi era ruşine să îşi 
amintească. Se abandonase total, lăsându-se pradă experienței 
şi priceperii lui. Puțin mai lipsise ca să i se dăruiască în totali 
tate. Îi tremurau atât de tare mâinile, încât îmbrăcatul i se pă- 
rea cel mai dificil lucru. Ar fi preferat să rămână acasă, dar, 
după spusele băieților, era un bal de caritate, iar conştiinţa 
n-o lăsa să refuze. Ca din senin, fără o mândrie egoistă sau 
răutăcioasă, ea îşi dori ca în seara aceasta să fie încântătoare. 
Îşi alese o rochie neagră, simplă, seducătoare, ce-i punea în 
evidenţă calitățile delicate și trupul armonios. Un ciocănit în 
uşă o făcu să tresară violent. Trase adânc aer în piept şi-l ex- 
piră, înainte de a spune: 

— Intră, te rog. 

Ross păşi peste prag, cu trăsăturile lui vesele şi înfățișarea 
impecabilă. Costumul închis la culoare făcea ca părul lui să 
aibă culoarea grâului copt, iar ochii albaştri şi jucăuşi să fie 
mai intenși. Ea respiră uşurată, dar, în acelaşi timp, şi deza- 
măgită. Ar fi preferat să fie Nicholas în locul lui. O undă de 
vinovăţie aduse din nou roşeaţa în obrajii ei. Dacă nu ar fi 
fost atrasă de Nicholas, l-ar fi plăcut cu ușurință pe Ross. Era 
o fire veselă şi plăcută în comparaţie cu morocănosul său 
prieten pentru care, fără să vrea, simţea ceva încă nedefinit. 

Ross o admiră din cap până în picioare, după care scoase 
un fluierat prelung de admiraţie. 

— Scumpete, eşti adorabilă. Cu siguranţă, vei fi senzaţia 
serii. Toţi bărbaţii vor saliva după tine, iar femeie te vor uri 
de moarte pentru că le eclipsezi. 

— Sunt aproape gata, spuse ea zâmbind timid, şi se aple- 
că să-şi pună sandalele în curele fine. 

Ross îi întinse brațul, Joanna îl apucă sfioasă, iar acesta ii 
simţi tremurul uşor. 

— Ai emoţii? 

Ea îl privi în ochi, dar nu spuse nimic. 

— i-e frică! Ross o studie atent. Să nu-ţi [ic frică, scum 
pete, totul are să se termine cu bine, îţi promit, adäugä el cu 
căldură. 
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Cuvintele cu dublu înţeles o făcură pe fată să simtă fiori 
reci pe spate. Nu era sigură de ceea ce simţea pentru Nicholas, 
dar, cu siguranță, când totul se va termina, numai bine nu va 
fi pentru ea. 

— Mergem? Regele fiarelor fierbe în suc propriu. 

Privirea nedumerită a ei îl căută, iar el zâmbi cu subînțeles. 

— Nicholas se învârte nerăbdător, ca un leu în cușcă. 

Un licăr de teamă apăru în ochii ei. 
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Nicholas se plimba de colo-colo, cu mâinile la spate. 
Moliciunea și căldura trupului Joannei nu-i dăduseră pace 
toată ziua, făcându-l să simtă o dorinţă puternică şi dureroa- 
să în tot corpul. În el se dădea o luptă aprigă între pasiune şi 
obsesie. Joanna îi spusese că nu erau pregătiţi şi poate că, în 
parte, avea dreptate, dar nu se putea abţine să nu-şi imagineze 
cum ar fi fost să facă dragoste cu ea. Deja îi cunoştea dulceața 
buzelor şi capitularea sub vraja unui sărut, dar plăsmuirea lui 
bogată îi sugera fără ruşine cum ar fi să-i dăruiască trupul 
fără nici un fel de reţinere, iar el să pătrundă în cel mai adânc 
mister al corpului ci. Forţa dorinţei lui era atât de intensă în- 
cât, pentru prima oară în viaţă, rațiunea îl îndemna să evite să 
mai rămână singur cu ea, altfel ar putea sfârşi cu o consecință 
necugetală, fiind în stare chiar să o forţeze. Fugi imediat de 
acest gând. El nu era un barbar, dimpotrivă, respecta şi iubea 
femeile... atât cât era el în stare, Dar acum era ca și când o pu- 
tere malefică pusese stăpânire pe el şi o ura pe Joanna pentru 
asta. Ea era singura vinovată pentru că încerca să-i distrugă 
zidul de gheaţă şi detașare pentru care muncise atât de mult. 

— Ai să tocești covorul, îl tachină Will, 

Nicholas îi aruncă o privire, dar el ştia că acesta nu auzi- 
se nimic. 
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— Pe toți sfinţii, Nick, opreşte-te că m-ai ameţil! 

Ca în transă, Nicholas se întoarse şi privi mirat spre cl. O 
mişcare pe scări îi atrase atenţia şi îşi aruncă ochii într-aco- 
lo. Greşeală fatală, pentru că inima lui se opri, uitând să mai 
bată. Văzuse femei mult mai frumoase la viaţa lui, dar ceea 
ce emana Joanna acum depăşea cu mult aşteptările lui. Din 
cauza stânjenelii, pielea ei albă și catifelată căpătase culoarea 
petalelor de trandafiri, iar pe gura roşie şi senzuală se citea 
un zâmbet provocator. 

Chinuindu-se să se controleze, încercă să se adune şi o 
privi încruntat, cu o mină lipsită de expresie. 

De la depărtare Joanna îi văzu posomorârea. Totuşi avu 
curajul să ridice privirea când se apropie de el. Ochii ei erau 
nefiresc de strălucitori, însă chipul avea o umbră rezervată şi 
tristă, iar el se întrebă în gând cum de reuşea atât de uşor să 
o indispună, retezându-i voioşia care o făcea atât de specială. 

Îşi strânse buzele, înfuriat pe el însuși, păstrându-și to- 
nalitatea vocii neschimbată, şi îi spuse cu admiraţie sinceră: 

— Joanna, eşti așa de... tânără. 

Mişcată de încercarea lui stângace de a face un compli- 
ment, îl întrerupse spunându-i: 

— Mulţumesc că ai observat, Nicholas, dar te asigur că, 
deși trupul meu este tânăr, sufletul este bătrân. 

Hohote amuzate veniră dinspre cei doi bărbaţi, martorii 
privirilor lor pătimaşe. 

Surprins, dar, totodată, şi încântat de răspunsul ei, Nicholas 
îi dădu braţul și o conduse spre maşină. În spatele lor, Ross şi 
Will se priveau cu ochii luminaţi de încântare. 
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Opulența o izbi pe Joanna încă de la intrare. Pe mese 
le acoperite cu satin auriu, tronau, ca de obicei, nelipsitele 
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şi extravagantele flori exotice şi rare. Lumânări parfumate 
de diferite dimensiuni acompaniau aranjamentele, luminând 
discret culoarele de acces. Șampania curgea din abundență în 
cupe aşezate sub formă de cascadă, iar chelnerii făceau față 
cu greu, alergând în toate direcţiile cu tăvile pline de caviar 
şi alte delicatese. 

O formaţie cânta magnific, încântând auzul, pe acorduri- 
le lui Strauss. Bărbaţi, în fracuri, formaseră grupuri-grupuri 
şi discutau de zor, [lumând havane, să pară mai interesanţi. 
temei infatuate şi ipocrite se admirau, măsurându-şi, reci- 
proc, din ochi, rochiile preţioase. Joanna ştia că, pentru ele, 
operele de caritate nu însemnau decât etalarea toaletelor şi a 
bijuteriilor exorbitante. Se părea că în acea seară plouase cu 
vedete şi oameni supercunoscuţi. Joanna îşi dorea din tot su- 
fletul să se dizolve în mulţime, dar acest lucru era imposibil 
având ca parteneri pe cei mai chipeşi bărbaţi. 

Simţindu-i rigiditatea, Nicholas o luă de mînă şi se de- 
plasă printre invitaţi, căutând cu privirea pe cineva anume. 

Înaintau cu greu deoarece Nicholas era oprit la fiecare 
pas de oameni de afaceri, actori cunoscuţi, senatori. Joanna 
zâmbea mecanic, la rândul ei, în timp ce încerca din răsputeri 
să fie prezentă, ascultând cu răbdare pălăvrăgeala celor din 
jur. Uneori, era uşor stingherită de complimentele directe ale 
bărbaţilor, spre amuzamentul lui Nicholas, şi se distra, la rân- 
dul ei, zărind privirile ucigătoare ale femeilor. Ross avusese 
dreptate doar într-o anumită privinţă. Femeile o urau, dar nu 
ea era cauza, ci Nicholas. Observase, în multe rânduri, priviri 
galeşe şi lascive cu care acestea îl întâmpinau. Nicholas o pri- 
vea pe Joanna cu coada ochiului, nevenindu-i să creadă şi fu 
cucerit de purtarea ei firească şi sinceritatea caldă cu care fă- 
cea faţă tuturor. Îi studie mai atent rochia neagră care o făcea 
să arate inocentă, dar, totodată, și scandalos de seducătoare. 
În ultimul timp nu încetase să-l uimească cu felul ei natural 
de a fi. Acum era o tânără copilă, ca, apoi, să se transforme 
într-o femeie graţioasă. Era o adevărată enigmă, iar el îşi pro- 
mise că avea să o dezlege. Dar toate la timpul lor. 
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Joanna fu luată prin surprindere când Nicholas se aplecă 
şi îi sărută uşor tâmpla cu o răguşeală în glas. 

— Eşti frumoasă, micuţo. 

Știind că el nu era omul obişnuit să împartă complimente 
icftine, ea fu mişcată profund, până la lacrimi, după care îşi 
ridică privirea spre faţa lui, amuzată de reacţia lui fâstâcită. 

Când el fixă un anumit punct, ea îşi smulse privirea din 
ochii lui întunecaţi şi se uită în direcția unde el privea atent, 
fără să clipească. Gura i se uscă instantaneu, iar pământul în- 
cepu să i se învârtească sub picioare. Era atât de speriată în- 
cât sângele i se scurgea încet prin vene. Abia dacă mai vedea 
ce se întâmplă în jurul ei, darămite să audă. Timpul părea că 
s-a oprit în loc. Capul îi bubuia puternic... 

— Joanna, te simţi bine? se auzi vocea îngrijorată a lui 
Nicholas. 

Readusă la realitate, Joanna se mai uilă o dală şocată la 
bărbatul la care privise Nicholas mai devreme, apoi la el. 

— Da... adică nu... nu am nimic, minţi ea. 

— Pe naiba, te-ai albit de parcă ai văzut o stafie. 

Joanna iresări vinovată. Era foarte aproape de adevăr. 

— Atunci nu te mai uita la mine, poate fi contagios, în- 
cercă ea să glumească. 

Însă spuse din nou când văzu neîncrederea din ochii lui: 

— Serios, Nick, mă simt bine, poate un pic ameţită din 
cauza aglomerației. 

— Bine, oftă el, atunci vreau să îţi prezint pe cineva. 

Fără să aștepte vreun răspuns din partea ei, el o luă de 
mână şi porni înaintea ei prin mulţime. 

Joanna își simţea genunchii moi, gata să se prăbuşească. 
Înaintă câţiva pași după care se opri. Strângerea lui de mână 
deveni atât de puternică, încât tânăra își trase mâna din strân- 
soarea. 

— Joanna, ce se întâmplă cu tine? Nu eşti în apele lale şi 
ar fi cazul să-mi spui de ce. 
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Pe fața lui se citea neliniştea, iar ea fu străbătută de fiorul 
vinovăției şi minciunii. Ura minciuna, dar ea era nevoită să-l 
mintă şi, încercând să-şi reţină lacrimile, îi spuse: 

— Cred că mi-am luxat piciorul. 

Nicholas se aşeză în genunchi, îi ridică puţin rochia şi, 
cu mare grijă, îi scoase sandaua. O mână îi ţinea cu tandreţe 
piciorul, iar cealaltă îi palpa glezna, răsucind-o uşor, spre 
amuzamentul celor care îi ocoleau. Bărbaţii îl invidiau pe 
Nicholas, iar femeile ar fi dat orice să fie în locul ei. 

— Nu pare să fie umflată, zise el. 

Când îşi ridică privirea în ochii ei, îngrijorarea de pe faţa 
lui se transformă într-un zâmbet agale, ce îi zburli Joannei în- 
treaga ființă. Cu mâna pe călcâi, o masa încet. 

— Dacă sandaua aceasta se potriveşte piciorului tău, ce 
se spune că ar trebui să primesc în schimb? o întrebă el cu 
ochi năstruşnici. 

Tristeţea Joannei dispăru ca prin minune şi îşi muşcă cu 
putere buza de jos ca să nu izbucnească în râs. Făcând pe 
neştuitoarea ridică din umeri. 

— Poate... un sărut? 

El zâmbi larg şi rămase câteva clipe cu privirea aţintită în 
profunzimea ochilor ei verzi. 

— Nu, asta primea broscoiul, prinţul primea cu totul alt- 
ceva, dar mă mulțumesc deocamdată și cu un sărut. 

— Dar cine a zis că tu eşti prințul, chicoti ea veselă. 

— Nu? Dar cine sunt? 

—  Broscoiul cel râios, răspunse ea serioasă, 

Nicholas o fixă cu privirea și înghiţi cu zgomot. 

— Şi, cumva, pe acest broscoi îl transformi în prinţ? 

Intimidată Joanna vru să schimbe subiectul, dar ceva din 
privirea lui o făcu să dea aprobator din cap. 

— Dacă aș şti că aş avea putere de izbândă, aș încerca 
măcar. 

— Ce preferi? Broscoiul sau prinţul? o întrebă el privind-o 
adânc. 
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— Pe amândoi, veni răspunsul ei grăbit, iar el izbucni în 
râs. 

— Nu uita că-mi eşti datoare, spuse Nicholas făcându-i 
în aceleșşi timp cu ochiul, după ce îi puse sandaua în picior. 

Joanna simţi cum magnetismul lui îi topește orice urmă 
de rațiune și fiecare centimetru din trupul ei dorea cu ardoa- 
re atingerea blândă a mâinilor sale. Cu siguranţă, era cel mai 
lermecător bărbat şi putea concura cu brio pentru postul de 
prinţ. 

Nicholas se ridică, ajutând-o pe ea să revină în picioare. 

— După de îl salutăm pe Stephen, un vechi prieten, mer- 
gem să-ţi îngrijim piciorul, 

— Nu, îi răspunse Joanna îngrozită. 

Când văzu mirarea de pe chipul lui Nicholas continuă fâs- 
tâcindu-se: 

— Te rog, du-mă pe mine la maşină sau... mă pot duce 
Ross şi Will, iar tu mergi liniştit să-ţi saluţi prietenul, 

Văzându-i paloarea feţei Nicholas se uită impacientat la 
ea. Se părea că nu glumea, durerea o copleşea. O ridică în 
braţe şi porni cu ea pe sus spre ieşire. 

— Nick, zise ea aproape de urechea lui, cred că încă mai 
pot merge pe picioarele mele. 

El îi zâmbi scurt şi o strânse mai bine în brațe, fără să se 
oprească în loc. 

— Cred că aşa se întâmpla şi în poveste, prinţesa era pur- 
tată în braţe. 

— Dar nu de broscoi, glumi ea. 

Capul bărbatului se dădu pe spate, iar umerii începură să 
se zguduie când râsul lui izbucni în hohote. 

— Ce este atât de amuzant? întrebă Ross când aceştia tre 
cură pe lângă ei. 

Nicholas încă hohotind nu schiţă nici un gest că s ar opri, 
iar Joanna lunecă într-o parle peste umărul lui: 

— Îmi pare rău... m-am accidental. 

Spre uimirea ei, bărbaţii vorbiră la unison. 
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— Ne bucurăm... adică... nu-ți face griji, Nick va avea gri- 
jă de tine. 

Joanna încă se uita în urmă la cei doi bărbaţi care o pri- 
veau cu rânjetul până la urechi. 

— Dumnezeule mare, şopti Will numai ca Ross să îl audă, 
Nicholas este de nerecunoscut. 

— Hm, n-a râs atât toată viaţa lui, aprobă Ross, privind 
de jur împrejur la ochii măriţi şi stupefiaţi ce îl urmăreau pe 
omul de gheaţă, topit sub privirea fierbinte a unei tinere pe 
care o purta în braţe. 


N. 27 A 


Erau aproape afară când, ruşinată, Joanna ridică ochii spre 
cer, cerând iertare divinității pentru înşelătoria voită, dar nu 
putea să dea ochii cu acel bărbat care, spre surprinderea ei, 
nu era altul decât tatăl ei. O străbătu un frison când se gân- 
dea că era cât pe ce să dea nas în nas cu el. Se cutremură uşor. 

— Chiar așa de tare te doare sau ţi-e frig? 

— Mulţumesc, şopti ea vrând să schimbe subiectul, ar 
trebui să mă lași jos, cred că ţi-au amorţit braţele. 

— Niciodată, eşti ușoară ca un fulg, te-aş purta în braţe 
toată viaţa. 

Rămasă fără grai, ea se pierdu în ochii lui negri şi în miro- 
sul lui puternic de lemn de mosc şi virilitate. Nici în cele mai 
frumoase vise ea nu-şi imaginase că dragostea putea să fie 
atât de frumoasă, atât de minunată. Era acea senzaţie de be- 
atitudine şi împlinire despre care vorbeau poeţii în odele în- 
chinate iubirii. 

Mai aveau puţin până la maşină când o voce răsună lân- 
gă ei. 

— late uită, pe cine avem noi aici? 
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Joanna privi spre acela căruia nu-i uitase vocea şi era si- 
pură că nu o va putea uita atât de uşor. Cu răsuflarea oprilă 
privea spre bărbatul pe care îşi dorise să nu-l mai întâlnească 
în viaţa ei. Nokes, zis „Împăratul“ rânjea grotesc, arătându-şi 
piatra sclipitoare de pe un dinte. 

— Joanna, iubito, ştiam eu că eşti o tipă dată naibii. 

Faţa libidinoasă, cu cercel în sprânceană, îi măsura cu o 
privire avidă, Când corpul lui Nicholas se încordă, iar braţele 
i se crispară, Joanna își simţi sufletul sfârtecat în două şi 
bucățele mărunte se năruiau căzând pe asfaltul aspru. Îl pier- 
dea pe Nicholas pentru totdeauna, înainte de a fi al ei. Va fi 
rănită nu doar în orgoliu şi mândrie, cel mai rău era că-i va fi 
rănită şi inima, iar vindecarea ei poate nu se va face niciodată. 

Când văzu Rolls-ul, bărbatul dezgustător scoase o fluie- 
rătură: 

— Pe toți dracii, fată, dar ştiu că nu te joci, ai aspirații 
măreţe. Şi eu care aveam mustrări de conștiință crezând că 
[i-am luat prea mult. 

Auzind aceste cuvinte ochii lui Nicholas o fulgerară pen- 
tru o secundă apoi o privi cu dispreţ, iar Joanna își simţi tru- 
pul sângerând. O puse jos fără urmă de delicateţe şi cu ges- 
turi aspre. 

Orice urmă din politețea pe care i-o arătase cu puțin timp 
în urmă încetă şi, cu eforturi supraomeneşti, încercă să nu 
se prăbușească sfâşiată de durere atunci când el îi dădu dru- 
mul, îndepărtându-se de ea ca de o paria. Se urcă în maşină 
fără să îi pese de ea nici cât negru sub unghie. Ameţită de 
atâta suferinţă, Joanna își dori să dispară, evaporându-se în 
întunericul nopţii. Și ar fi fugit cu adevărat, dacă privirea lui 
ucigătoare nu i-ar fi ordonat să urce mai repede. Cu dorinţa 
de a pleca din locul acela infernal, cu picioarele grele ca de 
plumb şi mintea încețoșată, ea se urcă în maşină, nu înainte 
de a apuca să audă vocea aceea hidoasă care o zgâria pe cre 
ier ca un cui. 

— Data viitoare, nu mai scapi aşa de ieftin, păpușă! 
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„Dumnezeule, ce idiot!“ — îşi spuse Nicholas cuprins de 
un amestec de greață şi furie. Uitase că atracţia descătușată 
nu era decât slăbiciunea în persoană şi, ca un prost, se lăsase 
păcălit de ea. Cu coada ochiului o sfredeli pe Joanna, rece și 
sfidător. Nu era ea de vină, era doar greşeala lui de neiertat. 
Nici măcar o clipă ea nu încercase să se dea drept o femeie 
respectabilă, din contră, recunoscuse că era o femeie a plăce- 
rilor, o femeie păcătoasă. Şi, cu toate astea, căzuse ca un im- 
becil în mreaja frumuseţii ei perverse. 

Tăcerea apăsătoare care se lăsase între ei îi devora sufle- 
tul Joannei, făcând-o să simtă gustul amar al dezamăgirii. Şi 
cam asta a fost povestea ei de dragoste cu prințese și broscoi 
transformați în prinți. Pentru prima dată îi dădea dreptate lui 
Nicholas şi era de acord cu el: „Dragostea nu însemna decât 
durere şi suferință, mai ales dacă nu era împărtăşită“. 

Întâlnirea cu Nokes nu făcuse decât să creeze o prăpastie şi 
mai adâncă între ei. Se uită la el. Trăsăturile arogante şi alura 
aristocratică i se potriveau ca o mănușă și păreau atât de na- 
turale, încât erau parte integrantă din el. Dacă până atunci le 
considerase defecte, la Nicholas erau adevărate virtuţi. Se con- 
centră asupra lui şi văzu doar un străin. Cum putuse să crea- 
dă că putea să ajungă la inima lui? Faţa lui Nicholas nu tră- 
da nici o expresie. Nici ură, nici dezgust, nici furie. Ochii lui 
erau goliţi de orice sentiment. Indiferenţa lui o afecta atât de 
tare, încât îi dădu frisoane reci pe şira spinării, iar ea îşi spuse 
că prefera dezgustul sau furia lui în locul indiferenţei glaciale. 

— Cine era persoana pe care voiai să o saluţi? rupse ea 
tăcerea. 

Nicholas se uită mirat la ea ca şi când o vedea pentru pri- 
ma oară. 

— În seara asta, la bal, voiai să saluți pe cineva, argu- 
mentă ea. 
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EI privi un timp prin ea, după care răspunse, într-un târ- 
ziu: 

— Un prieten... foarte apropiat. 

Tonul cald cu care îi vorbise despre tatăl ei o făcu să-l 
preţuiască şi mai mult. 

— Îmi pare rău că am întrerupt ceva ce părea că îţi doreşti 
foarte mult. 

Nicholas o privi fix preţ de câteva secunde, iar străluci- 
rea de gheaţă din ochii lui o făcu pe Joanna să simtă un gol 
în stomac. 

— Nu ai întrerupt nimic, nu voiam decât să salut un pri- 
cten drag şi să-i cer scuze. Îi datorez o explicaţie. 

— Scuze? Tu, o explicaţie? 

Nicholas se încruntă, iar ea ştia că depăşise limitele. El nu 
avea chef să vorbească despre asta şi oftă când adăugă: 

— Îmi cer iertare, n-am vrut să depăşesc limita bunului- 
simț prin curiozitatea mea. 

Spre surprinderea ei, el îi răspunse. Ce ciudăţenie mai era 
şi ea? Regretul, dar şi curiozitatea din ochii ei, şi ceva mult 
mai adânc, pe care el nu şi-l putea explica îl făcu să explice. 

— Stephen este persoana cea mai agreabilă de pe pământ, 
îl apreciez şi îi datorez enorm de multe... 

Pe faţa lui se așternu melancolia când continuă: 

— A fost pentru mine tatăl pe care mi l-am dorit, iar eu 
cum îl răsplătesc, își zise el ca pentru sine, zâmbind sec... zi- 
lele trecute aveam o întâlnire, iar eu... am ignorat. 

Joanna stătu puţin pe gânduri după care realiză că trecuse 
luna pe care i-o acordase tatăl ei pentru a-l cunoaşte. 

— Ai uitat de întâlnirea cu el? 

— Nicidecum, niciodată n-am să uit o întrevedere cu el. 
După o scurtă tăcere adăugă: cu fiica lui aveam. 

— Înţeleg, murmură ea. 

— Nu înţelegi nimic, sări el ca şi ars, uneori soarta este 
nedreaptă. Nu toată lumea are parte de copiii şi părinţii pe 
care şi-i doreşte. 

Joanna tresări. 
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— Aha, şi pentru că ai considerat că este nedrept ai igno- 
rat întâlnirea. 

— Ce tot spui acolo, se răţoi el, nu-mi răstălmăci cuvinte- 
le, tu eşti cauza ignorării mele, îşi mai spuse el în gând. Habar 
n-ai cum este fiica lui Stephen. 

Joanna înghiţi în sec. 

— Ai dreptate, nu am habar, dar tu ai? Tu o cunoşti? 

— Nu, se cutremură el, nu direct şi, sincer, nici nu mă 
omor... dacă nu ar fi fata lui Stephen... 

Când sprâncenele ei se ridicară el continuă: 

— Nu este decât o răsfăţată egoistă şi excentrică. 

Joanna se înecă şi tuși. Touchè, aceeași părere o avusese 
şi ea despre el. 

— Ce te-a făcut să ai această părere despre ea? 

— Când primeşti două milioane de dolari de la un tată 
care te adoră, indiferent de situaţie, şi nu se ştie pe ce i-ai chel- 
tuit, mai ai nevoie de alte argumente? 

— De unde ştii, se revoltă ea, ţi-a spus tatăl ei asta? 

— Doamne fereşte! spuse el mirat de reacţia ei. Stephen 
este un om prea deosebit, s-ar părea că universul lui se învâr- 
te numai în jurul adorabilei lui fetiţe, termină el sarcastic. O 
sursă sigură mi-a şoptit... un angajat, 

— Este din ce în ce mai greu să găseşti oameni corecţi şi 
oneşti, pufni ea. 

— Crede-mă, este cât se poate de corect şi de onest. 

Ea dădu ochii peste cap în semn de „Cum să nu“... 

— S-ar părea că te doare sufletul pentru ea, se încruntă 
el nedumerit. 

Joanna își muşcă buza de jos vinovată. 

— Să nu-ţi pară, este prea plină de ea... şi capricioasă. 
Părerile de rău nu-și au rostul, are bani destui pentru a obţine 
absolut orice își doreşte... 

Joanna îl privi cu ochii îngustaţi. 

— Tu chiar crezi că banii înseamnă totul? La asta se re- 
zumă lumea în care trăieşti? Dacă eşti bogat, poţi cumpăra 
absolut totul? 
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El o căută nervos, măsurând-o din cap până în picioare. 


Era o actriță dată naibii. Prefăcătoria ei nu avea margini, dar 


totuși din nu ştiu ce motiv îi răspunse. 

— Nu, spuse el apăsat, pentru mine banii nu înseamnă ni 
mic, din contră, uneori pot fi un real impediment în calea unci 
persoane. Chiar dacă eşti al naibii de bogat, acum îmi dau sca- 
ma că uneori nu poți avea chiar totul. Există ceva... căzu cl pe 
gânduri, un lucru... vital... pe care nu-l poţi cumpăra cu toţi 
banii din lume. Acest lucru există, iar tu îl poţi avea sau nu. 

Ea intuia la ce se gândea el, dar îşi dorea al naibii de mult 
să îl audă spus chiar de el. Obrajii ei se înroşiră puternic şi îşi 
feri privirea. Noroc că se făcuse întuneric în maşină. 


N 29 IA 


Erau pe Podul „Vincent Thomas“ când ea strigă către şofer. 

— Opreşte! Opreşte aici, te rog! 

Nicholas putea să jure că el era cauza ieşirii ei. Se răzgân- 
dise şi, ca o laşă, renunţa la înțelegerea lor. Când ea imploră 
să oprească, el confirmă din privire şoferului pentru a opri 
maşina. Joanna deschise portiera cu atâta viteză încât el tre- 
sări, crezând că practic s-a aruncat pe şosea. Odată ce atinse 
asfaltul cu picioarele, ea o luă la fugă, ridicându-şi rochia până 
la genunchi. Trecea cu viteză pe lângă maşini care scârţâiau şi 
ale căror şoferi o claxonau nervoși, ocolind-o în ultimul mo- 
ment. Câţiva dintre ei îndrăzniră să scoată capul pe geam, spu- 
nându-i: „Eşti nebună?“ Când ajunse în apropierea unei um- 
bre ce părea a fi a unei femei, ca se opri la câțiva metri depăr- 
tare, ca să nu o tulbure şi mai mult, încercând cu toată puterea 
fiinţei ei să-şi calmeze vocea, dar şi pe ea însăşi. 

Un scârţâit de roți o făcu pe femeie să întoarcă privirea spre 
Joanna. Se uită prin ea, iar Joanna realiză cu stupoare că aceas- 
ta era pierdută, speriată, dar, cel mai rău, era în transă. Joanna 
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încremeni. Atât de tânără și atât de nefericită. Când fata îşi luă 
privirea de la ea şi privi din nou în gol, Joanna se rugă în gând 
să primească putere şi înţelepciune pentru a împiedica să se 
producă un dezastru. Luminile farurilor de maşini şi claxoa- 
nele infernale făceau ca totul să fie şi mai dificil. 

— De ce stai pe gânduri? strigă Joanna pentru ca fata să 
o audă, dar totodată vocea ei era şi blândă. Sari! 

Când umerii fetei se încordară, Joanna îşi dădu seama că 
o auzise şi continuă, apropiindu-se încet. 

— De ce nu sari? Dacă viaţa nu înseamnă nimic pentru 
line, sari şi scapă de frumuseţea ei, care ne copleşeşte. 

— Frumoasă încercare, izbucni fata într-un râs isteric, 
fără să se întoarcă. Ce anume vezi tu frumos la ea? Ce ştii tu 
despre viață? 

— Ştiu suficient, răspunse Joanna, frecându-șşi palmele 
asudate de rochie, știu atât cât trebuie pentru a-mi da seama 
că nimic pe lumea asta nu merită un sacrificiu atât de mare, în- 
cât să renunțăm la ea. Dar, dacă tu consideri că merită, atunci 
fă-o, aruncă-te în gol şi ia cu tine și problemele pe care le ai, 
fără ca măcar să fi încercat să lupţi cu ele. Crezi că eşti singu- 
ra persoană copleșită de necazuri? Nu, nici pe departe, dar noi 
ceilalți luptăm, nu ne lăsăm învinşi de primul impuls de slă- 
biciune. Te-ai gândit câţi ar mai rămâne în viaţă, dacă toţi ar 
renunţa aşa de uşor în faţa problemelor? Trebuie să ne dorim 
să fim puternici, să luptăm pentru noi și pentru cei din jurul 
nostru. Dacă laşitatea este virtutea ta principală, atunci sari mai 
repede, nu meriţi să faci parte din universul acesta minunat. 

Urmă o tăcere adâncă, iar Joanna fu acoperită de picături 
reci de sudoare din cauza fricii şi groazei pe care nu ştiuse 
că le poate simți atât de intens. Emoţia şi sudoarea o cuprin- 
deau în valuri, făcând-o să i se umezească rochia, în spate. 
Respirația i se opri şi se ruga neîncetat ca tremuratul să nu-i 
dea de gol slăbiciunea. 

Când umerii fetei se relaxară, îşi dădu voie să respire nor- 
mal, măcar pentru un timp. Fata oftă adânc şi se întoarse cu 
faţa spre ea. Cearcănele proeminente demonstrau că nu se 
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odihnise în ultimul timp, iar ochii roşii, că nu se oprise din 
plâns zile întregi. Nasul roșu şi umflat avea răni la bază de la 
atâta suflat. O lumină ciudată o străfulgeră, iar Joanna văzu 
cum ochii ei străluceau de furie mocnită, gata să explodeze. 

— Cum îndrăznești să-mi spui mie ce să fac? Cum ai tu- 
peul să mă încurajezi să mă arunc de pe pod? 

Văzând că aproape reuşise să-i distragă atenţia, Joanna 
se gândea ce tactică să abordeze în continuare. Fata o scană 
iute pe Joanna şi, când văzu rochia elegantă şi scumpă, puf- 
ni dispreţuitor: 

— Ce-i pasă ţie? Uită-te la tine cum arăţi, faci parte din 
lumea bogaţilor ipocriţi. Cine te crezi să mă judeci pe mine? 
N-ai pic de consideraţie pentru cei care nu sunt la fel ca tine? 

— Ai dreptate, răspunse Joanna cu tonul cât mai calm, 
nu am dreptul să te judec, dar te înşeli într-o privinţă. Din 
consideraţie pentru tine mă amestec. Mă uit la tine şi apoi mă 
uit la mine. Tu ce vezi? 

Când fata nu-i răspunse, ea continuă: 

— Ştii ce văd eu? În momentul de faţă, exteriorul nostru 
nu este la fel, dar interiorul te asigur că este. Amândouă avem 
o inimă rănită, amândouă avem un suflet care, în egală măsu- 
ră, suferă la fel, plângându-şi de milă că au ales greșit iubirea. 

Mişcată de cuvintele Joannei spuse aproape şoptit, fata se 
întoarse cu faţa și trupul la Joanna, observând vag o umbră 
înaltă la câţiva metri în spatele ei. Se uită apoi curioasă la ea. 
Credea că bogaţii nu ştiu ce-i suferința. 

— Spui cuvinte mari despre iubire şi despre viață, dar ce 
ştii tu despre aceasta? 

Joanna îşi aruncă ochii în jos, tresărind vizibil când dădu 
cu ochii de pântecul mărit al fetei. Cu vocea tremurândă, 
reuşi să răspundă: 

— Cu ceva timp în urmă, nu aş fi ştiut ce să-ţi răspund, 
dar acum ştiu şi pot să o fac. Cineva a spus că iubirea nu este 
altceva decât durere şi suferinţă şi, în mare măsură, îi dau 
dreptate, mai ales dacă nu este împărtăşită de ambele părţi. 
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Ceva în spatele Joannei se mişcă, iar fata văzu un bărbat 
care tresări, făcând un pas înapoi, lovit ca de trăsnet. 

— Dar, continuă calmă Joanna, dacă nu am trece prin 
toate acestea, cum am aprecia adevărata dragoste atunci când 
am întâlni-o cu adevărat. 

Joanna făcu un pas în faţă şi puse tandru mâna pe bus- 
tul proeminent al tinerei. Parcă intuind că este de partea lui, 
transmiţându-i iubire, bebeluşul din pântecul fetei se mişcă şi 
lovi cu putere mâna Joannei. Speriată şi emoționată, ea îşi tra- 
se mâna, ducând-o la gură pentru a împiedica un țipăt ascuţit. 
Lacrimile necurse nu mai puteau fi ţinute în frâu, iar acestea 
începură să curgă mari şi limpezi pe obrazul ei. Erau lacrimi 
de fericire pentru sufletul acela mic şi nevinovat. Acest gest 
de tandreţe îi înmuie inima fetei, făcând să-i apară o lumină 
de regret în privire. Joannei i se păruse la început că fata este 
drăguță, dar acum ajunsese la concluzia că era chiar frumoasă. 

— Ai încredere că acest sufleţel nevinovat te va iubi 
necondiționat, aşa cum îl vei adora şi tu pe el. 

— Nimeni nu ne iubește, interveni fata agitată, tatăl lui 
ne-a părăsit pe amândoi. 

— Te-ai gândit că poate vă este mai bine fără el? Dacă a 
fost în stare să vă părăsească fără nici un pic de regret, atunci 
nu este demn de iubirea voastră, nu vă merită. 

— Dar nu mai avem nimic... fata izbucni în plâns, am 
renunţat la apartamentul meu când ne-am mutat împreu- 
nă şi... 

După ce îşi şterse lacrimile cu dosul palmei şi îşi trase na- 
sul suspinând, continuă: 

— De curând mi-am depus şi demisia... am crezut că... 
Lacrimile năvăliră mai puternic, ca un torent, pe obrazul roşu 
şi umflat al fetei. Cine crezi că ar angaja o femeie în prag de 
naştere? 

— Cum te cheamă? întrebă Joanna ignorând cuvintele 
fetei. 

— Victory. 
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— Victory, zâmbi timid Joanna, este un nume foarte fru- 
mos, cu o semnificaţie aparte, nu te-ai gândit la asta? Un co- 
pil este o binecuvântare, un dar de la Dumnezeu, nu o pro 
blemă, Victory. 

— Dar... 

— Îţi iubeşti bebeluşul? i-l dorești mai presus de toa- 
te? o întrebă ea. 

— ÎI iubesc mai mult decât propria-mi viaţă, îl doresc 
din tot sufletul, Domnul mi-e martor, se uită ea în sus, dar... 

— Asta e tot ce contează şi nimic mai mult, o întrerup- 
se Joanna, știu locul şi persoana potrivită care vă va ajuta pe 
amândoi. 

Când ochii fetei se umplură de neîncredere, Joanna îşi 
dădu cuvântul, asigurând-o că spune adevărul, iar când 
aceasta privi cu atenţie la Joanna, știu că este adevărat. Ochii 
fetei se umplură de lacrimi de recunoștință şi o luă în braţe 
pe Joanna, plângând în hohote pe umărul ei: 

— Eşti un înger trimis de Dumnezeu, murmură cuvinte 
de recunoștință fata printre suspine și sughiţuri. 

Joanna plângea şi ea, mângâind-o uşor pe spate. Fata mai 
plângea încetişor când Joanna o îndepărtă, privind-o în ochi. 

— Ai plâns destul, cât pentru o viaţă întreagă, acum e 
timpul să te gândești și la pruncul tău. 

Joanna era încă îngrijorată de felul cum va reacționa până 
va ajunge la destinaţie. 

— Dumnezeu să te binecuvânteze, spuse Victory suspi- 
nând. 

— Pe tine deja te-a binecuvântat, zâmbi ea privind cu căl 
dură spre pântecul fetei. 

Se întoarse, şi era gata să dea peste Nicholas, care privea 
năucit la ele. 

— Opreşte un taxi, te rog. 

— O ducem noi, interveni Nicholas, vrând să fie de ajutor, 

Joanna se simţi copleșită de un val de panică atât de pu 
ternic, încât lui Nicholas îi fu frică să nu facă şi ca un atac de 
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cord. Îşi reveni repede, refuzând curajoasă. Nu putea risca 
să-i afle Nicholas marele secret. 

— Nu, se fâstâci ea... nu putem intra cu asemenea maşină 
prin toate coclaurile. 

O secundă imaginea tipului dezgustător cu cercel în 
sprânceană îl fulgeră, iar el porni iute să facă rost de un taxi. 

După ce Victory urcă în taxi, Joanna îi dădu şoferului 
adresa, apoi se întoarse spre ea. 

— Nu uita, îl cauţi pe Albert şi îi spui că te-a trimis 
Joanna. 

Când maşina era gata de plecare, Victory scoase capul pe 
geam. 

— Joanna, stai, cum dau de tine? 

— Te caut eu, promit, răspunse ea făcând semn şoferului 
să pornească. 
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Epuizată, Joanna lăsă să-i cadă capul pe tetiera scaunu- 
lui. Nu-şi aducea aminte să.se mai fi simţit aşa, complet lip- 
sită de control şi speriată. Nu era prima dată când trecea prin 
problemele omeneşti. Uncori, era pregătită mai mult sau mai 
puţin, însă nu şi de această dată, când era vorba despre o tâ- 
nără şi copilul ei nenăscut. 

— Cum ai făcut asta? întrebă Nicholas. 

Joanna se uită mirată la el. 

— Am îngheţat când te-am auzit cum îi spuneai să sară, 
apoi ceva s-a schimbat. Asculta orbită, spuse contrariat 
Nicholas. 

— Dacă vrei ca să ţi se supună cineva, trebuie să-l faci să 
simtă că, de fapt, el face exact opusul... 

— Aha, am priceput, psihologie inversă, foarte inteligent. 
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— Restul a fost simplu. De fapt, iubirea pentru bebeluşul 
ei a făcut restul. Îţi plac copiii? se trezi ea că îl întreabă brusc. 

Luat pe nepregătite, Nicholas se uită şocat la ca. Niciodată 
nu se gândise la lucrul acesta. 

— Nu. 

Răspunsul lui scurt şi categoric o sperie. 

— Păcat. Ai fi un tată bun. 

La această remarcă, el se strâmbă: nu și dacă ar fi semănat 
cu tatăl său, iar în maşină se lăsă din nou tăcerea. 

Joanna privea în întunericul nopţii, fără să vadă nimic. 
Nici măcar luminile puternice ale farurilor celorlalte mașini 
sau reclamele luminoase nu-i atrăgeau atenţia. Pietoni rătăciți 
mergeau agale, pe trotuare, împinși de la spate de umbrele lor 
alungite pe clădiri. O durere surdă în capul pieptului o făcu să 
revină la realitate. Nu era o durere acută cea care nu-i dădea 
pace, ci, mai degrabă, semăna cu îngrijorarea. De ceva timp 
se depărtase de lumea ei nevoiașă. Îşi înfrână un zâmbet iro- 
nic cu un suspin. Cu toate că era bogată şi locuia într-un car- 
tier exclusivist pentru cei din înalta societate şi vedete, Joanna 
se simţea bine şi îşi găsea liniștea printre cei nevoiaşi, pe stră- 
zile sărace. Dar, mai ales, se simţea acasă la centrul ei, „Casa 
Divină”. O săgeată a vinovăţiei o străbătu din cauză că rupse- 
se orice legătură cu ei. Deşi era sigură că se descurcau şi fără 
ea, îşi promise că va suna neapărat. 
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— Bei ceva? o întrebă Nicholas când intrară în casă. 

Ea avu sentimentul ciudat că o întreba doar din politeţe 
şi că, în realitate, nu-și dorea decât să rămână câ! mai repe 
de singur. Cu oboseala vizibilă pe chip, răspunse la fel de po 
liticos. 
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— Mi-ar plăcea, dar prefer să merg la culcare. 

El zâmbi ironic. 

— Am uitat că ai avut o zi extrem de grea. 

— Da, îmi pare rău, rosti ea, aş fi vrut sincer să te scutesc 
de neplăcerea de a... 

— Scuteşte-mă de lecţia ta de părere de rău, i-o tăie el 
scurt. Mă crezi chiar atât de naiv? Ştiu ce le poate pielea ce- 
lor de teapa ta. 

Joanna îşi pierdu orice curaj. Durerea insuportabilă din 
gât o lăsă fără cuvinte. Dacă nu pleca în secunda următoare 
avea să se facă de râs. Cu un efort supraomenesc încercă să 
vorbească, dar și aşa i se simţea suferința. 

— Noapte bună. Se întoarse și urcă scara în grabă. 

— Stai. 

Joanna tresări şi se crispă la auzul vocii autoritare. Se opri, 
dar nu se întoarse, nu voia ca el să-i vadă lacrimile care-i ju- 
cau în ochi. 

— Odihneşte-te, mâine plecăm devreme la petrecerea fa- 
miliei Gillian. 

Dumnezeule, câtă nevoie avea de o evadare din ambianța 
aceasta. 


AR, 32 SIA 


Joanna ieşi din baie câteva minute mai târziu. Oboseala o 
făcu să-şi simtă mintea şi corpul amorţite. Întâmplările prin 
care trecuse în acea zi erau prea mult chiar şi pentru ea, care 
îşi petrecuse întreaga viaţă sărind dintr-un bucluc într-altul. 
Emoţiile profunde încă o frigeau ca un fier încins. Trupul ei 
încă tremura, iar ea refuza să recunoască adevărata cauză. O 
tulburase până peste măsură tânăra şi pruncul ei nenăscut, 
dar, în acelaşi timp, realizase, cu durere în suflet, că pierduse 
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şi ultima grăunţă de speranţă la iubirea lui Nicholas. Îşi tra 
se cămașa pe ea, se aruncă fără vlagă peste pernele moi şi pu 
(oase. Genele îi erau ca plumbul, iar pleoapele i se lipeau din 
cauza somnului care o învăluia încet. Era aproape adormită 
când auzi, ca prin vis, o muzică interpretată parcă de îngeri, 
îngeri care plângeau. 

Dădu să se ridice, dar trupul nu o asculta. Mintea îi era 
înceţoşată, iar ochii grei refuzau să se deschidă. Îşi aduse 
aminte cum îi cânta tatăl ei când era mică „Vine moş Ene pe 
la gene...“ şi zâmbi oftând. Cu un ultim efort de voinţă îşi dez- 
lipi pleoapele și se ridică mecanic din pat. 

Păşea uşor, cu picioarele goale, la propriu și la figurat. 
Cămaşa lui Nicholas cu care îi plăcea să doarmă ajungea doar 
până la coapse, atât cât să-i acopere chiloţeii. Primii doi nas- 
turi erau descheiaţi, iar cămaşa largă îi cădea într-o parte dez- 
velindu-i umărul fin. Părul arămiu, desfăcut şi ciufulit, îi că- 
dea pe spate ca o cascadă ce luase foc, iar ochii cu genele dese 
şi arcuite erau pe jumătate închişi. Cobora treptele cu grijă, 
iar când păşea cămaşa se defăcea de fiecare dată, făcând să 
iasă la iveală, pe rând, fiecare picior în întregime şi în toată 
splendoarea şi perfecțiunea lui. Imaginea adormită a Joannei 
era un tablou de vis, încât însuși Botticeli, dacă ar fi văzut-o, 
ar fi fost gelos că n-a avut-o drept muză. 

În capătul scărilor, căscă, ducându-şi mâna la gură, şi ciu- 
li urechile să audă de unde venea muzica. Atunci când ajun- 
se în dreptul unei uşi o deschise ușor și rămase nemișcată în 
prag. Intrase de nenumărate ori în această cameră, admirase 
pianul vechi, dar crezuse că este doar o piesă rară de mobiler. 
Nici prin gând nu-i trecuse că era funcţional şi, mai ales, că 
Nicholas ştia să cânte la el. 

Nu ştia de cât timp privea la el înmărmurită şi cu respirația 
oprită. Sacoul elegant era aruncat neglijent pe fotoliu, iar un 
pahar cu coniac aproape gol se afla deasupra pianului. Razele 
lunii intrau pe fereastra închisă, luminând palid conturul lui 
Nicholas, asemenea unei aure strălucitoare. Umerii părcau 
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şi mai laţi sub cămașa ce o purta cu mânecile suflecate până 
la coate. Nicholas, obosit, dădu capul pe spate și se încordă 
ca un arc. Acest gest nevinovat nu făcu decât să-i scoată linia 
puternică şi musculatura bine lucrată a spatelui şi a braţelor. 

O clipă, tulburată, Joanna crezu că este un alt bărbat, unul 
mai periculos. 

Incertitudinea ei legată de identitatea bărbatului se rezol- 
vă instantaneu când îi inhală mirosul ce se impregnase în fi- 
ecare particulă din acea cameră. Parfumul lui era greu de de- 
scris: lemn de santal, mosc, piper negru, ambră, toate ames- 
tecate cu aroma lui masculină. Joanna fu şocată de propria ei 
reacţie. Spatele o furnica, iar o durere dulce în stomac se lăsă 
uşor pe picioare, în jos, până la vârful degetelor. O căldură 
plăcută o făcea să-şi dea seama de existenţa părţilor ei intime 
şi să se ruşineze de dorința ei atât de aprinsă. Conştientiză cu 
surprindere că, indiferent de consecințe, ea nu avea să-l uite 
niciodată. Nu mai simțise niciodată așa ceva față de un băr- 
bat. ÎI privea și se minuna de pasiunea cu care cânta, atât de 
aprinsă, încât părea că-l arde pe dinăuntru. Atunci când cân- 
ta, se transpunea într-o lume numai de el ştiută. 

Joanna fu vrăjită pe loc de muzica lui și îşi dorea să nu se 
oprească niciodată. ; 

Nicholas îşi simţea sufletul mistuit de pasiune iar degete- 
le lui lungi prindeau viață, alunecând apăsat pe clapele sensi- 
bile ale pianului, în acorduri şi sunete magice. Muzica învă- 
luia camera, iar Joanna avea impresia că nu mai exista nimic 
pentru ea, doar el şi muzica lui divină. 

La un moment dat, ritmul muzicii se schimbă, iar forţa 
mâinilor lui o făcu să se dea un pas înapoi. Lovea cu pute- 
re clapele, iar magia muzicii se schimbă într-o durere şi o 
suferință atât de mari, încât crezu că avea să legine. Își arun- 
că privirea pe profilul lui şi văzu cum maxilarul pulsa ener- 
gie. Îngheţă. În cameră plutea senzaţia de dezamăgire, mâ- 
nie şi dorinţă neajutorată. Erau aceleaşi sentimente pe care le 
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încerca şi ea. Era evident că și el suferea, la rândul lui, doar 
era din cauza furiei şi a dezamăgirii. Îl mai fixă în tăcere timp 
de câteva clipe, apoi, mută, se trase înapoi cu inima bubuin- 
du-i în piept. Lăsă uşor întredeschisă ușa ca să audă mai bine 
şi se rezemă de peretele apropiat. Ameţise... Dacă nu se lăsa 
în jos, era sigură că se va prăbuși. Îşi lipi creştetul de zid şi se 
prelinse ușor până atinse podeaua. 

Îi venea să râdă. De mică se crezuse o misionară şi, cu cer- 
litudine, până acum făcuse tot ce se putea omeneşte pentru 
a-şi îndeplini sarcina. Însă, de această dată, lucrurile luau o 
turnură greu de suportat pentru amândoi. Tatăl ei o mustrase 
de multe ori să-şi potolească idealismul exagerat și imaginația 
vioaie. O atenţionase că s-ar putea să vină o vreme când ea 
va fi cea care va avea nevoie de ajutor. Acea vreme venise şi 
o găsise nepregătită pentru vulnerabilitatea şi slăbiciunea ei 
vizibilă. Lacrimi fierbinţi îi ardeau obrajii, iar ea se chinuia 
să-şi păstreze mintea limpede şi întreagă. Pentru prima dată 
de când se lansase în misiuni nesocotite sub acoperire, ea se 
simţea copleșită şi neajutorată. Își spuse din nou o rugăciune 
pentru ca planul ei să funcţioneze şi de această dată. 

Umerii i se zguduiau spasmodic, iar suspinele o sufocau. 

Era furioasă pe ea însăși. Cum putuse măcar să se gândeas- 
că să renunţe atât de uşor. Nu era o neghioabă. Înţelegea din 
plin gravitatea situaţiei, dar, cu siguranţă, avea să-l înfrunte 
pe însuşi domnul gentleman, domnul cu principii bine puse 
la punct de el însuşi. Puțin mai devreme i se confirmase ceea 
ce ştia deja. Sub masca dură de oţel se afla un bărbat sensibil, 
cald şi pasional. 

Se surprinse înjurând pentru prima dată, în surdină. Avea 
să lupte pentru dragostea lui Nicholas, chiar dacă pentru asta 
avea nevoie de toată răbdarea şi puterea de convingere din 
lume. Deoarece nu ştia cât de mult efort va presupune aceas 
tă misiune, trebuia să așteple până avea să-și îndeplinească 
sarcina. 
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Când ultimele acorduri încetară, Nicholas se ridică parcă 
din transă, îşi întinse brațele amorțite, apoi dădu peste cap 
şi ultima înghițitură de coniac, ieşind cu paşi tărăgănați din 
cameră. 

Era gata să se împiedice de ceva. Se aplecă să se uite mai 
bine. 

— Dumnezeule mare, ce cauţi aici? şopti el. 

Adormise. O umbră de zâmbet, dar şi de compasiune apă- 
ru pe buzele lui. Îl ascultase cântând, până adormise extenua- 
tă. Când o ridică, furia lui, ţinută cu greu în frâu, se dezlănțui 
de-a binelea. Era aproape dezbrăcată. Cămașa descheiată sco- 
tea la iveală umărul de culoarea fildeşului, iar coapsele se ve- 
deau în toată frumuseţea lor. Doar chiloţeii de dantelă fină de 
culoarea piersicii îi ascundeau cu sfială partea cea mai sen- 
zuală şi mai intimă. Curiozitatea masculului din el îl făcu să 
simtă nevoia de a vedea mai mult. Voia să-i simtă gustul și 
textura pielii din nou, mai mult decât îşi dorise orice pe lume. 
Senzualitatea ei avea darul să topească ghețarul din el, trans- 
formându-l într-un val de dorinţă acută. 

— S-o ia naiba, îşi spuse el printre dinți. 

O ura din tot sufletul pentru ceea ce îi făcea. Cine era ea 
să îi dea întreaga existenţă peste cap? Până nu demult, era 
plictisit şi nestatornic. Era unul dintre reprezentanţii genului 
masculin bogaţi şi, cât de cât, atrăgători. Relaţiile lui, de altfel, 
destul de scurte cu femei frumoase, fuseseră până acum agre- 
abile şi fără implicaţii sau obligaţii. La un moment dat, când 
considera el, se retrăgea cu eleganţă, afirmându-şi cu tărie că 
este un burlac convins. În ultimul timp însă încerca să identi- 
fice sentimentul nou şi incomod pe care îl încerca. Spre sur- 
prinderea lui constatase că nu era chiar atât de neplăcut. Era 
la jumătatea drumului când Joanna îşi întoarse capul şi îşi lipi 
buzele de el. Fu cât pe ce să o scape pe scări când respiraţia 
ei dulce şi fierbinte îi furnică pieptul. Un suspin dureros de 
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blând se auzi surd din gura ei lipită de pieptul lui. EI înghiți 
cu durere şi privi spre chipul ei. O lacrimă strălucea ca un 
diamant pe obrazul ei palid. Furia lui începu să ia locul sur- 
prizei. Nu putea să o asocieze cu femeile slabe, uşoare, pose 
sive. Așa cum dormea în braţele lui, părea dulce, blândă, cu 
un aer exagerat de inocent. Era de necrezut. În braţele sale se 
afla însăşi feminitatea în persoană. 

Se aplecă şi sorbi lacrima fierbinte cu buzele lui, vrând să îi 
dispară orice urmă de suferinţă şi durere de pe chipul ei. Ezită 
pentru o clipă. Cu siguranţă era mai sensibilă decât lăsa să se 
vadă. Un gând îl fulgeră brusc. El este un maestru al seducţiei, 
era gala să cadă în plasa ispitelor şi farmecelor Joannei. O 
emoție incontestabilă se stârnea în el, făcând să-l doară tot 
corpul. Grăbi paşii să o pună mai repede în pat. O puse ușor, 
abținându-se cu greu să n-o zgâlțâie puternic. Dorinţa puter- 
nică îi ardea măruntaiele la vederea acelor bucle de foc, desfă- 
cute în jurul umerilor ei. Pentru o secundă ea deschise ochii, 
dezorientată şi zâmbi sfios încercând să se acopere. 

Oricum ar fi fost ea, el deveni imediat conştient că nu era 
o cochetă cu o experienţă prea vastă. Era prea tânără, îşi spu- 
se el. 

Când ieşi din cameră, carnea lui pulsa în urma nevoii ani- 
malice de a o poseda. Cu siguranţă, trecuse prea mult timp 
de când nu mai fusese cu o femeie. 

Ajuns în cameră, făcu un jurământ faţă de el însuşi: nu 
avea să-şi găsească liniştea până nu o poseda. O dorea aproa- 
pe obsesiv şi asta îl înfuria cel mai tare. 
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Joanna se îmbrăcă în grabă. Nicholas o atenționase că aveau 
să plece devreme. Își prinse părul într-o coadă simplă şi se 
uită în oglindă pentru o ultimă examinare. Arăla îngrijit. Dacă 
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n-ar fi existat umbrele adânci din jurul ochilor ar fi fost chiar 
drăguță. Niciodată frumuseţea nu a fost printre preocupările 
ei principale, însă acum își dorea să fie frumoasă. Frumoasă?... 
Dumnezeule mare, din punctul ei de vedere, frumuseţea trebu- 
ja să vină din interior. Un fior o tulbură uşor. Nicholas prefe- 
ra femeile frumoase pe exterior şi sofisticate, Se cutremură în- 
cercând să alunge gândul meschin. Pentru nimic în lume nu se 
va schimba într-o făptură frivolă, nici măcar pentru Nicholas. 
Cobori în fugă scările. Un miros de cafea proaspătă și pâine 
prăjită îi gâdilă nările. Realiză că era moartă de foame. Se în- 
drepla spre bucătărie când telefonul de pe hol îi atrase atenţia. 
Se apropie, privi cu grijă de jur-împrejur, după care formă un 
număr. 

— „Casa Divină“, se auzi o voce. 

— Albert. 

— Hristoase, Joanna, unde ești? Ce este cu povestea ră- 
suflată pe care i-ai trântit-o tatălui tău despre odihnă şi în ce 
încurcătură ai mai intrat acum? O tânără care a sosit aseară 
mi-a spus cå... 

— Albert, vrei să taci şi să ascuţi? A ajuns o tânără însăr- 
cinată la tine? 

— Da, este bine, pare o tânără de treabă... 

— Mă bucur. Să ai grijă de ea, Albert, are nevoie de atenţie 
specială în situația ei. ` 

— Şliu asta, Jo, ai încredere în mine. 

Joanna mustăci. Albert era un tip deosebit și sensibil, însă 
munca îi ocupa tot timpul. 

— Jo, mai eşti pe fir? 

— Da... spune. 

— Sincer, pe cine vrei să salvezi acum? 

Pe mine, îşi zise ea în gând. 

— Edward este aproape refăcut, iar Ramirez este la final 
cu cercetarea, spuse Albert. 

— Mă bucur enorm să aud asta, Albert. 

— Când te întorci, Jo? Toată lumea este înnebunită fără 


tine. Niciodată n-ai lipsit. 
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— Curând, răspunse ea, foarte curând. 

— Eşti în regulă? Sigur nu ascunzi ceva? 

— Sunt bine, interveni ea, aveţi grijă de voi, ştiu că vă 
descurcaţi foarte bine și fără mine, şi... vă iubesc pe toţi, ter- 
mină ea, închizând telefonul. 

Când intră în bucătărie, Elly o primi cu entuziasm şi o 
răsfăţă cu un mic dejun regesc. Era prea emoționată ca să mă- 
nânce mai mult de câteva îmbucături. Discuţia cu Albert o 
mişcase, dar, mai cu seamă, se gândea la momentul când va da 
ochii cu Nicholas. Fusese surprinsă să nu-l găsească la masă. 

— Abia dacă te-ai atins de mâncare, Joanna. Nu te simți 
bine, draga mea? 

— Nu, ba da, sunt bine, se fâstâci ea. Numai că nu prea 
mi-e foame. Nicholas nu s-a trezit? întrebă ea cu inocenţă. 

Elly o privi atent şi îi răspunse zâmbind: 

— A şi mâncat deja, te aşteaptă afară. 

— De ce nu spui aşa? se înecă ea, ridicându-se brusc de 
la masă, gata să răstoarne scaunul. 

— Păi... a zis să-ţi spun după ce mănânci, adaugă Elly. 

— În nici un caz nu vreau să-mi încep ziua cu furia lui 
Nicholas aruncată asupra mea, argumentă ea ieşind din în- 
căpere. 


CEL 35 JI?) 


Nicholas purta o discuţie cu şoferul său. Părea degaja! şi, 
spre surprinderea ei, era bine dispus. Uşurată, ea își drese vo 
cea când se apropie de ei: 

— Bună, chiar este o dimineaţă minunată, nu-i aşa? 

Patru ochi o priviră cu expresii mirate şi amuzat. 

— Pe bună dreptate, domnişoară Joanna, răspunse Glenn 
în timp ce îşi lua rămas bun de la Nicholas, Drum bun şi să 
vă întoarceţi cu bine. 
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Jerma: samne o o n E 


o m Ta r Ea E O a PE a 


Nicholas înconjură mașina şi îi spuse Joannei peste umăr: 

— Eşti gata de plecare? 

Ea dădu absentă din cap. Gândurile ei erau îndreptate toa- 
te către el. Era pentru prima dată când îl vedea îmbrăcat lejer, 
renunțând la toaletele lui oficiale. Pantalonii negri din piele 
întoarsă îi puneau în valoare picioarele lungi şi musculoase, 
iar coapsele înguste emanau forță brută şi virilitate. Cămașa 
de culoarea perlei era potrivită cu o vestă bleumarin. În ciu- 
da felului simplu în care era îmbrăcat şi a degajării cu care le 
purta, la fel ca şi pe cele elegante, arăta atât de tânăr şi peri- 
culos de frumos, dar și inaccesibil totodată. 

— Ai de gând să urci astăzi? se auzi vocea lui. 

Joanna inspiră adânc, pregătindu-se să urce în maşina 
sport pe care el era pregătit să o conducă. 

— Credeam că nu ştii să şofezi. 

El îşi ridică sprâncenele, dar nu spuse nimic, iar ea îl pri- 
vea, din când în când, pe furiș, cu coada ochiului. Ce gând 
nebunesc de a încerca să-l cucerească. I se părea la fel de pe- 
riculos ca atunci când ai face pact cu diavolul. Un fior rece 
îi străbătu spinarea. Cu toate că mai tot timpul arăta dur şi 
rece, ca ştia că nu era adevărat. Totul era doar o mască fixa- 
tă cu precizie pe chipul lui, iar ea trebuia să reuşească să o 
dea jos. Deşi era îndrăgostită de el, nu ştia cum să se poar- 
te. Experiența ei în acest domeniu, practic, era inexistentă. 

— Aş da orice pentru un singur gând de-al tău. Erai de- 
parte şi pot să jur că te gândeai la ceva serios. 

— Sunt chiar atât de transparentă? 

— Crede-mă, mi-aş dori din tot sufletul să fii, dar nu este 
aşa, fără supărare, dar nu am mai întâlnit pe cineva să-ţi se- 
mene. 

Joanna se uită câteva secunde la el ca să-şi dea seama dacă 
vorbeşte serios sau nu. 

— Ştiu la ce te referi, uneori mă surprind chiar şi pe mine. 
Am deosebita calitate, glumi ea, de a mă băga singură în bu- 
cluc. 
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După ce stătu ceva timp pe gânduri, într-un târziu 
Nicholas întrebă: 

— Ai de gând să-mi spui? Ce pândeai, continuă el când 
văzu privirea ei nedumerită. 

— Gândeam... că nu este corect. 

El o privi pătrunzător, iar Joanna își simţi genunchii moi. 

— Ce nu este corect? 

— Nu este corect pentru nici o femeie să se simtă mică 
şi neînsemnată, dar mai ales urâtă când se află în preajma ta. 

Mâinile lui Nicholas se albiră pe volan, iar privirea nu în- 
ceta să scruteze şoseaua. Intuindu-i stânjeneala ea adăugă: 

— Ai prostul obicei să eclipsezi totul în jurul tău cu pos- 
tura ta uriaşă şi țeapănă şi cu toate astea te găsesc frumos. 

Nicholas se relaxă la aceste cuvinte. Era îmbrăcată simplu, 
iar asta nu făcea decât să-i accentueze frumusețea naturală. 
Ca din senin, umerii lui începură să se zguduie şi un zgomot 
ciudat îi gâlgâia în gât. 

Speriată, ea se aplecă spre el să-l privească mai bine. Când 
faţa ei ajunse aproape de a lui, observă că el râdea pe înfun- 
date. 

— Acum tu eşti cel care își râde de mine. 

Întoarse brusc capul spre ea, iar buzele lui atinseră obra- 
zul ei catifelat şi înfierbântat de indignare. Un curent ca un 
scurtcircuit o făcu să se depărteze ca şi arsă. 

— Joanna, un bărbat nu este frumos. Dar, oricum, iau 
asta ca pe un compliment, mai ales că este venit din partea 
unei tinere drăguţe ca tine. 

Rămasă fără cuvinte din cauza fiorului ce-l simţise mai 
devreme, ea privi uimită spre el. Nimeni nu o mai făcuse 
drăguță. 

Restul drumului îl parcurseră într-o linişte desăvârşită, 
părându-i-se cel mai lung drum făcut vreodată. Într un tar 
ziu, maşina se opri în dreptul unei porţi masive. Pe geamul 
lăsat al maşinii el formă un număr la interfon şi poarta se 
deschise, lăsând să iasă la iveală o minunată grădină. Cobori, 
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la rândul ei, geamul mașinii, admirând minunăţia naturii. 
Respirând cu nesaţ aerul proaspăt deodată se simţi purta- 
tă pe tărâmuri magice. Se uită insistent spre casele colorate 
şi elegante ce se iveau în faţa lor. Privi spre acoperişul case- 
lor şi pentru o clipă se imagină întoarsă în timp cu secole în 
urmă. Stătu nemişcată, atrasă de acea frumuseţe misterioa- 
să. Totul părea atât de vulnerabil şi atât de pierdut în acest loc 
încât, mecanic, îşi întoarse privirea spre Nicholas. Fermecat 
de ceea ce văzu în ochii ei, el fu cuprins de o dorinţă nebu- 
nă s-o atingă, s-o îmbrăţişeze şi să-i sărute ochii profunzi şi 
curioşi. De vină era doar atmosfera parcă ruptă din basm. Și, 
realizând acest lucru, se trezi din reverie scuturat de o mână 
puternică. Se întoarse spre ea spunându-i: 

— Impresionant, nu? 

Ea privea încă la casele acelea construite în stil victorian, 
despărțite de un gard viu. Era imposibil să-ţi dai seama în 
care casă voiai să locuieşti. Misterul se sfârşi când Nicholas 
se opri în faţa uneia de culoarea roz fane. 

Uşa de la intrare se deschise şi o femeie frumoasă, urma- 
tă de doi copii, cobori scările plină de veselie. 

— Unchiule Nick, unchiule Nick, un băieţel în jur de 
cinci anişori alerga cu braţele deschise spre Nicholas. 

Când ea privi chipul luminat şi tandru, ce zâmbea vesel 
în limp ce ridica şi arunca trupul băieţelului în aer, îşi dădu 
seama că acela cra de fapt adevăratul Nicholas, fără mască și 
fără reţineri. 

În spatele lor, o fetiţă zâmbind timid, aştepta la rând pentru 
aceeaşi tratație. Nicholas o ridică şi pe ea în aer, după care o 
sărută părinteşte. Era înalt, puternic, blând, cu o voce caldă şi 
o iubire permanentă în ochi, ce o făcu pe Joanna să i se strân- 
gă inima. Cât de mult şi-ar fi dorit să o privească şi pe ea aşa. 

Când Joanna îşi ridică ochii dădu de Kevin, care-şi ținea 
pe după umăr frumoasa soție, pe chipul căreia deborda 
blândeţea, sinceritatea şi veselia. Ea nu putu să nu observe 
că mariajul lor era bazat pe afecţiune şi iubire adevărată. Ani 
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de-a rândul a căutat pe cineva care să corespundă descrie 
rii părinţilor ei. O uniune trup şi suflet. Familia Gillian erau 
cu toţii răpitori, iar împreună formau un cuplu extraordinar, 
cum rar puteai întâlni în ziua de azi. Joanna fu imediat cuce 
rită de ei, iar Elizabeth, soţia lui Kevin, încerca să o facă să nu 
se simtă străină atâta timp cât va petrece în sânul familiei ci. 

— Unchiule Nick, se auzi vocea piţigăiată a băiețelului 
care îi purta numele lui Nicholas, asta este fata ta? 

Joanna îl simţi pe Nicholas crispându-se încurcat. Câteva 
clipe o privi, observând cum obrajii i se îmbujorau vizibil. Se 
întoarse apoi la prietenul său care-i zâmbea inocent, spunân- 
du-i din priviri că era numai treaba lui să se descurce cu cu- 
riozitatea puştiului. 

— Aş vrea eu, răspunse Nicholas mustăcind. 

— Păi... este, dacă ai adus-o cu tine, atunci este, spuse 
băieţelul cu un ton nevinovat. 

După care adăugă: 

— Face parte din duzina ta de fete? 

— Nicky... îl mustră mama lui pe un ton blând. 

Nicholas tuşi încercând să-şi ascundă râsul, apoi se uită 
lung la Kevin, încercând să descifreze expresia ochilor lui, 
după care reveni asupra puştiului. 

— Nicky, Joanna este o prietenă şi nu este deloc demn de 
un puşti de cinci ani să-şi acuze unchiul că ar fi... dar se opri 
şi ridică din umeri în semn de neputinţă totală, după care chi- 
coti când realiză ce era să-i spună copilului. 

Ochii băiatului radiau de curiozitate nesatisfăculă. 

— Este tare mişto, nu? Îţi place şi ţie, unchiule, nu-i aşa? 

— Doamne apără şi păzeşte, copile, unde ai învățat să 
vorbeşti aşa? îl apostrofă Elisabeth, păstrându-şi o sclipire 
de dragoste în ochi. 

Nicholas făcu pe seriosul. 

— Mişto nu e chiar cuvântul potrivit. 

— Ea te place? 
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Nicholas se uită de la Joanna la băieţel încercând să dea un 
răspuns pe măsură, fără să dezamăgească copilul. 

— De ce n-o întrebi pe ea, interveni tatăl lui, salvându-l. 

Băiatul făcu un pas înainte şi o apucă pe Joanna de mână 
cu mânuţa lui cea mică, fixând-o cu ochii sinceri. 

— Îţi place, nu-i aşa? 

Pentru un moment Joanna simţi cum se blochează, însă 
după ce întâlni sclipirea amuzată a lui Nicholas arzându-i în 
ochi, ea prinse curaj. 

— Ai dreptate, Nicky, cu toate că ar trebui să fug de el 
mâncând pământul, nu o fac pentru că îmi place de el. 

— Să fugi de el mâncând pământul? Ce înseamnă asta? 

— Ai să înţelegi când ai să creşti, îi spuse Nicholas luân- 
du-l de mânuţă şi înaintând spre casă. 

După trei paşi, Nicholas se întoarse spre Joanna. Când pri- 
virile li se încrucişară, ea văzu mulțumirea mută din ochii lui. 

— Dar am crescut deja. 

Nicky mergea alături de Nicholas şi-l privea fermecat. El 
era tot ce își imaginase despre un bărbat, era idealul mascu- 
lin al oricărui puşti. Cuvintele băiatului făcură ca pe buzele 
tuturor să apară un zâmbet vesel. 
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Elisabeth, Beth cum era alintată, reuşi cu succes să o 
facă pe Joanna să se simtă binevenită în intimitatea fami- 
liei ei. Reuşise să înfiripe dialoguri amuzante şi sincere, iar 
până spre seară erau deja bune prietene. Se anunţa un we- 
ek-end grozav şi, la rândul, ei Joanna fermecă întreaga fami- 
lie Gillian, dar şi pe ceilalți invitaţi. Era pentru prima dată în 
scurta ei escapadă când uitase cu desăvârşire de casa ei ade- 
vărată, bucurându-se de cele câteva zile care-i mai rămăseseră 


188 


până avea să plece la treburile ei. Privea întruna la invitaţi şi 
la copii, iar chipul ei se lumina când vedea fericirea întipări 
lă pe chipurile lor. Era înnebunită după copii şi arăta incre- 
dibil de frumoasă când se afla în preajma lor. 

Făcea o mică plimbare în jurul casei când dădu cu ochii 
de Nicky, care, spre surprinderea ei, era trist. Stătea pe ultima 
treaptă a scărilor cu bărbia sprijinită în palmă şi cu o mină 
exagerat de amărâtă. 

Joanna s-a aplecat şi l-a sărutat pe frunte, făcându-l să 
zâmbească timid. 

— Oare ce supărare a îndrăznit să întunece sufletul dul- 
ce al băiețelului meu preferat? 

— Iar am tort de frişcă şi eu o urăsc, Isabela este înnebu- 
nită după frişcă, nu eu. 

Joanna privea cu seriozitate la copilul care încerca cu 
o fâstâceală delicată să tragă de şireturile pantofilor sport. 
Ridică privirea la ea. 

— Ție îţi place frişca? 

Intuind gustul băiatului ea spuse: 

— Nu, preferata mea este ciocolata, pentru că este singu- 
ra pe care ştiu s-o fac, minţi ea. 

Ochii băiatului se întristară şi mai rău. 

— Păcat, nu avem tort de ciocolată. 

— Nu cred că este vreo problemă, dacă mă ajuţi o să fa- 
cem noi unul. 

— Pe bune, știi să faci tort de ciocolată?... Şi... îmi faci 
mie unul? 

Fericită de reacţia copilului Joanna aprobă: 

— Vom face împreună unul şi, dacă ştii să ţii un secret, 
acesta va fi secretul nostru. 

— Super, aproape că zbieră copilul, dar... Isabela are voie 
să ştie? 

Isabela, sora lui mai mare cu doi ani decât el, alerga teri 
cită în jurul părinţilor şi a a invitaţilor. 

— Bineînţeles, poate să fie şi secretul ci. 
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În bucătăria lui Beth, ceva mai târziu, mirosul şi aroma 
te învăluiau plăcut, gâdilându-ţi nările, iar haosul şi veselia 
erau în apogeul lor. Joanna tocmai scotea blatul de tort din 
cuptor, ţinând tava cu mănușşile haioase cu cap de gâscă ale 
lui Beth; Isabela cernea pe cât se pricepea zahărul pudră, iar 
bucătarul Nicky, cocoţat pe un scăunel, amesteca de zor în 
ciocolata topită. 

— Iuhuu, răsună vocea veselă a băiatului, voi avea cel mai 
grozav tort de ciocolată. 

Joanna puse tava pe masă şi porni tiptil spre copii, cu mâi- 
nile înmănuşate îndreptate spre aceştia. 

— Acum coana gâscă va gusta din frăgezimea şi dulceața 
voastră. 

Mănuşile în formă de cap de gâscă începură să gâdile copi- 
ii şi să-i ciupească, făcându-i să ţipe şi să se râdă cu gura până 
la urechi. O clipă de neatenţie fu de ajuns ca Joanna să se îm- 
piedice de scaun şi să cadă pe podea. În secunda următoare 
Nicky făcu vânt scaunului pe care era cocoțat şi se avântă asu- 
pra Joannei. Zgomotele erau urmate de țipete şi râsete isterice. 

De afară gălăgia se auzi pe un fond infernal, iar ţipetele fă- 
cură ca Beth, Kevin şi Nicholas să încremenească uitându-se 
unul la altul. Câteva secunde ochii lor căutară îngrijoraţi prin 
mulțime, după care începură să alerge cu sufletul la gură și 
picioarele tremurânde, gata să se prăbușească de frică în ori- 
ce moment. 

Uşa bucătăriei se deschise cu forță făcând să intre trei pe- 
rechi de ochi cu o expresie îngrozită. Imediat ce văzură tablo- 
ul ce trona în mijlocul bucătăriei, pe jos, ei se opriră brusc, 
şocaţi şi cu gurile căscate,. 

Joanna zăcea pe spate, râzând de mama focului, două ca- 
pete de gâscă alergau prin aer încercând să se apere de copi- 
ii năstruşnici ce voiau să murdărească cu ciocolată şi zahăr 
pudră tot ce întâlneau în calea lor. 
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Brusc, inima lui Nicholas începu să bată cu putere. Se uită 
la ei o clipă nesfârşită, apoi se apropie, încercând să-i despar 
tă, spunându-le cu vocea scăzută: 

— Dacă nu încetaţi, toată ciocolata va ajunge pe pardo 
seală. 

Trei capete, purpurii din cauza veseliei, se înloarseră spre 
el. Zâmbeau așa cum nu-i mai văzuse nimeni zâmbind vreoda- 
tă, iar Beth, în ciuda dezastrului din bucătărie, fu emoţionată 
până la lacrimi. 

— Facem tort de ciocolată pentru Nicky, răsună vocea 
cristalină a Isabelei, și este secretul nostru. 

Beth şi Kevin se priviră cu vinovăţie. Cum putuseră să uite 
că Nicky adora ciocolata? 

— Aşa faceţi voi tortul, pe jos? glumi Nicholas. 

Joanna înclină capul vinovată, ca o şcolăriță. 

— Aaa... nu..., aşteptăm doar până se răcește blatul, şi 
se ridică stânjenită, încercând să se scuture de praful de za- 
hăr pudră. 

Pe obrazul stâng, puţin mai sus de gură, era murdară de 
ciocolată. Primul impuls al lui Nicholas fu să se aplece şi să 
lingă lichidul delicios, dar se mulțumi să întindă mâna şi să 
o şteargă cu degetul, după care îl duse la gură şi îl supse, fă- 
când-o pe Joanna să roşească și mai tare. 

— Mmm, ce ciocolată bună! 

— Eu am făcut-o, interveni băieţelul murdar de ciocolată. 

— Doamne, ce delicios eşti, te-aş putea mânca pe tine în 
locul tortului. 

Ochii lui Nicky străluceau de fericire când spuse: 

— Şi pe Joanna? 

— O vom mânca şi pe ea, dacă doreşte, spuse Nicholas 
privind-o pătrunzător pe Joanna. 

Fiori de plăcere invadau corpul fetei, ce încerca cu stân 
găcie să-şi ascundă fâstâceala, strângând de zor dezordinea 
din bucătărie, 

Râsete amuzante se auzeau în spatele ci. Kevin şi Beth işi 
sărutau copiii, încercând să-i curețe de ciocolată. 
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Cu mâinile tremurânde Joanna încerca să termine de or- 
nat tortul. Gândul că ar fi murdară de ciocolată și faptul că 
Nicholas o privea cu poftă o făcea să tremure din toate în- 
cheieturile. 

Când tortul fu gata, Beth se apropie de ea şi îi spuse şoptit: 

— Joanna, nu ştiu cum să îţi mulțumesc. 

— A fost o plăcere, Beth, sunt copii minunați. 

— Ştiu, recunoscu Beth, surâzând fericită. Dumnezeule, 
Joanna, ai nevoie de o baie zdravănă, ai ciocolată și în păr. 

Scara, familia Gillian organiză o cină în aer liber în cinstea 
micuţului, iar tortul avu un succes remarcabil. 

Pomii din faţa casei, împodobiţi cu lumini, făceau ca at- 
moslera să fie feerică. Copiii alergau veseli în natură, iar 
părinţii fericiți dansau pe acorduri muzicale. Era tulbură- 
tor pentru Joanna să se afle printre aceşti oameni minunaţi. 
Nicholas era în largul lui, iar ea înţelegea de ce. Pentru aceşti 
oameni el era doar un prieten, un om normal. 

Îl privea pe Kevin și înţelegea căldura pe care o văzuse în 
privirea lui atunci când făcuse cunoştinţă cu el. Părea atât de 
recunoscător pentru viața pe care o ducea lângă frumoasa şi 
blânda lui soţie, care îi dăruise cei mai minunaţi copii, încât 
i se citea pe față mulțumirea. Nicholas părea să îi iubească 
enorm. Spunea poveşti copiilor şi le oferea cadouri cât de des 
avea ocazia. Veselia lor era contagioasă, iar el se transforma 
în alt om în preajma lor. 
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A doua zi, gazdele organizară masa de adio în cinstea 
oaspeților, cu promisiunea acestora de a mai reveni. Copiii 
se jucau în parcul din apropierea proprietății, iar vocile şi râ- 
setele lor vesele răsunau în aer. 
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Nicholas şi Kevin erau la grătar. Joanna şi Beth, în bu 
călărie, aveau mâinile ocupate cu castroane pline cu salută. 
Înainte de a ieşi din casă, Beth îi spuse ceva amuzant Joannti, 
făcând-o să râdă cu poftă. Câteva clipe mai târziu, ca nu şi 
mai putea aminti cuvintele rostite de aceasta. Zâmbetul i se 
şterse uşor când îi întâlni privirea lui Nicholas, ce o scruta 
atent, lipsit de orice reţinere şi stinghereală. 

Expresia ochilor lui era de nepătruns. Un val fierbinte cu- 
prinse întreaga ființă a Joannei, aruncând-o într-un ocean 
imens al incertitudinilor şi al întrebărilor care, cu părere de 
rău, vor rămâne fără răspuns. Inima încetă să-i mai bată, iar 
ea se opri pentru o clipa, rămasă fără suflare. Scutură din cap, 
vrând să alunge năluca atât de reală. Pentru o clipită i se păru 
că surprinde căldură şi blândeţe în ochii lui Nicholas, după 
care, instantaneu, se întunecară, căpătând binecunoscuta lu- 
cire de gheaţă. O umbră de zâmbet, apărută vag în colţul gu- 
rii lui, o făcu să-şi revină şi să meargă către celelalte femei. 

— Asta înseamnă magie, se auzi o voce. 

Nicholas privi peste umăr şi întâlni privirea amuzată, dar 
serioasă a lui Kevin. 

— Ce naiba vrei să spui? se răţoi Nicholas la el, supărat 
că îşi dăduse seama de emoţiile trăite de el. 

— Odată m-ai întrebat cum îţi dai seama dacă ţi-ai găsit 
sufletul pereche. 

Nicholas încă îl privea iritat. 

— Iar eu ţi-am spus că totul este magie. 

Kevin se încruntă când văzu că Nicholas se încăpăţânează 
să nu priceapă. 

— Nu fi căpos, nu te mai lupta cu morile de vânt ale sen 
timentelor tale, lasă-le să curgă, să iasă la suprafaţă. Pentru 
prima dată în viaţa ta, te rog, încearcă să trăieşti cu adevărul 
ceea ce simţi, pentru prima dată încearcă să nu mai fii atâl 
de calculat şi ordonat. 

— Ce dracu tot bălmăjeşti tu acolo...? 
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— Pentru numele lui Dumnezeu, Nick, ceea ce simţi când 
o priveşti pe Joanna este magia iubirii... 

— Eşti nebun, pufni Nicholas, cum poţi măcar să 
gândeşti... nu neg, se corectă el când văzu privirea scrutătoa- 
re a prietenului său, recunosc, Joanna mă atrage, dar nu este 
decât pură atracţie carnală. O vreau, şi pe toţi dracii dacă nu 
este aşa, dar o vreau numai în patul meu. 

Kevin îl privea cu atenţie. 

— De la atracţie carnală nu mai este decât un pas până 
să recunoşti... 

— Cum poți să spui aşa ceva?! 

Vocea revoltată plutea în aer. 

— Simplu, așa am simțit şi eu pentru Beth a mea. 

— Cum poţi să le compari? se înfurie el. 

— Ai dreptate, nu se pot compara, fiecare este specială în 
felul ei, zâmbi Kevin, ceea ce-l scoase din sărite pe Nicholas. 
— Este o târfă, Kevin, o târfă al naibii de bine plătită. 

— Eşti sigur? 

— Eu o plătesc! 

— Nu de bani vorbeam, eşti sigur că este o târfă? 

— Este o vrăjitoare, uneori prefăcătoria ei nu are limite, 
convingându-te de inocenţa ei voită, dar, da, îţi spun sincer, 
este o pros-li-tua-tă, silabisi nervos Nicholas, 

— Bine, bine, interveni Kevin, este treaba ta şi viaţa ta. 
Dar ascultă-mă cu atenţie, prietene, sper să nu fie prea târziu 
când ai să-ţi dai seama că te-ai înşelat. 

Nicholas era încă uimit de furia care-l cuprinsese. Nu-i ve- 
nea să creadă cât de repede se înfuria când era vorba despre 
Joanna sau când voia să o incrimineze de fiecare dată, parcă 
vrând să se convingă pe el însuşi că nu putea să simtă ceea ce 
părea că de fapt îl mistuia încet. 

Stropi de ploaie începură să cadă din senin, făcându-i pe 
toţi să strângă pe fugă mâncarea şi să se adăpostească în casă. 


194 


N 39 IA” 


Joanna se plimba, rătăcind cu privirea şi mângâind fieca 
re colțişor de rai al minunatei grădini, când stropii de ploa- 
ie reuşiră să limpezească aerul încărcat. Se așeză pe o bancă, 
privind recunoscătoare spre cer. Copacul sub care se afla ban- 
ca era suficient de bătrân încât să mai poată opri picăturile 
mari şi răzlețe ale ploii. Fericită, ea trase puternic aer în piept, 
vrând să cuprindă cu respiraţia toate miresmele ce se conto- 
peau în aer, în arome diferite. Gazonul tuns proaspăt accen- 
tua mirosul pământului reavăn. Miresme parfumate de flori 
proaspete, frunze de ulm, scoarță de copac, umpleau plămâ- 
nii fetei cu mirosul vieţii. 

Ochii mari şi verzi căutau ceva cu înfrigurare. Şi-ar fi dorit 
să poată măcar să invoce o rugă mută, ceea ce era întotdeauna 
o sursă de curaj şi putere, însă de data aceasta avea nevoie de 
ceva mai mult. Avea nevoie de acea fărâmă de înțelepciune ce 
părea că o pierduse. Mirosul fricii punea stăpânire pe ea ca un 
proprietar aspru, puţin câte puţin. Nu de Nicholas îi era fri- 
că, recunoscu ea, ci de ea însăşi. Până acum reuşise să-şi as- 
cundă emoțiile, numai aşa reuşise să supravieţuiască alături 
de el. Dacă totul avea să decurgă bine, avea să iasă în curând 
din acel stupid joc şi să se întoarcă fericită acasă, la viaţa ei. 

Dar oare va putea fi fericită când va ajunge acasă? Nu, în 
mod sigur nu, acum era cu totul altă persoană, acum cunos- 
cuse iubirea adevărată, dar şi durerea. Odată ajunsă acasă, 
avea să treacă mult timp până îl va putea uita pe Nicholas. Şi, 
mai ştia ceva, ştia că nu era pregătită să-l uite pe Nicholas. 

Se lăsă încet pe spate, puse capul pe spătarul băncii şi în 
chise ochii. Câşiva stropii limpezi de ploaie îi răcoreau obrajii, 
dar, totodată, şi inima înfierbântată. În loc să permită tristeţi 
să o învăluie, ea își trezi lumina interioară pe care o chema de 
câte ori avea o nevoie acută. Avea să fie ca în copilărie, se va 
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lăsa în voia destinului, va trăi clipa, va încerca să fie fericită 
şi mulțumită de fiecare moment, chiar și pentru scurt timp. 

Nicholas o căuta de ceva timp. Ajuns în dreptul copacului 
se opri brusc. O privi câteva clipe fără să-şi poată lua ochii de 
la ea. Îşi ținu respiraţia de frică să nu atragă atenția şi, pentru 
o fracțiune de secundă, simţi cum panica pune stăpânire pe el. 
Pe chipul Joannei era întipărit un surâs ca un revărsat de zori. 
Părul îi era dat pe spate, iar razele soarelui, destul de timide, 
dansau pe chipul ei de porțelan, încercând din greu să încăl- 
zească obrajii răcoriți de ploaie. Părea atât de nepământeană, 
aşa cum stătea nemişcată, cu ochii închişi şi cu lumina angeli- 
că impregnată pe chipul ei drăgălaș, încât el simţi un fior rece 
pe spinare. Oare toți simțeau la fel când se uitau la ea? Părul 
ud, revărsat în valuri pe spate, era asemenea unui foc mocnit. 
Genele dese ca o perdea împiedicau stropii mari să se aşeze 
pe pleoapele ei firave. Picături de ploaie buclucaşe sărutau şi 
mângâiau buzelel ei pline şi senzuale, alunecând la vale ca pe 
un tobogan, în colţul gurii, după care se prelingeau sub băr- 
bie, lăsând o dâră umedă strălucitoare pe pielea gâtului pro- 
vocator, făcându-şi apoi loc cu uşurinţă în decolteu. Nicholas 
simţea un gol în stomac şi era iritat, peste poate, de intensita- 
tea dureroasă a acestuia. Şi-ar fi dorit să se transforme el însuşi 
în picături de ploaie şi să reia traseul pe care-l urmaseră cele- 
lalte dinaintea lui. Se cutremură şi cu un efort supraomenesc 
se căzni să se abțină ca să nu se aplece şi să-i soarbă picăturile 
de apă de pe buzele ci. 

Se apropie fără nici un fel de zgomot și se aşeză alături de 
ea, pe bancă. Ascultă preţ de câteva secunde clipocitul stro- 
pilor ce picurau în băltoace transparente formate de ploaie, 
şi pe un ton normal reuşi să-i vorbească Joannei: 

— Chiar atât de mult îţi place ploaia, încât riști să te 
îmbolnăveşti cu bună știință? 

Vocea lui era calmă şi autoritară, dar Joanna recunoscu 
supărarea şi frustrarea din ea. Nu tresări când îi vorbi, pentru 
că ştia că el este acolo, Îi simţise prezența, îi simţise parfumul 
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inconfundabil. Nu se mişcă, dar nici nu deschise ochii atunci 
când îi răspunse: 

— Îmi place ploaia, o ador, de aceea nu mă îmbolnăvesc 
niciodată. 

După o scurtă tăcere, continuă: 

—  Făceam asta când eram mică, de fiecare dată când ploua. 

— De fiecare dată? se miră el. 

— Era o înțelegere între mine şi ea, spuse Joanna cu me- 
lancolie. 

— Înţelegere între tine şi ploaie? Ce înţelegere? 

Joanna surâse. 

— Eu îi promiteam ceva şi aveam să mă ţin de cuvânt 
dacă ea îmi spăla pistruii de pe faţă. 

—  Aveai pistrui când erai mică? Ce drăguţ! 

— Nu ai mai fi spus asta, dacă mă cunoşteai atunci, argu- 
mentă ea amuzată. Părul meu era portocaliu și, ca tabloul să 
fie complet, gura îmi era pocită de fiarele aparatului dentar. 

Nicholas o privea în tăcere, încercând să-şi imagineze 
fetiţa cu păr portocaliu, cu obrajii plini de pistrui şi aparat 
dentar. 

— Nu că acum aş fi vreo frumusețe, dar eram atât de urâ- 
tă, încât copiii fugeau de mine, eram răţușca cea urâtă. 

Era adevărat, copiii fugeau de ea, dar nu pentru că era urâ- 
tă, ci asta se datora sufletului ei pur. Era atât de bună şi mi- 
loasă, încât adesea făcea schimb de haine cu cerşetorii sau 
nevoiaşii. Uneori, aceste haine, care pentru ea contau prea 
puţin, miroseau groaznic şi toţi se fereau din calea ei. Conta 
atât de puţin pentru ea cum mirosea sau cum era tratată, în- 
cât singurul motiv pentru care era acceptată şi tolerată la o 
şcoală cu pretenţii, cu toate că ea nu-şi dorea, era faptul ci 
tatăl ei era principalul investitor al școlii. Zâmbi larg când îşi 
aduse aminte de câte ori tatăl ei fusese chemat pentru a o lua 
şi a-i face o baie zdravănă. Prima dată fusese şocat, după care 
se obişnuise cu felul ei darnic și blând. 

Nicholas privea uimit la frumuseţea din faţa lui. Nu era 
de mirare că ea nu conştientiza cât de frumoasă era. la încă 
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se considera rățuşca cea urâtă. Brusc, i se strânse inima pen- 
tru fetița urâţică şi singuratică. 

— Nu pot să cred că erai urâtă ca o răţuşcă. 

— Ba da, să crezi, şi rățuştele sunt frumoase în comparație 
cu fetița... 

Cuvintele ci fură întrerupte de buzele lui fierbinţi. Nemai- 
putând rezista tentaţiei, el se aplecă să soarbă picăturile de pe 
buzele Joannei. Fata se pomeni că el o săruta cu sete, iar ea 
era fericită, răspunzându-i la rândul ei. Era ceva care o nedu- 
meri în sărutul lui apăsat, iar ea deschise ochii mari. Avea în 
faţa ochilor un Nicholas complet diferit. Ridică mâna să atin- 
gă strălucirea din părul umed şi întunecat al lui Nicholas, iar 
acest gest nevinovat făcu corpul bărbatului să fie străbătut de 
furnicături copleşitoare. 

Un vârtej de sărutări mici şi tandre acopereau pe rând 
pleoapele, buzele şi tâmplele Joannei, care fremătau puternic. 
Ceva ca o scânteie aprinse pasiunea reţinută dintre ei, iar el 
începu să o sărute mai profund, mai frenetic... Buzele înfo- 
metate urmară, în sfârşit, cursul picăturilor de ploaie, apro- 
piind-o mai mult de el. Urmele reci de ploaie au fost schim- 
bate cu cele fierbinţi ale gurii lui. Buzele lui gustau și savurau 
bărbia, gâtul, zona sensibilă din spatele urechii, până spre sân. 

Ameţită, înfierbântată şi fericită, Joanna simţea că pluteşte, 
pierzându-și şi ultima fărâmă de rațiune. 

Degetele lui intrară pe sub tricou și îi explorau umezeala 
caldă a pieptului voluptos. Când, într-un târziu, își îndepăr- 
tă gura ca să-i prindă sânul, ea se arcui pe spate, dorindu-și 
tot mai mult. Era pentru prima dată când renunța la judeca- 
tă şi îşi dorea să meargă până la capăt. 

Tot timpul în care el săruta, savura, ea îi murmura şoptit 
numele. Dorinţa lui deveni atât de intensă, încât deveni in- 
suportabil de dureroasă, ceea ce nu mai simţise niciodată. 

— Oh, Dumnezeule, spuse el dintr-o dată, depărtând-o 
brusc. 

Speriată, dar mai mult stânjenită, Joanna îi întâlni ochii 
tulburaţi şi confuzi. Fără să scoată un cuvânt, el încerca să-şi 
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revină, controlându-şi cu greu respiraţia neregulată, ripos 
lând aşa cum se pricepea cel mai bine, cu o răceală în ochi 
de-ţi îngheţa sângele. Rănită, pentru un moment ca vru să 
lipe de durere, dar, apoi, amintindu-și privirea tulburată şi 
confuză, realiză că Nicholas îşi reprima voit sentimentele, 
Avea nevoie de timp, îşi spuse ea, să înţeleagă ce simle, să des- 
copere tot ce este mai profund şi mai frumos în el, să poată 
impărtăşi sentimentele pe care le încerca pentru ea. 

O voce gravă o scoase din contemplarea ei. 

— S-a făcut târziu, trebuie să ne întoarcem spre casă. 

Fără să aştepte vreun răspuns, Nicholas se ridică și ple- 
că. Fata rămase privind în urma lui. Deşi era furios, îi plăcea 
timbrul lui, avea o voce într-adevăr profundă şi clară. Zâmbi 
leneş când se gândi la ultimele cuvinte - „trebuie să ne întoar- 
cem acasă“... Se ridică, la rândul ei, şi îl ajunse din urmă, cu 
paşi mici şi repezi. 
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Nicholas şi Kevin se aflau în maşină, în timp ce Joanna 
îşi lua rămas bun de la Elizabeth. Fata privea pentru ulti- 
ma dată cu drag de jur împrejurul ei, la căminul cald pe care 
Beth şi Kevin şi-l construiseră împreună. Fiecare colțişor al 
casei avea impregnată amprenta fiecărui membru al famili- 
ei. Locuinţa familiei Gillian era o oază de fericire pentru toţi. 

— Joanna, îți mulțumesc că ai fost alături de noi... 

Un zâmbet luminos apăru pe faţa ei când o înirerupse pe 
Beth. 

— Nu, Beth, eu îţi mulţumesc că mi-ai permis să inva 
dez minunata ta familie. Crede-mă, ai cei mai prozavi copii şi 
mă bucur nespus pentru tine. Te felicit din tot sulletul, chiar 
sunteţi o familie fericită. 
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Beth dădu capul într-o parte și o fixă pe Joanna iscodi- 
tor. Când îşi dădu seama că, într-adevăr, aceasta era sinceră, 
îi răspunse blând: 

— Mulţumesc, Joanna, nu sunt în măsură să te judec şi 
de aceea nici nu o fac, dar nu cred nici o iotă din farsa pe care 
o joci. Nu ştiu ce urmăreşti cu asta, dar un singur lucru este 
sigur. Nick te priveşte cum nu a mai privit nici o altă femeie. 
De aceea, te rog, nu te juca cu sentimentele lui şi nu-l face să 
sufere mai mult decât... 

Beth se opri brusc când văzu multitudinea de sentimen- 
te ce se aşterneau pe rând pe chipul Joannei. La început văzu 
mirare, după care citi pe chipul ei şoc şi apoi groază... nu, nu 
era groază, era suferinţă şi era o suferinţă profundă. 

— Iisuse... Joanna... nicio clipă nu m-am gândit că... Beth 
îşi trase sufletul. Iartă-mă, am fost atât de preocupată de Nick 
încât nu am observat că de fapt tu ești victima... Eşti îndră- 
gostită de el, nu-i aşa?! 

Cu greu Joanna îşi putea stăpâni lacrimile. Cum putea 
cineva să-şi imagineze că tocmai ea i-ar putea face rău lui 
Nicholas. Ea, care în cele din urmă, acceptase că este irecu- 
perabil îndrăgostită de el. O durere în gât o sugruma împie- 
dicând-o să răspundă. Nu putea să o mintă pe Beth, așa că se 
mulţumi să aprobe uşor din cap. 

— Pentru Dumnezeu, Joanna, Nicholas ar trebui să afle 
adevărul. De ce nu îi spui? 

În ochii ei se citi teama când izbucni: 

— Nu. Nu pot... deocamdată. 

— Dar... nu înţeleg. 

— Îmi pare rău Beth, nu vreau să te împovărez, crede-mă, 
este destul de complicat... poate că... odată, am să-ţi poves- 
tesc totul cu lux de amănunte, răspunse ea mimând un zâm- 
bet fals. 

— Nu mă împovărezi deloc, credeam că suntem prietene. 

Văzând stânjeneala Joannei, Beth continuă: 

— Bine, cum doreşti, dar eu tot cred că Nick ar trebui 


să ştie. 
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Joanna nu spuse nimic, după care o sărută pe Beth luân 
du-şi rămas bun de la ea. 
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Drumul la întoarcere fu şi mai tensionat ca la venire. 
Nicholas se concentra asupra drumului, privind, din când în 
când, cu coada ochiului spre Joanna. Nu încetase nici de data 
asta să-l surprindă cu senzualitatea și elanul ei plin de energie. 
Gesturile ei nevinovate nu exprimau altceva decât puritate şi 
simplitate. Reuşea atât de uşor să se facă plăcută doar cu flu- 
xul infinit al vocii ei cristaline pline de graţie, fără ca măcar să 
încerce să-l cosmetizeze vreun pic. Nu exista nici o îndoială că 
reușise să atragă adulaţia bărbaţilor, însă ea părea practic nein- 
teresată de succesul ei. Din contră, continua să se poarte nor- 
mal, plină de tandreţe şi strălucire blândă, încât putea fi con- 
siderată „perfecțiunea feminină“. 

Părea să se integreze cu uşurinţă oriunde, făcând față cu 
brio. Privită dintr-un anume unghi, părea un exemplu al 
blândeţii, bunătăţii şi modestiei. Uşurinţa cu care transmitea 
deschis, fără reţinere, credinţa şi speranţele sale vizavi de pa- 
radigma ei asupra vieţii, reflecta atenția celor din jur, inclusiv 
pe a lui, gândi Nicholas morocănos. În timp ce toți, inclusiv 
Kevin, înclinau să creadă despre ea că este una dintre puţinele 
femei frumoase şi expresive, el încerca deliberat să se abţină, 
ba chiar să o discrediteze voit. 

Tocmai el, numărându-se printre cei mai gravi şi serioşi 
bărbaţi, aparent lipsit de sentimente profunde, era atins și sen- 
sibilizat de felul ei comic în care îşi juca rolul. Era o actriţă 
desăvârșită, îşi mai spuse el încă o dată. 

Intrigat încă de la bun început de alura ei nevinovală, cl 
şi-a dorit cât mai mult să cunoască personalitatea acestei fe- 
mei-copil şi, unde mai pui, uşoare. 
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Însă acum răbdarea lui ajunsese la cote maxime, de aceea 
avea să apeleze la inteligenţa şi la extraordinara lui experienţă 
cu femeile, care îi va permite să dea în vileag, până la urmă, 
adevărata ei faţă, acunsă, uneori, sub o mască a inocenţei. 
Maestru în a recunoaşte prefăcătoria, era sigur că nici de data 
aceasta nu se înşela, că va recunoaşte dacă personalitatea ei era 
sinceră sau era falsă, la fel ca şi alianţa lor de câteva săptămâni. 
Îşi propuse să acorde în continuare suficientă atenţie sufletului 
ei, făcând abstracţie de ambalajul exterior, umbrind astfel con- 
vingerea sa cu greu dobândită. Însă credea cu toată tăria cele 
afirmate: „este perfectă, ascunsă, cu alte cuvinte o uşuratică 
destul de inteligentă, ce încearcă cu nerușinare să subestime- 
ze puterea lui de intuiție masculină, folosind caracteristicile 
indubitabile ale stilului fățarnic feminin“. Cu siguranţă, ea nu 
ştia că are de-a face cu o persoană ce cu greu se lăsa păcălită. 

Joanna ajunsese la concluzia că Nicholas era un bărbat de- 
osebit de complex. Caracterul lui persuasiv păcălea adesea pe 
cei din jurul lui, făcându-l să pară nesuferit. Doar cei foarte 
apropiaţi lui îi cunoșteau adevărata faţă. Joanna era fascina- 
tă şi, totodată, incapabilă să înțeleagă cum un bărbat precum 
Nicholas putea să fie imun la răutăţile şi aberaţiile ce se spu- 
neau despre el. Recunoştea spăşită că şi ea crezuse la fel. Nu-i 
venea să creadă că, pe baza frânturilor neadevărate pe care 
le citise, fusese atât de uşor de manipulat. Într-un impuls de 
căinţă se trezi spunând: 

— Nick, îmi pare rău... 

— Să nu-ţi pară rău pentru nimic, o întrerupse el auto- 
ritar. 

Părerile de rău şi emoţiile ascunse declaşară o furtună în 
ochii ei verzi. Nicholas avu ocazia să observe, doar cu o cli- 
pă înainte ca genele ei lungi să se coboare, vrând să-şi ascun- 
dă frământările. 

— Dar nici măcar nu ştii ce voiam să îţi spun. 

— Nu contează, argumentă el scurt. 

Joanna încercă să-şi ascundă surprinderea. Oare el cre- 
dea că îi pare rău pentru ce se întâmplase între ei? Nu îşi 
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imaginase nici o clipă că era din ce în ce mai greu să comu- 
nice cu el. Deschise gura să spună ceva, dar se mulţumi cu 
un oftat adânc. 

— Te preocupă ceva? întrebă el sec. 

— Spune-mi de ce un tip care, deşi este bogat şi deoscbit 
de atractiv, este singur. 

Joanna îi aruncă o privire fugară, își dădu seama cât de ne- 
potrivită era întrebarea, abia după ce o rosti, şi îşi dădu sea- 
ma că exagerase iar. 

— Ți se pare că sunt un singuratic? veni răspunsul lui, 
după o scurtă tăcere. 

— La o parteneră mă refeream. 

Joanna fu încurajată de răspunsul lui aşa că-l iscodi în 
continuare. 

Nicholas îi fură o privire scurtă, după care îşi conceniră 
toată atenţia asupra şoselei, răspunzând cu un râs zeflemitor: 

— Îţi par a fi un călugăr? Pentru liniştea ta sau pentru 
conştiinţa ta sau pentru ce naiba o fi, te asigur că am mai mul- 
te femei decât îţi imaginezi tu. 

Un junghi ascuţit săgetă stomacul Joannei care era geloa- 
să. Alungându-și acest gând încercă să continue neintimidată. 

— Sunt convinsă că ai multe femei, dar nu la asta mă re- 
feream eu. 

Când ochii lui o scrutară întrebători ea adăugă repede: 

— La o parteneră de viaţă, la jumătatea ta. 

Dispreţul se citi pe chipul lui. 

— Să-ţi explic cum stau lucrurile: nu intenţionez să mă că- 
sătoresc niciodată. Nu dau nici măcar un cent pe frumuseţea 
şi armonia casnică. Nu cred în aşa ceva. 

— Ba da! insistă ea. 

— Ba nu! se răsti nervos el. 

— Te-am observat cum priveai familia Gillian, spu 
se ea blând. Am văzut de câtă iubire ești capabil în preajma 
micuților lor... 

— Ai răspuns la toate, nu-i aşa? recunoscu el furios. La 
naiba, ei sunt o excepţie. Asemenea pereche îţi găseşti doar 
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o dată în viaţă şi, crede-mă, eu nu vreau să mi-o irosesc că- 
utând-o. 


— De unde ştii că nu te va găsi ea? 

— Fii serioasă, nu s-a născut încă femeia aia, murmură el 
printre dinţi, după care izbucni iritat. Ce dracu’ te-a apucat 
cu acest subiect? Oare ce se ascunde în căpşorul ăla al tău? 
Faci cumva pe pețitoarea? 

Subtilitatea şi îndrăzneala din vocea lui o făcu pe fată să 
vrea să-şi înghită răspunsul. „Cum începuse chestia asta?“ îşi 
spuse ea. Inspiră cu grijă, trebuia să se oprească. 

— lartă-mă, nu am nici un drept să mă amestec. Și ştii 
ceva, cred într-adevăr că ai dreptate, nu s-a născut femeia 
care să te merite. 

Surprins de felul ei blând şi ferm cu care îi răspunse, 
Nicholas simţi o durere vinovată în suflet. 

Ce dracu' era în neregulă cu ea, se purtase urât, o repezi- 
se, iar ea, în loc să-l persifleze, îi răspunse cu cel mai frumos 
compliment pe care îl primise vreodată. Tremura încă de fu- 
rie încercând să se liniştească. Propria lui tinereţe nu-l ajutase 
să cunoască frumuseţea normală a unei familii, dar, mai ales, 
cum interacționau cei care se iubeau. Stătu puţin pe gânduri, 
după care întinse mâna şi o atinse uşor pe umăr. 

— Mulţumesc. 3 

Ea îi aruncă o privire, iar lui i se păru că vede în ochii ei 
dorinţa şovăitoare de împăcare. 
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Era o dimineaţă însorită. Joanna deschise ochii pe jumăta- 
te şi căscă încercând să se trezească. Întâmplările din ultimul 
timp îşi puseseră amprenta asupra întregii ei ființe. Pleoapele 
i se ridicară brusc. Consternată se întrebă cât de târziu era. 


204 


| 
Ochii ei mari şi limpezi contemplau, în timp ce mintea ci se | 
aduna uşor. Privea cu băgare de seamă fiecare colțişor al dor- 
mitorului în care îşi petrecuse nopţile timp de câteva săptă- 
mâni bune. Fascinată, îşi dădu seama că adora această came- | 
ră şi, cu siguranţă, îi va lipsi. Încă o dimineaţă, își spuse ca... 
Totuşi dimineaţa aceasta era diferită de oricare alta. Avea să fie 
penultima zi petrecută în casa lui Nicholas. Penultima zi pe- 
trecută în compania celor mai năstruşnici bărbaţi, după care... 

O urmă a vinovăţiei o străbătu ca un junghi, iar ea reflec- | 

tă cu nelinişte că ar fi fost mai bine să recunoască adevărul. 

Întotdeauna avusese încredere în oameni şi era conştientă că 

micul ei secret la început va şoca, dar, apoi, va fi în siguranță 

sau cel puţin ea va fi cu sufletul împăcat. Era convinsă cu i 
desăvârşire că va putea să suporte cu stoicism privirile iscodi- 
toare şi întrebările curioase, dar, mai ales, sceptice. Indiferent 
cum vor decurge lucrurile, zilele lor de înfruntare trecuseră 
sau mai bine zis erau aproape de final. 

Nicholas se schimbase într-o oarecare măsură de când se 
întorseseră din vizită de la familia Gillian. Acum, probabil, 
pentru că se aflau pe ultima sută de metri, era mult mai ama- 
bil şi, în mod cert, dornic să o trateze ca pe o fiinţă cu suflet, 
nu ca pe o persoană incomodă şi dezagreabilă. 

Gândul acesta o făcu să se ridice voioasă şi să plutească vi- 
sătoare spre baie. Nu-şi imagina ce rău putea fi în faptul de 
a dori să repare o greşeală. Cel puțin îşi recunoaştea sieşi că 
astfel minciuna ei va fi mult mai uşoară. Întotdeauna militase 
pentru corectitudine şi adevăr. Onestitatea, din punctul ei de 
vedere, era o virtute pe care ea se străduia să le-o insufle ce 
lor din jur. Chicoti. Numai că, de astă dată, îşi încălcase pro. 
priile convingeri. 

Gălăgia venită de la parter îi atrase atenţia atunci când ieși 
din cameră. Un zâmbet cald îi lumină chipul. Ca de obicei, 
băieţii erau mult mai malinali decât ca. Grăbi paşii să li se ala 
ture. Era atât de hotărâtă să-şi descarce sufletul spunându le 
adevărul, încât nu observă că, de fapt, ci se certau. Lucru foarte 
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curios pentru ea. Era pentru prima dată când ei ridicau glasul 
unul la altul. Încercă să se concentreze asupra divergenţei. Ar 
fi vrut să intervină, să le distragă atenţia, dar această posibi- 
litate ar fi putut să sporească şi mai mult tensiunea dintre ei. 

— De ce dracu: vrei să mergi până la capăt? 

Vocea lui Ross era irascibilă. 

— Mi s-a părut că atitudinea ta faţă de ea s-a schimbat... 
chiar până la admiraţie. 

— Nu am admirat-o, sări Nicholas ca și ars. 

— Ei bine, mie aşa mi s-a părut. Și, ca să fiu sincer, mă 
bucur, pentru că eu unul o admir şi încă foarte mult. 

Ochii lui Nicholas se îngustară vizibil. 

— Ai avea ceva împotrivă dacă aş continua să mă văd cu 
ea şi după ziua de mâine? 

Era o subtilă capcană verbală, iar Nicholas nu era deloc 
fraier să cadă în ea. Îi aruncă o privire care-i punea la îndo- 
ială cuvintele spunându-i: 

— Du-te dracu’! 

— Atunci ne-am înțeles. 

Nicholas îl privi indignat pe Ross. 

— Ce anume vrei să insinuezi? 

Joanna tresări când vocea lui Nicholas aproape urlă de 
indignare, iar obrajii ei se înroşiră de jenă. Ea era cauza dis- 
cordiei dintre ei. > 

— Oare?... Chiar nu ştii? 

Glasul lui Ross se mai îmblânzi, dar Nicholas ştia că el ur- 
mărea ceva şi al naibii să fie dacă avea să cadă în plasă. 

— Ross, dacă ai ceva de spus, dă-i bătaie şi nu mai bate 
câmpii aiurea. 

Spre uşurarea Joannei, tensiunea dintre cei doi bărbaţi își 
mai pierdu din intensitate. Ştia că nu este cuviincios să tra- 
gă cu urechea, Ar fi trebuit să se retragă numaidecât în dor- 
mitor, dar o curiozitate puternică nu o lăsa să plece. Dorinţa 
de a afla adevărata părere a lui Nicholas despre ea o făcea ră- 
mână pe loc. 

Ross oftă. 
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— Nick, ne cunoaştem de-o viaţă. Dintre noi toți, lu erai 
băiatul dezgheţat, cel mai isteţ şi, mai ales, cel mai rațional. 

În ochii lui Nicholas se citea nedumerirea, iar Ross zân 
bi stângaci. 

— Tu ai fost cel care a prevăzut cum stau lucrurile în- 
tre Randal şi Susannah. Tu ai luat apărarea Susannei atunci 
când Randal sărise calul. Ai văzut mai departe de exteriorul 
şi aparențele fetei. Ai privit în profunzime şi, trebuie să recu- 
nosc, nu te-ai înşelat. 

— Unde vrei să ajungi? întrebă Nicholas plictisit. 

— Ai un dar aparte de a citi omul, uneori am impresia că 
poţi scana sufletele, am simţit asta pe propria-mi piele. 

— În privinţa ta m-am înșelat, pufni Nicholas, credeam 
că este ceva de capul tău... debitezi numai aiureli. 

— Pentru numele lui Dumnezeu, Nicholas, de ce nu vrei 
să vezi şi adevărata faţă a Joannei? De ce te încăpăţânezi să 
vezi doar carapacea pe care singură şi-a creat-o? 

— Eşti idiot? Crezi că sunt orb în privinţa ei? 

— Şi? 

Nicholas stătu câteva secunde pe gânduri încercând să-şi 
găsească cuvintele. 

— Sincer, ca femeie arată trăznet şi recunosc, pare să aibă 
o ţinută înnăscută, Este frapant cum s-a transformat dintr-o 
femeie ieftină într-una apetisantă, îmbrăcată în haine scum- 
pe, dar, fir-ar să fie Ross, orice ar pune pe ea, tot o târfă ră- 
mâne. 

Joanna crezuse că putea să facă faţă realității. Crezuse că 
este pregătită să îl înfrunte pe Nicholas. Dar nu era. Trase aer 
adânc în piept încercând să nu leşine de atâta durere. Îşi duse 
mâna la gât. O dispreţuia, iar ea nu putea decât să lupte cu 
asemenea sentiment. 

— Omiţi un anume aspect, se auzi vocea încordată a lui 
Ross. 

— Care? 

— Joanna este cea mai spontană persoană pe care am cu 
noscut-o, are spirit, inteligenţă, dar, mai ales, este blândă. 
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Un zâmbet amar apăru pe buzele ei. În sfârşit cineva care 
credea în ea. Ochii o frigeau, iar lacrimile nu pregetară să 
curgă atunci când Ross încerca cu tărie să aducă argumen- 
te în favoarea ei. 

Nicholas stătu un timp să rumege cuvintele aruncate de 
Ross. În faţa ochilor i se derulă imaginea cu temperamentul 
Joannei și, uneori, zărise o strălucire de inteligenţă pe care, 
evident, o masca voit. 

— Şi care este problema? Zeci de femei corespund descri- 
erii tale, şuieră Nicholas printre dinţi. 

— Ce naiba, se înfurie Ross, eşti încăpățânat ca un catâr. 
Tu chiar crezi ceea ce spui? Cu siguranţă, nu. Te îndoctrinezi 
singur cu fel de fel de plăsmuiri. Tu, mai bine decât toți, ştii 
care este realitatea cu femeile interesate. Nu le pasă de abso- 
lut nimic, doar de bani şi faimă! 

— Şi? Ce te face să crezi că şi Joanna nu este la fel? Tonul 
lui era cinic. 

— Eşti mai orb decât orbii. Măcar ei au un motiv să nu 
vadă. Adu-ţi aminte cum stau lucrurile. Nu ea a căzut pe ca- 
pul tău. Noi am forţat-o. 

— Nu am ţinut-o în lanțuri, mârâi Nicholas. 

— Nuii-ai dat alternativă, recunoaşte. 

Scos din sărite de insistența cu care îi lua apărarea Ross, 
Nicholas scoase un zgomot inexplicabil. 

— Eşti chiar atât de insensibil? Nu vezi că ea este tot ce 
este mai pur şi mai frumos într-o femeie? 

Ochii lui Nicholas se măriră şi rămase fără replică, cu gura 
căscată, 

— Dacă aş fi superstiţios, aş spune că este lucrătura des- 
tinului. 

— De ce n-o păstrezi pentru tine, dacă ai o părere așa de 
bună despre ea? 

— Eşti bătut în cap? Pur şi simplu, mă consideră un frate. 

Nicholas își strânse pumnii, iar privirea lui arunca scân- 
tei. Dacă în acel moment nu va interveni, situaţia putea lua o 
cu totul altă turnură, gândi Joanna. 
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— 'Terminaţi! se auzi vocea tremurătoare, dar lermiă a fe 
tei. Ultimul lucru pe care mi-l doresc este să distrug o prie 
tenie de o viață. Nu este nevoie să vă certaţi din cauza mea. 

— Cam rar, dar, uneori, adevăr grăicşti, se auzi vocea apă 
sată a lui Nicholas. 

Joanna îi ignoră cuvintele şi se întoarse cu faţa spre Ross. 
Înghiţi în sec şi închise ochii ca să-și înfrâneze lacrimile. lăcu 
un efort imens pentru ca vorbele să nu i pe oprească în gåt. 

— Apreciez gestul tău, Ross, şi îţi mulțumesc, dar chiar nu 
este nevoie să-mi iei apărarea. Nu are nici un rost. Contează 
prea puţin părerea celorlaţi despre mine, minţi ea, eu sunt 
singura în măsură să ştiu exact ceea ce sunt şi crede-mă, am 
conştiinţa curată. Sunt conştientă de ceea ce m-am oferit să 
fac, şi anume să joc rolul unei... se opri brusc, speriată de ceea 
ce era să facă, 

Fiind pe fază, ochii lui Ross se îngustară iscoditori. 

— Şi, cel mai important pentru mine, este că nu îmi este 
ruşine, nu am de ce. 

Nicholas tresări, însă ochii lui o priviră ironic. Joanna se 
întoarse cu fața la Nicholas și îl înfruntă curajoasă. 

— În pofida părerilor proaste pe care le ai în legătură cu 
mine, mă aşteptam din partea ta să fii mai puţin misogin. 

Nicholas se holbă la ea. Cum îndrăznea să spună așa ceva 
despre el? Niciodată nu încurajase misoginismul. 

— Cu toate că, uneori, târfele atrag disprețul din partea 
lor, la urma urmei te asigur că inima lor este mult mai caldă 
decât sloiurile voastre umplute doar cu bani. 

— Nici nu mă îndoiesc, doar pentru asta sunt plătite, in- 
terveni Nicholas. 

— Te-ai gândit vreodată că fac asta forțată de împreju- 
rări? 

Joanna încerca să pară stăpână pe situaţie, dar durerea din 
glas o dădea de gol. Cu părere de rău pentru ceea ce insinu 
ase, inima lui se făcu cât un purice. 

Dregându-şi glasul, Joanna continuă cu o uşoară ezitare: 
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— Mâine, amândoi scăpăm, în sfârşit, de orice proble- 
mă. Nu trebuie decât să facem o ultimă înţelegere. Cu toate 
că cel mai înțelept ar fi să ne luăm rămas bun chiar în mo- 
mentul ăsta... 

Nicholas auzi o voce lăuntrică şoptindu-i să o oprească, să 
o împiedice să plece de lângă el, cu orice chip. 

Un scurt moment, ce păru o eternitate, se așternu una din 
acele tăceri mult mai elocvente decât orice cuvânt. După ce 
îşi drese, glasul ea continuă: 

— Sunt o persoană onestă şi, mai presus de toate, nu-mi 
place să-mi calc cuvântul dat. 

Nicholas se relaxă pe loc şi, în acel moment, văzu cât de 
sinceră şi blândă era. „S-o ia naiba“, îşi spuse el în gând. 

— Problema este, zise ea, că ar fi păcat să stricăm 
înţelegerea tocmai acum, la final. Nu trebuie decât să-mi dai 
cuvântul tău că, până mâine seară, mă vei evita. 

— Mai ai şi alte doleanţe? 

Ea negă, după care Nicholas adăugă: 

— Bun, pentru că, oricum, nu mă pot ţine de cuvânt. 

Joanna ridică bărbia privindu-l cu încăpățânare, iar el spu- 
se din nou: 

— Nu pot să promit decât că nu va mai exista nici o neîn- 
jelegere între noi, dar nu am cum să te evit, asta ar însemna 
să nu mai locuiesc în casa mea. 

Joanna părea o zeiţă îngrijorată. Cum de nu se pândise 
la asta?! 

— Ai drepatate, tu nu poți, dar eu pot, şi, întorcâdu-se 
iute, urcă scările în fugă. 

Nicholas rămase nemişcat privind în urma ei. Cu toate că, 
uneori, era asemenea unei scorpii, totuşi ceva neînțeles încă 
de el, îl făcea să o ia în braţe şi să o sărute nu nesat. 

Intuind gândurile lui Nicholas, Ross care stătuse practic 
în umbră fără să scoată un cuvânt până atunci, se trezi vor- 
bind cu voce tare. 

— Tocmai asta o face să fie perfectă! 
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Trezit parcă din transă, Nicholas o apucă pe scări, lăsân 


du-l pe Ross cu un zâmbet învingător pe buze. 

— Te duci să-i faci o vizită târfei? 

Nicholas nu se opri când auzi cuvintele lui Ross, însă mor 
măi o înjurătură ce l-ar fi făcut chiar şi pe diavol să roşească 
la asemenea vocabular, iar Ross izbucni vesel în râs. 
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Ciocănitul puternic o făcu pe Joanna să sară în sus speri- 
ată şi să-şi şteargă potopul de lacrimi ce o copleşiseră. 

— Joanna, te rog, deschide. 

— Nu pot, strigă ea, pleacă! 

— Trebuie să vorbim. 

— Putem vorbi mâine. 

Nicholas deschise uşa şi intră, dar se opri când văzu 
roşeaţa din ochii ei. Nu-şi aducea aminte să o mai fi văzut 
plângând aşa, oricât de supărată ar fi fost. 

— Îmi pare rău... n-am intenţionat să te rănesc, spuse el 
răguşit. 

— Nu ştiu de ce, am impresia că o să te cred, răspunse ea 
trăgând aer în piept adânc. 

Nicholas veni lângă ea şi o luă în braţe, într-o strânsoa- 
re blândă, care nu făcu decât să o emoţioneze şi mai mult pe 
Joanna. 

— Micuţo, nu ştiu ce se întâmplă cu mine, de când le-am 
cunoscut sunt alt om. 

— Serios? În inima ei se născu un bob de speranţă. 

— De obicei, mă port rezonabil, chiar frumos cu femeile, 
numai în preajma ta simt că mă transform. 

Joanna îşi trase nasul spunând: 
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— Nu există decât două posibilităţi: probabil scot ce este 
mai rău din tine sau deteşti să stai sub același acoperiş cu o... 
cu mine. 

— Asta crezi despre mine? interveni el uimit, ridicându-i 
bărbia ca să o privească în ochi. 

Joanna privi în ochii lui şi simţi o undă de regret că nu fu- 
gise de el atunci când avusese ocazia. Ştia că era pierdută pen- 
tru totdeauna din cauza iubirii pe care i-o purta şi, cu toate 
acestea, îşi adună curajul să-l întrebe şoptit: 

— Dar ce simţi? 

— Nu ştiu. 

Răspunsul lui era atât de calm, încât ea nu era sigură că 
auzise bine. O cuprinse ameţeala şi avea să leşine dacă mai 
privea în ochii care o străpungeau până în adâncuri. El o ur- 
mărea atent cu privirea, contemplând-o în tăcere, şi era in- 
trigat de puterea ei de seducţie asupra lui. Se aplecă uşor şi 
îşi puse buzele pe buzele ei, care păreau să fie făcute speci- 
al pentru ca el să o sărute. Simţi freamătul ușor când o trase 
mai aproape, lipind-o de trupul lui dur ca piatra. Joanna fu 
aruncată în întunericul infinit, iar când gura lui înfometată 
o captură pe a ei toate grijile ei dispărură, lăsându-se purtată 
în tăcere spre fericirea imaginară. Chiar dacă era conştientă 
că lotul este o iluzie, nu-şi putea împiedica trupul să îl do- 
rească, iar inima să îl iubească. 
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Aşa cum preconizase Elly, de la venirea Joannei, în casă 
domnea veselia. Zilnic ea culegea flori din grădină şi făcea 
aranjamente pe care le punea în camere. Nu-și aducea aminte 
ca Nicholas să-i fi permis una ca asta înainte. De câteva săptă- 
mâni, de la venirea tinerei, casa îşi schimbase mult înfăţişarea 
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şi atmosfera. Liniştea fusese înlocuită de conversații şi râsete. 
Din bucătărie emanau mirosuri delicioase, iar ca se gândea 
cu părere de rău că, odată cu plecarea tinerei, vechea atmo- 
sferă, rece şi austeră, a unui burlac încăpățânat, va reveni la 
normal. Era sigură că toți erau mulţumiţi de turnură pe careo 
luase viaţa lor, ba chiar erau fermecaţi de tânăra încântătoare. 

Ross şi Will nu făceau un secret din faptul că o admirau 
sincer, numai Nicholas, cu toate că era vizibil schimbat de 
când trăia în ambianța caldă a unui cămin normal, refuza să 
accepte confortul de care se bucura, făcându-l să vină devre- 
me, ba chiar cu drag acasă. 

De multe ori, Elly surprinsese privirea speriată şi reținută 
cu care el contempla interiorul plin de farmec şi seducător al 
casei lui. Încercase să-şi joace rolul formal de gazdă sofistica- 
tă şi blazată, dar, în cele din urmă, cedase, acceptând lumea 
veselă în care trăiau Joanna şi prietenii lui. Își simţea ochii 
împăienjeniţi din cauza lacrimilor. După spusele lui Nicholas, 
acest prânz avea să fie ultimul pe care ea îl pregătea pentru 
patru persoane. De aceea, dorea ca ultima lor masă în casa 
aceasta să fie pregătită cu multă iubire. Iubire pe care tânăra 
le-o insuflase tutror. 

În living, Ross și Will nu încetau să-și arate toată atenția 
lor şi prețuirea, iar Joanna le primea timidă, cu zâmbetul în 
privire. 

— Ştii, Joanna, se auzi vocea sigură a lui Ross, am avut 
plăcerea de a însoţi multe femei frumoase la viața noastră, 
dar te asigur, cu toată sinceritatea noastră, că tu eşti singura 
şi unica pe care ne-am dori să o însoțim pentru totdeauna. 

Aceste cuvinte o făcură pe Joanna să creadă că Ross exa- 
gera puţin din amabilitate, dar când îşi mută privirea de la un 
bărbat la altul şi văzu aceeaşi expresie sinceră pe faţa amân- 
durora, plăcerea şi amabilitatea apăru pe faţa ci. Înainte de a 
apuca să spună ceva, Will interveni: 

— Nu că nu am dori să fim mai mult decât însoțitori. 
De când ai apărut în viaţa noastră ceva s-a schimbat, însă 
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nu vrem să te speriem cu sentimentele noastre, considerân- 
du-ne slabi şi sensibili. 

— Pe mine unul nu m-ar deranja deloc să par slab şi sen- 
sibil, dar să am în schimb dragostea şi aprecierea ta. 

Un zâmbet lumină chipul Joannei şi lacrimi de emoţii apă- 
rură pe obrazul ei îmbujorat. 

— Ah, pentru Dumnezeu, nu vă consider slabi şi, sincer, 
chiar îmi plac bărbaţii sensibili. Voi ştiţi că aveţi toată dra- 
gostea şi aprecierea mea. 

Spunând acestea ea se îndreptă spre Will care se afla mai 
aproape de ea şi îl îmbrăţişă cu căldură. Dacă lucrurile ar fi 
stat altfel, ar fi putut să rămână prieteni pentru totdeauna, dar 
cum ei nici nu-i bănuiau adevărata identitate, lucrul acesta 
era greu de refuzat. 

— Am şi eu dreptul la o asemenea îmbrăţişare? spuse 
Ross vesel. 

Când se desprinse din îmbrăţişarea lui Will şi se întoar- 
se cu faţa spre el, acesta ţinea un pachet frumos ambalat în 
mână. Văzând-o aşa nedumerită, Ross adăugă: 

— Eşti extraordinară, scumpete! Am fi fericiţi dacă ai îm- 
brăca rochia asta, pentru noi. 

Cu obrajii arzând, Joanna spuse: 

— Nu se poate, am primit atâtea rochii încât mi-ar ajun- 
ge o viaţă întreagă, dacă am să trăiesc prea mult, glumi ea. 

Bărbaţii râseră amuzaţi. 

— “le rog, accept-o şi pe aceasta, noi cu mânuţa noastră 
am ales-o. 

— Prea bine, răspunse ea îmbrățişându-l, vă mulţumesc 
mult. 

Când pachetul rămase între ei, Ross pufni: 

— Nu este corect, pacostea asta de pachet mă împiedică 
să te îmbrăţișez. 

Spunând acestea îi dădu drumul Joannei care râdea amu- 
zată şi se depărtă punând pachetul pe canapeaua pe care Will 
şedea liniştit. 
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— Acum, pregăteşte-te pentru cea mai fierbinte îmbră 
țişare pe care ai simţit-o vreodată, chicoti Ross apropiindu-se 
de ea şi o trase în braţele sale. 

Când râsul fetei se mai potoli, el se aplecă şi-şi lipi buze- 
le de tâmpla fetei. 

— "Te iubesc, Joanna. 

Când corpul ei se crispă, el continuă blând: 

— Dacă aş fi avut o soră, mi-aş fi dorit din tot sufletul să 
fie exact ca tine. 

Uşurată, ea se depărtă puţin ca să-l privească în ochi. 

— Şi eu te iubesc, Ross... 

Cuvintele ei rămaseră în aer întrerupte de o voce groasă 
binecunoscută, ce răsună în cameră. 

— Cât de emoţionant! 

Joanna tresări şi se smulse din brațele lui Ross. 

— Nicholas ... 

Vocea fetei se pierdu, iar ea se înfurie pe ea însăşi. Pentru 
ce se simţea vinovată, deşi nu greşise cu absolut nimic. 

— Doamna limbă ascuţită şi-a înghiţit limba? 

Joanna se uită tăcută la Nicholas şi putea să simtă efortul 
pe care acesta îl făcea să-şi înfrâneze furia. 

— Nick, nu e corect, ce te-a apucat? zise Ross. 

— Tu să taci, tună Nicholas la el, după care se întoarse 
spre Joanna. 

— N-ai pic de demnitate?... De loialitate? 

Ca să-şi ascundă durerea din spatele acestor vorbe dure, 
ea își ridică bărbia şi încercă să pară cât mai liniştită. 

— Demnitate? Am renunţat la ea în momentul când te-am 
cunoscut şi am acceptat jocul acesta stupid, iar cât priveşte lo 
ialitatea, cred că eşti singurul din această cameră care nu me 


rită să vorbească despre acest lucru, nici măcar nu cred ci ştii 
ce înseamnă cu adevărat. 

O linişte deplină se aşternu în încăpere şi un zâmbet mus 
tăcit traversă chipul lui Ross. Nick era gelos. 


215 


— Ceea ce facem noi aici... Joanna fu întreruptă de tonul 
respingător al lui Nicholas. 

— Nu te deranja să-mi explici, ştiu destul de bine ce făceai. 

Joanna privea uimită maxilarul lui Nicholas care se zbă- 
tea ameninţător. 

— Felicitări pentru că erai atât de preocupată să-ţi exerciţi 
farmecul profesional pe care nu eşti în stare să i-l ţii în frâu 
încă pentru câteva ore. 

Trei perechi de ochi erau îndreptaţi spre chipul impasi- 
bil şi rece al lui Nicholas. Uluită peste limita răbdării, Joanna 
consideră că era inutilă lupta cu el, mai bine se lupta cu mo- 
rile de vânt. Se răsuci pe călcâie şi ieşi în fugă din încăpere. 
Niciodată nu va putea înţelege firea lui schimbătoare. Acum 
era tandru și blând ca, mai apoi, să se transforme într-un ba- 
laur care aruncă flăcări pe nări. Gemu supărată că se lăsase 
păcălită de faptul că el ar putea simţi ceva pentru ea. 

Privirea îngrijorată a lui Ross o urmări până ieşi din raza 
lui vizuală. Închise ochii şi numără încet, în gând, după care se 
întoarse cu corpul rigid şi privirea acuzatoare spre Nicholas. 

— Ce naiba ai păţit? Eşti de nerecunoscut. Tind să cred 
că îţi face o reală plăcere să-o chinuieşti. Chiar şi celor pe care 
îi dispreţuiai le arătai mai multă consideraţie. 

Înfuriat de atitudinea lui-Ross, Nicholas se încordă vizibil. 

— Ştiu de ce te porţi aşa, continuă supărat Ross. Am vă- 
zut cum o priveşti când ea nu este atentă. O doreşti şi te temi 
să recunoşti pentru ca nu cumva să pari slab. În loc să te bu- 
curi de aceste sentimente noi, te ascunzi în spatele cuvintelor 
jignitoare şi nu încetezi să o împroşti cu noroi. 

— Ajunge! strigă Nicholas. Îşi trecu nervos mâna prin 
păr. Este adevărat, o doresc, dar numai în patul meu, în rest o 
urăsc! urlă el atunci când Ross se uită la el cu ochii cât cepele. 

— O urăsc pe această vrăjitoare care a reușit să-mi bân- 
tuie visele! O urăsc, pentru că a reuşit să-mi tulbure somnul! 

Ross se duse spre bar şi turnă un lichid de culoarea am- 
brei în trei pahare. După ce înmână unul dintre ele lui Will, 
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care era tăcut ca de obicei şi analiza situaţia, se îndreptă spre 
Nicholas dându-i şi acestuia unul, iar al treilea îl opri pentru 
cl, sorbind cu plăcere. 

— Şi care este problema? Este frumoasă, spirituală, blân- 
dă şi, ce-i mai important, este că a reușit cât de cât să penetre- 
re zidul acela de gheaţă, eşti alt om. Nu nega, este unică prin 
felul ei de a fi. 

— Nu neg, răspunse Nicholas disperat, dar asta nu mă 
ajută cu nimic. Am încercat să o uit, mergând la alte femei. 

— Şi? se auzi în sfârşit vocea curioasă a lui Will, ai reuşit? 

— Nu, sigur că nu, răspunse Nicholas frustrat, învârtind 
băutura pe marginea paharului. Aseară am fost să mă destind 
la... din respect pentru femeia cu care avusese câteva aventuri, 
Nicholas renunţă să-i pomenească numele, nu contează unde, 
însă prezenţa ei, în loc să mă liniştească, mai rău m-a înfuri- 
at. Aşa că am venit înapoi acasă, mai nefericit decât plecasem. 

Ross asculta cu atenţie destăinuirea lui Nicholas, deși nu 
o suferea pe ex-partenera lui Nicholas, trebuia să admită că 
aceasta era o femeie răpitor de frumoasă printre vedetele de 
cinema. 

— Atunci se explică reacţia ta de mai devreme. Presupun 
că înţelegerea de diseară cade. 

— Bineînţeles că nu, se încordă Nicholas luând apoi o 
gură mare din paharul cu băutură. 

— Dar credeam că... 

— Îţi interzic să crezi, se răsti Nicholas. 

— Atunci ce vei face când toate astea se vor fi terminat? 

— De unde naiba să ştiu?! Nu sunt oracol, sări Nicholas. 

— Vrei să spui că dai cu piciorul femeii pe care ai 
aşteptat-o toată viaţa? Încă nu ţi-ai dat seama că este feme 
ia cea mai blândă şi tandră care poate face fericit pe absolut 
oricine, inclusiv un capsoman ca tine? 

Prin fața ochilor lui Nicholas se derulau imagini în care 
ea reuşise să-l zăpăcească cu tandrețea şi căldura ei, dar, mai 


217 


ales, cu pasiunea cu care se dăruia atunci când răspundea 
îmbrăţişărilor şi sărutărilor sale. 

Încercă să-şi imagineze cum ar fi fost să meargă cu ea până 
la sfârşit, să simtă cum dorinţa lui penetrează moliciunea şi 
fierbinţeala ei catifelată. Înghiţi zgomotos, după care duse 
paharul la buze, golindu-l dintr-o înghiţitură, apoi îl trânti 
cu forță pe masă. 

— Eu am de administrat un imperiu, o flotă de nave, un 
laborator de cercetare şi Dumnezeu mai ştie câte alte nimi- 
curi. Voi fi fericit mâine când totul va reveni la normal. 

Ross se prăbuşi dezamăgit pe canapea alături de Will, obo- 
sil şi oarecum învins. 

— Cum ţi-e voia, însă ia seama, faci cea mai mare prostie 
din viaţa ta... La urma urmei, decizia îți aparţine în totalitate. 
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Ajunsă în camera ei, Joanna privea sfârşită şi cu ochii în la- 
crimi pe fereastră. Sosise timpul să se întoarcă la viața ei ade- 
vărală şi, ca o ironie, nu era nerăbdătoare să facă lucrul aces- 
ta. Se întreba în gând dacă nu cumva Nicholas era cauza aces- 
tui sentiment imprevizibil. Era foarte încordată, toţi muşchii 
o dureau, iar sângele îi pulsa cu putere prin vene. Ochii i se 
înceţoşau. Durerea deveni insuportabilă și atât de apăsătoa- 
re, încât îşi lăsă sentimentele să o ia complet razna, întrebân- 
du-se dacă este bine sau rău. Cu toate că era conştientă că tre- 
buia să li se opună, îi era oarecum dificil, deoarece întregul 
corp îi trimitea cu totul şi cu totul alt mesaj. 

Se scutură cu putere spunându-şi că va fi alt om după ce 
va face un duş rece. Dădu drumul la duș şi se depărtă ca să 
se dezbrace. Se apropie cu prudenţă, vâri vârful piciorului în 
apă, după care îl scoase repede, zgribulindu-se. Apa era rece 
ca gheața. Primul impuls fu să o mai încălzească, dar ea nu 
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era persoana care să renunţe atât de uşor. Se apropie hotărâ- 
tă, reţinându-și respirația în timp ce jetul de apă rece îi cădea 
pe umeri, prelingându-se pe corp. Câteva clipe mai târziu, cu 
trupul răcorit până în cel mai adânc ungher, scoase un adânc 
suspin de satisfacţie. Acum înţelegea adevărata semnificaţie 
bărbătească, atunci când se pomenea de duşul rece. 

Spre surpriza ei, dușul o mai linişti și avea impresia că re- 
venise în propriul corp. Simţurile îi fură invadate de o binecu- 
vântată stare de bine, ca prin farmec oboseala păli și, timp de 
o clipă, se gândi să tragă un pui de somn. Întinse mâna după 
un prosop, se șterse şi porni spre dormitor. După ce își puse 
cămaşa lui Nicholas pe ea, se aruncă în pat, lăsându-se purtată 
de visare, refuzând să se mai gândească la orice altceva, 

Când se trezi, avea încă inima grea şi nu ştia dacă era din 
cauza felului ciudat în care se purta Nicholas cu ea sau dacă 
era din cauză că, peste câteva ore, avea să părăsească această 
casă. Găsi o rochie încântătoare pe scaun şi ştiu că Elly o pre- 
gătise pentru ea. Era rochia pe care Ross şi Will o cumpăra- 
seră. Se dădu jos din pat, mai făcu un duș, dar de data aceas- 
ta fierbinte, după care începu să se îmbrace. 

Jumătate de oră mai târziu, un ciocănit discret în uşă o 
făcu să meargă calmă să deschidă. După felul cum bătuse 
era sigură că nu putea fi Nicholas. Cu un fluierat admirativ, 
Ross își făcu intrarea în cameră, lăsând uşa deschisă în urma 
sa. Un zâmbet strălucea pe chipul lui sincer când privi rochia 
ivorie, copleşitor de elegantă şi fină, ce era croită parcă spe- 
cial să se muleze pe formele ei perfecte. Decolteul adânc sco- 
tea în evidenţă plinătatea sânilor şi perfecțiunea pielii, după 
care se prelungea la spate cu un altul şi mai adânc, lăsând să 
se vadă mai mult de jumătate din spatele ei catifelat. O lăic- 
tură cobora într-o parte pe picior până la glezne, făcând să îi 
iasă piciorul în toată splendoarea lui atunci când păşea ase 
menea unei regine. 

Simţind încântarea cu care o contempla bărbatul, ca îşi 
mușcă stânjenită buza de jos. 

— Este exagerat de... 
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— Eşti superbă, o întrerupse Ross galant. Eram sigur că 
rochia ţi se potriveşte ca o mănuşă. 

— Este minunată, dar... 

— Scumpete, n-am văzut ceva mai frumos în toată viaţa 
mea. Eşti fantastică şi nu rochia este minunată, tu o faci să 
pară minunată, adăugă el îmbrățişând-o uşor. 

Când văzu roşeaţa de plăcere ce apăru în obrajii ei, Ross 
o sărută încet pe frunte, îi strânse mâinile într-ale lui şi făcu 
un pas înapoi, studiind-o din nou. 

Îşi lăsase părul desfăcut, revărsat ca un apus de soare roşu 
peste umeri. Simplitatea şi frumuseţea inocentă contrastau cu 
rochia sofisticată şi sexy. 

— Teamă mi-e că toți bărbaţii vor fi victime sigure ale 
frumuseții tale. 

Mişcată de atenţia lui, Joanna îi zâmbi timid. 

— O să fie bine, o asigură el. 

Ştia că el încerca să-i ridice moralul și încrederea în ea, 
dar, mai ales, încerca să anuleze efectul umilitoarelor cuvin- 
te ale lui Nicholas. 

— Îți mulțumesc, aveam nevoie, şopti ea cu vocea pâtuită. 

— Joanna, îmi pare sincer rău pentru ieșirea lui Nicholas... 

— Nu face nimic, nu a fost nimic ce eu să nu pot fi în sta- 
re să suport. 

—  Încetează să mai găseşti argumente inutile. Nick este 
un idiot şi un... 

— Nu, spuse ea ridicând mâna pentru mai multă convin- 
gere. Ştiam de la bun început în ce mă bag... nu am dreptul să 
mă simt umilită, iar în ceea ce-l priveşte pe Nicholas, cred că 
eşti totuşi prea aspru cu el. Nu este vina lui că a devenit sar- 
castic sau sceptic, aminteşte-ţi că nu a avut o viață uşoară. Și, 
nu în ultimul rând, cine sunt eu. 

Bărbatul o privea perplex. 

— Al naibii să fiu dacă nu încerci să faci din Nicholas o 
victimă. Inima ta este foarte mare dacă poate să cuprindă atâ- 
ta bunătate în ea, spuse Ross cu simplitate şi candoare. Am 
totuşi o întrebare, cine eşti tu cu adevărat? 
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Fata păli vizibil şi făcu un pas înapoi înfiorată. Din pra- 
gul uşii, Nicholas se retrase brusc şi se întoarse să plece, 
masându-şi ceafa tensionat. Auzise destul din discuţia celor 
doi pentru a se simţi îngreţoşat de felul cum se purtase cu 
Joanna. Numai mândria prostească îl împiedica să se ducă la 
ea şi să-i ceară iertare, după care să o oblige să se culce cu el 
pentru a scăpa de obsesia chinuitoare ce pusese stăpânire pe el. 

O mișcare îi atrase atenţia Joannei, făcând-o să privească 
spre uşă. Putea să jure că prinsese umbra lui Nicholas. 

— Nu-mi distrage atenţia, scumpete, nu ţine. 

Joanna îl auzi, dar era preocupată să afle a cui era umbra 
ce fusese în uşă, 

— Pe toți sfinţii, răspunde-mi! 

Joanna se întoarse cu faţa la el, privindu-l cu reproş. 

— Nu te mai răţoi la mine şi, ca să-ţi răspund, cred că nu 
mai are nici o importanţă acum cine sunt sau nu sunt. Ştii, 
uneori adevărul doare al naibii de mult. 

Surprins de eschivarea ei subtilă, Ross o privi drept în 
ochi. 

— Ca o ironie, recunosc adevărul sau persoana care în- 
cearcă voit să-l evite. Dar ai dreptate, are importanţă prea 
puţin cine eşti, important este ce eşti şi, de aceea, te rog, în 
această seară, să fii tu însăţi, nu-l lăsa pe Nicholas să te tul- 
bure. La fel ca tine, el încearcă să fugă de adevăr. 
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În maşină Nicholas observă starea de spirit a Joannei. Era 
prea experimentat în ceea ce priveşte femeile, ca să. şi dea sea 
ma când acestea erau în pragul lacrimilor, astfel încât con 
sideră că mai înţelept era să-i povestească o întâmplare a lui 
din copilărie, când fusese pata să plângă. 
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La sfârşitul istorisirii, el argumentă: 

— Dar nu am plâns, nu am vărsat nici o lacrimă... 

— Nu? şopti Joanna mirată. 

— Nu, eu nu pot să plâng. 

— Nu ţi-a curs niciodată nici o lacrimă? 

— Nici măcar una. Cred că nici atunci când am fost 
bebeluş. 

Joanna îl privi lung. Stătea chiar în fața ei, iar, din când în 
când, chipul lui era luminat de luminile farurilor de maşini. 
Când linia severă a gurii lui se destinse leneş într-un zâmbet, 
ea zâmbi surprinsă la rândul ei, dându-și seama că el îşi râ- 
dea de ea. 

Mai târziu Joanna păşea mândră alături de cei trei bărbaţi 
eleganți. Un gând îi fulgeră mintea şi un zâmbet sfios îi pe- 
cetlui buzele. Erau, într-adevăr, „Cei trei magnifici“. Capetele 
se întoarseră brusc la intrarea lor. 

Era ultima lor seară, iar ea îşi dorea să fie memorabilă pen- 
tru toţi. Înainte avusese ocazia să observe cum cei trei bărbaţi 
erau sorbiţi din priviri, dar, acum, ceva era diferit. Îngrijorată, 
îşi întoarse capul spre Ross şi îl întrebă: 

— Ce este în neregulă cu mine? Am ceva pe față? 

Ochii veseli ai lui Ross o liniştiră tăcut, când se aplecă 
spre ea. - 

— În ultimele săptămâni Nicholas a lipsit din lumea 
mondenă şi se spune că din cauza unei tinere seducătoare. 

— Termină cu prostiile, auzi ea vocea lui Nicholas, ce se 
afla în dreapta ei. 

Când ea privi uimită, el încercă să o lămurească. 

— Nu are rost să bagi în seamă toate balivernele. 

Joanna privi imediat în jur și simţi cum braţul ferm al lui 
Nicholas o prinse protector de talie. 

— Ai putea măcar să încerci să pari fericită, îi spuse el 
printre dinţi. 

Uluită de ceea ce tocmai auzise, Joanna consideră acest 
sfat excelent şi îşi propuse să îl urmeze. 
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— Nicholas, dragule, se auzi o voce piţigăială, nu a lost 
tocmai frumos din partea ta să dispari ca din senin azi noap 
te, după... şi nu mai continuă, lăsând loc de interpretare a 
cuvintelor. 

Joanna îl simţi pe Nicholas cum se crispează uşor, iar pe 
faţa inexpresivă de obicei îi apăru un zâmbet forţat. 

— Bună seara... şi eu mă bucur să te revăd. 

Joanna își simţi genunchii ca jeleul când conştientiză că 
Nicholas fusese noaptea cu... Dumnezeule, după ce o săruta- 
se cu atâta profunzime, încât ea crezuse că el este sincer. O ră- 
ceală ca gheaţa topită începu să gonească prin venele ei, vlă- 
guindu-i brusc puterea şi înghețându-i inima. Cum putuse să 
creadă că acest bărbat putea măcar să simtă ceva pentru ea? 
Privirea ei se intersectă cu cea a femeii, fapt ce o făcu să își 
simtă stomacul ghem. Cum putea ea să concureze cu aceas- 
tă femeie care frapa prin siguranţa şi atitudinea ei arogantă? 
Era elegantă şi sofisticată, însă privită în profunzime, ceva o 
făcea prea rece și calculată. Fiecare privire, fiecare gest, fie- 
care mișcare erau atât de bine studiate și puse la punct, încât 
Joanna îşi dădu seama că era obişnuită să obţină absolut tot 
ce îşi propunea. Ea se simți, la rându-i, scanată cu ochi critici 
şi cunoscători, iar vocea apatică şi ironică făcu să i se zbâr- 
lească pielea. 

— Dragule, să nu-mi spui că ea a fost cauza indispoziţiei 
tale. Și bănuiesc că asta numai în cazul că nu ai reuşit să o 
atragi în patul tău, pentru că toată lumea ştie că doar atunci 
interesul tău este maxim, după care te plictisești la fel de re- 
pede de femeile care îţi cad la picioare. 

Un râs prefăcut şi strident ieşi apoi din gâtlejul ci, întreru 
pând tăcerea ce se aşternuse, iar Joanna se abținu cu greu să 
nu o rupă la fugă. Cât de nepotrivită se simţea în această lume 
denaturată şi falsă. Îşi dădu seama cu stupoare că locul ei nu 
era acolo. Singurul lucru care o tinca ancorată era Nicholas, 
dar după seara aceasta va pleca bucuroasă la treburile ei, la 
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cei care luau viața în serios. La cei care ştiau să o aprecieze şi 
să-i trateze pe oamenii din jur la adevărata lor valoare. 

Pentru moment, un amestec ciudat de sentimente o învă- 
luia treptat. Avea să se elibereze curând de iluzia că ar putea 
să facă ceva pentru Nicholas. Nu el avea nevoie de ea, ci ea 
era aceea care avea nevoie de el, de atenţia lui. Şi cum acest lu- 
cru era de domeniul fantasticului, va renunța la iluzii deșarte. 

O mână fermă, dar protectoare o atinse blând pe umăr, 
spunându-i ceva. Privi spre Ross, dar cuvintele lui erau atât de 
departe, încât ea nu auzea nimic. Celălalt braţ o durea. Ceva ca 
o menghină o strângea puternic. Îşi întoarse privirea şi îi văzu 
degetele lui Nicholas albindu-se în jurul braţului său, pregă- 
tindu-se cu o mină gravă să îi răspundă femeii impertinente. 

Cu toate că era bucuroasă de reacţia lui, ce denota că voia 
să îi ia apărarea, ea îi şopti la ureche: 

— Nick... mă doare! 

Ochii lui impasibili o priviră uluiţi câteva secunde, după 
care îi dădu brusc drumul la mână. O lucire nestăpânită îi 
jucă în ochi când îi văzu roşeaţa de pe braţul ei delicat, şi 
Joanna era sigură că el putea în orice moment să izbucneas- 
că într-o reacţie necontrolată. 

Ca prin minune, o voce bărbătească răsună puternic, cur- 
mând tensiunea ce plutea în aer. 

— Nicholas, Nicholas Newcomen, nemernicule, ai rămas 
acelaşi seducător insolent. 

Un zâmbet prelung lumină faţa bărbatului când îmbrăţişă 
puternic trupul cu jumătate de cap mai înalt decât el. Acelaşi 
gest de prietenie sinceră se repetă, ca un fel de ritual, când 
bărbatul îi salută pe rând pe Ross şi pe Will. Râsete vesele ani- 
mară starea de spirit a bărbaţilor. Erau cu toții atât de frumoşi 
şi binedispuşi, încât Joanna îi privea captivată. La prima pri- 
vire, noul venit avea o atitudine ştrengărească, dar, cercetat în 
profunzime, alura lui aristocratică impunea respect, iar atitu- 
dinea arăta că ocupa un loc de onoare în societate. 

Spre deosebire de Nicholas, care fusese dintotdeauna ne- 
păsător față de părerile altora, pentru bărbatul din faţa ei 
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acestea păreau să conteze foarte mult. Se vedea de la o poştă 
că era educat să se considere superior moral, social şi inte 

lectual. „Oare de vină era ascendenţa lui nobilă“, se gândi 
Joanna? Auzise în treacăt că familia era puternică şi influentă 
în Anglia, dar el, aici, în America, renunțase la titlul de con- 
te pentru a nu intimida. Trăsăturile lui contrastau puternic. 
Părea afectuos, înțelegător, dar, totodată, dominator și impu- 
nător, ceea ce o ducea cu gândul la Nicholas. 

Cu toate că Nicholas era mai chipeș, și acesta avea aceleaşi 
trăsături aspre şi același păr închis la culoare. Culoarea ochi- 
lor era diferită, însă lucirea amuzantă şi ironică era asemă- 
nătoare şi se întuneca instantaneu, la fel ca şi a lui Nicholas, 
atunci când nu îi convenea ceva. 

Una peste alta, noul venit era o combinaţie plăcută, care 
atrăgea cu uşurinţă privirile femeilor. Şi ca tabloul asemănă- 
rilor să fie închis, Joanna trebuia să recunoască: ambii bărbaţi 
erau exagerat de siguri pe propria lor infailibilitate. Era curi- 
oasă să-l cunoască mai bine, nu ca pe Nicholas, bineînţeles, 
pentru că ea ştia că exteriorul, oricât ar fi de atrăgător şi im- 
pecabil, nu poate compensa cu nimic defectele. 

Un ghiont o scoase din contemplare şi îl văzu pe bărbatul 
din faţa ei zâmbindu-i cercetător. 

— Joanna, spuse el curtenitor, aplecându-se uşor în fața 
ei, să îi sărute mâna. 

Nicholas îl prezentă pe bărbat drept David Garrett 
Bowden. 

Joanna îi întinse mâna într-un gest automat, iar când voi 
să o tragă, el i-o ţinu mai mult, privind-o în ochi. 

— Îţi sunt recunoscător că ai venit. 

Simţindu-se stângace din cauza rolului pe care îl avea de ju 
cat, ea încercă să-și păstreze vocea calmă şi firească. Zâmbetul 
lui David deveni mai fierbinte şi pătrunzător şi, dintr un mo 
tiv numai de el ştiut, ochii lui Nicholas se întunecară instan 
taneu. 
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— Abia aşteptam să te cunosc, se auzi vocea nevinovată 
a lui David. Eram conştient că Nicholas este înconjurat doar 
de femei frumoase, dar tu depăşeșşti orice imaginaţie. 

Ochii lui o priveau plini de admiraţie. 

— Mulţumesc, răspunse Joanna, încercând fără succes 
să-şi retragă mâna din mâna lui. 

— Nicholas, prietene, de data asta te-ai întrecut pe tine 
însuţi, spuse David cu sinceritate, unde ai găsit acest giuvaier 
de fată? Joanna nu numai că este frumoasă - ochii bărbatului 
priveau direct într-ai ei - este absolut divină. 

Un licăr de plăcere traversă chipul lui Ross atunci când 
observă fulgerele din privirea lui Nicholas. 

— Mă bucur când prietenii mei se gândesc la mine, con- 
tinuă David mustăcind, iar eu ador uneori „cadourile“ lor. 
Curios este cum un înger desăvârșit ca tine abandonează far- 
mecele binecunoscute ale lui Nicholas în favoarea mea. 

Obrajii Joannei se colorară puternic, iar David se îndrep- 
tă uşor spre Nicholas. 

— Recunosc că, în sfârșit, ai reușit să mă dai gata cu ge- 
nerozitatea ta. Sunt sigur că nu îţi este chiar atât de plăcut să 
te privezi de asemenea dulceaţă, care, cu siguranţă, nu îţi este 
tocmai indiferentă. . 

— Încetează să te fofilezi, David, răbufni Nicholas printre 
dinţi ca să nu-l audă ceilalți. Joanna nu înseamnă absolut ni- 
mic pentru mine, apăsă pe cuvinte el. Să fii tu sigur că, dacă 
ea ar fi însemnat ceva mai mult pentru mine, n-ai fi atins-o 
nici măcar cu un deget. Și ai grijă cum vorbeşti, sub nici o for- 
mă ea nu mă abandonează pentru tine pentru că nu are de ce. 
Totuşi s-ar putea, până la sfârşitul petrecerii, să-ţi demonstrez 
care dintre noi doi se va bucura de.... 

Nicholas se opri brusc, lăsând cuvintele în aer, când obser- 
vă paloarea fantomatică de pe chipul Joannei. Realiză pe mo- 
ment că, deşi el abia şoptise cuvintele, ea le auzise pe fiecare 
în parte şi îl blestemă în gând pe David pentru că îl provocase. 
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— Cred că mi-ar face plăcere să-ţi cunosc invitaţii, se 
trezi Joanna vorbind cu voce tremurată, încercând cu loa 
tă voinţa de care era în stare să-și ascundă durerea ce-i des 
pica pieptul. 

Când se depărtă la braţul lui David, părea atât de fragilă 
şi sfâşiată încât Nicholas îşi simţi inima strânsă. 

Făcu doi paşi când ea se simţi prinsă de mână. 

— Joanna... 

— Mulţumesc că ai fost atât de drăguţ cu mine, Nicholas, 
până acum, mai ales că nu oricine beneficiază de deosebita 
onoare de a fi însoțită ceva timp de incorigibilul şi magni- 
ficul multimiliardar, pentru care timpul este foarte preţios. 

La aceste cuvinte aluzive neașteptate Nicholas rămase fără 
replică şi admiră modul ei galant de a ignora umilirea lui. 
Joanna se întoarse apoi către Ross şi Will cu o privire tăcu- 
tă şi plină de recunoștință și le mulțumi cu iubire, făcându-l 
pe Nicholas să-şi dorească să îşi dea pumni în cap. După ce 
Joanna se depărtă mândră, dar cu inima rănită, la braţul lui 
David, Ross se întoarse supărat spre Nicholas. 

— 'Tontule! Așa îţi trebuie ... dar nu mai continuă când 
întâlni privirea ucigătoare a lui Nicholas. 
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Rănită adânc și izbită cu putere de brusca și nefericita re- 
alitate, Joanna încercă să găsească o cale prin care să rezis 
te și să ducă la bun sfârşit adevăratul motiv al prezenţei ci la 
acea petrecere. Ca să poată reuşi, trebuia să ignore în lotalita 
te prezenţa lui Nicholas. Lupta pe care îşi propusese să o ducă 
pentru a câștiga iubirea lui se dovedisc a fi o fantezie pierduta. 

Doamne, ce proastă fusese, îşi spuse ca, a lost de ajuns 
doar un sărut pentru ca el să o tulbure. Durerea ci era atât de 
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mare, încât se ruga să nu se prăbușească la pământ, sfâşiată 
în mii de bucățele. 

— Îmi plac la nebunie provocările, şopti David cu un 
zâmbet fermecător. 

Joanna ridică privirea nedumerită spre el. Oare el ghicise 
tot circul pe care ei încercau să i-l bage pe gât? 

— Sărmanul Nicholas, continuă el, deşi nu merită, mi-e 
milă totuşi de el. 

Privirea ei era în continuare uimită şi tăcută. 

— Închipuieşte-ţi, să trăieşti cu teama de a fi pierdut cel 
mai frumos lucru din viaţa ta! 

Joanna tresări, era ceea ce simţea în momentul de faţă. 

—  Păstrează pentru tine mila, răspunse ea serioasă, alun- 
gând aluzia la care se referea el. 

David zâmbi larg. 

—  Prevăd o seară minunată, o seară în care mă voi distra 
aşa cum nu m-am mai distrat de foarte mult timp, iar tu, dra- 
ga mea, va trebui să îmi acorzi toată participarea ta. 

Joanna îl privea ca pe un extraterestru. David era pentru 
ea o adevărată enigmă. Oare îl judecase greşit, bănuindu-l că 
este interesat doar de persoana sa sau de aparenţe? Și totuşi el 
părea să [ie plin de surprize, ba, mai mult, avea sentimentul 
incert că el o va ajuta să depăşească problemele din seara ace- 
ca. Când el îi făcu cu ochiul, plin de amuzament, ea se relaxă 
şi surâse veselă. Cu siguranță David ştia cum să facă o femeie 
să se simtă bine, iar asta era îmbucurător, deoarece îi va uşura 
sarcina de a cocheta cu el. 

În cele din urmă, David o prezentă tuturor invitaţilor, iar 
ea făcu faţă cu brio şi de astă dată unei întregi analize şi reacţii 
sincere sau impertinente. 

În momentul în care începu un vals, el o conduse pe 
Joanna spre ringul de dans. Ajuns în mijlocul ringului, o luă 
în braţe întrebând-o preocupat: 

— Ştii să dansezi vals, nu-i aşa? 

Muşcându-şi buza ca să nu izbucnească în râs, ea reuşi 
să îngâne: 


228 


— Prea târziu să-ţi faci probleme, dar promit să încerc 
să mă iau după tine, şi îl urmă în timp ce el o conducea ele 
gant, în paşi de vals. 

Când dansul era aproape de terminate, el îi şopli la ureche: 

— Aproape că mă păcăliseși că nu ştii să dansezi. 

Joanna se depărtă ca să-i privească faţa, şi un zâmbet îi lu- 
mină chipul când îi văzu expresia sinceră. 

— Este meritul tău, eşti un dansator desăvârşit. Te pricepi 
foarte bine să călăuzeşti paşii partenerei. 

Capul lui se dădu pe spate, izbucnind într-un râs vesel. 

— Văd că nu m-am înșelat în privinţa ta. Eşti fermecătoa- 
re şi, în plus, știi cum să trezeşti ego-ul masculin. 

Pentru un moment, Joanna simţi din nou privirea fierbin- 
te — atât de binecunoscută — aţintită asupra ei. Întoarse capul şi 
îl văzu pe Nicholas stând rezemat de un stâlp, fixând-o cu in- 
tensitate. Deși părea nepăsător, maxilarul îi pulsa spasmodic. 
Se vedea de la distanţă că ceva îl supăra la culme. Degajarea şi 
eleganța înnăscută cu care își purta costumul închis la culoare, 
îl făcea să pară întruchiparea farmecului masculin. Ținea un 
pahar în mână, sorbind din când în când din el. Când ochii li 
se întâlniră scurt, ea îi observă lucirea furioasă şi întunecată. 
Mâinile începură să-i tremure şi simţi cum i se înmoaie pi- 
cioarele, aşa că şi îşi mută repede privirea. 

— Joanna, ţi-e bine? se auzi vocea blândă a lui David. 

Când el se întoarse să privească în direcţia unde privise 
ea, realiză pe moment care era cauza tulburării. 

— Joanna, relaxează-te, mă auzi? Nu fi laşă. El nu trebu- 
ie să vadă lucrul acesta. 

Cu greu îşi înăbuși un țipăt şi se uită la el ameţilă şi cu gura 
căscată. Oare atât de transparentă fusese încât şi David cilea 
cu uşurinţă în ea, ca într-o carte deschisă? Mintea ei încerca 
să se adune, când auzi o voce: 

— Închide gura! 

Tonul serios folosit de David pentru a o face să inchi 
dă gura o amuză atât de tare, încât izbucni în râs, uitânul de 
senzaţia de leşin ce o simļise mai Înainte. 
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Timp de aproape două ore David s-a plimbat printre 
oaspeţi ţinând-o pe Joanna protector pe după talie, privind-o 
fierbinte, iar ea încerca să îi convingă pe cei din jur de legă- 
tura dintre ei. Cu toate că era lipsită de experiență, cu ajuto- 
rul lui David, reuşi admirabil să flirteze cu el. Decizia tinerei 
de a ignora existenţa lui Nicholas se dovedi cea mai neinspi- 
rată idee la care putea recurge în seara aceea. De fiecare dată 
când Nicholas privea în direcţia lor, ea încerca să schimbe 
privirea, nu înainte de a simţi săgeata otrăvitoare din ochii 
lui. Ea coopera cu David, mimând că se distrează de minu- 
ne, dar o făcea doar de dragul lui şi al aparenţelor. Își dădu 
seama că situația luase o întorsătură total diferită şi, cu toate 
astea, începuse să îl placă sincer pe David, iar în adâncul su- 
fletului ştia că lui Nicholas puţin îi păsa de ceea ce făcea ea. 

De câteva ori dansă cu Ross şi Will, aceştia încercau, la 
rândul lor, să fie amabili cu ea şi să o facă să se simtă bine. 

Când David se avânta în discuţii cu invitaţii, ea era acapa- 
rată de admiratori, încercând să treacă cu privirea nepăsătoa- 
re de Nicholas. Într-un târziu, Joanna se simți obosită și tensi- 
onată peste puterile ei. Numai faptul că aproape reuşise să-şi 
ducă misiunea la bun sfârşit o făcea să se simtă răsplătită. 

La un moment dat, David o luă la dans, iar când acesta se 
termină o strânse puternic la piept şi o sărută pe buze, fără 
ca ea să poată reacţiona. i 
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Înfuriat la culme, Nicholas se apropie de ei, îi ceru per- 
misiunea, discret, lui David, şi o invită pe Joanna la dans. 
Se învârti de câteva ori cu ea în cerc până ajunse în dreptul 
uşii, ieșind în răcoarea nopții, trăgând-o pe Joanna după el. 
În urma lor, David rămase privind mai mult cu amuzament 
decât îngrijorat. Ajuns în curtea interioară, Nicholas privi cu 
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o strâmbătură de aversiune strălucirea luminilor care se în. 
tindeau pe zeci de metri distanţă. Ocoli mesele aranjate fes- 
tiv în aer liber şi porni în sens opus, în mijlocul întunericu- 
lui catifelat şi rece. 

O presimţire supărătoare îi străbătu spatele, făcând-o să 
simtă fiori reci, fapt ce o determină să încerce disperată să sca- 
pe din strânsoarea puternică a braţelor lui Nicholas. De câte- 
va ori era gata să cadă, împiedicându-se tot încercând să țină 
pasul cu el, care, fără jenă, o târa forţat, ca pe un copil neaju- 
torat. Îi venea să plângă de indignare pentru comportamentul 
brutal al acestuia și se abţinea cu toată ființa să nu ţipe la el. 

Când, în sfârşit, ajunseră într-un loc ferit, el îi dădu dru- 
mul, iar ea aproape căzu. O rază de lumină trecătoare şi pa- 
lidă a lunii lumină pentru o secundă chipul lui întunecat, iar 
ea făcu un pas înapoi, speriată de ceea ce văzuse în ochii lui. 
Trase aer în piept, forțându-se să pară indiferentă și cu mare 
greutate reuşi să vorbească coerent. 

— Cum... cum îţi permiţi...? 

Cuvintele ei fură oprite de buzele lui ferme, ce îi zdrobeau 
buzele într-un sărut extrem de dureros. Gura lui o apăsa fără 
milă, iar lupta dintre buzele lor era sălbatică, obligându-le pe 
ale ei să se despartă. În încercarea ei neputincioasă de a face 
faţă obraznicei lui sărutări, ea nu reuşi decât să-l înfurie şi 
să-l enerveze, făcând ca apăsarea să devină şi mai dureroa- 
să. Preţ de câteva secunde, ea rămase fără respiraţie din cau- 
za șocului... Când mâinile ei îl împinseră cu putere, Nicholas 
îşi înfipse degetele în ceafa ei susținând-o şi mai aproape, iar 
cealaltă mână şi-o petrecu posesiv peste talia ei. Rămasă fără 
cale de ieşire din îmbrăţişarea lui forțată, îşi simţi sânii striviţi 
de pieptul lui tare, ca de granit. 

Era modul lui de a o pedepsi, iar ca reuşi cu preu să şi 
reţină lacrimile fierbinţi ce-i ardeau sufletul. În cele din urma 
ea se predă, abandonându-se, acceptând vina asupra ci, pentru 
toate prin câte trecuseră. Ca semn de tortură şi autopedeapsa, 
Joanna capitulă învinsă în braţele lui Nicholas. Când pura ci 
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se deschise, limba lui pătrunse adânc, gustând dulceaţa după 
care el tânjise atât de mult. În momentul în care ea se linişti, 
sărutul deveni mai blând, iar buzele lui încetară să o mai apese 
dureros, atingerea devenind o mângâiere tandră. Mâinile ei se 
ridicară şi îl înlănțui strâns, vrând să nu îi mai dea drumul ni- 
ciodată. Nicholas scoase un sunet amuzat şi se depărtă puțin 
ca să o privească, Un scâncet se auzi din gâtul ei şi se agăţă mai 
strâns ca să nu o depărteze. Era ameţită, nu-şi mai simţea pi- 
cioarele, iar inima bubuia gata să sară din piept. Când gura lui 
puse stăpânire pe a ei din nou, sărutul deveni posesiv. Buzele 
lui (lămânde presau, sorbeau, iar limba lui lacomă devora cu 
nesaţ dulceaţa catifelată a gurii ei, până când ea simţi că leşină 
de plăcere. Mâinile lui erau peste tot, iar ea îşi simţea dorința 
cum o pârjoleşte pe dinăuntru. Speriată, Joanna simţea în pro- 
funzimea fiinţei ei cum se trezesc emoţii noi şi furtunoase, iar 
fiorul iubirii care o sufoca transforma lacrimile pline de furie 
în lacrimi blânde de iubire. 

Brusc, el o împinse şi respiră adânc, pentru a-şi recă- 
păta stăpânirea de sine, în timp ce ea se chinuia să nu se 
prăbuşească din cauza emoţiilor. În cele din urmă, când vo- 
cea lui deveni controlată, îi spuse: 

— Şi cu asta, ţi-am demonstrat ce aveam de demonstrat. 

Cuvintele dure îi biciuiră sufletul Joannei, făcând ochii 
mari. 

— Am vrut doar să-ţi amintesc că eşti... 

— O curvă? Asta vrei să spui, Nicholas? se surprinse ea 
spunând. 

Tăcerea nopții îşi făcu apariţia între ei, aruncând-o pe 
Joanna în agonia durerii. Trezită din nou la o realitate clară, 
ea conştientiză că intimitatea copleşitoare dintre ei nu fusese 
altceva decât o lecţie, pentru a-i arăta exact cine este și unde 
îi este locul. Îi veni să verse când realiză că el nu era cu nimic 
mai bun decât ipocriţii cu bani şi fără suflet, de la petreceri 
arogante. În opinia lui, ea nu era suficient de bună pentru el 
şi prietenii lui decât în... pat. 
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Un zâmbet trist îi străbătu fața, făcându-l pe Nicholas să-şi 
țină respiraţia. Oare care ar fi fost reacţia lui dacă ar fi aflat 
că şi ea era la nivelul lor? Scutură din cap. Era prea târziu ca 
să afle. Umilită, se apropie de el şi îi puse mâna pe piept, în 
dreptul inimii. Privirea ei era pierdută şi avea atâta durere în- 
tipărită în ea, încât Nicholas se înfioră, iar când simţi mâna 
ei sări un pas înapoi, ca ars. 

— Atât de mare este distanţa dintre noi încât... 

Cuvintele ei rămaseră în aer când se simți apucată de două 
mâini puternice. 

— "Termină, auzi, încetează! Îţi interzic să mai scoţi un 
cuvânt! 

Vocea lui era răstită şi autoritară. Joanna îşi mută privirea 
când întâlni ochii lui furioşi. 

—  Fir-ai să fii, uită-te la mine! izbucni el, zgâlţâind-o cu 
putere. 

De data asta fu rândul ei să sară ca arsă. 

— Aş vrea să înţeleg ce mă răneşte mai tare: cuvintele 
tale crude aruncate să mă umilească sau faptul că eşti lip- 
sit de sentimente. Tu nu ai inimă, Nicholas, prin venele tale 
curge gheaţă. 

Cu o forţă uluitoare, Nicholas o trase la pieptul lui într-un 
sărut posesiv, zicându-i printre dinţi: 

— Dracu să te ia de scorpie, am să-ţi arăt eu ție gheaţă! 

La început, Joanna rămase perfect nemișcată, fără să răs- 
pundă sărutului persuasiv. Dar când el îi puse mâna pe cea- 
fă, mângâindu-i cu degetul mare obrazul în timp ce buzele 
lui o sărutau, de astă dată cu tandrete, Joanna oftă de plăcere. 
Cu limba începu să-i mângâie conturul buzelor, în timp ce cu 
cealaltă mână îi prinse sânul în palma lui fierbinte. 

Ea se băgă mai mult în el și îl strânse puternic în braţe. 
Prin rochia fină de mătase, ea simţea căldura şi duritatea din 
tre coapsele lui. 

Când sărutul deveni mai adânc şi mai profund, Nicholas 
se depărtă uşor. De data aceasta şi el era la fel de tulburat ca 
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şi ea... îi trebui ceva mai mult timp ca să se regăsească, după 
care spuse cu un ton grav: 
— Şi, acum, tot gheaţă circulă prin venele mele? 
Joanna îl privea cu ochii mari, încercând să înţeleagă 
implicaţiile cuvintelor lui. 
— Ah, spuse ea, asta este dorinţă, dragul meu, nu dra- 
goste. 
— Şi? întrebă el surprins că ea îi spusese „dragul meu“. 
— Dragoste nu înseamnă a te dărui. Dragostea înseamnă 
disperare, trăire... se opri când văzu licărul lui ironic. 
— Asta este ce simți tu, Joanna? 
Realizând că el o tachina, se întoarse să plece, dar o mână 
hotărâtă o prinse cu forță de braţ, răsucind-o cu faţa spre el. 
— Ce dracu aștepți de la mine, ştii că eu nu cred în ase- 
menea baliverne. Dragostea nu este altceva decât o povară. 
Cu toate că era întuneric, el o simţi cum se schimbă la față 
şi îşi coboară privirea. 
— Nu aştept absolut nimic de la tine, decât să mă laşi în 
pace, spuse ea, trăgându-şi mâna. 
— Parcă aş putea, mârâi el, naiba să te ia... Mă fascinezi, 
de când te-am cunoscut nu fac decât să... 
— Acum te întreb eu, ce vrei de la mine? izbucni Joanna. 
— Ce vreau? râse el ironic. Pe tine te vreau, pasiunea ta 
dezlănţuită şi, nu te preface, că știu al naibii de bine că şi tu 
vrei asta. 
Disperată, Joanna scoase un sunet ascuţit. 
— Este atât de greu să comunicăm... suntem atât de 
diferiţi. 
— O, nici vorbă, am putea atât de bine să comunicăm 
dacă punem în practică tot ceea ce simțim. 
Joanna se holbă la el, încercând să-i ghicească expresia 
feței în întunericul de nepătruns. 
— Să punem în practică? 
— Nu mai face pe proasta, ştii destul de bine ce vreau să 
spun. 
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Joanna îşi simţi gura uscată. Clipi de câteva ori să şi as 
cundă uluiala. Dintr-o dată, bărbatul din faţa ci se transfor 
mase într-un străin. O undă de vinovăţie se strecură pe furiş 
în mintea ei confuză, amintindu-i cât de necuviincios se com 
portase ea. 

— La naiba, femeie, se auzi vocea aspră, care o făcu să tre- 
sară şi să facă un pas înapoi. Nu mai lua aerele astea feciorel- 
nice, cu mine nu ţine teatrul ăsta! 

— Joanna?... Nick?... Aici eraţi? se auzi o voce în spate- 
le lor, făcându-l pe Nicholas să scrâşnească din dinţi, iar pe 
Joanna să respire ușurată, cu toate că pieptul ei pulsa amar- 
nic din cauza vorbelor lui ucigătoare. David se apropie şi o 
luă pe Joanna protector de braţ. 

—  Iubito, te căutam, toată lumea întreabă de tine, i-ai cu- 
cerit pe toţi, de altfel ca și pe mine. 

— Mulţumesc, David. Tocmai veneam. 

— Ba nu, răsună vocea lui Nicholas. David, Joanna este 
obosită, așa că noi o să plecăm. 

La naiba cu David, la naiba cu planul pe care-l avusese, 
la naiba cu tot, îşi spuse Nicholas nervos, puţin îi păsa de el 
acum. 

— Bine, dar... este încă devreme, se auzi vocea calmă a lui 
David, şi se întoarse grijuliu spre Joanna. Nu te simţi bine, 
iubito? 

Pumnii lui Nicholas se strânseră puternic. Își dorea mai 
mult decât orice pe lume să-i pocească mutra lui David. ÎI căl- 
ca pe nervi de câte ori o numea pe Joanna „iubito“ şi era sigur 
că, dacă îi va mai spune o singură dată aşa, o va face negrcşil. 

Intuind starea de spirit a lui Nicholas, Joanna răspunse 
rapid: 

— Ba da, mă simt perfect, am avut o uşoară stare de obo 
seală. Probabil, dansul a fost prea mult pentru mine, dar 
mulţumită lui Nicholas care a avut grijă să-mi treacă, acum 
mă simt minunat, spuse ea cu subînţeles, plecând la braţul lui 
David. 

Nicholas rămase privind în urma lor. 
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În drumul tăcut spre întoarcerea în clădirea unde îi aştepta 
continuarea petrecerii, David mustăcea triumfător. Înainte de 
a intra în salonul unde muzica era în toi, Nicholas îi ajunse 
din urmă şi îi opri. 

— David, dacă nu te superi, am ceva de vorbit cu Joanna, 
promit că ţi se va alătura imediat. 

David îi aruncă pe furiş o privire Joannei şi când îi văzu 
spaima ascunsă, vru să refuze, dar când ea îşi puse mâna 
blând pe braţul lui şi acceptă din priviri, se scuză politicos, 
lăsându-i singuri. 

— Ce emoţionant, se auzi vocea ironică a lui Nicholas, 
proaspeţii îndrăgostiţi se înțeleg din priviri. 

În ochii ei îngustați apăru un licăr, iar barba ei delicată se 
ridică mândră. 

— Nu asta ai vrut, Nicholas? Nu tu ţi-ai dorit ca David să 
se îndrăgostească de mine, de o... 

— Dracu să te ia, vrăjitoare destrăbălată, mi-ajunge cât 
am văzut. S-a terminat cu planul. Plecăm chiar acum, şi se 
întinse să o apuce de mână. 

Brusc, Joanna se retrase, însuflețită de o forță invizibilă: 

— “le înşeli, totul se va termina spre dimineaţă, vom fi 
fericiţi amândoi să scăpăm de tortura prezenţei fiecăruia şi 
îmi doresc din tot sufletul să ne spunem „La revedere“. 

Ochii lui Nicholas aruncau fulgere ucigaşe, iar ea, în loc 
să fie speriată, se calmă instantaneu, spunându-i pe un ton 
blând: 

— Îmi pare rău, Nicholas, n-am vrut să se termine aşa. 

— N-ai vrut pe dracu, se strâmbă el imitând-o, de câte- 
va săptămâni nu faci altceva decât să mă aţâţi ca o cocotă, iar 
acum crezi că-ți poți bate joc de mine cu un simplu „La re- 
vedere“? 

— Nicholas, doar nu crezi cu adevărat ceea ce spui. 
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Tristeţea apăru în ochii ei limpezi. El o privea ca un ani 
mal de pradă nemilos. Ochii lui disprețuitori o cercetau, 
iar expresia feței era aspră şi indolentă. Înţelese pe moment 
revelaţia cutremurătoare ce se citea în privirea lui. FI credea 
cu sfințenie în tot ceea ce spunea. 

Cu un amestec de amărăciune şi o forţă interioară de ne- 
descris ea se adună şi oftă adânc, să-şi caute cuvintele eloc- 
vente. 

— Nicholas, în ciuda a tot ceea ce crezi despre mine, să 
ştii că am fost sinceră cu tine, iar sentimentele mele au fost 
reale. De fiecare dată când mă ţineai în braţe, universul dispă- 
rea în jurul meu, existai numai tu și eu. Niciodată n-am gân- 
dit să-mi bat joc de tine, din contră, eu eram cea pierdută pe 
aripile unei clipe. De cele mai multe ori nu ştiam unde, ştiam 
numai că vreau să trăiesc acel moment... unic. 

Câteva secunde ea tăcu, înghiţindu-şi durerea ce o sugru- 
ma, după care continuă aproape şoptit: 

— Ar trebui să-mi pară rău că am acceptat jocul tău stu- 
pid, dar nu am să regret niciodată ce am făcut, pentru că al- 
tfel nu te-aș fi cunoscut cu adevărat pe tine... și nici pe mine... 

Cu vocea gâtuită, ea se întoarse şi o luă la fugă. 

Nicholas hotări că ea e sinceră. Nici o altă femeie nu-l im- 
presionase, aproape atingându-i sufletul. Îi simţise lacrimi- 
le fierbinţi pe care ochii ei nu le lăsaseră să curgă, şi îşi simţi 
corpul reacţionând violent. Scutură din cap puternic. La nai- 
ba. Ea era o curvă. El era cel care lua decizia când avea să se 
termine totul. Hotărâse deja cum să se răzbune pe ea pentru 
toate nopțile nedormite şi pentru obsesia lui. Să se culce cu 
ea era pur şi simplu următorul şi ultimul pas din planul său. 
Dar, mai întâi, Joanna trebuia să coopereze. Voia ca ea să se 
lase în voia propriei pasiuni şi, după ceea ce tocmai aflase, era 
sigur că nu-i va fi greu. 

— Joanna, ești bine? 

Ea tresări când auzi întrebarea pusă de o voce cunosculă. 
Se întoarse şi îi zâmbi lui David. 
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— Nu, nu mă simt, dar mă voi simţi după ce... 
— Pentru Dumnezeu, trebuie să-mi spui în ce bucluc ai 


intrat. 

David o luă de mână şi o trase cu blândeţe după el. Confuză, 
ea nu ştia dacă să râdă sau să plângă. Când intrară într-o ca- 
meră ce părea a fi un birou, acesta încuie uşa în urma lui, după 
care o aşeză să şadă comod într-un fotoliu. Interpretând greşit 
expresia ei gravă, David argumentă: 

— Nu-ţi fie frică, am încuiat ușa să nu fim deranjaţi de 
curioşi. Vreau doar să stăm de vorbă. 

Spunând acestea, el se apropie de un minibar și puse bău- 
tură în două pahare. Când ea refuză, David îi porunci hotărât: 

— Ba ai să bei, coniacul te va ajuta să te destinzi puţin. 

După ce ea luă o înghițitură zdravănă, simți că el avea 
dreptate. Lichidul aromat îi amorţea pe rând gâtul, apoi sto- 
macul, iar, în cele din urmă, o moleșeală binevenită îi destin- 
se toți mușchii, făcând-o să se relaxeze uşor. Un zâmbet timid 
i se întipări pe faţă când îi spuse lui David: 

— Acum înţeleg de ce bărbaţii simt nevoia să bea tot mai 
des din licoarea asta fermecată. 

Un râs înfundat veni dinspre David: 

— Ai grijă, licoarea asta fermecată este perfidă ca o fe- 
meie. 

Joanna se încruntă nedumerită. 

— Te ademeneşte cu savoarea ei până te îngenunchează 
şi la propriu şi la figurat. 

— Sună delicios, se auzi vocea ei amuzată. 

— Şi acum, că ţi-ai mai revenit, poți să-mi spui care este 
jocul pe care îl jucaţi tu şi Nicholas? 

Luată prin surprindere, se înecă cu băutura pe care toc- 
mai o sorbise din pahar. Tuşea convulsiv şi îl fixa pe David 
cu ochii ieşindu-i din orbite. 

— Pentru numele lui Dumnezeu, este a doua oară când 
cineva mă citeşte atât de uşor. Sunt transparentă, nu-i aşa? 
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— Trebuie să recunosc că mi-ar fi plăcut să fii transpa 
rentă, glumi el, însă nu tu ai fost cea care mi-a dat de påndit 
că mi se întinde o cursă. 

Joanna îl privea neîncrezătoare. 

— Ce naiba, Joanna, nu sunt prost şi îl cunosc destul de 
bine pe Nicholas ca să-mi dau seama că ceva nu esle în regu 
lă cu el. Suntem prieteni de prea mulţi ani ca să mă las păcă- 
lit atât de uşor. 

— Credeam că nu sunteţi atât de apropiaţi, aproape se 
bâlbâi ea. 

Capul lui David se lăsă pe spate şi acesta izbucni în râs: 

— Te înşeli, suntem foarte apropiaţi, reuşi să spună el 
amuzat, aşa ne tachinăm noi uneori. 

După câteva clipe de gândire, el adăugă: 

— Ceea ce nu ai observat tu în seara aceasta este ceva ce 
m-a mirat şi pe mine şi m-a pus pe gânduri. 

— Nu înţeleg, zise ea. 

— Am să te fac să înţelegi după ce îmi relatezi tot adevărul. 

Câteva secunde ea îl privi cu luare aminte pe David. Îl 
plăcea cu adevărat şi părea să aibă un suflet bun. Ghicindu-i 
gândurile, David interveni: 

— Ai încredere în mine, Joanna, nu vreau decât să vă ajut. 

Un timp David o ascultă cu atenţie, fără să pună nici o în- 
trebare. Îşi mai turnă un pahar de coniac, după care se aşeză 
în fotoliul din fața ei, aşteptând ca ea să termine povestirea. 

— Ai fost luată drept prostituată? întrebă el surprins când 
ea tăcu în cele din urmă, dar, de fapt, tu nu eşti. 

— Bineînţeles că nu, răspunse sincer ea. 

— Dar Nicholas crede că eşti, nu-i aşa? 

Când Joanna aprobă scurt, David se puse pe un râs de se 
ținea cu mâinile de burtă. Râsul lui era atât de contagios, în- 
cât ea se abţinea cu greu să nu râdă şi ea. Când într-un târziu 
el se potoli, Joanna reuşi să-l întrebe: 

— Ce-i atât de comic în povestea asta? 

— Dumnezeule mare, izbucni iar în râs David, făcând-o 
pe Joanna să se încrunte, nu-ți dai seama? 
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Ea dădu din cap. 

— Totul are sens acum, spuse el vesel, Nicholas a căzut 
în propria farsă. 

Dându-și seama că ea tot nu pricepea, argumentă hotărât: 

— Nicholas este îndrăgostit de tine, dar fiind prea mân- 
dru şi căpos, îi e greu să recunoască, mai ales dacă, în conti- 
nuare, crede că eşti o femeie uşoară, plătită. 

Joanna dădea din cap, negând cu înverşunare ideea că 
Nicholas ar fi fost îndrăgostit de ea. Refuza să treacă iar în- 
tr-o absurdă visare, crezând într-o iluzie. Nu îşi dorea să sim- 
tă din nou că, iubindu-l din tot sufletul, era pedepsită şi chi- 
nuită de indiferența şi respingerea lui. Totuși, o vagă speranță 
îi pulsa timid în suflet, ca aripile fragile ale unui fluture. 

— Joanna, am un plan, hai să-l facem pe Nicholas să plă- 
tească cu propria monedă. 

Auzind acestea, fata se ridică brusc, cuprinsă de greață. 

— Nu, nu se poate, mi-ajunge prin câte am trecut. David, 
te rog, nu te supăra pe Nicholas, nu a vrut să te rănească, a fost 
doar o copilărie între prieteni. Nu vreau ca eu să fiu cauza... 

— Nu pot să cred, o întrerupse David, îi iei apărarea după 
ce tu ai fost cea rănită? 

Se opri câteva clipe şi se gândi, după care continuă: 

— Joanna, ai încredere în mine, nu vreau decât să vă 
ajut pe amândoi. Trebuie neapărat să îl facem pe căposul de 
Nicholas să accepte că ceea ce simte pentru tine este iubire, 

— Ba nu, şopti ea, atracţie carnală este ceea ce simte el. 

— Chiar crezi asta? 

— El mi-a spus... 

— Ha! pufni David, doar nu era aşa prost să recunoască, 
uiţi cine este? Şi cât de mândru? 

— Bine, promiţi că prietenia voastră nu va fi pusă în pe- 
ricol? 

David o privea, nevenindu-i să creadă, Pentru ea prietenia 
lor era mai importantă decât sentimentele ei rănite. 

— Promit. 
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Nicholas se alătură invitaţilor cu un pahar mare de bău- 
tură în mână. 

— Unde naiba ai dispărut? 

Ross şi Will îl priveau cu indignare. 

— David și Joanna au dispărut şi ei, iar Will jură că a ză- 
rit-o în urmă cu câteva minute şi arăta palidă ca o stafie, spu- 
se Ross. 

— Ce tot îndrugi acolo? întrebă Nicholas, dând paharul 
peste cap. Cum adică au dispărut? Unde? 

— De unde să ştiu eu? ridică Ross din umeri. Te-am aver- 
tizat că s-ar putea ca David să fie fascinat de ea, la fel ca noi 
toți ceilalți de la această petrecere, adăugă el intenţionat. 

Faţa lui Nicholas se întunecă, iar maxilarul i se încordă vi- 
zibil. Apoi, ca şi cum ceva îl lumină instantaneu, el se relaxă 
şi zâmbi sigur pe el. 

— O să vină cu noi acasă când petrecerea se va sfârşi. 

— Eşti sigur? întrebă Will. 

Nicholas rememoră în gând tot ce îi mărturisise Joanna 
despre sentimentele ei sincere, după care aprobă: 

— Categoric. 

După care se îndreptă spre un grup de femei frumoase, 
lăsându-și prietenii privind cu gura căscată în urma lui. 

— Nicholas, miorlăi o voce, credeam că nu mai ai ochi 
şi pentru noi. 

— Vreți să spuneți, doamnele mele, că ați avut îndoieli în 
ceea ce priveşte farmecul şi frumusețea voastră? întrebă băr- 
batul pe un ton galant. 

— De fapt nu de farmecul nostru ne temem noi, spuse o 
altă voce feminină, ci de faptul că eşti foarte greu de satistă 
cut, glumi ea. 

Nu era pentru prima dată când acest grup de vedete, ta 
lentate de altfel, recunoşteau cu voce lare și cu neruşinatre 
că erau atrase de farmecul lui, iar el nu-şi pulu împiedica o 
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plăcere diabolică, dar, totodată, şi o greață profundă. Când un 
ospătar trecu cu şampania pe lângă ei, Nicholas luă o cupă şi 
o ridică în cinstea fetelor din faţa lui. Era obişnuit cu pasiu- 
nea femeilor pentru el, dar şi pentru averea lui. Altădată fla- 
tat de lucrul acesta, fu brusc lovit de o întorsătură neaşteptată. 
Flatarea binevenită, acum îşi pierduse orice plăcere. Se îndoia 
că va întâlni vreo actriţă sau vreun manechin, oricât de fru- 
moasă, capabilă să-l facă să-şi piardă raţiunea aşa cum făcu- 
se Joanna. Iritat de această revelaţie, încercă să se piardă cât 
mai mult în prezenţa acelor doamne. 

— Nicholas, ce îţi doreşti cu adevărat de la viaţă? între- 
bă o voce din grup. 

Un moment, el o privi tăcut. Niciodată nu se gândise pro- 
fund la asta. 'Tresări când o voce interioară îi şopti: „Pe Joanna“. 

— Ce-şi mai poate dori, răspunse altă voce cu umor, are 
absolut tot ce își poate dori: faimă, avere, femei frumoase... 

— Poate o familie, se auzi o tânără pe nume Michele, des- 
pre care el ştia că este un manechin în devenire. 

— Glumeşti, izbucni în râs Rachel, o actriță celebră, când 
toate femeile sunt la picioarele lui, crezi că s-ar lega la cap cu 
una singură? 

— Nu cred că ar suporta, știți destul de bine cât de 
pretențios este şi imposibil de mulțumit... 

Nicholas era deja departe, iar vocile le auzea vag. 

— Poate că nu ar fi imposibil, dacă ar găsi femeia potri- 
vită, îl scoase din visare o voce de bariton. 

Îşi întoarse privirea şi întâlni curiozitatea sinceră a unui 
bărbat trecut cu mult de prima tinereţe. Era un senator re- 
numit şi un prieten pe care el îl respecta şi îl admira sincer. 

— Cum de le suporţi, spuse acesta luându-l de cot, abia 
dacă se suportă pe ele însele. 

Vocea lui Nicholas răsună vesel când începu să râdă la cu- 
vintele pline de adevăr ale bărbatului. 

— Ceea ce nu înțeleg, continuă el, este faptul că ai venit 
însoţit de o tânără cu adevărat fermecătoare şi ai lăsat-o voit 
să-ți scape. 
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Când văzu că Nicholas nu-i răspunde, bărbatul continuă: 

— Toată lumea ştie că eşti cel mai bogat şi misterios om 
din Los Angeles, dar cum poţi să laşi asemenea comoară de 
fată şi, crede-mă, ştiu ce spun, experiența mea de viață m-a 
făcut să recunosc desăvârşirea de la prima vedere. Recunosc, 
nu este un secret că toate femeile suspină după tine şi ar face | 
orice să ajungă măcar în patul tău... 

— Dumnezeule, intenţionaţi să mă flataţi? 

— Nici vorbă, departe de mine această obişnuinţă tâm- 
pită, o fac doar din pură curiozitate, spuse el sincer. Am un 
mare defect, sunt extrem de curios și, de aceea, uneori îmi 
bag nasul unde nu trebuie, chiar dacă deranjez. Și acum te 
întreb din nou, de ce, când ai întâlnit cu adevărat o femeie, o 
laşi să plece cu prietenul tău? 

— Ce vreți să insinuaţi? se încordă el. 

— Tocmai am aflat că „proaspăta pereche“, sublinie el, 
pleacă într-o croazieră. 

Răspunsul neașteptat îl luă prin surprindere pe Nicholas. 
Nu era genul de bărbat căruia să-i placă bârfele de doi bani. 
Văzând chipul lui Nicholas transformându-se vizibil, bărba- 
tul adăugă: 

— Mă gândeam eu că nu ai aflat. Îmi placi cu adevărat, 
tinere, de aceea îmi permit să-ţi dau un sfat. Nu lăsa aseme- 
nea comoară să-ţi scape printre degete. 

Nicholas se aplecă uşor şi salută tăcut, încă şocat de ceea ce 
tocmai aflase, după care făcu stânga împrejur şi plecă grăbit. 
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Ochii lui întunecați scrutau cu atenţie mulţimea. Tensiunea 
plutea în aer când Nicholas trecu de Ross şi Will, pornind 
spre David, care se afla într-o discuţie cu un grup de bărbaţi. 
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— Ascultă, Nick, cred că ar trebui să stăm de vorbă, se 
auzi vocea lui Ross, ajungându-l din urmă. 

Nicholas miji din ochi şi-l fixă pe Ross, dându-i posibili- 
tatea să-și ia mâna de pe braţul lui. Ross îl studie în totalitate, 
fără să scoată un cuvânt. Pentru un moment realiză că se în- 
tâmplase exact ceea ce nu-şi dorise. Încremenirea nefirească 
de pe chipul lui Nicholas arăta că acesta era la limita răbdării. 

— Nicholas, pentru Dumnezeu, orice s-ar întâmpla, te 
rog calmează-te! 

La aceste cuvinte, Nicholas aruncă flăcări din priviri spre 
David. 

— Ar fi bine să... 

— În regulă, spuse Nicholas pe un ton repezit şi înver- 
şunat, nu este nevoie să mă dădăceşti atâta. 

— Ce ai de gând să faci? întrebă Ross îngrijorat. 

— Am să termin odată cu şarada asta greţoasă, încercă să 
se stăpânească Nicholas. 

— Crezi că eşti în stare? 

— Stai numai să vezi, şi după o scurtă ezitare se întoarse 
şi porni hotărât spre David, cu Ross şi Will în urma sa. 

— Nicholas, prietene, te căutam, se auzi vocea veselă şi 
calmă a lui David. 

Nicholas îi aruncă o privire furioasă. Neimpresionat de 
furia lui Nicholas, David continuă: 

— Voiam să-ţi mulțumesc în mod deosebit pentru cea 
mai minunată surpriză pe care am primit-o vreodată, şi îţi 
promit că am să mă revanșez cu vârf şi îndesat la întoarcere. 

— La întoarcere? întrebă Nicholas cu nervii încordaţi la 
maximum. 

— Eu şi Joanna plecăm pentru câteva zile pe mare şi îmi 
doresc din tot sufletul să am sprijinul prietenilor mei. 

David se opri şi privi la cei trei bărbaţi, aşa, ca un fel bi- 
necuvântare. 

— Binecuvântare, pe dracu, izbucni el caustic, tu poţi să 
pleci învârtindu-te, dar Joanna nu merge nicăieri. 
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Satisfăcut pe deplin de reacţia lui Nicholas, David spu 
se liniştit: 

— Nu îmi aduc aminte să îţi fi cerul voie, Nicholas, şi 
cred că trebuie să îți dai seama că nici Joanna nu are nevoie 
de aprobarea ta. 

Cuvintele lui David îl făcură să tresară, lovit de un mare 
adevăr. Brusc, se întunecă la față, ochii i se micşorară vizibil, 
iar linia maxilarului se încordă până când o venă începu să 
pulseze uşor. Considerând că este suficient de furios, David 
găsi de cuviinţă că nu este cazul să sară calul. Când Nicholas 
se smuci brusc înaintând un pas spre David, o mână fermă 
îl prinse de umăr. 

— Cred că este cazul să ne retragem prieteneşte, doar n-ai 
de gând să strici petrecerea. Ross zâmbi forţat. 

— Mă doare în cot de petrecerea lui, mormăi printre dinţi 
Nicholas, aruncându-i o privire peste umăr prietenului său, 
Ross. 

— Nick, nu fi penibil, nu e stilul tău să te dai în spectacol. 

Pentru un moment, Nicholas privi în jurul lui, la mulțimea 
absorbită de propria plăcere de a se distra pe seama altora. 
Expresia lui furioasă încremeni imediat pe chipul lui. Era mâ- 
nios pe sine însuși. Cum Dumnezeu putuse să-şi piardă cum- 
pătul, el, care dăduse dovadă întotdeauna de stăpânire de sine 
şi de mult bun simţ? Nu se va ierta uşor pentru aceste clipe de 
rătăcire, dar, mai ales, nu o va ierta pe aceea care provocase 
aceste necugetate consecinţe. Luptând cu dorința de a-i stâl- 
ci faţa frumoasă a lui David, trase aer în piept şi spuse pe un 
ton cât mai calm posibil: 

— Cred că ar trebui mai întâi să avem o discuţie. 

O tăcere plină de uimire se lăsă asupra lor şi toți bărbaţii 
din jur se uitară spre ei. 

— Cu plăcere, răspunse David, dă-i drumul, te ascut. 

Nicholas producea mereu o impresie de dominare asupra 
celor din jur. Întreaga lui ființă degaja impunere, hotarâre şi 
nu puteai să te sustragi forţei pe care o emana, Sc încruntă şi 
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mai mult, luând un aer sălbatic. Când se afla în această stare de 
spirit, toţi cei din jurul său nu se simțeau în largul lor. Numai 
prietenii săi îl cunoşteau cu adevărat și nu se temeau de tem- 
peramentul său. Mânat de un impuls neaşteptat, făcu un pas 
în lateral şi luă aproape smucit un pahar cu băutură din cele pe 
care un ospătar le purta pe tavă, cu măiestrie, printre invitați. 

David nu scăpă forţa cu care Nicholas duse paharul la 
gură şi-l goli dintr-o singură înghiţitură; recunoscu în sinea 
lui că era pentru prima dată când îl vedea în asemenea pos- 
tură de necontrolat şi el ştia adevăratul motiv pentru aceas- 
tă neașteptată ieşire, 

— În primul rând, spuse Nicholas grav, nu poţi pleca cu 
Joanna sub nici o formă şi, în al doilea rând, trebuie să afli 
cine este ea cu adevărat, argumentă cu hotărâre Nicholas 
după ce simţi plăcerea caldă şi savoarea lichidului de culoa- 
rea ambrei. 

Un zâmbet aparent sincer lumină faţa lui David, făcându-l 
pe Nicholas să se uite la el ca şi cum ar fi fost tâmpit. 

— Ah, dacă asta este problema, află că sunt bucuros să te 
scutesc de efortul derizoriu şi zadarnic. Ştiu mai bine decât 
voi cine este Joanna cu adevărat. Aproape, se corectă el vesel. 

Nicholas nu observă tresărirea şi lumina din ochii lui 
Ross. Flacăra speranţei se aprinse pentru el. În adâncul su- 
fletului ştia că ea nu este cine pretinde că este şi spera ca 
acum, în ultimul ceas, să afle adevărul. Cu un gest hotărât îl 
împinse pe Nicholas într-o parte, prinzându-l pe David pe 
după umeri. Surprins de gestul său, David se încordă la în- 
ceput, dar se relaxă imediat când își dădu seama din privirea 
acesluia că era de partea Joannei. 

— Eram sigur că Joanna va recunoaşte până la urmă cine 
este. Pe toți sfinţii, David, spune-mi că așa a făcut! Ştii cine 
este? 

Voioşia lui David îl scotea din minţi pe Nicholas, făcân- 
du-l să-şi strângă puternic pumnii. 

— Da, Ross, ştiu, Joanna este lumina unei stele ce lumi- 
nează un cer întunecat, un vis pe care un absurd visător se 
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roagă să îl aibă, liniştea profundă înainte de abisul infinit, fe- 
meia lângă care orice bărbat s-ar simţi ca un erou... 

— Ce dracu bate câmpii ăsta, mormăi aproape indesci- 
frabil Nicholas, apropiindu-se de cei doi pentru a nu fi auziţi 
de cei din jur. 

— David, ai luat-o razna şi tu, erai singurul cu capul pe 
umeri. Află că Joanna nu este decât o... 

— Ştiu ce vrei să spui, Nicholas, îl întrerupse cu repezi- 
ciune David, lângă Joanna tot ce este uman devine divin, pen- 
tru că ea însăşi este un înger. Este atât de pură şi nepămân- 
teană, încât, dacă îți deschizi inima, ea îţi oferă căldură din 
căldura sufletului ei. 

— Du-te dracu, cu lecţia ta de romantism. Eşti la fel de 
idiot ca şi ăştia doi. Nicholas se uită insinuant la Ross şi Will. 
Ce naiba vă face vipera aia de vrăjitoare de vă abureşte? Nu 
ştiu. Chiar sunt singurul care recunoaşte o... 

—  lertaţi-mă, dar sunt, într-adevăr, foarte grăbit şi pe 
bună dreptate, interveni David din nou, nelăsându-l pe 
Nicholas să-și continue reproșul asupra lor. 

Se întoarse brusc şi, cu voce tare, zise din nou: 

— Încă o dată vă rog să mă iertaţi... Aș vrea să vă distraţi 
în continuare şi să vă simțiți ca la voi acasă. 
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Nicholas rămase zgâindu-se la bărbatul care se depărta de 
el. Îşi trecu cu repeziciune mâna prin păr, arătând cât de iritat 
era, şi se întoarse cu încetinitorul spre Ross şi Will. 

— Am... am încercat să-i explic. N-a vrut să mă asculte! 
Ce pot să fac mai mult? Nimic, îşi răspunse el singur, fier 
bând de indignare. 

Îşi duse mâna mecanic la ceafă, masând-o. 
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— Pe toţi dracii, acum nu ne rămâne decât să aşteptăm 
până... realitatea îl izbi cu putere, până când? O urăsc! 
Nicholas îşi înăbuşi o înjurătură și ieşi nervos din încăpere. 

Întâmplarea declanșă o avalanșă de ghionturi şi şuşoteli 
indiscrete. Cu toate că Will şi Ross erau obişnuiţi cu acest gen 
de indiscreţii, totuși unele îi supărară cu adevărat. Norocul 
lor era că Nicholas nu punea preţ pe bârfele de doi bani. Cu 
toate astea, fură nevoiţi să facă faţă cu stoicism întrebărilor 
curioase. Făcând haz de necaz, reuşiră să le satisfacă curiozi- 
tatea cât mai amuzant posibil. Petrecerea continuă fără inci- 
dente, dar îngrijorarea lor pentru Nicholas era mai puternică 
decât pentru păstrarea aparenţelor. Nu puteau să uite expre- 
sia plină de suferinţă a Joannei când venise de afară, după ce 
stătuse de vorbă cu Nicholas. Erau siguri că încăpăţânarea lui 
absurdă, de catâr, o rănise profund. 

— Oare ce crezi că s-a întâmplat cu adevărat? 

— Nu ştiu sigur, răspunse dus pe gânduri Ross, dar sunt 
sigur că David ştie mult mai mult decât lasă să se vadă. 

Mulţi se lăsau înșelaţi de aparenta lui nonşalanţă, însă Ross 
avea un caracter răbdător şi mintea ascuţită. Avea un fler în- 
născut de a ghici aparențele şi recunoștea o farsă încă din fașă. 

— Ce vrei să spui? se miră Will. 

— David nu este omul care să se lase păcălit. El respec- 
tă opiniile celor din jur, dar acționează, ca de obicei, numai 
după capul lui. 

După o clipă de gândire, el adăugă: 

— Un lucru este sigur. Ori a descoperit şarada care i se 
întindea şi supărat a vrut să-i plătească lui Nick cu aceeaşi 
monedă, ori... 

— Ori ce? întrebă curios Will. 

— Ori Joanna i-a mărturisit adevărul până la capăt. 

— Crezi? 

— În sfârşit, recunosc că aş vrea să cred. 

— Şi atunci ce-i cu toată porcăria asta de escapadă? 

— David este inteligent, cinstit şi are o inimă mare. Îl 
apreciază destul de mult pe Nicholas încât să... 
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Când sprâncenele lui Will se ridicară nerăbdăloare, el con 
linuă: 

— Să îi dorească ceea ce îi dorim şi noi. A citit-o pe 
Joanna că este deosebită şi are toate calităţile pentru a-l face 
fericit pe Nicholas, iar pentru asta încăpăţânatul de Nick nu 
are nevoie decât de o înfruntare cu el însuşi. 

Surâsul care îi lumină faţa lui Will era el însuși un răspuns. 
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În clipa în care Nicholas ieşi afară, observă o mașină opri- 
tă în fața scării. Un bărbat se apropie de ea și vorbi ceva cu 
şoferul. Instinctiv, se opri şi îl fulgeră cu privirea pe bărbat, 
pentru ca imediat să-și dea seama că era David. Simțindu-se 
dintr-o dată ridicol, Nicholas se cutremură uşor. Foarte rar i 
se întâmpla să se recunoască învins și de data aceasta pierdu- 
se. Cu un gest tandru, David îi făcu semn să se apropie unei 
umbre ce se afla la câţiva metri în spatele lui. Nu îi luă mult 
timp lui Nicholas să recunoască umbra, ea fiind nimeni alta 
decât Joanna, care se apropia cu un surâs trist şi o înclinare a 
capului ce arăta nehotărâre. 

În aerul rece și întunecat al serii, domnea o agitaţie conta- 
gioasă, iar Nicholas făcu câțiva paşi, coborând treptele scărilor. 

Imediat ce ridică piciorul să păşească pragul maşinii, 
Joanna fu străbătută de un presentiment ciudat şi ridică pri- 
virea, întâlnind figura binecunoscută din faţa ei. Ca lovită de 
trăsnet, ea făcu un pas înapoi, gata să cadă, dacă mâna sigură a 
lui David nu o prindea la fix. Inima îi bătea să-i spargă pieptul, 
iar picioarele îşi pierduseră controlul. Dispreţul şi ura ce räz 
băteau din privirea ucigașă a lui Nicholas o făcură pe Joanna 
să nu mai poată să respire. Antipatia ce se citea pe fapa lui o 
afectă până la lacrimi, iar ea trase aer în piept ca să scape de 
nodul din gât ce o sufoca. 
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— Femeile sunt toate la fel, declară furios Nicholas când 
se alătură celor doi prieteni ai săi, unde petrecerea era în toi. 
Sunt ipocrite şi denaturate, continuă el, sunt atrase numai de 
avere şi propria vanitate. Dacă vedeţi una care gândeşte al- 
tfel, arătaţi-mi-o şi mie. 

Ross cra cât pe ce să-i spună că Joanna era aceea, dar se 
abținu constatând că prietenul lui nu era tocmai în toane 
bune şi se temea de un nou asalt verbal din partea lui. 

Un murmur se aşternu în încăpere şi Nicholas rosti: 

— Şi, fiindcă vorbeam despre femei vanitoase, vă prezint 
una dintre ele. 

Când cei doi bărbaţi priviră în direcția pe care le-o arătase 
prietenul lor, aceştia observară o tânără drăguță ce se apropia 
de ei cu zâmbetul larg pe buze. 

— Ce tablou magnific, cei mai atrăgători bărbaţi ai serii 
sunt adunaţi la un loc. 

— Bună seara, Caroline, răspunse Nicholas, mă bucur, de 
asemenea, să te revăd. 

Neluând în seamă cuvintele puţin acide, tânăra continuă 
pe un ton plăcut și glumeţ: . 

— Nicholas, iubitule, cât mă bucur că eşti prezent la 
această petrecere şi, dacă tot nu pot avea parte de afecțiunea 
ta, pot, măcar, să sper la atenţia prietenilor tăi, pe care ai 
onoarea să mi-i prezinţi? 

Nicholas izbucni în râs: 

— Oare de ce nu mă mir, ai rămas aceeași Caroline, 
veşnic acaparatoare, şi te asigur, iubito, că pentru binele tău 
sunt gata să-mi sacrific cei mai buni prieteni. 

Ross dădu ochii peste cap plictisit, iar Will radia cu ochii 
sclipindu-i de plăcere la vederea frumuseţii din faţa lui. 

— Sună delicios, dar de dragul aparenţei şi al bunelor ma- 
niere, am să mă mulţumesc doar cu indiferența ta. 
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O oră mai târziu, Nicholas părăsea petrecerea, la braţul 
său aflându-se tânăra nou venită. 

— Cine este? întrebă Will curios. 

— Caroline Hurstwood, moştenitoarea imperiului cu 
acelaşi nume. O tânără impunătoare și dominantă. Un ade- 
vărat dictator care, cel mai mult pe lume, iubeşte bogăţia şi 
propria persoană. Este ca o otravă pentru bărbaţii slabi şi 
creduli, care au sufletul neobişnuit cu asemenea atracţie uci- 
păloare. Dacă găseşte o singură sclipire de slăbiciune, atunci 
ca îşi sădeşte opiul în trupul sensibil şi încrezător, fiind con- 
taminat pe vecie. Dorinţa aprinsă pe care ea o nutrește voit, 
moare la un moment dat, lăsând bărbaţii care au căzut pra- 
dă farmecelor ei, întorși la viață deznădăjduiţi şi mistuiţi de 
o ură apăsătoare. 

Will se cutremură: 

— Brrr, ce temperament meschin, şi cum se face că nu 
ești îngrijorat pentru Nicholas? 

Ross zâmbi cu satisfacţie. 

— În Nicholas, Caroline şi-a găsit individul pe măsura ei. 
Vezi tu, ei doi se aseamănă foarte mult. 

După un moment de tăcere, Ross se trezi spunând cu voce 
tare: 

— Ce mă îngrijorează acum este că Nicholas vrea să se 
răzbune pe Joanna. 

Cei doi bărbaţi se priviră, iar ochii lor căzură de acord cu 
această concluzie. 
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În camera luminată difuz, Nicholas privea rătăcit pe geam, 
în abisul întunericului. Cu sacoul aruncat la întâmplare pe un 
scaun, cu cămașa descheială la primul nasture şi cu cravata 
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în buzunar, încerca disperat să zărească luna care, la rândul 
ei, se ascunsese după un nor. Dincolo de negura apăsătoare, 
nici măcar o stea nu îndrăznea să strălucească pe cer. Pentru 
un moment realiză că totul era atât de pustiu, iar pustietatea 
era, la rândul ei, o mare singurătate. Pentru o secundă i se 
păru că cerul se prăbuşise peste el. 

Avusese încredere în persoana nepotrivită şi, cu fiecare 
clipă care trecea, îşi dădea seama că trădarea doare mai mult 
decât orice pe lumea asta. Durere, tristeţe şi dor erau cele trei 
cuvinte care însoțeau numele „Joanna“, şi o liniște sinistră 
acompaniată de singurătate se făcea simțită în interiorul lui. 
Nu mai avusese starea asta niciodată și de aceea furia punea 
stăpânire pe el, făcându-i trupul să vibreze violent, iar faţa să 
se schimonosească nervos. 

Uşa se deschise în spatele lui, iar el încercă să revină la ex- 
presia implacabilă cu care era obișnuit, Se întoarse alene şi pri- 
vi spre Caroline care era îmbrăcată într-un neglijeu transpa- 
rent. Neîndoielnic, fata era provocatoare şi apetisantă, însă lui 
nu îi spunea nimic. O privi cu atenţie şi, pentru prima dată, 
statura ei minionă o făcu să pară fragilă. Părul şaten şi bogat 
cra desfăcut, căzându-i pe umerii înguşti acoperiţi de dante- 
lă fină. Ochii ei căprui şi reci de obicei, acum aveau o sclipire 
ciudată şi el văzu pentru câteva secunde cum îl priveau curioşi 
şi nesiguri. Nasul aristocratic era ridicat mândru în aer, iar bu- 
zele mici şi conturate schiţau un surâs scurt, din colțul gurii. 

Deşi fusese întotdeauna binevoitoare cu el, iar frumuseţea 
îi orbea pe cei din jur, Nicholas constată cu îngrijorare că 
şarmul ei nu îl impresiona în nici un fel. Frumuseţii de păpuşă 
îi lipseau inocența, spiritualitatea şi dezinvoltura pe care o în- 
tâlnise la... ah... Joanna, iar se gândise la ea. Se pomeni ros- 
tind câteva înjurături în gând la adresa necredincioasei pă- 
cătoase, pe care încerca cu toată ființa lui să o uite şi să o 
urască. Supărat pe slăbiciunea lui, se lăsă purtat de o dorință 
voită şi o primi cu braţele deschise pe Caroline. Când buzele 
lor se întâlniră într-un sărut forțat, Nicholas avu revelația că 
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lotul între ei era formal. Dintr-o dată, gustul unui sărut nu 
mai era dulce şi catifelat ca al... Un geamăt ascuţii îi ieşi din 
gât, blestemând-o pentru a doua oară pe Joanna. Interpretånd 
greşit gestul, Caroline îşi scoase neglijeul de dantelă, lăsân- 
du-l să cadă uşor la pământ. Nicholas îşi retrase gura de pe a 
ci, pentru a se uita la ea câteva momente. Cămăşuţa scurtă şi 
indecentă punea în valoare formele bine conturate ale tine- 
rei. Împins de un impuls de moment, dar şi pentru a-şi de- 
monstra sieși că toate femeile sunt la fel, Nicholas se aplecă 
şi luă cu asalt bărbia, gâtul şi umerii Carolinei. Extaziată, ea 
răspundea cuprinsă de o dorinţă înflăcărată. Când se ridică 
să-l cuprindă mai bine pe după gât, un sân ce tremura vizibil 
îi ieşi obraznic din decolteul exagerat. Ca în transă, Nicholas 
se aplecă şi îl gustă, făcând-o pe Caroline să țipe de plăcere. 

Când gustul amar şi amăgitor îşi făcu apariţia pe furiş în 
simţurile lui, un dezgust profund puse stăpânire pe el. Era rece 
şi indiferent, dar, totdeauna, se bucurase de plăcerile pe care le 
oferea împreunarea carnală. Se purtase frumos şi respectuos 
cu femeile şi niciodată nu se folosise mârşav de ele, iar acum 
simţea că asta face. 

Se depărtă cu mintea împrăștiată, încercând să găsească 
o scuză plauzibilă, care să nu o rănească pe Caroline. La rân- 
dul ei, Caroline, când simţi că el se depărtează, scoase un ic- 
net de refuz şi încercă să se agaţe de umerii lui. 

— Caroline, nu! se auzi vocea răgușşită şi vinovată a lui 
Nicholas. 

Tulburată, Caroline îl privea cu ochii măriţi, în care se ci- 
tea o sclipire de şoc şi ofensare. 

— Caroline, îmi pare rău, crede-mă, nu este vina ta, dar 
nu pot. 

Era pentru prima dată când fata auzea vocea lui Nicholas 
nesigură şi stingherită. 

— Dar... glasul ei se pierdu încercând să gândească 
raţional. 
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Nicholas îşi trecu mecanic mâna prin păr şi se îndreptă 
spre geam, privind în gol. Când el încercă să se încheie la 
cămaşă, Caroline se apropie încet de el, atingându-l ușor pe 
umăr, Aproape scos din minţi de situaţia stânjenitoare în care 
se afla, se crispă violent. 

— Ştiu că mă consideri insuportabil şi pe bună drepta- 
te, şopti el grav. 

„Ce enigmă ascunde acest bărbat?“ îşi spuse ea curioasă. 
Dintr-o dată răsuflă uşurată. Îşi dădu seama că el, cu oareca- 
re reţinere, se lăsase forţat în voia pasiunii. Brusc, revolta ei 
pieri şi amintirea plăcerii trăite în braţele lui o făcu să spună 
pe un ton blând. 

— Cred că înţeleg ce se întâmplă cu tine. 

Surprins de înţelegerea şi vocea ei blândă, în loc să fie su- 
părată şi indignată, el îi aruncă o privire peste umăr. 

— Oare? 

— Hmm, răspunse ea, reflectând cu atenţie la ceea ce avea 
să-i spună. Cred că te cunosc destul de bine ca să-mi dau sea- 
ma ce se întâmplă cu tine. 

Ochii lui se îngustară şi o scrutau cu atenţie. 

— Excluzând ideea că ar fi vina mea, nu-mi rămân de- 
câl două variante în ceea ce te priveşte: ori ceva te împiedi- 
că să... ori eşti îndrăgostit. Cum prima variantă se exclude cu 
certitudine, nu-mi rămâne decât să cred în a doua variantă. 

Parcă lovit de ceva foarte puternic, bărbatul se dădu un 
pas înapoi. 

— Eşti nebună! Cum îţi permiţi să tragi concluzii greşite? 

— Nicholas, se auzi vocea ei autoritară, despre tine se 
poate spune orice, numai că ai fi ipocrit nu. 

Surprins, el o privea perplex. 

— Cine ar putea să te înțeleagă mai bine decât cineva care 
a trecut prin ceea ce treci tu. Mi-am dat seama că se petrece 
ceva cu tine, spiritul tău imperturbabil este rătăcit, iar ceva 
te frământă cu adevărat, 

Nicholas deschise gura să spună ceva, însă tânăra ridică 
mâna cu autoritate ca să-l oprească. 
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— Acum câţiva ani m-am îndrăgotit necondiţionat... 
liram atât de tânără şi de speriată de acel sentiment nou şi 
copleşitor pentru mine, încât am încercat cu toată fiinţa mea 
să neg ceea ce simţeam. 

Câteva secunde Caroline tăcu şi încercă să-şi găsească cu- 
vintele. Nicholas observă că, deşi trecuse ceva timp, aminti- 
rile încă o tulburau. 

— Faptul că eram tânără nu era o scuză, dar, vezi tu, 
aveam toată viața înainte, eram singura moștenitoare a unui 
vast imperiu, eram o răsfăţată irecuperabilă, iar tata îmi ofe- 
rea absolut totul pe tavă, crezând că asta îmi era de ajuns. 

O linişte apăsătoare se aşternu în cameră și Nicholas nu 
îndrăzni să o întrerupă. Realiză, şi nu fără regret, că o jude- 
case destul de aspru, fără ca măcar să se întrebe vreodată de 
ce se comporta astfel cu bărbații. 

— Bărbatul pe care îl iubeam era mai malur decât mine şi, 
la rândul lui, mă iubea nespus de mult. Nu a acceplat să avem 
doar o relaţie clandestină... el își dorea una adevărată, lepaliza- 
tă. După un timp, istovit să mai lupte pentru a mă convinge de 
bucuria unei căsnicii reale, s-a lăsat păgubaş şi a plecat. Mi-au 
trebuit patru ani să-mi dau seama că el era tot ceea ce-mi do- 
ream, că el era rațiunea mea de a trăi... aşa că într-un târziu 
l-am căutat... dar era prea târziu pentru mine... pentru noi. 

Din nou se aşternu tăcerea şi Caroline încercă să vorbeas- 
că mai coerent. 

— Când am aflat că este căsătorit, tot universul meu s-a 
prăbuşit. Nu am vrut să accept ideea şi am încercat tot posi- 
bilul să îl fac să se întoarcă la mine... 

Un surâs trist îşi făcu apariţia pe buzele ei tremurând. 

— Evident că nu am reuşit. Deşi nu își iubea soţia aşa cum 
mă iubea pe mine, nu își putea părăsi copilul. 

Când auzi acestea, Nicholas Iresări şi un fior de consi 
deraţie înflori pentru bărbatul care îşi sacrilicase fericirea 
pentru copilul lui. 
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— Îmi pare rău... îngână el, neștiind de fapt pentru ce îi 
părea rău. Era oare pentru nefericirea ei sau pentru că o ju- 
decase pe nedrept? 

— Să nu-ţi pară rău, continuă ea, am avut ce am meritat. 
Vanitatea îmi otrăvise sufletul, iar acum este prea târziu pen- 
tru regrete. De aceea îţi dau un sfat prietenesc. Dacă ceea ce te 
frământă este dragoste, atunci alege ce iubeşti, şi apoi iubeşte 
din tot sufletul ce ai ales, fără jumătăți de măsură. Accceptă-ţi 
slăbiciunea, căci de fapt ceea ce crezi tu că este slăbiciune nu 
este altceva decât frumuseţea şi profunzimea fiinţei tale. 

Când Nicholas continuă să o fixeze cu ochii măriţi, ea 
râse amărât: 

— Eşti şocat de cealaltă latură a mea pe care, la fel ca şi 
tine, am încercat cu sfinţenie să o ţin zăvorâtă, undeva, în 
adâncul ființei mele. 

— Caroline... eu... dar nu mai reuşi să spună nimic. 

Ea se ridică pe vârfuri și îl sărută afectuos pe buze, după 
care îi spuse poruncitor: 

— Ce mai stai? Pleacă! Nu mai pierde timpul. Dacă încă 
nu ştii ce simți, întreabă-ți rațiunea şi, dacă raţiunea refuză 
să accepte, întreabă-ți inima şi, dacă şi inima refuză... atunci, 
dragule, ceea ce crezi tu că simţi este doar o iluzie. 

Câteva secunde el o privi şi i se păru că erau alţi ochi cei 
care o priveau acum. Nu putea să creadă că simţuri în care cre- 
zuse şi pe care se bazase de atâtea ori erau în stare să-l înșele. 

Se aplecă şi o sărută pe frunte, spunându-i cât de adorabilă 
şi sensibilă era. Se îmbrăcă apoi cugetând, după care se îndrep- 
tă spre uşă. Când puse mâna pe clanţă, vocea Carolinei îl opri: 

— Nicholas, îţi doresc din tot sufletul succes și... toată fe- 
ricirea din lume. 

Câteva secunde el îngheţă, dându-și seama că nu avea ce 
succes să aibă, pentru că fericirea lui plecase. Se întoarse lent 
şi zâmbi, însă în zâmbetul lui se ascundea suferința. 

— Ce ai de gând să faci? întrebă ea. 

— Am să mă adâncesc în fundul unei bodegi, pentru a 
cugeta la ceea ce tocmai mi-ai mărturisit. 
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Era aproape în zori când Nicholas deschise uşa casei sale. 
Intră, făcu câţiva paşi nesiguri şi rămase nemişcat, privind de 
jur împrejur în obscuritatea camerei. 

Totul era atât de pustiu, încât solitudinea puse stăpâni- 
re pe el pentru a doua oară în timp de douăzeci şi patru de 
ore, Căută întrerupătorul şi apăsă pe el. Totul era intact, la fel 
cum fusese atâţia ani de când locuia în acea grandioasă casă, 
pe care o numise, până atunci, cămin, însă în subconștientul 
lui era un imens gol. O voce cristalină şi veselă lipsea cu 
desăvârşire din decorul elegant şi auster. Era pentru prima 
dată când recunoștea așa ceva și un fior îl învălui puternic 
atunci când îşi dădu seama că ar fi vrut ca spiritul Joannei să 
îndulcească atmosfera pentru mult timp de acum încolo. Şi, 
la urma urmei, de ce nu? Ar fi putut foarte bine să o plătcas- 
că să... să ce?... Să îi devină amantă? Să se transforme într-o 
piesă de decor? 

Dezamăgit şi umilit, își aduse aminte că ea refuzase de 
atâtea ori oferta lui. Îi explicase destul de clar că nu accepta 
să se implice într-o relaţie convenţională. Afirmase că senti- 
mentele pentru ea erau mai importante decât orice în viaţă. 
„Ipocrită mincinoasă!“ îşi spuse el... Aproape că o crezuse. 
Totul nu fusese decât o altă farsă de-a ei. Putinţa îl abandonă 
şi avu nevoie de o voinţă nemărginită pentru a redeveni mag- 
nificul şi imperturbabilul Nicholas Newcomen. Simţi dorinţa 
să mai bea încă un pahar din licoarea reconfortantă din bi- 
roul său, ceea ce băuse până atunci nu îi ameliorase starea de 
spirit. „Şi toate acestea“, gândi el înfuriat în timp ce se îndrep 
ta împleticit spre bar, „numai din cauza unei fluşturatice“, i 
mulțumi lui Dumnezeu că nu se afla aici, altfel putea să jure 
că ar fi fost în stare să o sugrume pe loc. De când intrase pe 
ușa casei lui, ea adusese numai agonie şi anomalie în viaţa lui, 
atât de bine organizată până atunci. Apelase la rațiune, dar o 
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forță interioară mai puternică şi mai vicleană decât voinţa lui, 
îl făcuse să se îndoiască în nenumărate rânduri. 

Ajuns în faţa sticlei cu coniac, își turnă băutură din 
abundență şi bău cu nesaţ din pahar. Toată seara nu făcuse 
altceva decât să rumege la cuvintele Carolinei. Oare ceea ce 
trăia în momentul de faţă era obsesie sau strădania lui pentru 
dezicerea orgoliului său rănit? Dacă Joanna n-ar fi plecat ca 
o laşă, poate incertitudinea lui ar fi fost elucidată. Cu o ulti- 
mă forare dădu paharul peste cap, după care îl izbi cu pute- 
re de perete, făcându-l ţăndări. În urma acestui incident, pa- 
tru ochi bulbucaţi şi înceţoşaţi de somn apărură impacientaţi. 

— Ce naiba se petrece aici? se auzi vocea îngroșată de 
somn a lui Will, iar Ross privea curios de la Nicholas la pata 
de pe perete și la paharul sfărâmat în mii de cioburi. 

— Vaaauu... arăţi... groaznic. 

— Mulţam frumos, prietene, mormăi Nicholas. 

— Ce s-a întâmplat? i-ai înecat furia în băutură? Nu 
pare a fi stilul tău, spuse Will. 

— Du-te dracu'! Ce ştii tu despre stilul meu? 

— Nu a reuşit Caroline să-ţi ridice moralul? Plecarea 
Joannei te-a făcut să-ţi revizuieşti sentimentele? glumi Ross. 

Înfuriat, Nicholas făcu un pas în faţă, chinuindu-se să ră- 
mână drept. Pentru o secundă se dezechilibră, dar îşi reveni 
repede, spunându-i lăios: 

— Să nu mai aud pomenindu-se acest nume în casa mea, 
aţi auzit? Iar tu, se uită Nicholas fix în ochii lui Ross, ai noroc 
că îmi eşti prieten, altfel ți-aș fi spart moaca, înţelegi? 

Amuzat, Ross răspunse: 

— Și eu te iubesc, prietene, apreciez acest gest, ştii cât de 
mult țin la chipul meu. Spre deosebire de tine, eu mă bazez 
pe una dintre virtuțile mele principale. 

Nicholas se strâmbă cu dezgust. 

— Mai du-te-n măta, bufonule, îl apostrofă el, făcându-l 
pe Ross să izbucnească în râs. 

— Care-i treaba? reuși cu greu să îngâne Ross, presupun 
că nu Caroline este motivul exuberanţei tale. 
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— Nu fi nerod şi încetează să mai presupui ceva, îl între- 
rupse Nicholas, şi află despre Caroline că este cea mai ado- 
rabilă şi mai sensibilă femeie. 

Ross clipi des. 

— Oare vorbim despre aceeaşi persoană, aceea despre 
care tu însuţi ai spus că este doar o aşchie dintr-un imens 
ghețar? 

— Ei bine, află că m-am înşelat, am crezut despre ea lu- 
cruri care s-au dovedit a fi neadevărate, aşa cum am crezut şi 
despre idioata... și... trădătoarea... de... era atât de furios în- 
cât nici nu voia să-i pronunţe numele. 

— Joanna, rosti încet Will. 

— Pardon? Nicholas îl privea nedumerit. 

— Dacă ai uitat cumva... Joanna este numele ei. 

— Terminați, urlă Nicholas, încetaţi să mai fiţi de par- 
tea ei, dacă îmi sunteţi prieteni cu adevărat. Şi, pentru bine- 
le vostru, vă rog, ba nu, vă ordon, nu-i mai pomeniţi nume- 
le în fața mea. 

Terminând de spus acestea, Nicholas ieși nervos din ca- 
meră, lăsând în urma lui doi bărbaţi buimăciţi de compor- 
tamnetul neaşteptat al prietenului lor. 


N, 57 IA” 


Sclipirea portocalie pătrundea în rafale jucăuşe şi timide în 
încăperea dominată de o linişte adâncă. Joanna îşi dădu sca- 
ma că zorile revărsau strălucirea miraculoasă asupra ei, dân- 
du-i deşteptarea. Ar fi vrut să se ridice ca să privească răsă- 
ritul, dar nu putea, voinţa o părăsise. Trăise cea mai lunpă şi 
insuportabilă noapte din viaţa ei. Rămase mult timp cu ochii 
fixați pe plafonul cabinei şi era sigură că îşi va aminti mul 
timp modelul tapetului de pe pereţi, draperiile aurii şi fiecare 
detaliu al cabinei elegante. 
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Nu putea să uite că, în ochii lui Nicholas, ea nu era decât 
demnă de dispreţ, şi nu greşea prea mult... în mare parte era 
vina ei. Îi lipsise în nenumărate rânduri curajul să-şi arate ade- 
vărata identitate şi personalitate. Îşi petrecuse ce mai rămă- 
sese din noapte amintindu-și cu durere pasiunea şi slăbiciu- 
nea ei, ce le simţea de fiecare dată când se afla în braţele lui. 

Îşi stăpâni cu greu un tremur. Simţise această emoție tul- 
burătoare până în adâncul sufletului, chiar şi în seara aceasta, 
când Nicholas se purlase cu ea cu atâta brutalitate şi dipreț. 
Oare ce era în neregulă cu ea? O ameţeală se învârtea în jurul 
capului ei, făcând-o să-şi simtă creierul zdruncinat. Avea nevo- 
ie de odihnă, avea nevoie de somn. Își aduse aminte de un cân- 
tec pe care i-l cânta tatăl ei în copilărie, când nu putea adormi. 


„Nani, nani pe la gene, 
Uite vine şi Moş Ene, 
Cu dulceaţă în obraji 

Ca-n adâncurile dragi“... 


Amorţeala începu să i se prelingă în tot corpul, întune- 
când orice urmă de sclipire portocalie şi, în cele din urmă, 
oboseala o împresură, aruncând-o în plăcerea liniştitoare a 


somnului. 


N 58 IA 


Joanna se trezi târziu, aproape de miezul zilei, dintr-un 
somn adânc şi fără vise. Pentru câteva clipe, nu-şi putu amin- 
ti unde se afla. Încet, încet amintirile îi reveniră pe rând. 
Dispreţul şi agresivitatea din ochii lui Nicholas o făcură să 
o doară tot corpul. Dacă intenţia lui a fost să o pedepseas- 
că înspăimântând-o, atunci cu siguranţă reuşise. Amintiri 
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chinuitoare îi sfâşiau fiinţa și cu toate astea cra sipură că nu 
va înceta niciodată să îl iubească. 

Zgomotul unor paşi pe pardoseală o întrerupse din pân 
durile ei zbuciumate. Părea că cineva se apropia de cabina ci, 
iar pentru ea era ultimul lucru la care s-ar fi așteptat şi pe care 
şi l-ar fi dorit. Pașii se apropiară de cabină, după care dispă- 
rură discret. Dădu să se ridice din pat și observă că era îm- 
brăcată cu o cămaşă de noapte dintr-o dantelă fină, de culoa- 
rea fildeşului. Aceste detalii i se păruseră aseară neînsemna- 
te, dar acum, la lumina zilei, Joanna gândea dacă nu cumva 
se pripise cu decizia de a pleca cu David pentru câteva zile. 

Se îndreptă cu paşi sfioşi spre dulapuri și le deschise pe 
rând. Fu surprinsă să observe că înăuntru se aflau rochii deo- 
sebit de frumoase. Începu să caute cu oarecare emoție printre 
haine, atrasă de materialele fine şi de culorile vii ale acestora. 
Se întrebă curioasă ale cui erau, realizând, în același timp, că 
femeia căreia aparțineau aceste lucruri trebuia să fie tânără şi 
sofisticată. Erau elegante şi păreau să fie exagerat de scumpe. 
Se duse apoi la toaletă și deschise un sertar ce conţinea cos- 
metice şi parfumuri nedesfăcute, toate la fel de scumpe. Când, 
în cele din urmă, deschise și ultimul sertar, observă că aces- 
ta era căptușit cu catifea rubinie şi în el erau depozitate bi- 
juterii valoroase. Stânjenită, ea închise cu repeziciune serta- 
rul. Inima începu să îi bată un pic mai repede când realiză că 
persoana căreia îi aparţinea cabina trebuia că însemna foarte 
mult pentru David. Se controlă mai atent şi regretă că accep- 
tase ideea propusă de David. „Dumnezeule, cum am putut [i 
atât de naivă?...“ 

În gestul lui nobil de a salva o cauză care şi aşa părea pier 
dută, David risca să piardă el însuşi o relaţie importantă şi 
stabilă oarecum. Admiraţia ei pentru acest bărbat mai cres 
cu cu un grad şi încercă să găsească o soluție pentru a Iscon 
te din această încurcălură. lăcu repede un duş şi căuta cea 
mai puţin prețioasă rochie din dulap. Alese o rochie verde, cu 
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nasturi din perle. Părea simplă, dar Joanna cunoştea calitatea 
atunci când o întâlnea. 

Imediat ce ieşi din cabină, un băiat cu zâmbetul pe buze îi 
arătă drumul spre salonul unde era așteptată de David. Odată 
intrată, luxul era atât de frapant, încât ea rămase aproape fără 
respiraţie. Pereţii erau îmbrăcaţi în satin şi mătase de culoare 
verde marin cu dungi aurii, în perfectă armonie cu mocheta 
pufoasă. Canapelele şi fotoliile sub formă de scoică erau puse 
în valoare de măsuţele ce erau sculptate prin împletituri de 
nuc şi acaju. Candelabrul din cristal fin şi porțelan era asortat 
cu un lampadar ce se afla în spatele fotoliilor. Draperiile aurii 
erau trase în lături, iar prin ferestrele deschise se putea vedea 
scânteierea valurilor. Joanna clipi din ochi surprinsă şi tresări, 
luată pe nepregătite de vocea calmă şi plăcută din spatele ei. 

— Sper din tot sufletul că te-ai odihnit cum trebuie. 

— Ăăă... nu, adică da, se bâlbâi ea. 

— Ia loc, Joanna. 

— Bună, răspunse ea cu un surâs stânjenit. 

El o privea de parcă nu-i venea să-şi creadă ochilor. O 
urmărise de când se apropia şi îl fascinaseră eleganța şi 
uşurinţa ei înnăscute de a se mişca. Rolul jucat contraria prin 
frumuseţea ei naturală și inocentă. Intrigat, îşi dorea să afle 
cât mai multe despre ea. Nu-i venea să creadă că Nicholas fu- 
sese atât de orb încât să creadă că este o femeie mediocră. Un 
singur motiv îl făcuse să creadă acest lucru și el ştia care este 
acesta, Numai dragostea era oarbă. Îmbrăcată aşa, cu rochia 
verde şi părul despletit pe spate, părea aidoma unui heruvim. 
Nu-şi putea lua ochii de la ea, iar ea interpretă greşit aceasta. 

— Îmi pare rău că... am fost nevoită să îmbrac... 

David o întrerupse, ridicându-se, şi o luă de braţ îndrep- 
tându-se cu ea către o masă din capătul celălalt. Ea îşi ridică 
sprâncenele mirată, când acesta o ajută să se aşeze pe scaun. 

— M-a frapat atât de mult luxul exorbitant şi elegant, în- 
cât nici nu am observat această masă. 
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Francheţea ei îl făcu pe David să dea capul pe spate şi să 
râdă cu poftă. Nedumerită, ea crezu că spusese ceva greșit, 
Parcă ghicindu-i gândul, David îi spuse însă cu veselie în plas: 

— Dacă această mică broscuţă te-a impresionat, aş fi cu 
rios să te văd când ai să fii pe imensitatea vasului lui Nicholas. 

Auzind numele lui Nicholas, Joanna îşi simţi inima strân- 
gându-i-se. Înghiţi cu greu şi încercă să vorbească. 

— Vrei să insinuezi că Nicholas se plimbă pe un vas 
imens? 

Veselia lui spori râzând cu şi mai multă poftă. 

—  Intenţionat o faci, râzi de mine, nu-i așa? 

David dădu din cap, încercând să fie serios. 

— Dumnezeule, nu, cum poţi să crezi aşa ceva? Eşti aşa 
de adorabilă, încât nu-mi vine să cred că eşti reală. 

Veni chelnerul, iar atenţia ei fu îndreptată în altă parte. Îşi 
aruncă o privire spre îmbrăcămintea ei, întrebându-se dacă 
nu-l deranja că ea purta hainele fiinţei iubite. După ce mân- 
carea comandată de David le fu servită, chelnerul le turnă în 
pahare un vin uşor şi se retrase discret. Mâncărurile servite 
fură atât de apetisante, încât își dădu seama cât de înfometată 
era. În timpul mesei fu cucerită de gustul savuros al prepara- 
telor şi uită de încurcătura în care intrase, cu sau fără voia ei. 

— Îţi mulţumesc pentru ceea ce încerci să faci pentru 
mine, spuse ea într-un târziu, dar nu aş vrea să exagerez de 
osptitalitatea ta. 

David se întinse peste masă şi îşi puse mâna peste a ei. 

— Crede-mă, Joanna, sunt fericit să fac ceva pentru tine 
şi pentru Nicholas. Între noi nu poate fi vorba de exagerare. 

— Totuşi e prea mult, chiar şi pentru mine, mai ales să 
profit de hainele persoanei care înseamnă foarte mult pen 
tru tine. 

David zâmbi, se lăsă pe spate scrutând-o atent. 

— Într-adevăr, posesoarea acestor haine înseamnă enorm 
pentru mine şi sunt sigur că nu are nimic împotrivă să le 
porţi. Vezi tu, ea rar are ocazia să le poarte, după cum ai ob 
servat, unele sunt neatinse. 
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— David, sincer nu vreau să ai neplăceri. 

Când el ridică din sprâncene, ea continuă: 

— Nu-mi doresc să fiu cauza unei rupturi între două per- 
soane care se iubesc. 

Când, în sfârşit, David înțelese la ce se referea ea, el glumi: 

— Dacă ai să provoci o asemenea ruptură, ceea ce nu 
cred, atunci nu văd altă soluţie decât să-i iei locul. Ar fi pă- 
cat și totodată o risipă ca aceste lucruri să rămână nepurta- 
te. Şi, apropo, ești fermecătoare în rochia aceasta, termină el 
pe un ton glumet. 

— David, eu vorbesc serios, nu-mi place să glumesc cu 
asemenea lucruri. 

Văzând îngrijorarea sinceră din ochii ei, el explică: 

— Joanna, o iubesc pe persoana despre care vorbim şi în- 
seamnă mai mult decât îţi imaginezi pentru mine. 

Pe faţa Joannei se aşternu o expresie plină de vinovăţie. 

— Ţin la ea ca la ochii din cap pentru că ea este sora 
mea cea mică, Tot ce se află în cabina aceea este egoismul și 
şantajul meu pentru a o avea mai des alături de mine. Sincer, 
când te-am zărit pentru prima oară la petrecere am văzut o 
asemănare între voi două. Aveţi aceeaşi drăgălăşenie, since- 
ritate dulce şi inocenţă. 

Joanna presupusese că el este un om bun, dar aceste con- 
cesii ale lui o emoţionară până la lacrimi. 

— Mulţumesc mult, David, sunt norocoasă şi mă simt bi- 
necuvânlată să întâlnesc oameni minunaţi ca tine. 

— Nici vorbă, argumentă el, eu sunt cel norocos. 
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Ziua se scurse cu uşurinţă. Joanna se odihni la soare încer- 
când să lase în urmă gândurile nepuse în ordine. Limpezimea 
mării şi diversitatea vieţuitoarelor din adâncuri o liniştiră şi o 
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fascinară peste măsură. La vederea unui delfin ca nu-şi putu 
reține un strigăt de bucurie. Scoţând sunete pe limba lui, în - 
inta şi uneori zbura pe lângă ei, încercând cu un aer de saltim - 
banc profesionist, dar şi comic să o amuze pe Joanna. Cucerită 
pe loc de felul lui de a fi, fu şocată de capacitatea lui de a se 
apropia atât de uşor de sufletul oamenilor şi de a-i teleporta 
într-o lume magică. Reușea atât de uşor să facă pe cineva fe- 
ricit, încât ea încercă să-și dea seama ce anume îl făcea atât de 
special şi ce avea el în plus. 

Seara, Joanna fu cuprinsă de o stare de neliniște. Oricât 
încerca să adoarmă nu reuşea. Se simţea ostenită şi, în acelaşi 
timp, cuprinsă de o agitaţie ciudată. Avea senzaţia că se de- 
părla lăsând în urmă existenţa şi iubirea ei. Simţea nevoia să 
ia puţin aer curat. Era singură, ceea ce o bucură nespus. 

Lumina lunii strălucea ca o bijuterie în adâncimea apei 
şi făcea ca luciri cristaline să pară o multitudine de stele pe 
oglinda întunecată a oceanului. Ca din senin, natura împru- 
mută starea ei de spirit. Cerul se acoperi de nori grei şi apăsă - 
tori. Cu mâinile încleştate pe balustradă, cu obrajii şfichiuiţi 
de aerul rece al brizei se simţea în armonie cu furtuna ce părea 
să vină. Părul îi zbura în toate părţile plesnindu-i faţa, fără ca 
măcar să-i pese. Era ca o mică prinţesă din adâncuri, ţinând 
piept asalturilor forțelor dezlănţuite ieşite la suprafaţă. 

— Joanna, ce faci aici? 

Ea tresări, dar nu se întoarse cu faţa spre el. | 

— Am ieşit să iau puțin aer. 

— Înţeleg, dar nu e tocmai momentul potrivit. O să în - 
ceapă ploaia, hai, te conduc. 

Fără să aştepte acordul ei, David o prinse de talie şi por- 
ni cu ea spre scară, 

— Ce ai, o întrebă el când ajunse în dreptul cabinei ci, 
nu te simţi bine? 

— Ba da, minţi ea, iar el împreună sprâncenele. 

— Bine, cum spui tu, dar mâine avem de lămurit une 
le lucruri. 
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A doua zi, zorile o găsiră pe Joanna sprijinită de balustra- 
dă, privind în depărtare. Magie şi linişte erau cele două cu- 
vinte care descriau atmosfera. Era o magie a culorilor, iar al- 
bastrul închis al cerului începea să se lumineze de parcă lua- 
se foc, iar văpaia inflăcărată îi împrumuta culori, trecând cu 
uşurinţă de la roşu, roz, portocaliu la albastru, mov şi violet. 
Orizontul devenea încet o explozie de culori şi, cu toate că 
Joanna nu pierdea nimic din acest tablou mirific, nu se putea 
bucura la maximum de acest spectacol. Ştia că, dacă s-ar fi 
aflat lângă omul iubit, ar fi putut să întindă mâna şi să atingă 
înaltul cerului și adâncul oceanului. Brusc inima ei se simţi 
încercuită de un fir ghimpat şi începu să sângereze puţin câte 
puţin. În zadar încerca să se calmeze, sentimentele ei erau atât 
de puternice, încât îi controlau judecata. 

Briza răcoroasă o înfiora, obrajii îi străluceau de umezeala 
lacrimilor, iar părul îi flutura în jurul capului. În tăcere, David 
o privea subjugat. Era pentru prima dată când vedea un în- 
ger cu părul ca văpaia. Voia să o lase singură, dar picioarele 
lui parcă prinseseră rădăcini în acel loc. Se simţea vinovat ca 
şi cum i-ar fi invadat intimitatea, dar se trezi spunându-şi că 
nu putea pierde acea privelişte unică. Cumva Joanna se con- 
topise cu răsăritul, Mica ei siluetă părea sculptată din lumi- 
nă, asemenea aurului topit, iar când soarele trimitea razele 
cu reflexe purpurii să o mângâie uşor, părul ei bogat împru- 
muta culoarea focului aprins. Părea ireală, iar David putea 
să jure că este o ființă sublimă cu chip de înger. Simţind o 
mişcare în spatele ei, Joanna încercă să-şi înăbuşe lacrimile 
ce-i scăldau obrajii. 

— Este divin, nu-i aşa? întrebă el, neştiind sigur dacă se 
referă la răsărit sau la ea. 

Ea acceptă dând din cap fără să scoată un cuvânt. 

— Joanna, întoarce-te cu faţa la mine. 
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După un scurt moment de ezitare, ea se întoarse cu fața 
spre el. 

— De ce? întrebă el scurt când îi zări ochii plini de la 
crimi. 

Făcu un pas înainte încercând să o liniştească, luând-o 
în braţe. 

Melancolia puse stăpânire pe ea când simţi căldura bra- 
telor puternice, dând drumul sentimentelor, exprimându-se 
printr-un hohot de plâns. Cu blândeţe, David o mângâie uşor, 
pe spate. Rugându-se cerului să o ajute, ea continuă să plân- 
gă până îşi simţi sufletul liniştit. Protector, el o depărtă şi îi 
şterse obrajii plini de lacrimi. Stânjenită sub privirea lui alar- 
mată, Joanna oftă adânc. 

— lartă-mă... 

— Pentru ce să te iert? 

— De obicei nu sunt aşa de slabă și smiorcăită. Nu știu 
ce-i cu mine... trebuie că îţi par tare nătângă, încheie ea cu 
jumătate de surâs. 

— Nătângă? Ochii lui o studiau cu atenţie. Pentru 
Dumnezeu, îndrăgostită poate, dar în nici un caz nătângă. 

Ochii ei se măriră. 

— Joanna, te întreb ceva, dar vreau să fii sinceră. Ce în- 
seamnă Nicholas pentru tine? 

Primul ei gând fu să nu răspundă, dar, în clipa următoa- 
re, îşi spuse că era o prostie şi o lipsă de bun simţ din partea 
ei. David se arătase a fi un prieten adevărat. 

— O poveste... un vis devenit realitate, el este totul pen- 
tru mine, însă eu nimic pentru el... 

— Am înţeles, o întrerupse el, Nicholas este un tip ex 
trem de norocos. 

— Nu, sări Joanna, eu sunt cea norocoasă, însă cină 
mi-e că am distrus totul. 

— Nu înţeleg. 

— Am încercat din răsputeri să topesc zidul de pheaţa pe 
care şi l-a construit în jurul său şi, cu cât încercam să pătrund 
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mai adânc, cu atât el se ascundea mai bine în spatele măștii de 
răceală care îngheţa pe oricine se apropia mai mult. Vezi tu, 
am explorat în adâncul sufletului lui şi am descoperit pentru 
un moment profunzimea bunătăţii ascunse pe care el însuși 
o neagă. Teama de a nu fi rănit şi decepţionat e atât de mare, 
încât neagă că ar fi adevărată. 

— Chiar crezi despre el că este nobil şi bun? 

— Oh, da, se repezi ea să răspundă, este mult mai cald şi 
mai sensibil decât lasă să se vadă. 

David îşi înfrânse un hohot de râs. Nicholas se chinuise 
din greu pentru o reputaţie de dur. 'Toate femeile credeau des- 
pre el că este insensibil şi rece şi, uneori, mergeau până acolo 
încât spuneau că este lipsit de inimă, iar această făptură din 
faţa lui se lupta să confirme contrariul. Era singura care vă- 
zuse dincolo de aparenţe. 

— Voi, prietenii lui apropiaţi, ştiţi asta, nu-i aşa? 

David fu uimit de aerul ei pierdut şi inocent. Gingaşă şi 
aproape imaterială în lumina fermecătoare a răsăritului de 
soare, părea atât de sinceră şi blândă, încât el fu mişcat pro- 
fund. 

— Cineva ar trebui să te apere de ce este mai bun în tine, 
răspunse el. 

Într-adevăr, ea avea dreptate, Nicholas se purta cu căldu- 
ră cu prietenii apropiaţi, iar ataşamentul şi loialitatea lui erau 
duse până la extreme atunci când ţinea cu adevărat la cineva. 

— Trebuie să ştii asta din experienţa avută cu el, nu-i așa? 

— Oh, nu, niciodată nu s-ar purta cu mine... eu sunt doar 
un angajament pentru el, de fapt am fost. 

— Cine eşti tu de fapt? 

— Te rog, David, hai să lăsăm lucrurile aşa cum sunt. 
Nu cred că este corect față de Nicholas să afli adevărul îna- 
intea lui. 

Un zâmbet sincer lumină faţa lui David. 

— Dumnezeule, tu chiar îl iubeşti. 

— Da, dar cred că am stricat totul. 
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— Nimeni, niciodată, nu te-ar acuza că, de bună credinţă 
fiind, ai încercat să salvezi o dragoste adevărată şi, Joanna, 
crede-mă, Nicholas este îndrăgostit de tine. 

Inima ei începu să bată cu putere, iar în suflet începea să 
se aprindă flacăra speranţei. 

— Nu-ţi bate joc de mine, Nicholas nu s-a purtat tocmai 
frumos cu mine, tot timpul m-a făcut să mă simt... 

— Tocmai asta este. El este decenţa în persoană, este ga- 
lant şi nobil cu femeile. La început, m-a intrigat felul cum 
reacționează în prezenţa ta. Mult timp şi-a spus că el nu este 
făcut pentru iubire, dar am văzut felul cum te priveşte, nu tre- 
buie decât să-şi recunoască sieși ceea ce simte și să dea dru- 
mul sentimentelor ținute voit în frâu. Crezi că ai putea să ai 
puţină răbdare cu el? 

— Niciodată să nu subestimezi răbdarea unei femei, mai 
ales dacă este vorba despre iubire. Mi-aş da şi sufletul ca să îl 
pot face fericit cu adevărat pe Nicholas. Aş încerca, dacă aş şti 
că există o scânteie de speranţă, chiar dacă mai târziu s-ar do- 
vedi a fi neadevărat. Mi-aş aduna cu grijă cioburile inimii sfă- 
râmate și aş merge mai departe, călcându-mi pe propria-mi 
durere, dar aş fi împăcată că, măcar, am încercat. 

Douăzeci de minute mai târziu iahtul lui David se întor- 
cea în L. A. 
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Luna scânteia atât de puternic, încât lumina ci se infil 
tra în fiecare felinar aprins din loc în loc pe stradă. Oameni 
grăbiţi alergau precum furnicile prin centrul L.A. Joanna 
trebuia să ajungă la întâlnire, dar mai avea destul timp la 
dispoziţie şi, deşi i se păruse ciudat când aflase unde avea loc 
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întâlnirea, bucuria reîntoarcerii îi eclipsase orice sentiment 
de neîncredere. 

Era în culmea fericirii, încât simţea că pluteşte, iar sufle- 
tul ei încă tremura ușor, ca fâlfâitul fragil al aripilor unui flu- 
ture. Încă retrăia bucuria pe care o simţise atunci când Ross, 
încântat de reîntoarcerea ei neaşteptată, o asigurase că îi du- 
seseră lipsa și așteptau cu nerăbdare revederea. Fusese cât pe 
ce să întrebe dacă şi Nicholas simţise la fel, dar se abţinuse în 
ultimul moment. Se uită nerăbdătoare la ceas și grăbi paşii, 
pentru că avea de gând să meargă pe jos pentru a-şi face or- 
dine în gânduri. 


În apartamentul luxos pe care îl deţinea în Hotelul 
„Hollywood“, Nicholas cerceta pregătirile cu ochi de cunos- 
cător şi cu un pahar de băutură în mână. Era scandalizat de 
ceea ce simţea încă. Altădată, extrem de mândru de realizări- 
le sale, acum nu simţea decât un gol şi un sentiment de neîm- 
plinire. Și toate astea numai din cauza vrăjitoarei de Joanna. 
Încă îi răsunau în urechi cuvintele avocatului lui David: 

— Ai auzit vestea cea nouă? 

— Nu, despre ce este vorba? întrebase cu reţinere Nicholas. 

— David se întoarce. 

Nicholas nu spusese nimic; încercând să pară indiferent. 

— Şi asta nu este tot, cică se aud clopote de nuntă! 

— Nuntă? Nicholas simţea că se sufocă, A cui nuntă? 

— Nu ştiu amănunte, asta e tot ce am aflat. 

— Cine ţi-a confirmat astfel de vești? 

— David în persoană... 

Nicholas sorbi şi ultima înghiţitură de coniac şi își arun- 
că o privire spre masa aranjată pentru două persoane. Era 
atât de cochetă, încât el se întreba dacă merită, într-adevăr, 
deranjul. Degetele lui se albiră pe paharul gol. Îi venea să o 
strângă de gât pentru ceea ce trăise în cele două zile cât lip- 
sise. Fusese atât de naiv şi se acuzase dacă nu cumva fusese 
prea aspru cu ea. Dar, nu. Se înşelase cu adevărat în privinţa 
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ei. Era mai rea decât toate femeile la un loc. Era o impustoa 
re, o profitoare, o... Paşii ce se apropiau pe hol îl smulsera din 
nebunia gândurilor. 

Joanna abordă un zâmbet cald. Indiferent ce avea să urme 
ze, era ultima seară petrecută cu cei trei bărbaţi care îi mar 
caseră de câteva săptămâni existenţa. Ușa se deschise brusc, 
înainte ca ea să apuce să bată. Zâmbetul ei pieri când se trezi 
în fața bărbatului ce o scana cu o expresie indiferentă şi ne- 
prietenoasă. Pentru o clipă, impulsul ei fu de a se întoarce şi 
de a o rupe la fugă, pe scări. Simţi cum începe să tremure. Era 
atât de neputincioasă, aşa cum stătea nemișcată în uşă şi se 
ruga în gând să nu se vadă asta. Buimăcită, ochii ei rămase- 
ră ațintiți asupra lui, fără să clipească măcar. Nu-i venea să-şi 
creadă cât îi lipsise acest bărbat morocănos. Cu siguranţă era 
nebună, numai aşa își putea explica iubirea necondiționată 
pentru el. Ajunsese să iubească până şi uitătura lui în care se 
citea furie, respingere şi, rareori, dorinţă. Acest lucru o izbi 
puternic şi numai vocea lui profundă o scoase din starea de 
revelaţie, ca din transă. 

— Ai de gând să intri sau încheiem înţelegerea la ușă? o 
întrebă el. 

— Am de gând să-mi angajez un avocat care să se ocupe 
de înțelegerile mele, rosti ea, sperând ca această glumă să mai 
îndulcească atmosfera ce părea destul de încărcată. 

Intră în încăpere şi începu să caute cu ochii. Privirea ei se 
opri când ajunse în dreptul unei mese aranjate special pentru 
două persoane, iar el, urmărindu-i privirea, observă că ea ră- 
măsese fixată asupra mesei. 

— Mă gândeam că nu ai nimic împotrivă să luăm ultima 
noastră cină, spuse el. 

— Mă aşteptam să fie şi Ross şi Will, şopti ea, simţindu-şi, 
dintr-o dată, picioarele moi, când realiză că el avea dreptate, 
avea să fie ultima lor cină împreună. 

— Nu au putut veni, o problemă de moment i-a reținut. 
Sper că nu eşti dezamăgită să cinezi numai cu mine. 
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— Nu... 

— N-o să-ți răpesc mai mult timp decât este necesar, și 
după ce o privi în ochi, continuă. Sper că nu îţi este frică să 
rămâi cu mine, ai mai fost într-o cameră de hotel, îi spuse el 
ironic. 

Alarma răsuna în mintea ei, era pentru prima dată când 
se afla cu un bărbat într-o cameră de hotel, însă obrăznicia 
lui o făcu să împietrească pentru câteva clipe. 

— Nu mi-e frică de tine, Nicholas, îi aruncă ea cuvintele, 
încercând să-şi ascundă dezamăgirea. 

— Sincer, mi-aş fi dorit să-ți fie, argumentă el scurt, apoi 
continuă. Ar trebui să luăm loc la masă, dacă nu vrei să se 
răcească mâncarea. 

În timp ce ea se îndrepta spre masă, Nicholas o contempla 
admirativ. Avea o rochie nouă şi o prindea de minune. Mici 
înțepături îi săgetară stomacul. Oare erau împunsăturile ge- 
loziei sau era doar rodul imaginaţiei lui bogate? Îi trase sca- 
unul şi o ajută să se aşeze la masă. 

— Arăţi bine în seara asta, îi spuse el în timp ce-i aran- 
ja scaunul. 

Vocea lui era apăsată şi gravă, iar obrajii albi ai Joannei de- 
veniră aprinşi ca văpaia. Nu se așteptase la asemenea compli- 
mente din partea lui, iar când ridică privirea spre el observă 
că era sincer. Ochii lui se plimbau de pe obrajii ei purpurii 
pe silueta ei perfectă. 

— Ştii ce cred că este nemaipomenit la tine? În afara fap- 
tului că eşti frumoasă, ai un fel aparte de a arăta sexy şi, în 
acelaşi Limp, afișezi un aer inocent de fetiță neștiutoare. 

Cu inima cât un purice, ea încercă să articuleze: 

— Oare de ce am impresia că ăsta nu vrea să fie un com- 
pliment? 

Un zâmbet ştrengăresc se aşternu pe chipul lui: 

— Îmi pare rău dacă sunt stângaci la complimente, spu- 
se el așezându-se în faţa ei la masă. Dar, sincer vorbind, ăsta 
nu a vrut să fie un compliment. 
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— Nu este o noutate pentru mine... mai ales, venind din 
partea ta. 

Privirea lui pătrunzătoare o fixă adânc, iar Joanna mulțumi 
în gând că era deja pe scaun, altfel genunchii ar fi lăsat-o. Se 
uită la el şi i se tăie răsuflarea. Purta un sacou de catifea nea 
gră, iar albul imaculat al cămășii contrasta de minune cu pă- 
rul şi ochii lui închişi la culoare. Nu-şi aducea aminte să-şi 
mai fi pierdut rațiunea pentru cineva care, deși era îmbrăcat 
simplu, părea eleganța şi frumuseţea în persoană. Își imagi- 
nă ce reacţie ar fi avut el dacă ar fi văzut-o deghizată, printre 
nevoiaşi şi, judecând după atitudinea lui dură, nu îi fu greu 
să şi-o imagineze. Își înăbuşi un chicot vesel. 

— Ce anume te amuză? 

Îşi feri privirea, amintindu-și de primirea de care avusese 
parte şi îi spuse la rândul ei: 

— Şi tu arăţi destul de bine, uneori chiar este jenant pen- 
tru o femeie să se afle în preajma ta. 

Sprâncenele lui se uniră încruntate, iar Joanna continuă: 

— Crede-mă, nu este plăcut pentru nici o femeie să fie 
eclipsată de un bărbat. 

Nicholas se uită câteva secunde oripilat la ea, după care 
dădu capul pe spate şi izbucni în râs. 

— La naiba, eşti tare pricepută, ştii să faci un bărbat să se 
simtă bine. Se aplecă peste masă, întinse mâna și îi apucă băr- 
bia între degete, obligând-o să se uite în ochii lui. 

— Ştii că eşti singura femeie căreia nu îi este frică de mine 
şi, mai ales, care mă consideră frumos? 

— N-am spus niciodată... 

— Ce? 

— Că eşti frumos... cel puţin nu cu voce tare. 

— Ba da, mustăci el, și încă de două ori, prima dată cànd 
te-am purtat în braţe după ce băuscşi prea multă şampanie... 

Simţind că ia foc de ruşine, Joanna încercă să şi ceară sou 
ze, crezuse că el dăduse uitării seara aceea. 
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— Am făcut o prostie în seara aceea, cred că a fost o mare 
exagerare din partea mea să... 

— Serios? râse el cu o scrutare pasionată. Să înțeleg în 
acest caz că nu îţi plac? 

Pentru o clipă, Nicholas renunţă să o mai fixeze cu pri- 
virea, aplecându-se după sticla de şampanie pusă la rece în 
frapieră. 

— Ba da, dar... ea se fâstâci, încercând să-și păsească cu- 
vintele. 

— Dar... 

— Nu este suficient... 

Ochii lui se opriră pe buzele ei. 

— Mai exact, ce vrei să insinuezi? 

Joanna oftă adânc. 

— Uneori este nevoie de mai mult, ştii că eu... am unele 
principii, se bâlbâi ea. 

— Cum aşa? Doamna are acum şi principii? o privi el cu 
o strălucire inteligentă. 

În clipa aceea ea își dădu seama că discuţia devenea prea 
dificilă şi încâlcită. Încercă să schimbe subiectul. Ridică pa- 
harul şi spuse: 

— În cinstea ta, Nicholas, pentru toate împlinirile tale. 

Ochii lui căpătară luciri demonice, iar faţa i se întunecă: 

— La dracu cu tine! Nu schimba subiectul! Ce ai vrut să 
spui când ai pomenit de principii? 

Tonul lui dur o lăsă cu gura căscată. 

— Răspunde, fir-ai să fii! 

Joanna înghiţi dureros în sec, încercând să vorbească fără 
să se vadă cât este de afectată de comportamentul lui. 

— Nicholas, tu nu crezi în dragoste, dar eu... 

— Dragoste? şuieră el. Ce ştii tu despre dragoste? Am mai 
auzit povestea asta din gura ta spurcată. Ajunge cu flecărea- 
la ieftină şi prefăcătoria. Nu ţine cu mine. N-ai şti nimic des- 
pre iubire nici dacă te-ar lovi în cap... doar dacă are un titlu 
şi cât mai multe zerouri. 
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O durere cruntă o săgetă pe Joanna. Cuvintele lui tăiaseră 
în carne vie, lăsând o rană sângerândă în inima ci. Asta era 
părerea lui despre ea? Oare de ce se mira? Încercă cu preu 
să-și reţină lacrimile. Ce-a fost în capul ei când a acceptat ro 
lul acela stupid? 

Nicholas ridică brusc paharul. 

— Norocul este de partea ta, nu a mea. Felicitări, ai reuşit 
să-i păcăleşti pe toți. Înţeleg că şi imbecilul de David se încă- | 
pățânează să se căsătorească cu tine, chiar și după ce i-am 
spus cine eşti. 

Cuvintele furioase răbufnite din adâncul fiinţei lui fură ca 
o palmă dură pentru Joanna. 

— Nu te vei căsători cu el, ai auzit? Niciodată! 

— Nu este treaba ta, sări ea, este treaba noastră dacă... 

— Doar peste cadavrul meu, scuipă furios cuvintele 
Nicholas. 

Băgă mâna în buzunar şi scoase un plic pe care îl aruncă 
în faţa Joannei. 

— Ai de trei ori suma pe care ţi-am promis-o, dar dispari 
de pe fața pământului și, mai ales, din viaţa noastră. 

Joanna privea cu amărăciune plicul din faţa ei. Pentru el, 
femeile erau toate vânătoare de conturi bancare. Se uită la el. 
În jurul lui plutea agresivitatea. Tot timpul el arătase inteli- 
gent, dar, în acelaşi timp, era orbit de o pasiune şi o răutate 
nimicitoare. 

Considerând că nu este drept din partea ei să îl judece, 
îl privi cu compasiune, încercând să se pună în locul lui. 
Dumnezeule, cât şi-ar fi dorit ca el să fie cel mai sărac bărbul 
de pe pământ, atunci ar fi avut curajul să-i spună cât îl iubeşte. 
Îşi întoarse atenţia spre plicul din faţa ei. 

— Nu am nevoie de banii tăi, Nick, spuse ea cu blândeţe, 
încât el simți fiori când își auzi numele din gura ci, apoi furia 
de netăgăduit îl împresură în valuri ca un torent. 

— Oare de ce nu mă mir, ai ajuns să te vinzi destul de 
scump. Nu vrei banii mei, vrei totul, vrei averea lui David. 
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Joanna îşi strânse mâinile în pumni, ar fi vrut la rândul ei 
să-l facă să sufere, dar se mulțumi să răspundă calm. 

— Domnule Jordan Newcomen, nu-ți înțeleg atitudinea. 
De fiecare dată când cineva s-a apropiat de mine, ai văzut 
negru în faţa ochilor. Ştii ce cred eu? Mă urăşti atât de tare, 
încât nu mă vrei pentru dumneata, dar nici altcineva nu are 
dreptul să se apropie de mine. Cred că, la fel ca orişice ființă, 
merit mai mullă consideraţie. 

Pe moment Nicholas fu mişcat de adevărul din spatele cu- 
vintelor sale, dar şi de tonul ei protocolar. 

— Meriţi tot ce merită o târfă! 

Brusc Joanna simți că era prea mult. Trebuia să facă ceva. 
Aerul din acea cameră devenise irespirabil şi apăsător. Dădu 
să se ridice, dar vocea lui autoritară o opri. 

— N-ai să te ridici până nu-ţi spun eu. 

Stătea pe scaun încercând să se adune când îi spuse şoptit: 

— Cred că este de ajuns. Nu mai avem ce să ne spunem. 

Nicholas dădu paharul cu şampanie peste cap şi descoperi 
platoul cu mâncare. 

— S-a răcit, dar pare comestibil. După câteva clipe, puţin 
mai calm el continuă. Nu pot să judec pe stomacul gol. 

— Asta explică totul. 

— Taci şi mănâncă! * 

Joanna privea înlemnită. Friptură, cartofi, fasole verde 
înăbuşită, salată... privirea i se înceţoșă şi nu mai văzu nimic. 
Nu pusese nimic în gură toată ziua din cauza emoţiei întâl- 
nirii cu el, dar era nebun dacă îşi imagina că va putea mânca 
pe moment ceva. 

— Te-ai albit, constată el deloc afectat, Nu eşti obişnuită 
să fii pusă la punct, nu-i aşa? Arăţi extenuată şi nu-mi place, 
mănâncă, ai nevoie să prinzi putere. Nu-mi plac femeile fără 
vlagă în patul meu. 

— Ai înnebunit dacă te gândeşti că o să... zise ea cu voce 
vlăguită. 

Aluzia lui o făcu să-i vină rău. 
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— Termină cu teatrul, se rățoi el. Dacă nu-ţi doreai asta, 
nu te aflai acum aici. 

Dumnezeule, era singura persoană care reușea să o scoa 
tă din ale ei. 

— Dar... se bâlbâi ea, am crezut că sunt şi Will şi Ross. 

— Oare? mustăci el. Poate că ei nu au venit pentru că asta 
a fost dorinţa ta. 

—  Câtă aroganță... Chiar şi pentru mine cred că este de 
ajuns. 

Se ridică de la masă şi fugi spre uşă. 

Din trei mişcări el o prinse în braţe. Disperată, ea încer- 
că să se elibereze. 

— Nu fi caraghioasă, ştii că n-ai câştig de cauză, încetea- 
ză să te lupţi cu mine. 

O apucă de amândouă mâinile şi i le duse la spate. Un pe- 
rete glisant se dădu ca prin minune la o parte, făcând să iasă 
la iveală un pat imens. 

Ochii Joannei se măriră şi un țipăt ascuţit îi ieşi din gât. 

— Contrar a ceea ce crezi tu... că nu mai pot de nerăbda- 
re să mă culc cu tine, poți să stai liniștită, mai bine m-aş cul- 
ca cu o ciumată, spuse el pe un ton jignitor. 

— Atunci de ce te comporţi aşa? 

— Amândoi ştim că nici măcar tu nu te vei mai putea că- 
sători cu David, după ce vei fi trecut prin patul meu. 

Joanna fu cuprinsă de o frică teribilă când se gândi la com- 
portamentul şi mintea lui meschină. Furia şi ura lui Nicholas 
crau atât de vizibile în ochii lui tulburaţi, încât ea interveni: 

— Nick, linişteşte-te, te rog, nu face asta... nu vrei s-o 
faci... tu nu ești aşa... 

— Ba, pe naiba, nu vreau, aruncă el cuvintele, ce ştii tu 
cum sunt eu! 

Gura lui se apropie de a ci şi îi strivi cu durere buzele. În 
simţi mâinile cum îi apucă sânii şi se sufocă din cauza acestor 
atingeri violente. De data aceasta, nu mai urma să lic aşa cum 
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îşi amintea ea, de data aceasta, el avea de gând să o umileas- 
că, gândi ea îngrozită. 

— "Te rog, încetează, nu face asta! aproape că ţipă ea când 
gura lui o eliberă pe a ei. Te rog... ai să regreți... N-ai să te mai 
poţi privi în oglindă mult timp după aceea... 

Capul lui Nicholas se zgudui într-un râs drăcesc, făcând 
mii de ace să-i înțepe corpul Joannei. Nu erau frisoane reci 
sau calde, erau înțepături ascuţite şi dureroase, iar ea se cris- 
pă înspăimântată. Cum putea să-i facă una ca asta omul pe 
care îl iubea cel mai mult pe lumea asta? 

— Nu mă umili, te rog... 

— Să te umilesc? Ochii lui o fixau întunecaţi. Cum aş pu- 
tea umili o târfă mai mult decât te-ai umilit tu singură, dăru- 
indu-te de atâtea ori? Chiar atât de oribil ţi se pare să te mai 
umileşti încă o dată? 

Se apropie mai mult de ea privind în ochii ei şi îi apucă 
încheietura mâinii cu o smucitură, 

— Ce au avut ei şi eu nu am? Chiar atât de mult te dez- 
gust? 

Speriată de reacţia lui violentă, dar şi de durerea provoca- 
tă de strânsoarea lui reuşi să îngâne: 

— Nick... te rog... nu ai dreptate, eu nu... 

— La naiba, ţipă el, termină, ţi-am spus, nu te mai purta 
ca o virgină. Dacă nu te-aş cunoaște... se aplecă asupra ei, iar 
ochii lui o fulgerau atent. Poate că pe alții i-ai păcălit cu ae- 
rul tău inocent şi Dumnezeu mi-e martor că așa este, dar cu 
mine nu-ți merge, auzi? Pe mine nu mă duci de nas. 

Joanna îl privea tăcută. Îi simţea respiraţia fierbinte pe 
obraz. Un fior cald o străbătu. O, nu! Era prea mult. Era ne- 
bună de legat dacă îl dorea chiar şi acum când se purta ca un 
posedat cu ea. Inima i se făcu cât un purice, iar mândria şi-o 
simți zguduită din toate încheieturile. Cum putea crede des- 
pre ea că se dăruise atât de uşor şi atât de murdar? 

— Răspunde, apără-te dacă ai curaj! 
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Vocea lui gravă o scoase din reverie, privindu-l ca şi cum 
era pentru prima dată. Luase o hotărâre. Avea să-l pedepseas- 
că pentru cuvintele lui dure într-un singur mod. Nu i se va 
împotrivi în nici un fel. Era singura cale prin care putea să-l 
convingă de nevinovăția ei. 

— Ţi-ai înghiţit limba? Nu-ţi găsești cuvintele de apăra- 
re? Mincinoaso... 

— Mă doare, veni răspunsul scurt al Joannei. 

— Te doare? Mormăi printre dinţi el, dându-i brusc dru- 
mul la mână. 

Se depărtă frecându-şi nervos mâna prin păr. 

— Şi pe mine nu crezi că mă doare? Trădătoareo, ai ple- 
cat ca o laşă cu David... 

Se opri şi o privi cu ochi reci, nevenindu-i să creadă că 
rostise asemenea cuvinte cu voce tare. Deci asta era. Pentru o 
clipă se rugă ca Nicholas să fie mânat de gelozie pentru com- 
portamentul său și nu de ură profundă. 

— Dezbacă-te! tună vocea lui Nicholas. 

— Nicholas, te rog. ... 

Spre dezamăgirea ei realiză că, în loc să-l calmeze, el se 
înfuriase şi mai rău. 

— Dezbracă-te, auzi! Se uită cu ochii mijiţi spre rochia ei. 
Dacă nu o dai tu, o dau eu, dar ar fi păcat de ea. 

— Eu... 

Rămase cu cuvintele în aer când el izbucni: 

— Nimic, ţipă el apropiindu-se de ea şi îi apucă rochia cu 
mâinile amândouă. 

Înainte ca el să o rupă, ea se trezi spunând: 

— Stai, o fac eu! 

Cu mâinile tremurânde Joanna încerca să-şi desfacă fer 
moarul. 

Tremura atât de tare încât, plictisit, Nicholas veni să o ajute. 
Când rochia căzu cu un fâlfâit de material fin peste coapsele 
ei înguste ajungând la podea, ieşi la iveală o dantelă delicată 
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de culoarea fildeşului ce-i acoperea părţile intime. O clipă el 
amuţi. Uitase cât este de desăvârşit corpul ei. 

Un fior de regret se strecură firav în mintea lui când văzu 
chipul palid şi transfigurat al Joannei. „Ce naiba crezi că faci?“ 
îşi auzi el vocea interioară făcându-l să se scuture. „Nu ești în 
toate minţile, continuă vocea, nu te-ai purtat aşa în toată viața 
ta.“ Zăpăcit şi nedumerit Nicholas privea la tabloul perfect din 
faţa sa. O ura pentru că îl zăpăcea, o ura pentru că era perfec- 
tă, o ura pentru că părea inocentă, o ura pentru că trezise în el 
o pasiune de care nu se crezuse în stare. Ochii lui căzură pes- 
te bucata de dantelă şi vru să atingă pielea albă şi suavă ce se 
afla dedesubt. O disperare îl cuprinse vrând să mângâie şi să 
sărute fiecare părticică a corpului ei. O dorea doar pentru el, 

O umbră întunecată a gândului de posesivitate îl întărâ- 
ta şi mai mult. Oare câţi simţiseră ceea ce simte el acum? 
Vrăjitoarea! O venă îi bubuia neregulat în tâmplă. Această 
mică impostoare trebuia să-și primească lecţia. Se apropie 
şi o ridică în braţe ca pe un fulg. Cu paşi repezi ca şi când se 
temea să nu se răzgândească privi spre pat şi o aruncă peste 
pernele pufoase. 

Inima ei bătea cu putere gata să i se spargă în piept când el 
se depărtă și începu să se dezbrace. Şocată se zgâia la el când 
rămase fără cămaşă. În loc să-şi ferească privirea, se trezi că se 
holbează curioasă la corpul lui. Dumnezeule, cât era de fru- 
mos! Umecrii lui păreau şi mai laţi ca de obicei, iar braţele bine 
conturate promiteau să îi dezmierde întreg corpul. Bronzul 
uniform îi dădea un aer aparte. Îşi spuse că deși nu mai vă- 
zuse în viaţa ei un bărbat gol, minunăţia masculină de față 
părea că este mai mult decât în odele greceşti. În contempla- 
rea mută își dădu seama că el putea fi zeul ei, chiar dacă era 
să fie şi numai pentru o singură noapte. 

— Bag de seamă că îţi place ce vezi, se auzi vocea lui iro- 
nică. 

Ea privi jenată în ochii lui triumfători şi vicleni. 

—  Priveşte-mă! îi ordonă când ea îşi feri privirea. 
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Era ceva nou şi inedit pentru ea şi nu putea nega că îi făcea 
plăcere. Se scutură la acest gând. Poate că îi plăcea pentru că 
era el, omul pe care îl iubea. Se opri oripilată când ochii ci că- 
zură pe ceva mai jos de abdomenul lui plat. lără să vrea scoase 
un sunet ascuţit, iar el râse aruncându-se în pat lângă ca. Când 
căldura corpului lui o atinse pe a ei, ea tresări depărtându-se 
speriată şi electrizată. Dumnezeule, avea un efect ucigător asu- 
pra ei! Gestul ei, greşit înțeles, îl făcu să răbufnească iritat. 

— Termină, Joanna, nu se poate să-ţi provoc atâta aver- 
siune, mai devreme părea să-ţi placă. 

Ochii ei îl priveau șocați. 

— Darnu... 

— Când am să termin cu tine, tu vei fi cea care ai să mai 
ceri, ai să vrei mult mai mult. 

Aceste cuvinte avură efectul unei căni cu apă rece. În con- 
tinuare nu dorea decât să se răzbune pe ea, nu o dorea, nu 
o iubea. 

— Şi... Joanna, niciodată n-am umilit pe nimeni, nu în 
adevăratul sens al cuvântului, şi n-am să fac nici acum lu- 
crul acesta. 

Joanna îşi simţea sufletul îndurerat. Îl dorea. Dumnezeu 
îi era martor cât... dar nu aşa. Gâtul o durea de cât se abținea 
să nu izbucnască în plâns. 

— Nick, te rog! 

— Ce mă rogi? 

— Te rog să fii... mai atent... eu... 

— Draga mea, eu totdeauna sunt atent cu femeile. 

Joanna tresări, la rândul ei urma să fie doar un nume pe 
lista femeilor trecute prin patul lui. Nicholas se ridică într un 
cot şi duse mâna spre sânul ei, mângâindu-i-l. Ea se încorda 
când îi simţi căldura mâinii, chiar şi prin dantelă. Miral de 
reacţia ei, îi zise: 

— Odată îţi plăcea alingerea mea. 

Ea îl privea tăcută. Nu ştia ce să îi răspunda. Nu pulea 
recunoaşte că, de fapt, îi plăcea şi îl dorea şi mai mult. 
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Când mâna lui intră sub dantelă şi scoase sânul plin la ivea- 
lă, degetul lui mângâia cu mişcări de cunoscător cercul lui ro- 
zaliu, făcând mugurul sensibil să se ridice țanţoş. Încântat de 
reacţia ei, Nicholas se aplecă şi îşi lipi buzele de el. Când limba 
lui începu să-l mângâie cu pricepere, Joanna uită să mai res- 
pire, iar când el îl sorbi pofticios, cu greu ea îşi opri strigătul 
de plăcere. Senzaţii uimitoare o invadau în valuri pe Joanna, 
purtând-o într-o mare învolburată a dorinței. 

Gura lui se depărtă şi urcă uşor spre gât, iar buzele ume- 
de şi fierbinţi marcau locul sensibil al gâtului, iar ea simțea că 
avea să moară. Flămând, Nicholas mângâia şi săruta pielea ei 
încălzită şi ațâţată. Când, în sfârşit, ajunse în scobitura din- 
tre sâni, ea abia îşi stăpâni un țipăt. Nicholas se ridică uşor şi 
privi în adâncimea ochilor ei, în care se citea o dorință femi- 
nină profundă, Stânjenită, ea îşi închise ochii, dar îi simţea 
privirea fierbinte aţintită asupra sânilor şi a buzelor. Îi simţea 
sângele înfierbântat, iar corpul îi era mistuit de un sentiment 
nebun. Sărăcuţa de ea, era atât de îndrăgostită, încât era în 
stare să facă orice pentru el. Inclusiv să se lase posedată, fără 
pic de consideraţie din partea lui. 

La naiba, îşi spuse, tot ce voise de la ea era să se răzbune, în 
schimb reuşise să o incite peste măsură, iar el însuşi dorea cu 
totul altceva. O dorea, nu negase niciodată acest lucru, dar nu 
cum visa ca. El nu credea în povești romantice şi finaluri fe- 
ricite. Era problema ci dacă nutrea speranţe deşarte. Lui nu-i 
rămânea decât să-i distrugă fără menajamente aceste iluzii. 

— Îți place, Joanna? Vocea lui era răgușită, iar buzele i 
se plimbau leneş pe braţul ei. Crede-mă, nu asta este intenția 
mea. Tot ce vreau este să simți ce am simţit eu când ai plecat 
cu David. Ai minţit şi ai trişat... şi ştii ce se întâmplă cu per- 
soanele care fac lucrul acesta? Plătesc. 

Aceste cuvinte nu avură efectul scontat de Nicholas, din 
contră, inima Joannei tresăltă, Dumnezeule, chiar era gelos. 

— Vreau să simți, continuă el, ce simt eu de când te cu- 
nosc pe tine. 
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Inima ei bătea cu putere şi pentru o clipă se sperie, cre- 
rând că avea să facă infarct. Indiferent cum avea să se poarte 
cl de acum încolo, Joanna avea să accepte, să i se supună, de- 
oarece înţelesese că, deşi Nicholas nu voia să recunoască, în 
adâncul fiinţei lui simţea ceva pentru ea. 

Când gura lui lacomă atinse scobitura fină a buricului, ea 
deveni rigidă şi îşi ridică instinctiv coapsele. Nicholas se ri- 
dică şi o privi fix în ochii care căpătară cea mai intensă cu- 
loare de verde, culoare ce ar fi făcut să pălească orice smarald 
din lume. Buzele lui luară încă o dată cu asalt gura senzuală 
a Joannei. Pasiune şi dorinţă era tot ce trăia întreaga ei fiinţă, 
licând-o să geamă uşor. 

Cu o mină triumfătoare, Nicholas scrută fața Joannei. S-ar 
li putut spune orice despre el, însă nu şi faptul că nu ştia 
să provoace dorinţă şi plăcere sexului frumos. Era atât de 
frumoasă, îşi spuse el cu pasiunea întipărită pe chip, încât 
fracțiune de moment se lăsă în voia slăbiciunii. 

Joanna văzu preţ de o sclipire dorinţă în ochii lui 
intunecaţi. O căldură o ardea ca văpaia izbucnită în interior 
şi credea că inima i se va transforma în cenuşă de la atâta iu- 
bire neîmpărtăşită. 

Genunchiul lui ferm îi îndepărtă coapsele, iar ea se încor- 
dă ca un arc când simţi ceva tare şi cald. Suspină, încercând 
să se retragă. 

— Nu, nu face asta... promit să nu te rănesc, se auzi vo- 
cea gravă a lui Nicholas. 

Dorinţa şi promisiunea lui sinceră o făcură să se relaxe- 
ze, cu toate că recunoștea că fără să vrea el îi rănise sufletul 
pentru totdeauna. 

—  Uită-te în ochii mei, priveşte-mă, ordonă el ca din se- 
nin, vreau ca de data aceasta să mă vezi doar pe mine. Vreau 
ca, de data asta, când am să fiu în tine, să te fac să uiţi de 
ceilalți bărbaţi din viaţa ta, măcar pentru câteva clipe... 

Îngrozită de cuvintele lui dure şi fără sens, Joanna încercă 
să se adune. Cum putea să creadă... Cugetarea ci fu întreruptă 
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în momentul în care Nicholas se depărtă şi o pătrunse cu pu- 
tere. Un țipăt ascuţit, de şoc, dar și durere, tulbură atmosfera 
oarecum înfierbântată. Nicholas rămase încremenit, holbân- 
du-se la ea ca la o nălucă. Țipătul de durere persistă câteva 
secunde în urechile lui, iar lacrimile mari ce scăldau obrazul 
ei de porțelan îl făcură să mormăie un blestem la adresa lui. 
Închise ochii şi îşi strânse maxilarul, aproape până la durere. 

— Nici întunericul iadului, nici diavolul însuşi nu mă vor 
ierta vreodată, şopti el, cu expresia de zguduire încă întipări- 
tă pe chip atunci când dădu să se ridice. 

Ghicindu-i intenţia, Joanna se întinse şi îl cuprinse cu am- 
bele mâini, strângându-l puternic în braţe. 

— Este în regulă, spuse ea printre suspine, nu ai nevoie 
de iertarea nimănui, pentru că am să te iert eu. 

Năucit, el căzu în capcana de necontestat a gândurilor. 
Cine era ea?... şi de ce... Dumnezeule, adevărul îl izbi în faţă, 
cu certitudine ea nu era o prostituată. Atunci, de ce? Cu ini- 
ma frântă de propria vanitate, Nicholas privea la făptura mi- 
nunată și pură din brațele sale, fără să poată să scoată măcar 
un cuvânt. 

— Te rog, nu te supăra pe mine, am să fiu în regulă de în- 
dată, promit, şopti ea încercând să-şi înghită lacrimile. 

Cum Nicholas încă tăcea, ea continuă: 

— lartă-mă că sunt lipsită de experienţă ... ştiu că îţi plac 
femeile experimentate, dar, cu riscul de a-ţi părea o desuetă, 
află că sunt foarte mândră şi fericită să fii tu... cred că toată 
viața te-am aşteptat. 

Văzând incertitudinea încă în privirea lui, ea continuă cu 
hotărâre, 

— Nu mă poţi respinge iar, în pofida suferințelor prin 
care m-ai făcut să trec, eu tot te vreau. Niciodată n-am dorit 
pe nimeni așa cum te doresc pe tine. 

O privea nevenindu-i să creadă. În loc să-l urască şi pe 
bună dreptate să-l respingă, ea îl încuraja, ba mai mult, îi de- 
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clara afecțiunea ei. Dumnezeule, cum putuse să fie atât de 
orb, încât să nu vadă îngerul din spatele acestei femei? 
— Joanna, vrei să taci? spuse el mişcat. 


— Cred... cred că nu te merit, argumentă el scurt. 

— Ah, ba da, eşti tot ce mi-am dorit, eşti un om pe cin 
ste, Nicholas... 

— Taci, iubirea mea, spuse el privind-o adânc, tu eşti mi- 
nunată, sublinie el cuvintele. 

În ochii ei o lacrimă scânteia ca un diamant şi un surâs 
timid îl făcu pe Nicholas să fie străbătut de sentimente tan- 
dre. Un moment de linişte îi împresură ca o binecuvântare 
pe amândoi, iar el îi sărută pleoapele înlăcrimate şi o strân- 
se cu putere la piept. 

— Iubeşte-mă, Nicholas, îi şopti ea timid, vreau să fiu 
parte din tine, şi îşi mişcă trupul drăgălaş oferindu-i-se. 

— Joanna, spuse el răguşit, nu cred că este tocmai o idee 
bună. 

Ochii ei se măriră răniţi, iar el continuă încercând să-şi 
găsească cuvintele. O dorea cu toată fiinţa lui, o dorea cum 
nu mai dorise pe nimeni, dar mai presus de sentimentele sale 
era ea, nu voia să-i provoace şi mai multă durere. 

— Am promis să nu te rănesc, iar eu... ei bine, nu m-am 
ținut de cuvânt, aşa că mai bine... 

— Dar m-ai rănit deja, glumi ea, ce mai contează încă... 
puţin? 

— Pentru numele Domnului, Joanna, dacă mai continui, 
n-am să mă mai pot opri, gemu el chinuit. 

El cobori ochii spre ea şi când îi întâlni lumina verde şi 
jucăuşă, fu înecat într-o imensitate a emoţiilor. 

— Asta este şi ideea, se auzi vocea ei veselă, iar coapsele 
ei se ridicară să-l primească. 

Nicholas tresări tulburat, dându-și seama că ca facuse ca 
totul să pară atât de simplu și fermecător. Simţi cum se nasc 
în el sentimente pe care nu le mai încercase niciodatii. 


285 


O m 


— Dumnezeu să aibă îndurare de mine, înger al frumuseții, 
| se alătură el jocului ei nevinovat. 

Când corpul ei capitulă, el gemu şi pătrunse adânc în căl- 
dura şi perfecțiunea ei. Văzând-o că îşi măreşte ochii, el se 
opri îngrijorat nevrând să-i mai provoace şi mai multă durere. 

— Nu! Nu te opri! 

Înainte de a se întâmpla lucrul acesta, Joanna îşi dorea să 
descopere împreună cu el lumea de basm, lumea la care visase 
de când se ştia, o lume cu un mister mai mare decât rațiunea 
însăşi. lubea viaţa, iubea oamenii, însă acum dorea să desco- 
pere şi dragostea absolută şi profundă, singurul sentiment ca- 
pabil să facă lumea mai bună, mai nobilă. 

Regăsind buzele ce o făcuseră să simtă senzaţii necunos- 

i cute, plăcerea căpăta treptat înălțimi care o înspăimântară. 
| Totul era atât de feeric, încât lumea dobândea noi dimensi- 
i uni, învârtindu-se în jurul ei. Cu o atenţie nesfârşită el o pă- 
i trundea tandru, făcând-o pe Joanna să fie mai fierbinte şi mai 
primitoare. Ruşinea şi inhibiţia au dispărut din memoria ei, 
oferindu-i-se, purtată de puterea năvalnică a pasiunii. 

Când mâna ei tremurândă se mişcă sfios peste pieptul lui 
tare, explorându-l curioasă şi încântată, Nicholas își simţi sân- 
gele circulând cu zvâcniri intense prin venele înfierbântate. 
i Nici în cele mai tainice vise ale lui nu-şi imaginase că trupul 
| lui putea să vibreze la cea mai mică atingere a Joannei. O do- 
| rise de cum o văzuse, dar nu-şi închipuise puterea pe care o 
i avea asupra lui. Era descumpănit, dar, totodată, şi încântat, 
| căci, pentru prima dată, senzația de supunere sentimentală 
| fu transformată în mândrie şi bucurie totală. Era doar a lui. 
| 
| 


Dăruirea ei sinceră şi profundă îi provocă o pornire de ne- 
descris lui Nicholas, făcându-l să alunece în vraja dorinţei de 
netăgăduit. 

Pasiunea lui era precum o furtună nepotolită, făcând ca 
inimile lor să prindă aripi şi să zboare printre orizonturi ne- 
cunoscute. Fiecare atingere firavă a Joannei era ca o ştampilă 
adâncă pe sufletul lui solitar, făcând să dispară din vastul lui 
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vocabular cuvântul „singurătate“. I se topea în brațe încer- 
când să-i transmită şi lui starea ei de extaz şi împlinire. 

Respirând din greu el încerca din răsputeri să se abţină pro- 
priei plăceri, înainte de a dărui. Dulceaţa ei era covârşitoare, 
iar trupul i se potrivea ca o mănușşă. Era creată special pen- 
Iru a primi și a dărui iubirea supremă. Iisuse, cât era de fru- 
moasă! Pielea ei era proaspătă şi parfumată, iar părul ca vă- 
paia cădea ca o spumă roşie pe albul imaculat al pernei. Se 
aplecă să atingă cu buzele părul ca mătasea şi inhală cu nesaţ 
mirosul profund şi înmiresmat al acestuia. Își dorise de prea 
mult timp să facă acest lucru şi de aceea acest gest îl răscoli. 

— Te rog... se auzi vocea ei ca o şoaptă, făcând-o să se 
gândească: ce anume îl ruga? 

— Iubito, gemu el adânc, ai puţină milă... şi răbdare. 

Trupul ei se plia şi se mişca la unison cu al lui, făcând bro- 
boane de sudoare să apară pe chipul chinuit. Existase întot- 
deauna plăcerea care îi însoţise sexul, dar cu Joanna cra mai 
mult. Cu ea totul părea măreț. Când ea se arcui ridicându-şi 
coapsele, Nicholas pătrunse şi mai mult în adâncimea ei, iar 
dulceaţa caldă îl îndestulă făcând să i se cutremure sufletul. 

Muşchii lui se încordară la maxim, iar ochii lui erau 
întunecaţi ca negura. Pentru o clipă Joanna fu extrem de ne- 
dumerită şi spuse cu compasiune: 

— Acum te doare şi pe tine? 

Zăpăcit, Nicholas se holba la ea. O lumină jucăuşă îi stră- 
lucea în ochi încercând să rămână serios. Era atât de dulce şi 
sinceră, încât el nu fu în stare să o dezamăgească. 

— Mă doare şi pe mine, dar nu la fel... 

— Îmi pare rău, îl întrerupse ea, are să treacă... şi... chiar 
o să fie plăcut... 

Ca să nu izbucnească în râs, el îşi lipi buzele de ale ei. 
Respirația i se accelera din ce în ce mai mult, simțind cum 
se trezeşte la viață toată făptura lui, mişcându se în ritm de 
cântec, un cântec de iubire. Când ea se îndreptă, el îi şopti: 
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— Ai încredere în mine, iubito, dăruieşte-mi mie dragos- 
tea ta și străluceşte răsfrângând pecetea iubirii tale, luminând 
sufletul meu, revărsând asupra lui limpezimea bucuriei şi a 
împlinirii supreme. Lasă-te în voia sentimentelor şi, la rân- 
dul meu, am să te ridic la cer, şopti el sacadat, când o simți 
pe Joanna speriată. 

Când în sfârşit ea înţelese la ce se referă el şi ce sacrificiu 
făcea reprimându-şi propria plăcere, încercând să i-o dăru- 
iască mai întâi ei, Joanna simți că îl iubeşte şi mai mult, aban- 
donându-se cu totul în chemarea împlinirii. Un foc aprins îi 
pârjolea sufletul, înveșmântând-o cu cele mai gingaşe făclii, 
iar răsuflarea lui îi mângâia obrazul, gâtul, corpul, înălțând-o 
din ce în ce mai mult. 

Nicholas îi promisese că o ridică la cer, dar ceea ce simţea 
era mai mult. El o purta într-o călătorie de vis printre stele şi 
eternitate. Simţea unirea desăvârşită dintre un bărbat și o fe- 
meie, copleșiți de beatitudinea fericirii şi a adoraţiei. 

— Te iubesc, spuse ea aproape strigând, şi sunetul ei 
răgușit de plăcere îi încântă auzul lui Nicholas. 

Unghiile ei se îngropară în pielea lui, iar el cu un efort su- 
praomenesc de abţinere dădu frâu liber descărcării nimici- 
toare. Senzaţia de extaz puse stăpânire pe el în acelaşi timp 
în care Joanna era legănată de trăiri pătimaşe. Totul era atât 
de minunat, încât credea că avea să moară, iar când buzele 
ci tremurară într-un zâmbet sfios, iar privirea ei deveni mai 
profundă şi strălucitoare din cauza pasiunii, Nicholas îşi dădu 
seama cât de pustiită i-a fost viaţa fără ea. 

Ghimpele răcelii i-a fost scos din inimă pentru totdeauna 
de mica făptură cu chip de heruvim din braţele lui. Frumuseţea, 
inocenţa, blândeţea şi, mai ales, căldura ei sinceră şi neprefă- 
cută reușiră să topească aisbergul, transformându-l într-o li- 
coare dulce, ce îi otrăvea puțin câte puţin corpul şi gândirea. 
Însă otrava era atât de puternică, încât Nicholas avu revelaţia 
uimitoare că aceasta avea şi un nume, „Joanna“, Se întreba 
dacă plăcerea supremă pe care o simţise se datora faptului că 
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era motivul abstinenţei din ultimul timp sau poate că dorinţa 
lui atinsese cote nelimitate. Nu, cu certiludine nu era asa. Mai 
dorise şi alte femei, dar niciodată nu a lost aşa. Niciodată până 
acum n-a mai atins perfecțiunea. Pentru prima dată simţise 
teama de a nu-și putea stăpâni simţurile. 'Tresări când simţi o 
mişcare sub greutatea corpului lui şi vinovat se răsuci repe- 
de pe o parte, trăgând-o și pe Joanna după el. Ea se cuibări în 
braţele lui, în timp ce el îi săruta creştetul capului. 

Era tăcut, iar ea ştia la ce se gândeşte. Vrând să mai amâne 
pentru puţin timp inevitabilul, își ridică privirea, mușcându-și 
buza de jos rușinată. 

— Dacă ştiam că este atât de... perfect, în loc să fi respins 
propunerea ta indecentă, aş fi acceptat bucuroasă de prima 
dată. Ba mai mult, te-aş fi forțat chiar eu. 

Când pe genele ei mari străluci ca diamantul o lacrimă 
rătăcită, el tresări vinovat când îşi aduse aminte cum se pur- 
tase cu ea. O strânse cu putere în braţe şi o sărută pe frun- 
te, negăsindu-şi cuvintele pentru ceea ce simţea pentru ea. 

— Joanna, îmi pare rău... 

— Să nu-ţi pară, îl întrerupse. 

Era atât de desăvârşită, încât el se întrebă cum putuse să 
o găsească frivolă. Îşi drese glasul, după care o întrebă ridi- 
cându-i bărbia, obligând-o să-l privească: 

— Joanna, îmi eşti datoare cu o explicaţie. 

Înghiţind în sec, ea ezită, după care răspunse hotărâtă: 

— Am încercat să-ţi explic de la bun început... 

— Joanna, m-ai minţit. 

— Îmi pare rău, inima ei bătea de teamă şi vinovăție, am 
încercat... N-ai vrut să accepţi ideea că nu întotdeauna sun 
tem ceea ce părem a fi. 

— Dar nici nu te-ai chinuit să mă convingi, de ce? 

Cuprins de remuşcări văzând-o cum tremură, Nicholas îi 
îngropă faţa în pieptul lui dezgolit. 

— Nu pricep... de ce erai îmbrăcată aşa... de ce ai accep 
tat... dacă erai... 
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— Virgină? 

Vocea ei era înăbușită. Nicholas respiră adânc. 

— Te-am dorit de cum te-am zărit prima dată şi credeam 
sincer că ești o prostituată... Îmi este ruşine să recunosc, dar 
asta mă înnebunea la maxim. 

— Chiar ai crezut că sunt, nu-i aşa? 

Respirația ei îi încălzea pieptul, iar Nicholas îşi simțea 
dorinţa ridicându-se, ceea ce-l făcu să-și țină respiraţia preţ 
de câteva clipe. 

— Lucram sub acoperire, şi... 

— Cum? 

Joanna cântărea ce avea să-i răspundă. Un frison rece îi 
înțepă şira spinării. Dacă avea să-i spună adevărul, atunci el 
va afla adevărata ei identitate. 

— Aş vrea să-ţi explic, îl imploră ea din privire, dar nu 
acum, te rog... sunt atâtea de spus... şi sunt teribil de obosită, 
nu am dormit de... în gând ea încerca să numere orele, nu, 
zilele în care nu se odihnise suficient. 

Când simţi mâna lui puternică şi protectoare cum îi mân- 
gâie posesiv spatele, Joanna se relaxă şi adormi pe loc exte- 
nuată, cu o umbră de zâmbet pe buze. 
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Privirea lui Nicholas era îndreptată spre tavan. Cum pu- 
tuse să-i provoace atâta durere Joannei în toate aceste săp- 
tămâni, el, care toată viața respectase şi se purtase impeca- 
bil cu femeile? În loc să o prețuiască sau măcar să-i acorde 
consideraţie așa cum ea însăşi îi spusese, el îi luase intenţionat 
şi crud inocența. Ce dacă ea capitulase în cele din urmă dă- 
ruindu-i-se, era numai vina lui. El fusese cel care, practic, o 
forțase. Când ea îi spusese în cele din urmă că îl iubeşte, ini- 
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ma lui fusese cât pe ce să se facă țăndări. Sloiul de pheaţă se 
spărsese în mii de bucăţi. 

Fiind deţinătorul unei averi atât de vaste, femei avide şi 
prefăcute nu încetaseră să-l măgulească, dar niciodată, nici 
una nu-l iubise cu adevărat. În schimb, fata încăpățânală şi 
curajoasă care dormea în braţele lui nu contenise nici o clipă 
să lupte pentru a-l convinge că, mai presus de toate, existenţa 
înseamnă iubire. Şi, ca o ironie a sorții, frumoasa adormită, 
exact ca în poveste, îl iubea cu adevărat pe el, omul, nu mag- 
natul. Nicholas întinse mâna şi dădu cu tandrețe la o parte o 
şuviță de păr roșu de pe faţa ei angelică, apoi inhală cu sete 
mirosul ei ademenitor, vrând parcă să și-l impregneze pentru 
totdeauna în nări. 
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Joanna se trezi peste ceva timp, fluturându-şi genele şi 
ridicându-şi bărbia mândră. Clipi uluită la vederea trupu- 
lui gol din fața ei. Aerul masculin i se părea cunoscut, iar 
ea, somnoroasă, încerca să se dezmeticească. Când sprân- 
cenele ei se uniră, iar chipul ei căpătă o mină înspăimânta- 
tă, Nicholas încetă să mai respire. i era frică de momentul 
deşteptării ei. Se temea de felul cum avea ea să reacționeze. 
Oare regreta cele întâmplate? Avea să-l urască? 

Brusc, chipul ei fu luminat de un zâmbet cald. 

— Dumnezeu mi-a ascultat ruga şi mi te-a dăruit pe 
tine... zeul meu... 

Uluit, Nicholas rămase holbându-se la ca cu sufletul la 
gură. Joanna nu înceta să-l zăpăcească cu bunătatea caldă şi 
noblețea ei. Era atât de desăvârșită cu părul rävāşit şi chipul 
somnoros, încât el întinse mâna şi îi atinse obrazul, pentru a 
se asigura că este reală. 
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— Eu sunt cel binecuvântat şi, deși nu ştiu ce am făcut să 
merit, tu eşti darul meu divin, spuse sorbind-o din priviri. 

— Ai dormit și tu? 

Vocea ei era o şoaptă. El dădu din cap şi era atât de serios, 
încât ea se temu că avea să-i spună ceva rău. 

— N-am închis un ochi. Mi-a fost teamă că eşti un vis, 
iar atunci când am să mă trezesc ai să dispari precum o vrajă. 

Joanna respiră uşurată, 

— Ciupeşte-mă, să vezi că sunt reală... şi n-am să dispar... 
cel puţin nu pe moment. 

Zâmbetul ei îi topea inima și îi înfierbânta sângele. Îşi 
aplecă uşor capul spre ea. 

—  lubita mea, am altceva de gând să fac pentru a mă con- 
vinge cât de adevărată ești. Sărută-mă, micuţo. 

Gura lui lacomă se lipi de buzele ei moi şi întredeschi- 
se, pătrunzând în plăcerea catifelată a gurii. Cu vârful lim- 
bii el mângâia toate locurile ce ascundeau senzaţii noi şi plă- 
cute. Când îi muşcă uşor buza de jos, trupul ei undui într-o 
senzaţie de fericire absolută și îi răspunse sărutului încercând 
să-i atingă buzele cu vârful limbii. Plăcerea lui fu atât de mare, 
încât îi scăpă un geamăt adânc şi se depărtă ca electrocutat. 

—  lisuse! Micuţo! Eşti adorabilă, dar... 

Nicholas văzu teama din ochii ei şi îi simţi sufletul pul- 
sând şi tremurând ca un iepure speriat și se abţinu cu greu să 
nu o strângă cu putere la pieptul său. 

— Te doresc din nou, Joanna... 

— Dar? tremură vocea ei. 

Nicholas o privi tandru preț de o clipă. 

— Dar... mi-e teamă că,.. am să te rănesc din nou... 

Uluită, Joanna îl fixa atent şi când în sfârşit înţelese sen- 
sul cuvintelor, ea îl privi cu o iubire pe care nu și-o putea stă- 
pâni. Un licăr îi făcu să-i strălucească ochii, iar obrajii i se 
îmbujorară. 

— O, dar vreau să mă răneşti. 

— Cu siguranţă, va trece mult până sufletul meu va cu- 
noaşte mântuirea, am reuşit să te transform într-o incorigibilă, 
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Dulceaţa delicioasă a corpului ci şi senzaţia pe care o avea 
când o strângea în brațe, îl făcură să-şi piardă şi ultimul dram 
de rațiune, iar conștiința îi dicta că ideea de a face dragos 
(e cu ea din nou era cea mai plauzibilă în momentul acela. 
O atinse cu delicateţe, simţind-o cum se topeşte în braţele 
lui. Îi sărută buzele cu gingăşie, iar sărutul sincer şi afectuos 
se transformă într-unul hămesit, ce-i întunecă lui Nicholas 
sentimentele. Într-un târziu, el se depărtă respirând greu şi o 
privi posesiv, în întregime. Joanna se înroşi din cap până în 
vârful degetelor, stânjenită de uitătura lui curioasă şi admi- 
rativă. Încântat, Nicholas mustăci. Era frumoasă şi era a lui. 

— Eşti perfectă, micuța mea, îi spuse el aplecându-se să 
mângâie şi să sărute fiecare părticică din corpul ei. 

Joanna visase la o dragoste pură, puternică, născută din 
dorinţă şi pasiune, dar ceea ce lua naștere acum între ei era 
mai presus de orice imaginaţie. Nici măcar poeţii nu reușiseră 
să redea în totalitate aceste trăiri. Ea scânci de plăcere atunci 
când mâna lui continuă să o dezmierde din ce în ce mai in- 
tens, iar gura lui fierbinte tachină fiecare sân în parte. Era 
atât de adâncită în plăcerea pe care el i-o provoca, încât nici 
măcar nu realiză când mâna lui îi desfăcu coapsele blând, în- 
cercând să-şi strecoare un deget în feminitatea ei. Când ochii 
ei se măriră brusc şi coapsele se încordară, el îi spuse gâtuit: 

— Dacă vrei, ne oprim. 

Ea dădu din cap, pătrunzându-l adânc cu privirea, iar el 
îi percepu sfiala. 

— Nu-ţi fie teamă de mine, iubire, deschide-te pentru 
mine, te rog. 

Joanna îşi feri privirea încercând să scape de ruşinea ce o 
cuprindea şi încercă să facă lucrul acesta pentru el şi pentru 
iubirea ce o simţea pentru el. Felul în care ca i se deschidea 
îl făcu pe Nicholas aproape să-şi piardă controlul. Când, in 
sfârşit, simţi că ea era pregătită să-l primească, se ridică den 
supra şi pătrunse în căldura şi voluptatea vi. 

Îngrijorată că avea să fie ultima seară petrecută cu el, dar, 
mai ales, temându-se că el o va dispreţui pentru că îl minţise 
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voit, Joanna încerca să ia şi să dăruiască la rândul ei încă o 
dată iubirea necondiționată. Bărbatul pe care îl iubea cu toa- 
tă fiinţa intra şi ieşea din lăuntrul ei intim cu o dăruire şi o 
tandreţe ce o copleşea până la lacrimi. Îngenuncheată de dra- 
gostea pentru el, trupul ei se mişca în acelaşi ritm cu al lui. 
Inimile lor dansau şi cântau pe acelaşi ritm, iar trăirile erau 
atât de intense, de parcă fiecare dintre ei recunoștea în celă- 
lalt un partener iubit pe care îl aştepta de mult timp. 

— Am impresia... că te iubesc... dintotdeauna, înainte de 
a mă naşte, se auzi vocea ei încărcată de pasiune şi, pentru a 
doua oară în seara aceea Nicholas, se simţi nepregătit pentru 
beatitudinea apărută în fiinţa lui. 

Pentru prima dată, sensul cuvintelor „iubirea este limba- 
jul sufletului“ răsunau cu putere, dar și cu înţeles în timpa- 
nele lui. 

Forțându-se să-şi recapete controlul, reuşi, într-un sfârşit, 
să adauge cu vocea îngroșată: 

— Pentru Dumnezeu, iubito, ai să mă omori... 

Bucuroasă şi excitată de cuvintele lui încurajatoare, ea în- 
cepu să vibreze în urma unei plăceri necontrolate. O senzaţie 
puternică năvăli dulce, scoțându-i un geamăt adânc. Buzele 
lui îi luară cu asalt tandru gura pentru a-i prelungi plăcerea şi 
continuă cu mişcări repezi şi adânci, încercând să pătrundă 
în profunzimea fiinţei ei. Când explozia de sentimente făcu să 
zvâcnească întregul corp al Joannei, Nicholas se lăsă purtat la 
rândul său de sentimente nimicitoare, umplând-o cu căldu- 
ra lui, făcându-i să simtă la unison plăcerea greu de imaginat. 
Joanna aproape că ţipă, speriată de intensitatea senzaţiilor pu- 
ternice care atinseseră cote neasemuite. Cu un ultim efort, el o 
strânse în braţe şi se avântă pentru ultima oară în interiorul ei 
fierbinte şi catifelat. Orgasmul lui era mai sălbatic şi mai pro- 
fund, făcându-l să geamă, revărsând în ea toţi anii de dorinţe 
şi iubiri înfrânate care l-au torturat zi de zi, ceas de ceas. 

Niciodată cu altă femeie nu a avut senzaţia că pluteşte în- 
tr-o stare de farmec, că se contopeşte cu fericirea divină. 
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Joanna îşi pierduse graiul şi inima îi bătea să iasă din 
piept. Lacrimi de fericire şi împlinire nu pregetară să iasă 
la suprafaţă, făcând şi mai adâncă strălucirea de piuvaer din 
ochii ei. 

— Să nu uiţi niciodată că am să te iubesc, orice s-ar în- 
tâmpla, şopti ea la urechea lui Nicholas, făcându-l să tresară. 

Era atât de sinceră, iar el simţi şoapta ei nu în ureche, ci 
în inimă, adânc săpată. Îi ridică bărbia și îi văzu strălucirea 
de nepământească frumuseţe şi bucurie, dar ceea ce văzu în 
ochii ei îl îndureră profund. Pe genele ei grele, lacrimile scli- 
peau ca nestematele. Interpretând greșit sensul lacrimilor ei, 
Nicholas se grăbi să tragă concluzii eronate. 

— Ah, Joanna, iubirea mea, ai putea vreodată să mă ierți 
pentru ceea ce tocmai ţi-am făcut?... Pentru ceea ce s-a în- 
tâmplat? 

Pleoapele Joannei se strânseră puternic, iar în gând încolți 
o rugă mută: „O, Doamne, te rog, nu! Fă-l, te rog, să tacă, nu 
cred că aş fi în stare să ascult regrete deşarie. Nu pol să cred 
că regretă ceea ce tocmai am trăit împreună...“ Deznădejdea 
puse stăpânire pe ea, iar lacrimile de fericire şi împlinire se 
transformară fără voia ei în lacrimi de tristeţe. 

Cu inima frântă în două, Nicholas privea neputincios spre 
ea. Singura ființă din lume care merita să fie fericită plân- 
gea în braţele sale. Reușise să facă să sufere singura femeie 
pe care simţea că ar putea să o iubească profund. Ar fi vrut 
să o strângă tare la piept, încât să devină un întreg, o singură 
fiinţă. Tot ce voia să îi spună era că acum nu mai era singură, 
acum avea pe cine să se bazeze şi cine să aibă grijă de ea. Tot 
ce voia să-i spună era cât de mult reușise ea să însemne pen- 
tru el şi cât de mult o iubea, iar cuvintele erau atât de mici şi 
neînsemnate în comparaţie cu sentimentele sale. Copleşit de 
vină, dar şi de dragostea pentru ea, se mișcă, ridicându-se iute 
din pat. Inspiră cu putere şi îi spuse cu pravilale: 

— Joanna, între noi a rămas ceva nelămuril, de aceea Ire 
buie să vorbim... serios... 
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— Despre ce anume vrei să vorbim ?, se auzi vocea ei în- 
grijorată când el se îndreptă spre baie. 

— Despre noi, Joanna, spuse el serios, oprindu-se în drep- 
tul uşii, despre relația noastră. 

Când uşa se închise în urma lui, ea sări ca arsă din pat. 
Visase atâta timp acest moment şi în sfârşit fusese pe deplin 
fericită, chiar dacă asta nu includea şi viitorul lor împreună. 

În timp ce-şi căuta înnebunită lenjeria intimă prin pat, 
mintca ci derula încet tot ce se întâmplase în acea seară. 
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Chiar dacă ştia că el nu o iubeşte, fusese totuși atras de 
ea, Se rugă încet măcar să fi ţinut puţin la ea. Îşi amintea cu 
precizie cum o făcuse să se simtă în braţele sale şi cu câtă 
tandreţe şi pasiune o iubise. Nu degeaba se spunea că este 
un maestru în arta amorului. Un ghimpe al geloziei îşi făcu 
loc în inima ei, înțepând-o adânc. Oare câte femei se topise- 
ră în braţele lui aşa cum o făcuse ea? Nu avea nici un drept 
să gândească aşa. Nicholas [usese sincer întotdeauna cu ea. 
Pentru el totul se rezuma ła dorinţă, atracţie carnală. Totuşi 
dacă era sinceră, simţise din partea lui pasiune... dăruire. Îşi 
sculură capul în timp ce-şi îmbrăca grăbită rochia aruncată 
neglijent pe jos. „lrezeşte-te, Joanna! Trezeşte-te la realita- 
te“, îi spunea vocea ei interioară, imbracă-te şi fugi cât mai ai 
timp. Cu toate că ea considera comunicarea şi vorbele since- 
re cele mai importante lucruri din lume, acum avea să-şi în- 
calce principiile, fugind fără să stea de vorbă cu el. Era mai 
bine aşa, pentru amândoi. Avea să-l scutească de chinul de 
a-i explica tot ce însemna relaţia lor pentru el, iar pe ea se 
va scuti de suferinţa pricinuită de cuvintele lui nepăsătoare. 
Apucă în fugă poşeta ce zăcea pe un colț al mesei şi dădu să 
iasă pe ușă. Se opri ca trăznită în loc. Nu, nu putea fi atât de 
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lasă. Trebuia să-i scrie măcar câteva cuvinte. Trebuia să fie 
sinceră cu el în privinţa sentimentelor ei şi, mai ales, trebuia 
să îşi ia rămas bun de la el. Luă plicul de pe masă şi începu să 
scrie cu un pix găsit, la repezeală, pe noptieră. Nu realizase 
că plângea, până când o lacrimă udă hârtia. I se puse un nod 
in gât în încercarea de a-şi reveni. 
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În acelaşi timp, în baie, Nicholas stătea nemișcat în fața 
oglinzii. Apa curgea în chiuvetă, iar el realiză că și viaţa lui 
se scursese la fel până acum. Joanna avusese dreptate când îi 
spusese că nu se va mai putea privi în oglindă. 

—  Idiotule, aproape că ţipă el, eşti un idiot cu „I“ mare. 

„Știu“, răspunse imaginea din oglindă, „dar lu ești cel de- 
plorabil... nu o meriţi, ştiai?“ 

— Da, ştiu toate acestea, dar, cu toate, astea o iubesc, 
auzi? Am iubit-o dintotdeauna... 

„Hei, bătrâne, nu pe mine trebuie să mă convingi.“ 

Nicholas îşi apropie fruntea de oglindă şi oftă adânc. 

— Sunt pierdut, iubesc cu adevărat pentru prima dată şi 
s-ar părea că, pe bună dreptate, ea mă va uri de moarte pen- 
tru tot restul vieții. 

„Termină să te mai victimizezi“, se auzi vocea, „ce-ar fi să 
începi prin a-i spune ce simţi pentru ea? Spune-i, simplu, că 
o iubeşti“. 

Brusc, Nicholas îşi îndepărtă fruntea de oglindă. 

— Crezi că asta va fi de ajuns? 

„Nu ştiu, dar nu ai de unde să ştii până nu vei încerca.“ 

Zăpăcit şi totodată luminat, Nicholas zâmbi imapinii. 

— Mulţumesc, am cam dat-o în bară de data asta, şi se 
îndreptă spre duş. 
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Se strecură sub jetul de apă să-şi limpezească gândurile şi 
să-şi facă un plan de bătaie pentru a o cuceri pe Joanna. Se 
opri îngrozit. Nu ştia cum să facă lucrul acesta. Nu o mai fă- 
cuse niciodată. Totdeauna femeile fuseseră la picioarele lui, 
numai Joanna, nu. Cu un zâmbet pe jumătate înfrânt, pe ju- 
mătate triumfător, el îşi dădu seama că va fi cel mai important 
şi cel mai incitant lucru din viaţa lui, pe care avea să-l facă. 

Câteva minute mai târziu, un Nicholas zâmbitor ieşea din 
baie cu un prosop legat în talie și apa șiroindu-i uşor din părul 
închis la culoare. Când văzu patul gol, simţi cum îi îngheaţă 
sângele. Privi disperat să-i vadă lucrurile aruncate pe jos. 
Respirația i se opri de-a binelea când constată că şi acestea dis- 
păruseră. Cu siguranţă, i se făcuse foame, îşi spuse el încercând 
să se încurajeze, şi se îndreptă spre locul unde se afla masa. 

Farfuria Joannei era neatinsă, aşa cum o lăsase mai de- 
vreme. Imagini de nesuportat i se derulară rapid în minte. 
Dumnezeule, cum putuse să se poarte atât de crud cu ea? Îşi 
amintea fața ei îndurerată când o acuza de lucruri oribile, pe 
care nu le făcuse... Apoi îşi amintea tandreţea cu care i se dă- 
ruise... Încă nu putea crede că un trup așa de pur și delicat pu- 
tea să dăruiască atâta pasiune şi plăcere. Îşi trecu mâna nervos 
prin părul ud, vrând parcă să şi-l smulgă din cap. Un clopoțel 
de alarmă zdrăngăni în mintea sa. Pe masă, rezemat de paha- 
rul lui gol, sc afla plicul în care el îi pusese plata. 

Nicholas înţepeni pe loc, de parcă o forță necontrola- 
tă îl ţinea prizonier şi nu-l lăsa să respire sau să se mişte. 
Nepulinţa şi încurcătura din această situaţie îi făceau inima 
să-i bată cu putere, încât simţea că îi plezneşte pieptul. 

O frică străină punea stăpânire încet pe el. Ocoli masa şi 
luă plicul cu mâinile încordate. Îşi aruncă ochii și văzu că ba- 
nii erau înăuntru, dar pe plic era scris ceva, cu litere citeţe: 

„Nicholas, îţi dai seama că iubeşti pe cineva doar atunci 
când realizezi că ai ajuns să vrei să-i dăruieşti tot ceea ce ai 
mai bun. Să te dăruieşti pe tine însăţi. lar eu ţi-am dat inima 
şi sufletul meu ție şi nu am să regret niciodată ce am făcut. 
Dăruirea sinceră, venită din interior, este cel mai frumos dar 
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pe care şi-l pot face doi oameni. Mulţumesc pentru această 
noapte magică. Aș fi dorit să-ţi spun PE CURÂND), dar, pen 
tru că nu pot, îţi spun TE IUBESC!“ 

Faţa i se schimonosi de durere, în timp ce mototolea pli 
cul cu furie. Slăbiciunea și teroarea, necunoscute de cl până 
atunci, puseră stăpânire treptat pe fiinţa lui. Câteva secunde 
rămase nemișcat, încercând să se adune. 

Nu se putea. El, Nicholas Jordan Newcomen, muncise din 
greu pentru tot ce avea şi va reuşi din nou să aibă. O dorea 
pe Joanna din tot sufletul și va reuşi, chiar dacă era nevoit să 
renunțe la tot pentru iubirea ei, deoarece, oricum, fără ea se 
simţea teribil de sărac. 

Se întoarse alături şi-şi adună hainele de pe jos. Smulse te- 
lcfonul din buzunar și formă un număr. Se îmbrăcă automat, 
din trei mișcări, și ieşi val-vârtej trântind uşa în urma lui, Era 
pata să treacă cu nepăsare pe lângă portarul care îl privea nă- 
ucit pentru că era pentru prima oară când îl vedea şifonat şi 
dezordonat, când se întoarse şi-l întrebă despre Joanna. Cu 
vocea tulburată, portarul recunoscu cum el însuşi se oferise 
să-i facă rost de un taxi. Uşurarea lui Nicholas nu dură prea 
mult, mânia luându-i locul atunci când constată că portarul 
nu memorase numărul taxiului. 

— Să-mi fie cu iertare, spuse acesta, dar domnişoara nu a 
așteptat comanda. A ieșit în şosea şi s-a urcat grăbită în pri- 
mul taxi. 

— Şi asta nu te-a pus pe gânduri? Nu ţi-ai dat seama că 
ceva nu este în regulă? 

— M-am gândit şi eu, spuse bărbatul, dar asta mai lâr 
ziu... Ştiţi, domnișoara m-a impresionat... 

Nicholas tresări. 

— Ce vrei să spui? 

— Cu toate că avea chipul brăzdat de durere şi urme de 
lacrimi amare, s-a oprit în dreptul meu şi mi a zâmbit, spu 
nându-mi pe nume. 

— Şi? se auzi vocea ncrăbdătoare a lui Nicholas. 
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— Nu înțelegeţi, m-a observat, era tristă, dar asta nu a îm- 
piedicat-o să mă considere o fiinţă ce are un nume... 

Nicholas își plecă privirea, simțindu-se vinovat. Da, asta 
era Joanna, ea era fata de care se îndrăgostise până peste 
cap. O ființă unică! Indiferent de împrejurare avea timpul şi 
dispoziţia necesare să observe tot ce era în jur. Nicholas îl sa- 
lută pe portar, după care porni grăbit spre mașina ce-l aștepta 
în faţa hotelului. Trebuia să ajungă de urgenţă acasă, pentru 
a o împiedica pe Joanna să plece definitiv din viața lui. Odată 
ajuns în maşină, șoferul demară în trombă la comandă. Se lăsă 
pe spate, rezemându-şi capul îngreunat de atâtea gânduri chi- 
nuitoare. Băgă mâna în buzunar şi dădu peste plicul cocoloşit. 
Pe moment faţa i se încordă şi o venă i se zvârcoli convulsiv 
în tâmplă. „Idiotule, îşi spuse el, ai vrut să o plăteşti ca pe o 
curvă.“ Lovi cu cealaltă mână plafonul maşinii, făcându-l pe 
şofer să tresară. Când acesta îl scrută cu o privire mustrătoa- 
re şi curioasă, el spuse: 

— Să nu întrebi nimic, doar grăbeşte-te! Pe toţi sfinţii, 
abia te mişti. 

Glen, care era recunoscut drept un vitezoman, datorită 
faptului că printre alte hobby-uri se număra şi cel de a pilota 
mașini de curse, făcu ochii mari. Se uită cu ochii strălucind la 
bordul maşinii. Acul vitezometrului arăta destul de mult peste 
limita legală... Mustăci satisfăcut şi apăsă pedala de acceleraţie 
până la fund, făcând cauciucurile să scârţâie, iar pe Nicholas să 
caute un punct de sprijin pentru a-şi meține echilibrul. 

Câteva minute mai târziu maşina opri brusc, în faţa vilei 
somptuoase. Nicholas cobori și intră în fugă în casă... 
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Joanna ieşise în stradă şi, pentru prima dată, aerul proas- 
păt al nopţii nu o impresionă, din cauză că încerca să facă faţă 
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celui mai groaznic coşmar al vieții, Era atât de adâncită în 
amorţeala şi durerea ei sufletească, încât şi lacrimile i se opri 

ră. Îşi dorise atât de mult dragostea lui, dar nu cu acest preţ. 
Voia să plece, să alerge cât mai departe, dar ceva mai puter 

nic decât ea, o forță imensă, o ţinea ancorată în loc. Trebuia 
să se îndepărteze cât mai repede, deşi era conştientă că o par- 
te din ea, din inima și sufletul ei rămâneau pentru totdeau- 
na aici, alături de Nicholas, Disperată, opri primul taxi şi se 
urcă grăbită, 

Era speriată. Recunoştea că era foarte speriată pentru că 
nu putea controla ceea ce urma să se întâmple cu viaţa ei. O 
arsură puternică îi pîrjoli sufletul, iar inima i se sparse în mii 
de cioburi, aruncând-o în legănarea amorțită a neantului. 

Ceva timp mai târziu Joanna mergea pe stradă fără nici o 
direcţie. Căută cu privirea pierdută să-şi dea seama unde se 
afla. O plăcuţă care arăta intrarea în Parcul Griffith o atrase, 
Nu-şi aducea aminte mare lucru, nici cum ajunsese aici. Vag 
îşi amintea de taxiul care o plimbase o bună bucată de timp, 
după care oprise, iar ea coborâse. Era aproape de ivirea zori- 
lor. Lumina confuză alunga timid și ultima umbră ce rămăse- 
se din întunericul nopţii. Era plăcut afară, însă corpul ei era 
străbătut în valuri de fiori ascuţiţi de gheaţă. Se cuprinse în 
braţe, încercând să se îmbrăţişeze cu mâinile, vrând să se în- 
călzească. Într-o secundă, cerul se prăbuși peste ea. Toate vise- 
le ei erau acum în ceaţă, iar pentru un moment viaţa i se părea 
pentru prima dată cenuşie. Se gândea numai la el, cu toate că 
ştia că nu va fi al ei. Cu fiecare clipă care trecea se îndrăgostea 
şi mai mult, iar dorul de el o ardea năpraznic. Nu-şi imaginase 
niciodată că iubirea doare atât de tare. O lacrimă ascunsă i se 
scurse pe obrazul palid. O durea tot corpul, iar picioarele re 
fuzau să o mai asculte. Încerca din răsputeri să îşi revină, deşi 
ştia că o parte din ea rămăsese acolo, cu el. Amorţitii, se aşeză 
pe o bancă. Nu ştia de cât timp zăcea aşa, în amorţeala nedin 
tirii, când un foşnet îi atrase atenţia şi privi alături. O lemeie 
o privea încruntată, dar, în acelaşi timp, şi intripată. Joanna îi 
zâmbi slab, dar sub zâmbetul ci se ascundea suferința. 
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— Nu ţi-e scârbă? se auzi vocea femeii. 

Tulburată, Joanna tresări. Pentru ce să simtă scârbă? 
Singurul lucru pe care îl putea simţi era disperarea pentru că 
pierduse o iubire pură, pornită din inimă. 

— Chiar nu te deranjează? Chiar nu simţi nimic? 

Joanna tăcea, însă ar fi vrut să strige în gura mare că, deşi 
suferea, simţise fericirea infinită ce îi umpluse sufletul de be- 
atitudinea împlinirii. 

— Nimeni n-a mai avut curajul să se aşeze lângă mine, se 
auzi vocea ironică de lângă ea, eşti prima persoană care stă 
aşa de aproape de mine de... se opri numărând în gând, după 
care continuă, nu mai ştiu numărul anilor. 

Revenind la realitate, Joanna o studie cu atenţie pe femeie. 
Nu era bătrână, avea în jur de cincizeci de ani. Îmbrăcămintea 
ei era... ah, acum înţelese de ce femeia pomenise de scârbă. 

— Nu văd nici un motiv pentru care nu m-aş așeza lângă 
tine. Doar dacă nu cumva deranjez. 

Femeia o privea ca şi cum şi-ar fi pierdut minţile. 

— Sunt obişnuită, adăugă Joanna. 

— Să deranjezi? 

— Nu, veni răspunsul Joannei, sunt obișnuită cu persoa- 
ne... sensibile ca tine. 

Femeia pufni, măsurând-o din priviri. 

— Îţi baţi joc de mine? Nu-mi pari a fi cerşetoare. 

— Am fost. 

Ochii femeii se îngustară. 

— Mă crezi tâmpită? 

— Nici gând, spuse Joanna cât mai serioasă, nevrând să 
lezeze sentimentele femeii apoi continuă. A fost doar o mas- 
că, sub care toţi ne ascundem, uneori. 

— Nu înţeleg... 

— Hainele astea murdare, care put îngrozitor, sunt doar 
o armă pentru a-i ţine la distanţă pe ceilalţi. Nu ştiu ce mo- 
tiv ai, dar cu siguranţă nu asta e rezolvarea. Indiferent care 
este motivul suferinţei tale, trebuie să ţii capul sus şi să mergi 
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mai departe, cu demnitate. Viaţa nu este întotdeauna ceca ce 
pare, însă noi suntem cei care pulem să trecem peste obsta 
cole, făcându-le ori mai grele, ori mai agreabile. Ar fi atât de 
simplu dacă fiecare încercare grea am lua-o ca pe o lecţie «lin 
care putem învăţa ceva bun. 

Joanna se cutremură la auzul propriilor cuvinte. Revenise 
Iuptătoarea din ea. Simţea cum se regăseşte. Ca de obicei, 
se simţea în largul ei lângă cei care aveau nevoie de ajutor. 
Durerea celorlalţi avea întâietate, făcând-o să uiie de a ei. 

Timp de o oră Joanna a stat de vorbă cu femeia care şi-a 
descărcat sufletul şi, la rândul ei, Joanna şi-a povestit apăsa- 
rea. La plecare, femeia i-a spus cu sinceritate Joannei: 

—  Neîndoielnic ești o persoană deosebită, specială, ai un 
har divin de a face ca toate greutăţile vieţii să se transforme 
din nenorociri în lucruri normale şi fireşti. 

Joanna se uită la ea surâzându-i reținut, cu siguranţă nu 
cra o cerşetoare oarecare. Vocabularul o dădea de gol. Își luă 
rămas bun de la ea, nu înainte de a o săruta pe obrazul mur- 
dar. Femeia rămase mult timp cu mâna pe obraz, acolo unde 
fusese sărutată, şi cu lacrimi mari și neprefăcute în ochii larg 
deschişi. 


A. 67 IA 


Nicholas alerga de mama focului urcând treptele două 
câte două şi urlând ca un apucat: 

— Joanna, Joanna... vocea lui puternică cutremura 
pereţii, iar paşii lui apăsaţi puteau trezi și morţii din som 
nul cel de veci. 

Când ajunse în faţa dormitorului pe care îl ocupase Joanna 
în ultimele săptămâni, se opri pentru a-şi trage sufletul. Îl 
frigea pieptul, iar inima i se zbătea în gât. Un presentimenl 
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ciudat îi făcea corpul să tremure vizibil. Puse mâna pe clanță 
şi împinse hotărât. Tăcerea şi singurătatea îl învăluiră ca o 
mantie îndoliată. Păşea încet, înaintând cu frică spre pat, 
simțindu-şi picioarele grele ca betonul. 

Totul era ordonat. Nimic nu părea să se fi mişcat de la locul 
lui. Dădu cuvertura la o parte şi ridică perna. Cămașa lui zăcea 
împăturită cu grijă, pe pat. Joanna îi îmbrăcase cămaşa... La 
început nu înţelesese de ce, dar acum ştia. Ea purtase cămaşa 
lui pentru a-l simţi cât mai aproape. 

Ridică şi apropie de buze cămaşa. Dezamăgirea puse stă- 
pânire pe el ca un abis profund, ale cărui margini erau mult 
prea fragile şi din care nu exista cale de ieşire. Era prins în 
capcana ei şi simțea cum îl sufocă disperarea şi cum îl imo- 
bilizează teama. 

— Ce mama... Ross dădu năvală în cameră cu Will în 
urma sa. 

Tabloul la care asistau îi lăsă fără grai. În mijlocul came- 
rei, în faţa patului, Nicholas era îngenuncheat la propriu şi la 
figurat, strângând în pumni cămaşa purtată de Joanna şi cu 
faţa aplecată spre ea. Auzise zgomotul pe care cei doi prie- 
teni îl făcuseră când intraseră în cameră, dar capul i se ridi- 
case foarte puţin. 

Cunoşteau al naibii de bine această expresie rănită. O mai 
văzuseră acum douăzeci de ani, când se cunoscuseră. Cu greu 
Nicholas lăsa garda jos, lisând loc durerii să iasă la suprafaţă. 
Dar, acum, era mult mai mult. Ochii lui erau mari şi adân- 
ci, ca şi cum ar fi ascuns o imensă frică. Cu inima împietrită, 
încercă să nu observe privirile îngrijorate ale lui Ross şi Will. 

Ca din senin, totul dispăru din faţa ochilor lui Nicholas 
şi avu senzaţia că plutește undeva într-o altă dimensiune. Cu 
ochii minţii o revăzu pe Joanna așa cum venise, îmbrăcată ca 
o uşuratică, însă mândră din cale afară... 

— Nick... 

Vocea lui Ross era o şoaptă blândă, vrând parcă să-şi scoa- 
tă prietenul din transa jalnică în care intrase. 
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Cei doi bărbaţi făcură un pas nesigur înainte, lemându se 
să nu-l sperie. Nu pricepeau ce se întâmplă cu el. 

— "Toată viața mea am fugit de dragoste. Ba nu, ca a fugit 
de mine. Am căutat-o atâta amar de vreme... 

Nicholas înghiţi cu zgomot, pentru a-şi alunga nodul du 
reros care îl sugruma, apoi continuă: 

— Şi, ca o ironie a soartei, de câteva săptămâni ea se alla 
chiar sub nasul meu. 

Un zâmbet amar apărut în colțul gurii îi schimonosi ex- 
presia feţei. 

— Vă vine să credeţi, se uită fix la cei doi prieteni, nu tre- 
buia decât să deschid ochii bine şi aş fi văzut-o... 

Ross şi Will îl ascultau vigilenţi, în tăcere. Nu-şi aduceau 
aminte să-l mai fi văzut suferind în halul acesta şi îşi dădură 
seama pe loc că Nicholas avea o nevoie acută să se descarce, 
să-şi exteriorizeze sentimentele. 

— Au fost momente în viața mea când credeam cu slo- 
icism că n-am să pot iubi niciodată - vocea lui Nicholas era 
sugrumată și gravă — dar a apărut ea... şi pentru o noapte m-a 
făcut fericit... 

Amorţit de durere, îşi simţi inima cum i se opreşte pentru 
o clipă. Ajunsese să-şi dea seama că ea deţinea cheia fericirii 
lui şi că pentru el lucrurile cele mai bune urmau să se întâm- 
ple numai alături de ea. 

— De ce fericirea nu îmi este sortită veșnic? 

Lacrimi grele şi fierbinţi străluceau neplânse în ochii 
întunecaţi de suferinţă ai lui Nicholas. Erau lacrimi aduna- 
te de atâta amar de vreme, timp în care trăise în golul înlu 
nericului. 

— Ați avut dreptate, ea este specială. Am fost orbit de... 
se opri și respiră adânc. Am ținut-o în braţe şi pentru prima 
dată mi-am simțit căldura sufletului oplindindu se în sufletul 
ei. Mi-a şoptit că mă iubeşte, iar şoaptele ci pline de blândeţe 
m-au trezit la viață. 
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Când Nicholas se opri, o tăcere crudă se aşternu în ca- 
meră. Cei doi prieteni neîndrăznind să scoată nici un sunet, 
aşteptau cu sufletul la gură ca Nicholas să sfârșească ce avea 
de spus. 

— Ela avut dreptate, sunt ca un blestem contagios. Distrug 
tot ce ating... 

Ross clipi de câteva ori, neînţelegând la ce se referă 
Nicholas, după care izbucni: 

— Nick, ce tot baţi câmpii, te-ai tâmpit? Uită-te la tine, 
eşti tânăr, eşti bogat şi, cel mai important, eşti sănătos. 

Un râs isteric răsună puternic: 

—  Săracul bogat sărac... 

După câteva secunde, el spuse; 

— Aş da toată averea mea pentru iubirea Joannei, căci 
fără ea sunt teribil de sărac. 

— Nicholas, prietene, ne-ai speriat de moarte, interve- 
ni Will, deci Joanna este motivul întristării tale? Și totuşi nu 
înţeleg, omule, Joanna te iubeşte, zău dacă ştiu la ce te referi. 

— Ba bine că nu, rosti Nicholas fără să gândească, trebuie 
că Joanna nu simte decât ură pentru mine acum. 

— Trebuie să fii naiv să-ţi imaginezi asemenea prostii. 
Joanna demonstra că te iubeşte prin fiecare gest, prin fiecare 
vorbă, prin fiecare privire. . 

Nicholas îl privea cu durere pe Ross. Nimic în momentul 
de faţă nu mai conta pentru el. Trăia o apăsare enormă, care-l 
determina să îngenuncheze răpus în faţa ei. Se confrunta cu 
însăşi realitatea, ținând piept pustiului întregii sale existenţe. 
Abia acum îşi dădea seama că o iubea ca un nebun, că, de fapt, 
o iubise to timpul. Inima lui ştiuse, dar rațiunea sa refuzase 
să accepte. O emoție mult mai puternică decât putea suporta 
îl acapară, făcându-l să se cutremure. Joanna nu plecase pur 
şi simplu. Ea îi luase viața și propria lui inimă. 

Ross îşi trecu îngrijorat mâna peste faţă. 

— Nicholas, fă-mă să înţeleg, ce ai cu Joanna? Ce anu- 
me ţi-a făcut? 
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— Ea, mie?,.. Nimic... Eu sunt cel care a făcut... care a 
ucis... 

— Ce-ai spus? se auziră vocile bărbaților în acelaşi timp, 
spune-ne că nu am auzit bine, ai ucis-o? 

Nicholas îi privea lipsit de expresie. 

— Într-un fel, da. I-am ucis dulcea inocenţă, i-am ucis 
blândeţea şi candoarea, i-am ucis visul... Nici o femeie nu a 
insemnat prea mult pentru mine, credeam că am inima de 
gheață, aşa cum se spunea despre mine. Când a apărut ea, 
am simţit întregul meu univers că se clatină. Eram înfricoşat. 
Nu voiam să recunosc că, fără să vrea, atinsese ceva în mine. 

Nicholas se opri să observe reacţia prietenilor săi, însă 
aceştia ascultau tăcuţi, fără să clipească. 

— Am vrut să mă răzbun pe ea pentru că mi-a complicat 
viaţa. O răutate egoistă mi-a luat minţile. Cel mai bun plan 
cra să o forţez să fie a mea. 

Un icnet ca un scâncet îi ieși fără voie din gât. 

— Hristoase! Will se lăsă să alunece pe pat, şi ea? 

Faţa lui se torsionă amintindu-și cele întâmplate. 

— N-a avut cum. A încercat să mă convingă că nu gân- 
deam raţional, însă în cele din urmă totul a luat o turnură 
neașteptată. Ea a cedat de bună voie, pedepsindu-mă prin 
nevinovăția ei. Mi-am dat seama că făcusem o greşeală enor- 
mă, dar a fost prea târziu. Era candidă... era pură. 

Sufocat, el căută privirile acuzatoare ale prietenilor săi, dar 
cum acestea nu veneau, închise ochii să retrăiască amintirile. 

— Când umilinţa şi dezgustul față de mine însumi m-au 
cuprins, în loc să mă deteste respingându-mă, ea m-a alintat 
spunându-mi vorbe dulci, cu lacrimile strălucindu-i pe obraz. 

Nicholas povestea totul, autopedepsindu-se. 

— Vă imaginaţi că mi-a mărturisit că pe mine ma 
aşteptat toată viaţa? 

Înduioşat până la lacrimi, Ross spuse răpuşit: 

— Asta este Joanna noastră! 

— Este nemaipomenilă, adăugă Will. 


307 


o 


— Da, este, M-a primit în brațele ei şi m-a făcut să desco- 
păr o lume din alte dimensiuni... o lume a dăruirii şi a iubirii 
pure, fără să aştepte nimic în schimb... după care m-a pără- 
sit. Ce fac eu fără iubirea ei acum? Cum mai pot eu să trăiesc 
fără ea? Joanna mi-a arătat frumuseţea luminii şi nu mă pot 
întoarce în întuneric. 

— Gata, am priceput, pufni Ross, nu te mai compătimi 
smiorcăindu-te ca o muiere. Pentru ce sunt buni prietenii? 
Hai, la treabă! O vom găsi pe Joanna şi ţi-o vom aduce din 
nou. 

Will se ridică în picioare, ajutându-l şi pe Nicholas să se 
ridice. 

— Ca pe vremuri, se auzi vocea lui Will, tot ce avem de 
făcut este să punem la cale un plan de bătaie. 


A. 68 IA 


Era trecut de prânz când Joanna ajunse acasă. Trăsese 
intenţionat de timp pentru a se asigura că Merlin, femeia în 
casă, plecase. Bănuia că tatăl ei era la birou. Era un om ex- 
trem de activ pentru vârsta lui. Doamne, cât îi lipsise. Fusese 
atât de prinsă de problemele ei, încât nici nu băgase de sea- 
mă cât de dor îi era de el și de viaţa dinainte. 

Deschise ușa și îşi plimbă privirea prin încăpere, încerca- 
tă de un sentiment de uimire şi singurătate. Toate lucrurile 
acelea scumpe şi elegante de care era oarecum legată îi pă- 
reau banale şi neînsemnate. Avea impresia că întreaga ei eva- 
dare nu fusese decât un vis. Găsise, în sfârşit, marea dragoste 
la care visase dintotdeauna, o găsise şi o pierduse în acelaşi 
timp. Nodul ascuţit din gât o avertiza că avea să izbucnească 
în plâns. Nu. Nu putea să-și plângă de milă. Ea era o luptătoa- 
re. În plus, ceea ce trăise era mai presus de orice închipuire şi 
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orice durere. Îşi simţi stomacul forlotind. Nu mâncase nimic, 
dar era sigură că nu va putea înghiţi nici un dumical. 

Urcă în fugă scările spre dormitorul ei. Se pomeni că lacri 
mile îi udau obrazul palid. După ce va scăpa de hainele acelea 
murdare avea să facă o baie prelungită, după care va dormi 
până a doua zi. Spera din tot sufletul să se trezească alt om. 
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Se luminase de mult, când cei trei bărbaţi își storceau cre- 
ierii încercând să găsească rezolvare la problema care îi chi- 
nuia ca o boală. Nicholas privea la băutura din pahar, iar de- 
getele strângeau cu putere paharul, gata să-l spargă. 

— Cât de nemernic am putut să fiu! Nici măcar nu îi ştiu 
numele întreg. 

— Gata, termină! Aşa nu ajungi nicăieri. Eu propun să 
avem răbdare până ajunge şi Randal, trebuie să sosească din 
moment în moment. 

După câteva ore, erau toţi patru prietenii în biroul lui 
Nicholas când Randal, amuzat, întrebă: 

— Să înţeleg că aţi angajat o prostituată să... 

— Nu este prostituată, izbucni Nicholas furios. 

— Cum spui tu, se corectă Randal, devenind dintr-o dată 
serios. Tot ce ştim despre ea este că o cheamă Joanna, este al 
naibii de tânără şi drăguță. Cred că ar trebui să reluăm. Vă 
daţi seama câte fete corespund acestei descrieri? 

Nicholas încerca să-şi înfrâneze pornirile, pentru a nu | 
strânge pe Randal de gât. Era convins de competenţi lui de 
detectiv impecabilă, însă acum se purta ca un imbecil şi in 
sinuările lui îl călcau pe nervi. 

— Nimeni nu corespunde descrierii Joannci, ca este uni 
că, se răţoi la el Nicholas. 
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Vru să mai spună ceva, dar îl opri țârâitul telefonului. 

— Da, eu sunt. 

Nicholas asculta tăcut, iar prietenii lui îşi întoarseră privi- 
rea spre el. Tăcerea apăsătoare li se păru că durează o eterni- 
tate, iar când chipul lui îşi schimbă expresia vizibil, ajunseră 
la concluzia că ceva nu era în ordine. Când, în cele din urmă, 
convorbirea luă sfârșit, Nicholas mulțumi, confirmând că va 
fi acolo imediat. Se lăsă pe spate şi privi în gol. 

— Ce s-a întâmplat? 

— Au găsit pe cineva care corespunde descrierii noas- 
tre. Îmbrăcămintea e aceeaşi, dar nu garantează că ar fi vor- 
ba despre Joanna. 

Toţi se uitară uimiţi spre el. 

— Asta ce vrea să însemne? Este sau nu Joanna? 

— Vom vedea imediat, răspunse Nicholas, ridicându-se 
în acelaşi timp cu prietenii săi. 

— Unde mergem? 

— La poliţie. 

— Dumnezeule, nu pot să cred, şopti Ross contrariat. 

În drum spre poliţie Nicholas nu scoase nici un cuvânt. 
Randal îl studie atent și ajunse la concluzia de netăgăduit că, 
oricine ar fi fost tânăra aceasta, reuşise să însemne foarte mult. 
Recunoştea privirea aceasta şi câtă suferință ascundea în spa- 
tele ei. Îşi aducea şi acum aminte ce simţise la rândul său când 
auzise că a pierdut-o pe scumpa lui Savannah. Îşi jură apoi în 
gând că va face tot posibilul să o găsească pe această Joanna. 
Prictenul lui merita tot ce este mai bun, nu voia să-l vadă su- 
ferind. 

Patru bărbaţi coborâră dintr-o limuzină, provocând un 
tumult în jurul lor pe trotuar. Bărbaţii se uitau curioși la ei, 
iar femeile rămâneau cu gurile căscate. Erau cu toţii modelul 
masculinităţii, înalți şi arătoși, încât frapau cu modestia lor 
naturală. Altădată ar fi fost amuzaţi de această situaţie, însă 
acum erau prea absorbiți de problemă, încât nu vedeau ni- 
mic în jurul lor. Urcară grăbiţi scările clădirii în care se afla 
sediul poliţiei, păşind toţi în cadență. 
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Odată intraţi, o luară pe un hol larg hotărâți să ajungi 
in biroul şefului. Printre calităţile lor se numărau avântul, 
precum şi spiritul de observaţie. Înaintau nestingheriţi, pă 
rându-le normal să meargă printre poliţişti şi delincvenţi. 
Se apropiau, făcându-i pe toţi să se dea în lături din calca 
lor, lăsându-le loc să treacă. Din când în când, salutau cu 
nonşalanţă, făcând femeile să ofteze în urma lor, iar bărbaţii 
să privească ofuscați şi invidioşi pe alura lor impozantă. 

Când ajunseră aproape de o uşă ce părea să fie a birou- 
lui şefului, o tânără cu braţele pline de dosare ieşi închizând 
uşa cu piciorul în urma sa. Rămase nemișcată, paralizată de 
tabloul inedit din faţa sa. Patru uriași aleşi ca pe sprânceană 
înaintau legănându-se ca nişte cavaleri în armură. Semănau 
atât de mult şi totuşi erau atât de diferiţi, că nu ştiai la care 
să priveşti mai întâi. Erau îmbrăcaţi diferit, dar eleganta lor 
debordantă era aceeaşi. Părul şi ochii lor aveau culori diferi- 
te, însă flacăra ce scânteia în privirea lor era la fel. Toți erau 
învăluiţi în acelaşi mister sălbatic, încât păreau patru luptă- 
tori solidarizaţi fratern în aceeași luptă. 

Când, în sfârşit, ochii tinerei reveniră pe chipul celui care 
era în fruntea lor, ca un lider, trăsăturile cunoscute îi făcură 
sângele să-i pompeze năvalnic în vene. Dosarele se împrăștiară 
toate pe jos. Ajunşi în dreptul ei, bărbaţii se opriră privind-o 
nedumeriţi. Tânăra din fața lor era o brunetă drăgălaşă, cu for- 
me armonioase şi o fustă până la genunchi. Își ţinea mâinile 
în dreptul gâtului, gata să leşine în orice moment. 

— Te putem ajuta cu ceva? întrebă politicos Nicholas. Te 
simţi bine? 

Tânăra stătu câteva clipe regăsindu-şi vocea, după care 
aproape că ţipă: 

— Te cunosc! Eşti miliardarul... faimos... 

Auzind acestea, toţi ochii din încăpere, deşi se uitau deja 
la ei, deveniră mai atenţi şi mai concentrați asupra lor. 

— Dorm cu tine în fiecare scară... sub pernă, arpuumentă 
tânăra, iar trei dintre uriași pulniră înfundat, 

Nicholas clipi de câteva ori. 
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— Cum? 

Tânăra, care mai devreme arătase albă ca o stafie, se trans- 
formă pe loc într-o bomboană purpurie. Impulsionat de fås- 
tâceala ei, Nicholas adăugă: 

— Spune-mi că nu am auzit bine, pentru ca mândria mea 
să nu fie făcută praf. 

Intrând în jocul cuvintelor, tânăra îşi reveni repede. 

— Îmi pare rău, am vrut să menţionez că sunt o fană fide- 
lā de-a ta şi am o poză cu tine, pe care o ţin sub pernă. 

În spatele lui Nicholas cei Lrei prieteni îşi muşcau buzele, 
abţinându-se să nu izbucnească în râs. 

Auzind vacarmul creat, şeful poliţiei deschise cu putere 
uşa biroului său. 

— Ce mama... 

Se uita încruntat pe jos, la dosarele înșirate, şi se opri cu 
privirea pe bărbatul ce se afla cu un pas înaintea celorlalți. 

— Nicholas, te aşteptam, intră, după care le făcu loc să 
intre... 

În timp ce bărbaţii intrau în birou, ocolind dosarele 
împrăştiate, Ross se aplecă tacticos, luă un dosar şi îl întinse 
fetei, întrebând-o: 

— Cum te cheamă? 

— Irish... 

— Frumos. Uite ce este, Irish, îţi dau şi eu o poză, dacă 
promiţi că ai să o ţii pe pernă, nu sub pernă. 

Irish rămase mult timp pe loc, privind în urma lor... 
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— Să nu mai pierdem timpul Blade, se auzi vocea hotă- 
râtă a lui Nicholas, să trecem la treabă. 

Blade Farington abordă o poziţie plină de curtoazie, fă- 
cându-l pe Randal să strâmbe din nas. 
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— Înainte aş vrea să-ţi spun părerea mea... 

— Păstrează-ţi pentru tine părerea, interveni Nicholas 
exasperat, vreau să o văd pe Joanna acum! 

Blade se încordă şi deschise cu putere ușa: 

— După dumneavoastră... domnilor... 

În drum spre camera în care erau interogaţi delincvenţii, 
Blade mai apucă să spună. 

— Asupra ei s-a găsit o pereche de cercei cu diamante. 

Ochii lui Nicholas se măriră, însă nu spuse nimic. Câteva 
clipe mai târziu se afla în faţa unei femei îmbrăcate în rochia 
Joannei. Aceasta ținea pumnul strâns aproape de inimă, ges- 
tul ei arătând că preţuia ceea ce avea ascuns acolo. Pe masă 
se mai afla poşetuţa Joannei, iar Nicholas tresări când o văzu. 
Studie cu atenţie femeia. Nu părea o infractoare, însă era atât 
de murdară şi neîngrijită, încât cu greu îţi puteai forma o pă- 
rere despre ea. Rochia părea atât de anostă acum, încât nu 
i-ai fi dat seama că este extrem de prețioasă. Parcă ghicin- 
du-i gândurile, femeia îşi ridică mândră bărbia. 

— De unde ai rochia? 

— Nu am furat-o, dacă asta insinuezi. 

— N-am insinuat nimic, spuse Nicholas, încercând să ră- 
mână calm. 

Femeia îl privea adânc, cu suspiciune, fără să spună nimic, 
încât Nicholas avu presentimentul că aceasta putea citi prin 
el, şi un fior rece îi furnică şira spinării. 

Nicholas surprinse pentru o clipă ceva în sclipirea ochilor 
ei, spunându-i cu convingere că ea ştia mult mai mult decât 
ceea ce lăsa să se vadă. 

— Ea mi-a dăruit-o, se auzi vocea femeii, ştiam că voi 
arăta caraghios, dar... 

După o clipă de tăcere ea continuă: 

— Joanna a reușit să mă convingă să o porl. 

Când auzi că îi cunoștea numele Joannei, Nicholas se în 
cordă, după care ceva din sclipirea ochilor lui se mai îm 
blânzi. 
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— Te cred... 

— Puțin îmi pasă de ceea ce crezi tu, rosti femeia iritată. 

Nicholas o privea uluit. Ceva din vocea femeii arăta că 
nu îl suportă. 

— Ştii cine sunt? 

— Nu, dar bănuiesc. 

— Ce anume bănuiești?, întrebă Nicholas făcând efor- 
turi să fie blând. 

Cerşetoarea din fața lui făcea tot posibilul să-l calce pe 
nervi. Ar fi vrut să o zgâlţiie puţin, ca să afle mai repede ce 
i se întâmplase Joannei, dar pentru asta era sigur că cel mai 
bine era să abordeze o atitudine convenabilă pentru amândoi. 

Femeia îl mai privi un timp în tăcere, după care rosti: 

— Acum înţeleg. 

— Ar trebui să înţeleg şi eu? 

— Nu ai cum, altfel ai fi putut să-ţi dai seama ce aveai să 
pierzi, înainte să fie prea târziu. 

Nicholas se holbă la ea, realiză că nu era o cerrșeloare, vo- 
cabularul ei era prea elevat, dar, chiar şi așa, nu avea să per- 
mită unei necunoscute să-i facă morală... 

— Ce am înţeles, adăugă femeia, este faptul că nu pot să 
o condamn pe Joanna. 

Îi aruncă o căutătură critică, după care spuse: 

— Acum, după ce te-am cunoscut, îmi dau seama că până 
şi un înger ca ea s-ar lăsa fermecat de un diavol arătos ca tine. 

Nicholas îşi tinu răsuflarea. Amărâta îndrăznea cam mult... 

— Degeaba eşti bogat și atrăgător dacă nu ştii să apreci- 
ezi fericirea atunci când o întâlneşti. Banii sunt doar o ilu- 
zie în viaţa reală. 

— De ce crezi că sunt bogat? 

Femeia îl privea pe sub sprâncene. 

— Oi fi eu prost îmbrăcată, dar asta nu înseamnă că tre- 
buie să fiu şi proastă. 

Cu o tăcere mută, ochii lui Nicholas își cereau iertare, 
vinovaţi. 
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— Continuă, argumentă Nicholas sincer, promit să nu te 
întrerup... atât cât pot. 

— Sunt săracă, dar pentru nimic în lume nu aş vrea să 
fiu în locul tău. 

Tăcu preţ de câteva secunde, şi văzând că bărbatul nu spu- 
ne nimic, ea îşi ridică sprâncenele: 

— Sunt lucruri pe care nu le poţi cumpăra cu toţi banii 
din lume. 

Auzind acest adevăr rostit din gura femeii, Nicholas îşi 
strânse ochii puternic, după care se aşeză pe scaun în drep- 
tul femeii. 

— Nu pot să-mi dau seama cât de nerod trebuie să fii ca 
să laşi să-ţi scape printre degete singura ființă care l-ar putea 
face fericit şi pe cel mai capricios şi nesimţitor om din lume. 

Nicholas se zgâia la ea, temperamentul şi îndrăzneala ci 
îl lăsaseră fără cuvinte. Marea majoritate erau timoraţi de as- 
pectul său dominant pe care îl afișa, însă această sărmană era 
hotărâtă să-i arunce franc în față tol ceea ce credea despre 
el. Îşi încleştă maxilarul, de dragul Joannei va suporta toate 
reproşurile pe care aceasta avea să i le facă. Femeia nu scăpă 
licărul de îndurare stoică din privirea lui, însă continuă ne- 
stânjenită: 

— Am vrut să critic şi să blestem persoana care o făcuse 
să sufere, auzind acestea el se încruntă, însă Joanna a încer- 
cat să mă convingă că mă înşelam amarnic. Ea nu îl ura, din 
contră, l-a ridicat pe un piedestal, ca pe un sfânt. 

Nicholas tresări, simţindu-şi inima cum se strânge. 

— Chipul ei marcat de blândeţea tinereţii m-a îngenun- 
cheat, simțindu-mă jenată pentru toate sentimentele urâte pe 
care le încercasem voit de-a lungul celor aproape cincizeci de 
ani ai mei. Atât de tânără şi totuşi atât de matură în pândi 
re. Profunzimea sentimentelor ei m-a făcut să chibzuiesc şi 
să caut dacă nu cumva eu am fost cea care a ales partea urâtă 
din viaţa şi existența mea. 

Se cutremură, vrând parcă să scape de amintiri neplăcute. 
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— Dar să revenim la subiect, vezi tu, sunt persoane care 
luptă împotriva soartei de-o viaţă, încât atunci când întâlnesc 
adevărata iubire îşi dau şi sufletul pentru ea, chiar dacă mai 
târziu sunt nevoiţi să-şi adune în singurătate cioburile în care 
s-a transformat inima lor. Acel bărbat a făcut să se împlineas- 
că visul la care aspirase dintotdeauna Joanna, chiar dacă era 
şi pentru un moment. Ei nu i-a păsat. Pentru ea a fost dra- 
gostea fără condiţie, născută din iubire sinceră. 

Se opri să-şi tragă sufletul şi privi în ochii bărbatului din 
faţa ei, ce încerca cu toată suflarea lui să-şi inducă o înfăţişare 
de nepătruns. 

— Cea mai mare dintre toate greşelile, continuă femeia, 
este iluzia pe care ne-o creăm singuri cu privire la propria 
noastră viaţă, însă Joanna a avut curajul şi a privit cu ochii 
adevărului cele ce i s-au întâmplat. De multe ori, avem nevo- 
ie de sinceritate în viața noastră, iar ea a recunoscut că acel 
bărbat a învăţat-o adevăratul sens al dragostei. A împărtăşit 
cu el împlinirea profundă, plutind pe culmile pasiunii. 

Femeia se opri, şi o tăcere sumbră se aşternu în încăpe- 
re. Nicholas reuși să se regăsească pentru câteva momente, 
reuşind să îngâne: 

— Nu credeam că... 

— Ah, dar nu este meritul meu nici pe departe, n-am avut 
eu onoarea să filozofez cu viaţa, se strâmbă ea, tot ce am ros- 
tit până acum nu a fost decât să relatez practic propriile ei cu- 
vinte... mă rog, atât cât am putut. 

Trase aer în piept, respirând adânc: 

— Nu credeam că o să-mi fie dat să văd cum o persoa- 
nă rănită refuză să vadă şi partea rea a situaţiei. Din contră, 
mulțumea întruna cerului pentru ceea ce trăise alături de acel 
om şi, mai ales, pentru că el există. 

Pumnul lui Nicholas se strânse atât de puternic încât 
simţea cum unghiile îi rănesc carnea. 

— Cuvinte mari, nu-i aşa? se auzi vocea femeii, dacă vrei 
să ştii părerea mea, acela care este mai orb decât orbii şi nu 
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vede ce este de văzut, nu realizează că a găsit persoana potri- 
vilă, nu este demn de ea, încheie femeia. 

— Crede-mă, şopti Nicholas, şi-a dat seama că a găsit iu- 
birea când a fost prea târziu. 

Suferinţa din ochii lui Nicholas o făcu să simtă un licăr 
de compasiune. 

— Măcar Joanna nu este singura care se simte neajuto- 
rală, 

Deschise pumnul pe care îl ţinuse strâns în dreptul inimii 
şi scoase la iveală o pereche de cercei în formă de lacrimă. 
Ochii lui Nicholas se plimbară de la cercei la femeie și invers. 
Cunoştea cerceii, erau singurele bijuterii pe care le avea asu- 
pra ei când o cunoscuse. Nu le dăduse mare atenţie, habar nu 
avusese că erau prețioase. 

— Sunt diamante, spuse femeia cu lacrimi în ochi, au fost 
ai mamei sale. 

Se opri şi îşi şterse lacrimile cu dosul palmei. 

— Ştii oare ce a însemnat pentru mine acest lucru? O tå- 
nără... sensibilă, cu suflet nobil, dăruia cel mai de preţ lucru 
al ei... unei cerșetoare... adică mie... 

Lacrimi fierbinţi invadară obrazul femeii, ca un potop de 
neoprit. Nicholas scoase batista din buzunar şi i-o întinse. 
Mulţumind dând din cap, aceasta îşi suflă nasul cu zgomot, 
după care continuă: 

— Nuam vrut să-i primesc, Dumnezeu mi-e martor, dar... 
cumva ea reuşeşte să te determine să faci ca ea... ca şi cum 
acesta ar fi cel mai bun lucru pe care îl poţi face în acel mo- 
ment. 

Înghiţi, vrând să-şi dreagă vocea îngroșată din cauza sus- 
pinelor. 

— M-apussăjur că am să-mi continui viaţa cu demnitate. 

— Şi ai s-o faci? întrebă Nicholas grav. 

— Eşti nebun? Sigur că am s-o fac. lot ce nu mi doresc 
acum pe lume este să o dezamăgesc. 

— Ştii unde o pot găsi? 
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— Îmi pare rău, nu ştiu, totul s-a întâmplat atât de repe- 
de... m-a luat pe nepregătite atunci când m-a rugat să facem 
schimb de haine. Imaginează-ţi, ca să accept s-a comportat 
ca şi cum ea era în câștig. Avea nevoie de ele pentru o misi- 
une... sub acoperire. 

Nicholas se încordă. Un clișeu i se derulă iute în memo- 
rie: „Credeam că eşti prostituată“. „Lucram sub acoperire.“ 
Dumnezeule, asta era. Şi, dacă avea dreptate, atunci cine era 
cu adevărat? 

— “le simţi bine? 

Vocea femeii era departe. Nicholas tresări şi privi intens 
spre femeie. 

— Vrei să faci ceva pentru mine? 

— Nu înţeleg. 

— Pot să-ţi cumpăr eu cerceii? 

Femeia rânji. 

— Ai dreptate, am să-i vând, i-am promis Joannei că voi 
începe o nouă viaţă şi aşa voi face. 

Nicholas zâmbi mulţumind mut, după care scoase un car- 
net de cecuri şi completă unul pentru femeie. Se aplecă şi 
sărută celălalt obraz al femeii, spălat oarecum de lacrimile 
fierbinţi, îi înmână cecul, spunându-i: 

— Vă doresc o viaţă... împlinită. 

Cu gura căscată, femeia se holba în urma lui. Era pentru a 
doua oară când era sărutată, fără să citească scârba pe chipul 
lor. Cu mâna tremurândă se uită la cec. Suma o lăsase mută. 
Se zgâia când la cec, când la diavolul chipeş care se depărta 
cu umerii aduşi din cauza dezamăgirii. Și cam atât cu teoria 
ei că el ar fi fost un nemernic care nu o merita. În cele din 
urmă ea își reveni şi alergă după el. 

— Domnule... domnule... 

— Nicholas, rosti el când se întoarse să o privească. 

— Pardon? 

— Nicholas este numele meu. 

— Ah, Nicholas..., femeia zâmbi timid, Nicholas, eu... îți 
doresc din suflet să o găseşti... ea merită asta.. și tu meriți. 
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— Mulţumesc... când sprâncenele lui se ridicară, ca răs- 


punse: 

— Louisa. 

— Frumos. Nicholas zâmbi trist, după care îşi luă rămas 
bun şi plecă. 

Din trei paşi mari se alătură prietenilor săi, care-l aşteptau. 
Brusc se opri pe loc, se întoarse cu fața la Louisa, care rămă- 
sese nemişcată, privind încă în urma lui. 

— Louisa... 

— Da. 

— Dacă nu sunt indiscret, care este profesia ta? 

— Acum, sau înainte? glumi ea. 

Nicholas nu rosti nici un cuvânt. 

— Avocat, murmură ea destul de tare pentru a fi auzită. 

— Oare de ce nu mă mir? grăi el. 

Surprinsă, Louisa spuse: 

— Eşti a doua persoană care şi-a dal seama că nu sunt 
ceea ce par, vocea ei se pierdu, dusă pe gânduri, de mulți ani 
pentru mulți am fost... doar o paria a societăţii. 

El era sigur cine era prima persoană, dar totuşi întrebă: 

— Cine a fost prima persoană? 

— Joanna, m-a privit pătrunzător şi i-am simţit privirea 
până în adâncul sufletului meu. Ciudat, dar până atunci ui- 
tasem că mai am unul, oftă ea. 

Câteva clipe cei doi se priviră în tăcere, după care el su- 
râse strâmb. 

— Aşa este ea, are darul de a vedea dincolo de aparenţe, 
încheie el depărtându-se hotărât, urmat de cei trei prieteni. 

Câteva minute mai târziu, în mașină, Nicholas răsucea cu 
tandreţe, între degete, cerceii Joannei. Privirea lui arăta ca şi 
cum aceștia ar fi fost cel mai preţios lucru pe care îl văzuse el 
în toată viaţa lui. O tăcere adâncă plutea în aer, iar prietenii 
lui îl priveau cu îngăduinţă. Nu aveau nevoie să întrebe ni 
mic, deoarece văzuseră şi auziseră lotul prin peretele oglindă. 
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Joanna cobora scările îmbrăcată cu o rochie albastru-ma- 
rin, ce o făcea să pară mai slabă şi mai firavă. Deşi tatăl ei ob- 
servase o schimbare în comportamentul ei, era prea sensibil 
şi subtil ca să o arate. Presimţea că ceva în interiorul ei se zgu- 
duise serios, însă aştepta ca ea să i se destăinuie de bună voie 
şi, totodată, avea încredere în ea. Se baza pe puterea ei psihi- 
că, pe care o oferise la rândul ei tuturor celor ce avuseseră ne- 
voie de ea. Chiar el luase ca model propria ei forță morală şi 
spirituală. Pe cât era de gingaşă, pe atât era de profundă şi ho- 
tărâtă. Ea a fost echilibrul lui atunci când era gata să clache- 
ze, după moartea iubitei sale soţii. Sensibilă şi visătoare, avea 
o imaginaţie bogată, ce făcea ca părerea sa despre oameni să 
fie una ireală. De când se întorsese din călătorie părea că su- 
feră în tăcere, iar el nu ştia dacă motivul era implicarea exa- 
gerată pentru cei din jur sau suferinţa era una personală, a ei 
însăşi. Se adâncea tot mai mult în munca sa, jucând rolul de 
salvatoare a omenirii, iar, dacă nu reuşea, încerca cu succes 
măcar să o facă să pară blândă, chiar dacă doar pentru unii 
dintre oameni. 

Tatăl ştia că ea nu avea obiceiul să privească înapoi, dim- 
potrivă, îşi urma cu încredere visurile. O iubea enorm şi în 
adâncul sufletului îşi dorea ca ea să rămână fetiţa lui, veşnic 
veselă şi copilăroasă, Faptul că ea continua să creadă că sco- 
pul său era să arate lumii cât de minunată este viaţa, îl îngri- 
jora cel mai tare. Teama lui cea mai mare era ca ea să nu aibă 
ghinionul de a cunoaște dezamăgirea lumii adevărate şi să 
realizeze că viaţa nu este aşa roz cum şi-a imaginat-o. După 
părerea lui, perfectă era doar viața creată în jurul ei, precum 
şi persoanele ce luau contact cu ea. Însă nici prin gând nu-i 
trecea lui Stephen Oliver Edwards că lucrul acesta i se întâm- 
plase, iar ea încerca din răsputeri să facă faţă cu demnitate, 
rămânând cu aspiraţiile și visele intacte. 


320 


Joanna se apropia cu paşi lejeri. Bănuia că tatăl îi simţise 
starea de spirit. Nu-i spusese asta prin viu grai, însă citea în- 
trebările printre privirile lui blânde şi drăgăstoase. Se aplecă 
şi îl sărută pe obraz. 

— Ar trebui să ai mai multă grijă de tine. De ce nu îţi ici 
o zi liberă? 

— Bună dimineaţa și ţie, zâmbi ea. 

— Vrei să mă duci cu zăhărelul. Tatăl ei îşi micşoră ochii 
făcând pe îmbufnatul. 

— Prostii, tată, serios sunt bine, nu sunt invalidă ca să 
stau la pat, sunt doar puțin slăbită. 

Tatăl ei o studie cu căldură. 

— Ai slăbit, fata mea. 

Căldura din ochii lui precum și îngrijorarea îi întristară 
sufletul Joannei, mai ales că era nevoită să îl minlă. 

— Mi-a lipsit mâncarea delicioasă făcută de Merlin. 

— Atunci consideră problema ca şi rezolvată, spuse cl, 
nu trebuie decât ca Merlin să te răsfeţe cu mâncărurile şi bu- 
dincile tale preferate. 

Stephen zâmbea îngăduitor privindu-și fiica tandru. Era 
un om prea inteligent ca să-şi facă fiica să simtă vinovăția 
neîncrederii şi a minciunii. Tot ce simţea era frustrare că nu 
putea să o ajute deoarece ea nu îi permitea. Cel mai mult pe 
lumea asta își dorea ca fiica lui să fie fericită. În acelaşi timp, 
Joanna îşi simţea inima îndoită. Dorinţa cea mai mare era să 
nu-şi împovăreze tatăl cu problemele ei. Îl adora şi mai pre- 
sus de toate era fericirea lui. 

În săptămâna care urmă, Joanna s-a bucurat că progra- 
mul ei era extrem de încărcat. A avut întâlniri peste întâlniri 
cu directorii şi avocaţii care se ocupau de cazurile sociale în 
care era implicată şi de care avea grijă din umbră. 

Ramirez, detectivul, care lucra din când în când şi pentru 
ei, elucidase cu succes cazul bărbatului abandonat la periferia 
orașului în urmă cu câteva săptămâni. Edward, aşa îl chema pe 
bărbat, după cum presupuseseră ei, era o persoană influentă şi 
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înstărită. Cu toate că nu era lipsit de generozitate și avea grijă 
ca familiei sale să nu-i lipsească nimic, ura şi invidia vărului 
său reuşiseră aproape să-l elimine definitiv de la conducere. Și 
ar fi izbutit dacă Joanna, ajutată de Robert, nu i-ar fi dat pla- 
nurile peste cap. Bucuria ei fu răsplătită când află că Edward se 
recuperase total, întorcându-se la conducerea afacerilor sale. 

Surpriza cea mai mare a avut-o când a constata că Robert 
o aşteptase ca de obicei. 

— Cum ai putut să-mi faci una ca asta, fură primele cu- 
vinte ale băiatului, cum ai putut să pleci fără să mă anunţi? 
Nici măcar nu ţi-ai luat rămas bun. 

Sclipirea umedă din ochii puştiului o impresionă până la 
lacrimi. Îl îmbrăţişă tandru, îşi ceru iertare, nu înainte de a-i 
promite că nu se va mai întâmpla niciodată. 

Îşi vizita zilnic pacienţii, având pentru fiecare în parte un 
program special, făcut în funcţie de nevoile lor. De ani de 
zile, se încredința că oamenii din aşezământul „Casa Divină“ 
erau bine îngrijiţi şi nu duceau lipsă de nimic. Era mulţumită 
şi împăcată că aceşti oameni, pe care îi prețuia sincer, erau 
fericiţi şi se comportau ca şi cum ar fi fost o familie mare. 

Când Albert, prietenul şi omul ei de încredere, deschise 
uşa, ca se afla la fereastră privind în gol, adâncită în gândurile 
ei. Pe când era adolescentă şi toate fetele visau la prinți ferme- 
cători, călare pe cai albi, ea visa la un cavaler în armură stră- 
lucitoarc, ce va lupta alături de ea, să îndulcească viaţa sărma- 
nilor. Îl găsise, chiar dacă şi pentru puţin timp, şi într-adevăr, 
el era un cavaler al dreptăţii. Pentru ea Nicholas era cavalerul 
ei, căruia îi dăruise pe vecie inima. 

— Aş da un bănuţ pentru un singur gând de-al tău, se 
auzi o voce în spatele ei. 

Ea tresări şi zâmbi vinovată, ca o fetiță care tocmai fusese 
prinsă făcând o boacănă. 

— Ah, Albert, iartă-mă, nu te-am simţit când ai intrat. 

— Erai prea departe ca să auzi, spuse el cu blândeţe. 

Joanna ridică din sprâncene. 


322 


— Jo, spuse el, sunt eu prietenul tău? 

— Eşti, 

— Sunt eu confidentul tău? 

— Eşti, zâmbi ea. 

— Atunci de ce te fereşti de mine? Ce anume ascunzi? 
Nu mai prezint încredere? 

— Pentru numele lui Dumnezeu, Al, ştii că am încredere 
oarbă în tine şi te iubesc din tot sufletul... 

— Dar... 

O bătaie în ușă îi întrerupse și Joanna mulţumi în gând, 
indiferent cine s-ar fi aflat de partea cealaltă a uşii. Albert 
oltă, deranjat vizibil de întrerupere şi se duse să deschidă 
uşa, promițţându-şi că va continua discuţia cât de curând. 
lira prea îngrijorat pentru Joanna ca să lase lucrurile la voia 
intâmplării. 

— Ah, tu erai, fața lui Albert se lumină la vederea bărba- 
tului din pragul uşii. Intră, îl îndemnă el. 

Bărbatul făcu câţiva paşi şi rămase cu privirea aţinlilă asu- 
pra tinerei din dreptul geamului. Joanna era cu spatele la ei 
privind afară, încercând să-şi calmeze emoţiile ce o invadase- 
ră mai devreme. Respira adânc şi număra încet până la zece. 
Dumnezeule, fusese cât pe ce. Ştia că nu mai putea amâna in- 
evitabilul. Nu îl mai putea păcăli prea mult pe Al. Merita din 
plin încrederea ei. 

— Unde este? 

— Cine? 

— Femeia care... 

Amuzat, Albert îl întrerupse arătând spre Joanna. Bărbatul 
privea năucit. Se așteptase să întâlnească o femeie zdravănă, 
dură și fermă ce conducea această instituţie cu o mână de fier, 
însă în faţa lui, cu spatele la el, se afla o tânără, aproape o co 
pilă, cu părul de culoarea amurgului prins într-o coadă lejeră. 

Îşi întoarse faţa din nou spre Albert, cu intenţia dea ispu 
ne că este vorba despre o greşeală sau o glumă nevinovatä. 

Albert îşi drese glasul: 
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— Joanna, Jo, permite-mi să te prezint ... 

Trezită ca dintr-o revelație, ea îşi întoarse capul, după care 
se întoarse cu graţie cu tot corpul, zâmbind larg. 

— lartă-mă, mă gândeam la... se opri brusc când obser- 
vă că mai era cineva cu ei în cameră, care o privea aproape 
perplex. 

Era înalt, zvelt, cu umerii bine conturaţi și părul blond 
aproape cenuşiu dat pe spale. O trecu un fior de aducere 
aminte, încercând să-şi dea seama unde a mai întâlnit acest 
bărbat cu trăsături plăcute şi rafinate. 

ÎI privi din nou în ochi şi încă o dată îşi dădu seama că 
recunoștea bine culoarea aceea de un albastru intens. Tresări. 

— Dumnezeule, eşti prea tânără... se auzi vocea şoptită 
a bărbatului. 

— Pardon? spuse ea. 

— Joanna, el este Edward. Edward, ea este Joanna, inter- 
veni Albert amuzat. 

Era obişnuit cu reacţia de şoc a celor ce veneau în con- 
tact cu ea pentru prima dată. Văzând că Edward nu se dez- 
meticise şi rămăsese încă cu gura căscată, Joanna interveni: 

— Ştiam eu că îmi este cunoscut chipul tău, se apropie şi 
îi întinse mâna cu căldură, mă bucur să te cunosc în sfârşit, 


Edward. > 
—  Plăcerea este de partea mea şi... mulțumesc. 
— Pentru ce? 


— Pentru că mi-ai salvat viaţa... pentru că... deşi cu greu 
îmi vine să cred că o asemenea făptură m-a făcut să-i dato- 
rez întreaga mea viaţă şi... 

— "Te rog, nu este cazul să exagerezi, Edward, îl întrerup- 
se ea, te asigur că nu am făcut nimic în plus faţă de ceea ce ar 
fi făcut orice om de bună credinţă. 

— Cum spui tu, zâmbi Edward, însă tot nu-mi imaginez 
cum ai reușit... 

— Te asigur, prietene, că sub această plăpândă înfăţişare 
se ascunde o voinţă de fier, interveni Albert. 
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Edward privi cercetător, Albert avea dreplate. Privită mai 
indeaproape, sub înfăţişarea ei drăgălaşă sc ascundea o lână 
ră femeie fascinantă. Costumul cu fustă până la genunchi îi 
punea în evidenţă feminitatea şi frumuseţea naturală. Când 
se mişca o făcea cu graţia unei gazele, punându-i în evidenţi 
trupul zvelt cu forme atrăgătoare bine sculptate. 

Felul ei modest de a se îmbrăca și de a se comporta, în con- 
trast cu candoarea și blândeţea ei naturală, o făcea să pară o 
ființă diafană. Zâmbetul ei ştrengăresc te cucerea, însă privirea 
ci profundă şi sinceră te captiva. Era o combinaţie atât de ciu- 
dată şi, totodată, unică între o femeie și o copilă, era o feme- 
ie-copilă. Dacă, la prima vedere, te făcea să crezi că este fragi- 
lă, invitându-te să o protejezi, privită mai în adâncime obser- 
vai hotărârea încăpățânată precum şi candoarea ei inocentă. 

Strălucirea ochilor ei verzi, mai verzi decât însăşi pajiştea 
plină cu trifoi, te făcea să vrei să fie ai tăi pe vecie. Un licăr 
jucăuş te prevenea că ascund un mare mister şi tot ce îţi ră- 
mânea de făcut era să îți doreşti să îi cunoşti la fel de mult 
cum doreai să o cunoşti și pe stăpână. 

Edward îşi promise sieşi că avea să încerce tot ce era po- 
sibil să o cunoască cu adevărat pe această tânără magnifică. 

Zilele treceau şi Albert reuși să afle cauza tristeţii ei, ce o 
deprima ca un virus molipsitor. Bănuise că dragostea era ca- 
uza frământării ei, cuprinzând-o puţin câte puţin și, totuși, 
nu-și putea explica cum de un bărbat nu apreciase iubirea ei 
sinceră. Ea era atât de afectată, încât Albert fierbea de furie, 
întrebându-se ce anume îl făcuse pe nenorocitul de care avu- 
sese Jo ghinionul să se îndrăgostească, să o respingă atât de 
mişeleşte. 

Se abținea cu greu să nu îl porcească de faţă cu ea şi accep 
tase cu greu explicațiile ei, de altfel destul de convinpatoare, 
cum că ea era singura vinovată de povestea aceasta. 

După lungi sfătuiri și rugăminţi, după care ca se resimțea 
tot mai obosită, acceptă, în cele din urmă, să mearga la medic. 
Şi asta numai de dragul lui Albert şi al mult iubitului său tala, 
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Joanna se afla în cabinetul doctorului său, așteptând ca 
asistenta acesteia să îi aducă rezultatele analizelor. 

În acelaşi timp, Edward care îşi acorda în ultimul timp 
drumurile cu ale ei, voit şi fără pic de răutate o aştepta bi- 
nevoilor afară. Frumuseţea ei îl lăsase fără suflare din prima 
clipă când o văzuse. Strălucirea tristă din ochii ei îl cuceri- 
se, dar, totodată, îi trezise curiozitatea sinceră. Nu-şi imagi- 
na cum asemenea făptură plină de blândeţe şi bunătate pu- 
tea ascunde în adâncimea sufletului o mare amărăciune. Era 
atras de ea ca de un magnet şi, pentru prima dată, era fericit 
să îşi arate atracția neprefăcută pentru ea. 

Şi, cu toate că Joanna era o fată inteligentă, nu îşi dădu sea- 
ma de sentimentele lui sensibile faţă de ea. Din bunătate ac- 
ceptă prietenia lui cu o considerație deosebită. Ca de obicei, 
voia să exploateze inteligent prietenia lui, făcându-l să crea- 
dă că el o ajuta pe ea, uşurându-i aşa-zisa tristeţe. De fapt el, 
era cel care primea ajutorul, după dezastrul ce îl trăise din 
cauza complexității şi dualității odiosului lui văr, care îi dă- 
duse existenţa peste cap şi, mai ales, îl dezamăgise, vizavi de 
credinţa lui asupra familiei. 

O zărise pe Joanna când intrase în spital şi, acum, ca din 
pură coincidență, aveau să se întâlnească şi aici. Zâmbi cu o 
urmă de vină când se gândi la planul lui mincinos. Se simțea 
ruşinat de propria persoană, dar, de fapt, tot ce voia era să o 
invite la o cafea, dar, mai ales, să-i câştige încrederea şi să se 
recompenseze față de ea. Stătu câteva clipe pe gânduri între- 
bându-se: recunoştinţă era ceea ce simţea el? Nu, îşi răspunse 
el categoric. Ceea ce simţea era ceva mult mai puternic pen- 
tru a fi comparată cu recunoştinţa. Se înfioră când îşi dădu 
seama că, fără să vrea, se îndrăgostea de ea, cu fiecare zi care 
trecea. Puse mâinile pe volan şi vru să apese pe accelerator. 
Era îndrăgostit de Joanna, iar aceasta era vulnerabilă. Nu îşi 
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«dorea sub nici o formă să profite de situaţia ci. Ştia, la rândul, 
lui cum e să te simţi singur şi vulnerabil şi totuşi ... cra prea 
laş ca să plece pur și simplu. Avea să o aştepte. Avea să lic alá 

turi de ea ca simplu prieten şi, pentru început, îi era de ajuns. 
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În biroul său, Nicholas era afundat în gândurile negre. 
Arăta mai rău ca niciodată. Nu se răsese de câteva zile, iar 
barba neglijentă îi asprea trăsăturile. Cearcănele din jurul 
ochilor îi erau adânci şi, ca un final de tablou tenebru, prin 
toate fibrele ființei sale simţea că i se scurge şi ultima picătură 
de viaţă. Durerea pe care a resimţit-o în ultimele zile şi nopţi 
a fost atât de chinuitoare, încât îi părea că inima i se sfărâ- 
mase în mii de bucăţi, iar întreaga sa rațiune se prăbuşea în- 
tr-un abis al întunericului. 

Planurile lui de viitor, idealuri, avere, proprietăți, nimic 
din toate acestea nu mai aveau sens. Plutea ca într-o stare 
de amorţeală, iar mintea lui refuza să găsească o vină sau o 
explicaţie pentru ceea ce se întâmplase. Trăise atâta timp în- 
tr-o lume falsă încât, fără să-și dea seama, şi-o transformase 
pe a lui astfel. Acum, când, în sfârşit, găsise dragostea adevă- 
rată şi persoana care însemna cel mai mult în viaţa lui, fusce- 
se părăsit pur şi simplu, fără nici o explicaţie. Îşi punea fără 
încetare întrebarea: cum de a putut fi atât de prost încât să 
lase să i se întâmple acest lucru. 

În viaţa profesională era un luptător şi un perfecţionist ex 
trem de norocos, însă viața personală era un dezastru. Realiza, 
cu stupoare, că Joanna avusese dreplate. lubirea lor ar li lost 
reală dacă ar fi acceptat adevărul şi ar fi comunicat sincer des 
pre sentimentele lor. A fost atât de prins în propria farsă şi de 
ura pentru fățărnicie, încât nu a mai lost în stare sa observe 
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cu adevărat femeia care s-a aflat, la un moment dat, lângă el. 
I-a simțit fără să vrea sentimentele ca pe un limbaj al trupului, 
i-a simțit iubirea ca pe un limbaj al sufletului, dar le-a ignorat 
mereu, preferând să rămână prizonier în propria suspiciune. 
Prea târziu ajunsese la concluzia că, la fel ca în afaceri, şi în 
dragoste partenerii se apropie mai mult când sunt sinceri cu 
sentimentele care îi cuprind, şi asta doar pentru simplul fapt 
că au încredere totală unul în altul şi se iubesc necondiţionat. 

O mişcare îi atrase atenţia şi el își ridică privirea. Rezemat 
de tocul uşii Randal îl privea îngrijorat. 

— La dracu, Randal, tună vocea lui când îi văzu expresia 
dezamăgită a lui Randal, să nu-mi spui că nu ai aflat nimic. 

Calm şi peste măsură de indulgent prietenul său intră în 
încăpere. 

— Vorbeşte, omule, izbucni Nicholas ... nu vezi că sunt 
terminat? Au trecut şase nenorocite de săptămâni de când în- 
cerc să aflu ceva... vocea aspră a bărbatului se pierdu în aer. 

— Calmează-te, Nick, încerc tot ce-i omeneşte posibil. 

— Ba, pe dracu, cum aş putea să mă calmez când am an- 
gajat o armată întreagă de detectivi despre care se spune că 
sunt cei mai pricepuți... şi... inclusiv tu, despre care ştiu cu 
certitudine că eşti cel mai bun, şi chiar şi aşa nu reușiți să 
găsiţi o tânără. s 

— Mulţumesc pentru apreciere, prietene, spuse Randal 
îndreptându-se spre bar. 

Sub privirea vigilentă a lui Nicholas acesta îşi puse un pa- 
har cu apă minerală, adăugă câteva cuburi de gheaţă, după 
care bău cu sete. 

— Este al naibii de cald, mormăi el după ce goli paharul. 
Unde rămăsesem? întrebă el. Ah, da, după cum prea bine ştii, 
şi eu îmi doresc la fel de mult ca şi tine să o găsesc pe Joanna. 
Imaginează-ţi că, pe lângă dorința sinceră de a te ajuta, mai 
doresc să-mi car naibii fundul cât mai repede spre casă, unde 
mă aşteaptă o nevastă îngrijorată şi un copil încă bebeluş. 

Vocea vinovată a lui Nicholas mormăi apăsat: 


328 


— Ah, iartă-mă, ştiu că par nerecunoscător, dar înţelege, 
sunt... 

—  Scuteşte-mă de scuzele tale, îl opri Randal, ce naiba e 
cu tine? Te-ai tâmpit? Doar ştii că nu din recunoștință fac lu- 
crul acesta. Nevastă-mea nu pentru mine este îngrijorată, ci, 
din întâmplare, pentru un anumit idiot, Nicholas, pe care îl 
iubește aproape la fel de mult ca şi pe mine. 

Ochii lui Nicholas sclipiră pentru o secundă şi priviră 
lăcuţi spre Randal. 

— Şi eu o iubesc. 

Fără să bage de seamă Randal continuă: 

— Nu dăm de Joanna nici printre prostituate, nici prin- 
tre delicvente. 

Ochii lui Nicholas scoteau flăcări. 

— Iisuse, Randal, ţi-am spus, nu este nici prostituată şi 
nici delicventă. Cum poţi să o cauţi în asemenea locuri? 

— Nick, vocea lui Randal era clară şi apăsată, sincer vor- 
bind, nu prea ştim mare lucru despre ea decât că aţi luat-o 
drept prostituată. 

Nicholas se holba la el. 

— Amo pistă, adăugă Randal, se pare că am dat de urma 
proxenetului cu care v-aţi ciocnit. 

— Aleluia! Nicholas ridică ochii spre cer. În sfârşit o veste. 

— Ai idee câţi corespund descrierii tale? Libidinos, tuns 
scurt, cercel în sprânceană şi plin de tatuaje. 

Cu o mişcare rapidă de mână Nicholas îl reduse pe Randal 
la tăcere. 

— Unde este? 

Nicholas își simţea răbdarea pusă la grea încercare. 
Prietenul său scoase un bilet din buzunar. 

— La adresa asta. 

Înşfăcând din mers hârtia, Nicholas se îndreptă spre uşă, 
citind pe nerăsullate adresa. 

— Ce mai aștepți... vii?, spuse el întorcându se spre 
Randal. 
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Câteva minute mai târziu, Nokes privea curios la cei doi 
bărbați din fața lui. Erau prea eleganti şi stilați pentru a fi 
polițai, iar pentru a-şi dori femei de la el, aveau o alură prea 
impozantă şi prea serioasă. Un singur lucru intuia, nu era a 
bună cu ei. 

— Dacă sunteți copoi, aţi face bine să faceţi cale-ntoarsă, 
nu-mi sunt prea dragi copoii. 

Din două mişcări Nicholas ajunse în dreptul lui, îşi puse 
mâinile pe birou, aplecându-se până ce ochii li se întâlniră. 

— Nu că mi-ar păsa, dar pentru cultura ta, nici eu nu îi 
agreez. Dar, spre deosebire de ceea ce simt pentru ipocriţi ca 
tine, pe copoi îi iubesc, crede-mă. 

Ceva din vocea gravă a lui Nicholas îl făcu pe Nokes să 
simtă fiori reci pe şira spinării, iar părul pe ceafă să i se zbur- 
lească. Se uită fugar spre bărbatul celălalt şi spre surprinde- 
rea lui acesta nu trăda nici un fel de sentiment. Nici măcar fu- 
rie ca acela din faţa sa. Din experienţa lui, Nokes ştia că ase- 
menea persoane erau şi mai periculoase decât cei fioroşi. De 
obicei, cei furioși îşi pierdeau repede cumpătul. 

Agitat, se foi în scaun. Pe toți dracii, se blestemă el în gând. 
Tocmai astăzi îşi luă liber garda lui de corp. Înghiţi şi reuşi 
cu greu să vorbească: 

— Uite cum stă treaba... domnilor, dacă aţi venit pentru 
afaceri, astăzi eu nu... 

— Căutăm o femeie, o fată, îl întrerupse prompt Nicholas. 

Ochii proxenetului aproape îi ieşiră din orbite, ca la melci. 
Bogătaşii nenorociţi din faţa lui voiau o curvă de la el? 

— Ah, despre asta este vorba? Clipi de câteva ori. Vă in- 
teresează una dintre curvele mele? 

Maxilarul lui Nicholas se încordă vizibil când pronunţă: 

— Joanna, o cheamă Joanna. 

— Joanna ... Joanna... 
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Nokes repeta cu voce tare ca un tembel când avu dintr o 
dată o revelație. Rânji cu gura până la urechi şi privi insinu- 
ant spre Nicholas şi, pentru prima dată, Nicholas îşi reprimă 
intenţia de a desfiinţa rânjetul de pe chipul cuiva. 

— Oameni buni, de ce nu spuneţi aşa... 

Ticălosul se așeză mai bine pe scaun şi îşi puse picioarele 
pe birou, aproape de faţa lui Nicholas şi spuse: 

— Ei, ia să vedem, acum mai veniţi de-acasă, cum 
spuneaţi că o cheamă? 

Nicholas se îndreptă luându-și mâinile de pe birou, 
abținându-se să nu-l pocnească pe nenorocit. 

— O cunoşti? Îţi aminteşti de ea? 

Vocea lui Nicholas trăda încordarea şi nerăbdarea. Nokes 
se prefăcu a sta pe gânduri câteva clipe, după care izbucni în 
râs. 

— Oo, da, cine ar putea uita o bucăţică aşa ca ea... 

Nicholas îşi strânse pumnii, iar fălcile îi pulsară nervoa- 
se. Îşi dădea toată silinţa să se abţină, să nu îi stâlcească faţa 
libidinoasă. 

— Stai aşa! Acum îmi aduc aminte, izbucni Nokes, dum- 
neata erai bărbatul care era cu ea când am văzut-o ultima 
oară. 

Nicholas tresări, deci nu o mai văzuse nici el. 

— Acum înţeleg de unde avea târfa aia nenorocită atâ- 
ta bănet. 

Nu termină bine de spus cuvintele că Nokes se pomeni ri- 
dicat de două braţe puternice. Picioarele îi căzură cu putere 
la podea, după care rămase suspendat în aer balansându-se. 
Bărbatul nu-şi dădu seama ce se întâmplă cu el şi reuşi cu 
greu să îngâne: 

— Ce naiba!... 

Simţea cum ochii îi ieşeau din orbite, ceva îl sugruma, lim 
ba îl ustura, ceafa îl frigea, iar fruntea îi era scăldată în pică 
turi mari, de sudoare. 
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În spatele lor, Randal zâmbea leneş. Era obişnuit cu forța 
lui Nicholas aproape supraomenească. Din timpul şcolii fuse- 
se pasionat de box, lupte şi, mai ales, de ridicarea greutăților. 
Prietenii apropiaţi ştiau că acest lucru era felul lui de a se des- 
cărca şi de a scăpa de frustrarea şi nefericirea care-l măci- 
na încet, asemenea unei rugini. Într-un final, considerând că 
era momentul să intervină, Randal se apropie încet de ei. Era 
conşlient că, dacă voiau să scoală ceva de la personaj, trebuia 
să se poarle cu mănuşi. 

— Domnule Nokes, îmi cer scuze în numele prietenu- 
lui meu, însă după cum vezi, are o slăbiciune înnăscută pen- 
tru sexul frumos şi, ca atare, nu suportă sub nici o formă de- 
făimarea acestora, [ie ele şi cele mai slabe şi... uşoare femei. 
Vedeţi... sensibilitatea lui duce până într-acolo încât este în 
stare să facă crimă de om şi pentru o... amărâtă de prostituată. 

Înţelegând jocul prietenului său, Nicholas încercă să 
se calmeze, dând drumul bărbatului, care căzu cu putere, 
prăbuşindu-se înapoi pe scaun. Nokes tuşi înfundat de cå- 
teva ori, trase cu putere aer în piept, ca şi când aerul din în- 
căpere devenise brusc extrem de puțin, şi își duse mâinile la 
gât pentru a se asigura că încă îl mai are. 

— Pe toţi dracii din iad... cum... cum ai reuşit să faci asta? 

Nokes se holba la Nicholas. Într-adevăr, era mai înalt de- 
cât el, dar, dracw să-l ia, nici el nu era de lepădat, avea o sută 
de kilograme şi totuşi filfizonul din faţa lui îl ridicase cu atâ- 
ta uşurinţă, încât ai fi zis că ridică o mâță amărâtă. 

— Pot să îţi arăt... dacă doreşti, răspunse Nicholas serios, 
apropiindu-se de el. 

Nokes sări cât colo de pe scaun când prinse privirea uci- 
gătoare a lui Nicholas. 

— Omul... dar sensibil mai eşti! Pe toţi demonii adunaţi 
la un loc, tu nu ştii de glumă? cârâi el îngrozit. 

— Ba bine că nu, se auzi vocea autoritară a lui Nicholas, 
tocmai am glumit cu tine, altfel crede-mă, gâtul tău ar fi pâ- 
râit precum gâtul unei potârnichi. 


332 


Nokes îşi duse repede mâinile la gât şi înghiţi cu greu. 

— Cred... cred că este treaba dumitale ce faci cu banii. 

Nicholas nu spuse nimic, continuând să îl fixeze cu ochii 
mijiţi. 

— Dacă vrei să îi arunci pe... pe femei... eu... eu nuam ni- 
mic împotrivă, din contră... dar cred că este tare... adică bună, 
continuă Nokes speriat, dar, totodată, şi curios, dacă... ai fost 
dispus să plăteşti cincizeci de bătrâne pentru o... se opri şi 
înghiţi în sec când realiză ce era să spună. 

Nicholas îl privea nedumerit. Nu-şi aducea aminte să-i 
fi propus nenorocitului vreo sumă pentru informaţiile sale. 
Nokes interpretă greşit nedumerirea lui Nicholas şi izbucni: 

— Să nu spui că te-a ţepuit... adică ţi-a şterpelit... pfu, 
fir-aş al dracu}... te-a păcălit, nu-i aşa? 

— Continuă, îl îndemnă Nicholas când acesta se opri, 
privindu-l zăpăcit. 

Nokes îşi şterse fruntea cu dosul palmei şi îşi drese vocea: 

— Dacă te-a lăsat fără bani... este ghinionul dumitale, și 
sincer vorbind, este o tipă pe cinste, spuse bărbatul mândru 
că în sfârşit captase atenţia bogătaşilor, mi-am dat seama de 
cum mi-a trecut pragul. Este o negustoreasă dată dracu” şi... 
ştie al naibii de bine să negocieze o afacere în favoarea ei... 

Nokes se opri încremenit. Vorbise gura fără el, iar bărbaţii 
îl priveau cu băgare de seamă. 

Câteva clipe mai târziu, Nokes povestea cu lux de amănun- 
te întâlnirea dintre el şi Joanna. Stupefiat de clipele de groază 
prin care trecuse Joanna, dar, totodată, și mândru de curajul 
şi îndrăzneala ei, Nicholas îşi reprimă cu îndârjire furia care 
pusese stăpânire pe el. 

Realizând că nici Nokes nu ştia mai mult decât ci despre 
Joanna, dădură să plece, însă Nokes nu îşi putu înfrâna curi 
ozitatea şi făcu imensa greşeală trezindu-se întrebând: 

— Acum, dacă tot ne-am lămurit cum stau lucrurile, spu 
ne, e bună la pat? 
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Nicholas îngheță. Era cu spatele la ticălos, dar asta nu-i 
împiedică furia ținută în frâu să se dezlănțuie vizibil. Începu 
să fornăie pe nas ca un taur întărâtat, 

— Fii sincer, continuă Nokes, a meritat târfa toţi banii? 

Se opri brusc când zări chipul transfigurat care tocmai se 
întoarse cu faţa spre el. 

— Omule, stai aşa, am glumit, zău, a fost o prostie, îmi 
pare râu... 

Câteva minute mai târziu, Nicholas îşi frecţiona pumnul, 

—  Nenorocilul, avea o porcărie de piatră la dinte, mâ- 
râi cl. 

Pe chipul prietenului său apăru jumătate de zâmbet. 
Deschise ușa maşinii făcându-i loc lui Nicholas să urce pri- 
mul, după care urcă și el. 

— Adu-mi aminte să nu te înfurii niciodată. 

Nicholas îl privi scurt. 

— Dumnezeule, Nicholas, trebuia să te fi văzut... erai ca 
un animal furios, dezlănţuit, hohoti Randal. S-ar părea că va 
fi destul de amortit câteva ore... dacă îşi va reveni. 

Satisfăcut, Nicholas îşi desfăcu pumnul, întinse palma şi 
urmări firicelul purpuriu ce i se prelingea pe mână la vale. 

— A meritat, nu-i așa? spuse el cu subînţeles, arătând spre 
zgărietura neimportantă de la mâna sa. 

— N-avea nici o grijă, o să-şi revină nenorocitul, cu toa- 
te că nu i-ar simţi nimeni lipsa, încheie el. 
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Tânăra rămase cu gura căscată, zgâindu-se la cei doi 
bărbaţi din faţa ei, clipind des din gene, ca şi cum ar fi vrut să 
alunge o nălucă. Maică Precistă, erau cei mai arătoşi bărbaţi 
pe care îi văzuse în viața ei, Rosti o injurie deocheată în gând, 
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înroşindu-se instantaneu, vinovată. Dacă nu ar fi renunțat 
definitiv la obiceiurile ei neruşinate şi dacă nu i-ar fi promis 
sincer Joannei, mai mult ca sigur unul dintre aceşti păpuşei 
ar fi sfârșit în patul ei. Și, cu toate că ea nu-şi încălcase pro 

misiunea, Joanna nu o căutase să vadă schimbarea ci. Dacă ca 
nu se ţinea de cuvânt, atunci de ce să nu facă mici concesii? 
Ochii ei curioşi se plimbau de la un bărbat la altul. Fir-ar să 
fie, era pentru prima dată când îi era greu să aleagă. 

Cel mai înalt, brunetul, era mişto tare, dar ceva în adâncul 
privirii lui o sperie, făcând-o să dea un pas înapoi. Sclipirea 
ochilor îi era rece şi dură, și totuşi ea reuși să zărească o umbră 
de tristeţe adâncă, încât sentimentele ei se luptau între dorinţă, 
teamă şi compasiune, Îşi mută apoi privirea pe şaten. Şi aces- 
ta era frumușel foc şi, în plus, parcă părea o idee mai uman. 

Ca de la mare depărtare ea auzi vag pronunţându-se nu- 
mele Joannei. 

— O cunoşti pe Joanna? întrebă brunetul, iar chipul ti- 
nerei se albi. 

— Să nu-mi spuneţi că... a păţit ceva... 

Bărbaţii schimbară priviri preocupate. 

— Uite cum stă treaba, păpuşeilor... 

Duse repede mâna la gură, nu mai folosise de ceva timp 
asemenea vorbe, crezuse că s-a dezvăţat de vechiul vocabular, 
însă unele deprinderi luau timp să te dezobişnuieşti de ele, 
pentru că acestea erau, uneori, adânc înrădăcinate. 

— Vă rog, se corectă ea, încercând să fie politicoasă, 
spuneţi-mi că nu aţi venit la uşa mea să-mi daţi veşti proas- 
te despre Joanna. 

— Putem intra pentru o clipă? se auzi vocea lui Randal. 

Tânăra privi neîncrezătoare în tăcere spre cei doi. Când 
ochii ei întârziară pe chipul lui Nicholas, acesta spuse cur- 
tenitor: 

— Suntem pașnici, nu-ţi fie teamă de noi. 

Alarmată, ea începu să-i măsoare mai amănunțit. Fu izbi- 
tă de hainele lor scumpe şi elegante, pe care nu le observase 
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până acum, şi tresări violent. Acest gest nu rămase neremar- 
cat de bărbaţi şi încercară să o convingă pe tânără că erau bine 
intenţionaţi şi erau, la rândul lor, îngrijoraţi pentru Joanna. 
Fata se dădu în lături, făcându-le loc să intre în micuța şi mo- 
desta ei cameră. Tot ce aflară a fost că ea însăşi îşi schimbase 
radical viaţa datorită bunăvoinţei Joannei. Acum tânăra mun- 
cea cinstit pentru a-şi plăti chiria şi îşi continua studiile plăti- 
te parţial de Joanna, însă despre ea nu aflară mai nimic, decât 
li se confirmă bunătatea sufletească a tinerei care investise o 
avere pentru a salva de la pierzanie sufletul femeii din faţa lor. 

La întoarcere, Nicholas era şi mai abătut ca înainte. 

— Iată-ne înapoi de unde am plecat, mormăi Randal, nu 
şlim absolut nimic cert despre această Joanna. 

Ca şi cum nu l-ar fi auzit, Nicholas se trezi gândind cu 
voce tare, trecându-şi nervos mâna prin păr. 

— Pentru Dumnezeu, cum am putut fi atât de idiot... De 
ce preţuim ceva abia atunci când l-am pierdut? Mi-am dorit 
toată viaţa mea o minune şi atunci când a apărut, ce-am fă- 
cut?... Am izgonit-o pur și simplu... am pierdut-o... 

— Crede-mă, prietene, îl încurajă Randal, nu ai izgonit şi 
nici nu ai pierdut nimic. Întâmplător, Pământul este rotund 
şi se învârte pentru ca tu să-ți regăseşti iubirea, Ea se va în- 
toarce ca un bumerang înapoi la tine, mai puternică şi mai 
intensă. Trebuie doar să ai răbdare şi încredere... 

Tăcerea care urmă apoi ar fi putut să impresioneze şi cea 
mai indolentă persoană. Randal rămase privind cu compa- 
siune la prietenul său care continua să se tortureze singur. 
Şi-ar fi dorit să aibă puterea să intervină, dar ştia, din proprie 
experienţă, că nu avea nici un rost, fiind la rândul său tot mai 
intrigat să o cunoască pe Joanna, încât toate pândurile sale 
erau îndreptate asupra ei. Toți care o cunoscuseră aveau nu- 
mai cuvinte de laudă la adresa ei. Era frumoasă, veselă, mă- 
rinimoasă, curajoasă, inocentă... era ca şi cum această Joanna 
n-ar fi fost o ființă umană, ci însăşi zeiţa iubirii şi a bunătăţii, 
încarnată în trup de femeie... şi ce femeie. 
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Îi aruncă încă o privire lui Nicholas şi fu mişcat de suferința 
de nedescris ce se citea pe chipul acestuia. Masca dură şi îm 
penetrabilă a lui Nicholas se metamorfozase în amărăciune 
sufocantă. O fracțiune de secundă Randal îşi imapină ceau 
fi simţit el dacă ar fi fost nevoit să trăiască fără Susannah lui 
şi, pentru a doua oară, îşi jură să o găsească pe Joanna pen 
tru prietenul său. 

— Nu ştiu de ce, dar dai impresia că te simţi mult mai rău 
decât laşi să se vadă, şopti Randal. 

Nicholas tresări, încruntându-se. Nici prin cap nu-i tre- 
cuse că lăsase garda jos, lăsând să i se vadă adevăratele senti- 
mente. În fond, era conştient că starea lui de spirit şi dispoziţia 
devastatoare făceau să-i scadă vigoarea şi energia, dar, chiar 
şi aşa, asta nu era decât o problemă de timp până o va găsi pe 
Joanna. Și, la urma urmei, el era invincibilul Nicholas Jordan 
Newcomen şi trebuia ca în ochii străinilor să pozeze în acelaşi 
bărbat imbatabil şi de neatins ca de obicei. 
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Câteva secunde bune Joanna simți cum totul se întunecă 
în jurul său. Inima îi bătea cu putere, să-i spargă pieptul, iar 
plămânii o frigeau, având o nevoie acută să respire aer cu- 
rat. Amețită, păși împleticindu-se, rugându-se cu ardoare să 
ajungă cât mai repede la aer. Odată ajunsă afară, inhală cu pu- 
tere, simțind cum nările i se umplu cu aer proaspăt, şi apoi 
cum plămânii i se relaxează, făcând să îi dispară arsura apăsă- 
toare. Lumina zilei o izbi puternic şi o rază leneşă de soare îi 
mângâie cu tandreţe obrajii albi ca varul. Se lăsă uşor pe spa 
te, atingând zidul clădirii, şi încercă din răsputeri să se adu 
ne. Avea ochii larg deschişi şi totuşi simțea că amorţeala nu 
îi dădea pace. Îşi roti capul şi recunoscu clădirea. Deci totul 
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era real, nu visa. Spitalul impunător era plin de forfota oa- 
menilor grăbiţi ce urcau sau coborau scările ce se lărgeau în 
fața ei. Era... era un miracol... Un zâmbet larg îşi făcu apariţia 
pe chipul ei. Dumnezeule mare, îşi dorise atât de puţin, însă 
El, în mărinimia Lui, îi dăruise atât de mult... Îşi dorise doar 
afecțiunea şi atenţia lui Nicholas, dacă nu putea avea iubirea 
lui și, în schimb, primise rodul pasiunii lor înflăcărate. Acum 
avea o bucăţică din el. Beatitudinea puse stăpânire pe ea ca 
o mătase magică. Îşi ridică emoţionată mâinile tremurânde 
spre pântec şi ridică privirea spre cer. 

— Mulţumesc că m-ai binecuvântat, Doamne, mulțumesc 
că mi-ai dăruit pruncul iubirii mele. 

Lacrimi mari de fericire scăldau chipul translucid al 
Joannei. 

— Joanna... Sfinte Hristoase, ce ți s-a întâmplat? 

Vocea lui Edward tremura îngrijorată. Pe faţa ei apăru un 
zâmbet timid. 

— Edward, ce cauţi aici? 

— Același lucru aş putea eu să te întreb pe tine, te simţi 
bine? 

Joanna nu răspunse, doar dădu uşor din cap. 

— Minţi, eşti palidă și... plângi? Pe toţi sfinţii, ce-ai păţit? 

— Edward, lasă sfinţii să se odihnească, glumi ea privin- 
du-l fix. 

Cum putea oare să-i explice că de fapt lacrimile ei nu erau 
altceva decât lacrimi de fericire, lacrimi de mulţumire. 

— Joanna, mă auzi? vocea lui era fermă, eşti palidă şi tre- 
muri... 

„Sunt fericită“, ar fi vrut să strige ea. 

— Jo, răsună vocea lui preocupată. 

Îi luă apoi mâinile şi i le frământă uşor. Joanna îl privi mi- 
rată, nu îşi dădea seama dacă era îngrijorat, fâstâceala lui era 
aproape amuzantă. 

— Ce se întâmplă cu tine? 

— Mă simt bine, Edward. 
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— Dar... 

— Sunt bine, serios, am reacționat aşa pentru că am pri 
mit o veste grozavă şi... am fost luată pe nepregătite. 

— Vrei să spui că te albeşti ca o stafie şi eşti gata să leşini 
la fiecare veste bună? 

Joanna râse şi Edward simți furnicături în stomac. Era cu 
siguranță cel mai frumos şi mai cristalin râs pe care-l auzi- 
se el vreodată. 

— Nu este nevoie să-ţi faci probleme, Edward, te asigur 
că... 

— Ai mâncat? o întrerupse el. 

— Nu, dar nu îmi este foame. 

Joanna se scutură uşor când auzi de mâncare. Acum îşi 
explica starea ei şi lipsa poftei de mâncare. 

— Atunci poate mergem la o cafea. 

— Cu plăcere aş bea un ceai. 

— Fie. 

Jumătate de oră mai târziu mirosul cafelei îi gâdilă nasul. 

— Mmm, ce bine miroase, spuse Joanna. 

— Vrei să guşti? 

— Nu, spuse repede Joanna, poate prea repede, mă 
mulțumesc cu ceaiul meu de iasomie, adăugă ea. 

Edward sorbi o gură din cafea, privind-o pe Joanna pe 
deasupra ceştii, după care se lăsă tăcut, pe spate. La rândul 
ei, Joanna era îngândurată şi se juca nevinovat cu şervetul 
de pe masă. 

— Joanna, vocea bărbatului deveni serioasă. 

— Da. Surprinsă, ea ridică ochii spre el. 

O privi câteva secunde atent, după care continuă: 

— Jo, nu vreau să mă amestec în viaţa la, dar... simi că 
ceva se întâmplă cu tine. Tot ce vreau este doar să te ajut. 

— O, Edward, dar mă ajuţi, faptul că eşti aici, cu mine, 
înseamnă foarte mult. 

— Jo, vorbesc serios, poţi avea încredere în mine, ştiu că 
nu mă cunoşti suficient... 
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— Ba te cunosc, Edward, îl întrerupse ea, te cunosc sufi- 
cient de mult încât să-mi dau seama că eşti o persoană bună 
şi sensibilă. 

— "Termină! 

Ochii fetei se măriră surprinși. 

— Iartă-mă, continuă el, dar nu vreau să fiu o persoană 
bună şi sensibilă. 

— Nu? întrebă ea uluită. 

— Vreau mai mult. 

— Nu... nu înţeleg, se bâlbâi ea. 

— Vreau să îţi fiu prieten, vreau să ai încredere în mine, 
vreau să îţi ofer sprijinul şi umărul meu. 

— Nu am probleme, Edward, nu aşa cum îţi imaginezi tu. 

Edward ridică mâna, cerându-şi scuze. 

— lartă-mă, nu aşa am vrut să sune. 

O privi în tăcere, după care adăugă: 

— Nu mă pricep la cuvinte, însă te asigur că sunt un as- 
cultător al naibii de priceput. 

Joanna îl privea uimită. 

— Nu vreau să te sperii sau să te presez, se văzu el nevoit 
să continue, văzându-i nedumerirea. Presimt că se întâmplă 
ceva cu tine şi aş vrea să ai-încredere în mine... aş vrea să te 
ajut, să-ţi arăt recunoştinţa mea... 

Se abţinu să nu-şi muşte limba. La naiba, își dădu seama 
de prostia pe care tocmai o spusese, însă prea târziu. 

— Edward, îți mulțumesc că te preocupă persoana mea, 
dar, crede-mă, nu e nevoie să-mi fii recunoscător, nimic din 
ceea ce fac nu fac pentru recunoştinţă. 

— Of, la naiba, Jo, izbucni el, nu din recunoştinţă vreau 
să fiu alături de tine, ci pentru... 

„Că sunt îndrăgostit de tine“, ar fi vrut să spună, însă 
înghiți în sec, după care rosti uşor răguşit: 

— Pentru că îmi pasă şi pentru că ţin la tine. 

Joanna se relaxă vizibil, însă nu scoase nici un cuvânt. 
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— Ştiu că ai probleme, Jo, nu poți să negi asta, iar cu nu 
vreau decât să-ți fiu alături. 

— Of, Edward, uitasem cât sunt de transparentă, se pare 
că toți mă puteţi citi destul de uşor. 

— Nu toți, doar cei cărora le pasă. 

Joanna încuviinţă. Câtă dreptate avea, doar cei cărora le 
păsa. Închise ochii. Cât de mult şi-ar fi dorit să-i fi păsat cât 
de puțin şi lui Nick. Deschise repede ochii. Nu avea să se mai 
chinuie. Nu acum, când, mai mult ca oricând, avea pentru ce 
să trăiască. 

— Ai dreptate Edward, însă nu vreau să te împovărez cu 
problemele mele. 

— Dar eu vreau! 

— Sunt însărcinată, preciză ea scurt. 

Înmărmurit, preţ de câteva secunde Edward nici măcar 
nu mai clipi. Nimic nu l-ar fi putut pregăti pentru o astfel de 
veste. Văzându-i reacţia, Joanna îşi puse mâna pe mâna lui şi 
îi şopti cu emoție: 

— Sunt fericită, Edward, sunt cu adevărat fericită că port 
în pântec acest copil. 

Îşi duse mâna cealaltă spre abdomen, iar Edward surprin- 
se în ochii ei atâta tandreţe, încât simţi că se îneacă în stră- 
lucirea lor. 

— Şi... tatăl ce spune? reuşi el să înpâne. 

— El nu ştie, copilul acesta este doar al meu. 

Edward privea de la mâna ei ce mângâia uşor pântecul, la 
faţa ei. Vorbise absent despre tată, însă el îşi dădu seama că 
el însemna ceva mai mult pentru ea, după lumina din ochii 
ei, care se încălziseră vizibil când pomenise de cl. 

— Nu ai de gând să-i spui? 

— Nu. 

— Este totuşi dreptul lui. 

— N-o să afle, spuse ea scurt. Şi, în plus, nu îi plac copi 
ii, nu-şi dorește să fie tată. 

— Nu-şi doreşte acest copil? 
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— Of, Edward, este destul de dificil, tot ce ştiu este că 
nu-şi dorește unul... 

— Aş vrea să-i rup gâtul nenorocitului. 

— Edward! Nu îl judeca greşit, el nu are nici o vină. 

Rămas cu gura căscată, Joanna se văzu nevoită să continue: 

— Numai eu port întreaga vină pentru... 

— Nu pot să cred. 

— Ba, să faci bine să crezi. 

— Ai făcut-o intenționat? 

Joanna dădu ochii peste cap. 

— Dumnezeule, nu! Știu că sună prostesc, dar totul a vrut 
să fie o glumă, după care eu m-am îndrăgostit, şi... poate că 
am să-ţi povestesc într-o zi. 

— Vrei să spui că el nu simte acelaşi lucru pentru tine?, 
se miră el. 

— Nu cred... nu suficient... 

Edward îşi dădu seama că Joanna simţea mult mai mult 
pentru tatăl copilului ei decât voia să arate. Simţi un ghim- 
pe în inimă. O senzaţie de culpabilitate îl străbătu şi se trezi 
spunând hotărât: 

— Mărită-te cu mine! 

De data aceasta ea rămase cu gura căscată. 

— Îi jur că am să îl iubesc ca pe propriul meu copil. Am 
să fiu mândru să-mi poarte numele. 

— Edward, nu înţelegi, nu îmi este ruşine cu acest copil. 
Dimpotrivă. 

Edward îşi muşcă limba, era a doua prostie pe care o spu- 
nea. 

—  lartă-mă, nu ştiu ce este cu mine de spun numai pros- 
tii, dar sincer, chiar îmi doresc să mă căsătoresc cu tine. 

— Îți mulțumesc, apreciez devotamentul tău, dar cre- 
de-mă, nu ar fi corect față de tine. 

— Lasă-mă pe mine să hotărăsc ce este şi ce nu este co- 
rect pentru mine. 
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— Edward, tu meriţi mai mult, meriţi o femeie care să te 
iubească cu adevărat. Eşti minunat şi sunt sigură că ai să ţi 
găseşti femeia potrivită. 

— Nu ţii câtuşi de puţin la mine? 

— Ba da, Edward, ţin enorm, însă nu aşa cum meriţi, nu 
aşa cum îţi doreşti tu. Te iubesc, însă ca pe un prieten, ca pe 
un frate drag. 

Edward îi luă uşor mâna și îi sărută degetele, privind-o 
pe sub sprâncene. 

— Mă mulţumesc și cu atât... deocamdată. 

Râsul ei răsună vesel în încăpere. 

— Nu te laşi uşor, nu-i aşa? 

— Am un profesor pe măsură, zâmbi el, privind-o cu 
admiraţie, 

Era o persoană incredibilă, altă tânără s-ar fi simţit cu 
siguranţă îngrozită și speriată, însă nu şi ea. În circumstanţele 
date, ea era fericită să îşi asume singură toată responsabili- 
tatea. Se vedea clar pe chipul ei angelic că hotărâse deja că 
nu avea să admită ajutorul cuiva. Era mândru de ea și ştia cu 
certitudine că se va descurca cu succes, iar bebeluşul ei încă 
nenăscut va fi cel mai fericit bebeluş de pe pământ și va avea 
cea mai grozavă mamă. 
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Fiecare zi care trecea îi părea lui Nicholas o eternitate şi, 
cu toate că o purta pe Joanna mereu în suflet, îi era nespus de 
dor de ea, Ea era tot ceea ce îşi dorise el în întreapa lui viaţă, 
dar nu realizase acest lucru până nu o pierduse. Destinul se 
jucase din nou cu el, însă trăia cu speranţa că o va repasi ne 
îndoielnic, chiar şi cu preţul vieţii şi averii sale. O armata în 
treagă era pe urmele ei, iar el nutrea cu stoicism speranţa că 
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era vorba doar de timp până ce avea să o ţină din nou în braţe. 
Avea să o găsească şi nu îi va mai da drumul să îl părăsească, 
cu riscul de a o lega pentru totdeauna de el. 

Randal care plecase la sfârşit de săptămână să-şi vadă fa- 
milia, se întorsese și discuta cu însufleţire despre copilul lui 
de câteva luni cu Ross care, ca de obicei, era un ascultător 
şi un prieten de nădejde. În biroul lui, Nicholas privea cu 
vinovăţie şi indiferenţă la cei din jurul său. Cu toate că se 
purtaseră ireproșabil cu el şi îi fuseseră alături tot timpul, 
aproape ca o umbră, Nicholas se simţea din ce în ce mai sin- 
gur şi mai pustiit. 

— Nick, ca prin ceață vocea lui Kevin îi sensibiliză auzul. 

De ceva timp, dragul de el luase în primire frâiele compa- 
niei și reuşea cu izbândă să ducă greul afacerilor pe umerii lui 
puternici. O voce cristalină ca un ecou i se furișă în memorie. 
„Prietenii adevăraţi şi de nădejde, pe care te poţi bizui, sunt 
ca o binecuvântare, iar noi ar trebui să fim veşnic recunoscă- 
tori.“ Câtă dreptate era în aceste cuvinte sincere şi adevărate. 

— Nicholas, vocea lui Kevin era încordată şi îngrijorată. 

Ochii lui, care erau de obicei blânzi şi calzi, de astă dată 
căpătaseră o lucire alarmantă şi confuză, văzând cum chipul 
lui Nicholas se transforma pe zi ce trecea într-unul cadaveric. 

Pentru un moment Nicholas privi prin el, apoi sprâncene- 
le i se uniră încruntate. Îngrijorarea lui Kevin îşi pierdu din 
intensitate. Îl recunoștea pe Nick şi, pentru câteva clipe, el re- 
venise la realitate. Prefera încruntarea și furia lui, în schimbul 
indiferenţei amorţite. Ca şi cum ar fi fost cuprins de o sufo- 
care, Nicholas reuşi să mormăie: 

— Am cerut să nu fiu deranjat! 

— Şefule... 

Ochii lui Nicholas se îngustară. De fiecare dată când Kevin 
i se adresa cu „şefule“ erau probleme. 

— Nu vreau să aud nimic. 

Kevin dădu să spună ceva, însă mâna lui Nicholas îi făcu 
semn să tacă. 
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— Dacă ai dificultăţi... descurcă-te, Întotdeauna am ad 
mirat felul tău pragmatic. 

Kevin dădu ochii peste cap şi aruncă pe birou un dosa 
gros pe care îl ţinea la subraţ, după care vorbi rar şi apăsat: 

— La naiba, măcar aruncă-ţi privirea în dosarul ăsta! 

— Este suficient dacă ai făcut-o tu, pentru asta ţi-am dat 
dreptul deplin la decizii. 

— E vorba de foarte mulţi bani, Nicholas... 

— La dracu” cu banii!, izbucni el. Puțin îmi pasă mie de 
bani. 

Se ridică brusc de la birou, aproape răsturnând scaunul, 
și se plimbă iritat, ca un leu în cușcă. 

— La dracu” cu toate problemele, la dracu’ cu viaţa asta 
de rahat! Pentru ce mama dracu' am angajat cei mai pricepuţi 
directori, manageri şi avocaţi? Este timpul vostru, arătaţi de 
ce sunteţi în stare! 

O linişte deplină cuprinse încăperea, iar Nicholas se duse 
spre fereastră şi privi abătut afară. Ross şi Randal se priveau 
tăcuţi. Pentru nimic în lume nu ar fi crezut că îl vor auzi pe 
Nicholas spunând că puţin îi pasă de bani. De când tatăl lui îl 
lăsase falit, singurul scop al lui fusese să demonstreze că poate 
realiza orice îşi propune, mai ales bani. La aceeași concluzie 
ajunsese şi Kevin care rămăsese tăcut, însă ferm pe poziţie. 

Câteva momente grele Nicholas privi în depărtare, după 
care se adună, așezându-se pe scaun. Luă dosarul și îl aşeză 
cu grijă pe marginea biroului. Ridică ochii spre Kevin. 

— Indiferent ce decizii ai să iei, voi fi de acord cu ele. Am 
deplină încredere în judecata ta. 

Mişcat de încrederea acordată, Kevin spuse apăsat: 

— Mă rog lui Dumnezeu, Nicholas, să nu repreţi nicio 
dată că ai luat această hotărâre deliberat şi, mai ales, mi top, 
ca eu să mă ridic la înălțimea încrederii tale. 

Spuse acestea şi se răsuci pe călcâie, îndreptându se spre 
uşă. Când mâna lui era aproape de clanţă, vocea lui Nicholas 
îl făcu să se oprească: 
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— Kevin... mulțumesc, prietene. Stai liniştit, ştiu cu cer- 
titudine că nu îmi înşeli încrederea şi aşteptările. 

Cu un mormăit indescifrabil, Kevin ieși iute, închizând 
uşa în urma lui. Ross tocmai îşi turna într-un pahar o băutu- 
ră aromată, când uşa se deschise din nou, făcându-şi intra- 
rea bătrânul Noel Forbes care, în loc de salut, spuse mirat: 

— Ce-a păţit Kevin? Poţi să juri că tocmai i s-au înecat 
toate corăbiile... 

Nicholas dădu să se ridice, din respect pentru profesor, 
dar acesta îi făcu semn să rămână aşezat. Simţind tensiunea 
ce plutea în aer, profesorul privi pe rând la cei trei bărbaţi. 
Ross tocmai pescuia în treacăt două cuburi de gheaţă pe care 
şi le puse în băutură, Randal era departe, cu gândurile nai- 
ba ştie unde, iar Nicholas îl privea absent. Cum nici unul nu 
spunea nimic, el rupse tăcerea: 

— Tinere, i se adresă el lui Nicholas, am o problemă de 
discutat cu tine. 

Se îndreptă spre fotoliul din dreapta biroului, care era li- 
ber. 

— Se pare că ai uitat cu desăvârşire de bătrânul tău prie- 
ten, n-ai mai trecut de ceva vreme pe la laborator. 

Vinovat, Nicholas îşi ridică uşor umerii. 

— Am nevoie de Joanna. - 

Instantaneu, mâna lui Nicholas se încordă pe braţul foto- 
liului, iar maxilarul i se încleştă dureros. 

— Am nevoie de fata mea, continuă profesorul, mi-a pro- 
mis că mă va mai vizita. 

Neînţelegând expresia tâmpă de pe chipul lui Nicholas, 
el continuă: 

— Am rămas fără inspiraţie şi am nevoie ca de aer de sur- 
sa ei de iluminare. 

Ajuns în dreptul fotoliului, profesorul se lăsă să alunece 
uşor pe el. Era familiarizat cu fiecare colţişor din biroul lui 
Nicholas şi, de asemenea, cunoştea şi aprecia fiecare prie- 
ten şi cunoştinţă a acestuia. Își întoarse capul spre Nicholas, 
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aşteptând cu interes răspunsul la întrebare. În acel moment 
Ross învârti agitat paharul, iar lichidul vâscos se răsuci când 
cuburile de gheaţă să lovească peretele acestuia, scoțând un 
sunet ascuţit ce vibră pentru câteva secunde în liniştea stân 
jenitoare. 

Nicholas îşi drese glasul, dar nu apucă să răspundă, zar 
va de alături îl împiedică. O voce stridentă se auzi cu putere: 
— Nu este nevoie, dulceaţă, găsesc şi singur drumul... 

Ușa se deschise cu putere, aproape izbindu-se de perete. 
În pragul ei, apăru un bărbat, cu un zâmbet drăcesc adânc în- 
tipărit pe chip. Patru perechi de ochi se întoarseră și priveau 
înmărmuriţi spre el. Toţi, în afară de Nicholas, se luminară 
vizibil la faţă. Toţi păreau încântați să-l vadă, numai Nicholas 
tresări surprins. 

— Draci bălțaţi, hohoti Randal, ca de obicei, ştii să-ţi faci 
intrarea... 

— Ce frumos, răsună vocea noului venit, am întrerupt 
cumva o reuniune de familie? 

Privirea lui alunecă pe fiecare în parte, apoi zăbovi pe 
Nicholas. 

— David, șarlatanule, ce surpriză, ai de gând să intri sau 
te pregătești să o rupi la fugă? 

David zâmbi strâmb, răspunzându-i lui Ross: 

— De ce să fug, am cumva vreun motiv să o fac? 

Nicholas, care rămăsese serios în spatele biroului, mor- 
măi: 

— Depinde cum vrei să o iei. 

David ridică din sprâncene, neluând în seamă vorbele 
lui. Debordând de fericire la vederea prietenilor săi, David 
îi salută pe fiecare în parte, lovindu-i cu pumnul în braţ, 
şicanându-i, aşa cum obişnuiau în tinerețe. ÎI salută cu res- 
pect şi politeţe pe profesor după care, ajuns în dreptul lui 
Nicholas, îl salută vesel întrebându-l: 

— Ei, bătrâne, mireasa ce-ţi face? 
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Brusc, faţa lui Nicholas căpătă o paloare cadaverică. David 
îl privi atent preţ de câteva secunde, după care izbucni în râs: 

— Să nu spui că ţi-ai pierdut din şarm, că nu te cred. Fata 
asta chiar ţine la tine cu adevărat... se opri brusc când obser- 
vă expresia încordată de pe fața lui Nicholas. Ce naiba este 
cu tine? 

Liniştea se aşternu din nou în cameră. David se întoarse 
spre Randal şi Ross: 

— Vrea cineva să-mi explice ce se întâmplă aici? 

Tăcere. 

— Joanna... Vocea lui Nicholas era slabă. 

— Ce este cu ea? Unde este? 

— Nu ştiu... 

— Ce vrea să însemne asta?... Ce-ai făcut, Nicholas? 
David îl privea, mijindu-şi ochii. 

— A plecat... am gonit-o... adică... atunci când a plecat cu 
tine am fost gelos şi... animalul din mine... 

— Dracu' să te ia, Nicholas, n-ai să-mi pui mie în cârcă 
greşeala ta. 

Fără să-l ia în seamă, Nicholas continuă: 

— „primul gând a fost să mă răzbun. Dacă tu ai avut-o, 
de ce să nu o am şieu...? . 

Cu iuțeala unui fulger, David se repezi la Nicholas apucân- 
du-l de piept, răsucindu-i cu putere cămaşa. Furia îi întune- 
că judecata, iar paharul toleranţei se umplu aproape de refuz. 

— Idiot nenorocit, eu nu... 

Pe canapea, Ross aproape că se înecă cu băutura, Randal 
urmărea scena vigilent, iar profesorul speriat se ridică în pi- 
cioare. Un zâmbet amar lumină chipul lui Nicholas. 

— Mie-mi spui, mi-am dat seama de asta, însă prea târ- 
ziu... am presupus că dacă trece și prin patul meu, tu... 

— Tacă-ţi dracu gura, izbucni David, zgâlțâindu-l cu pu- 
tere pe Nicholas. 

— Măi băieţi, potoliţi-vă! Ce Dumnezeu? 
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Primul instinct al lui Nicholas fu să riposteze, însă brusc, 
un rânjet forțat, îi schimonosi chipul. Se uită peste umăr la 
profesor, ignorând cu desăvârşire cuvintele acestuia. În mo 
mentul în care vocea lui Nicholas răsună din nou în încâpe 
re, aceasta era groasă şi perfect stăpânilă: 

— Ai dreptate să bănuieşti ce este mai rău, mi-am dus 
planul la bun sfârşit... Joanna... 

David nu mai auzea nimic. Pentru o secundă silueta fra- 
gilă şi caldă a Joannei zgudui memoria lui David. Era atât 
de blândă şi veselă, încât simţi cum ceva se frânge în el. Un 
zgomot răgușit îi ieşi din gât, şi pumnul lui lovi cu forță... 
Mişcarea rapidă şi puternică îi luă prin surprindere pe toţi. 
Nicholas se prăbuşi la pământ şi nici de data aceasta nu ri- 
postă, şi nici nu încercă să se ridice. Stăpânit, își duse mâna 
la gură pentru a-şi şterge lichidul cald care i se prelingea uşor 
din colţul gurii. Privi atent la pata roşie ce-i coloră degetele, 
nevenindu-i să creadă că David îl pocnise așa de tare. 

Ross şi Randal, care se ridicaseră brusc atunci când David 
îl pocnise, se așezară relaxaţi înapoi, după ce sclipirea de 
mulţumire ce traversă ca o umbră fața lui Nicholas le con- 
firmă bănuiala. Percepuseră pe loc planul lui de autopedep- 
sire. Totul era o capcană. Una bine gândită. Nicholas ştiuse 
de la bun început ce făcea. Îl scosese din sărite intenţionat pe 
David, pentru ca acesta să reacționeze ca atare. Era pentru 
prima dată când Nicholas se lăsa lovit intenţionat. Pe feţele 
lor tensionate apărură rânjete mute. 

— Dumnezeu cu mila, v-aţi tâmpit cu toţii? 

Profesorul se învârtea agitat în jurul lui Nicholas, privind 
încruntat spre Ross şi Randal. 

— Ce rânjiţi ca proasta-n târg, puneţi mâna şi ajutaţi | 
pe Nicholas. 

Se întoarse apoi, uitându-se încă stupeliat li David şi 
Nicholas. 

— Dacă aş fi fost cu câţiva ani mai lânăr, v aş li bapat cu 
minţile în cap... 
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Ross mustăci și se apropie uşor de el, şoptindu-i la ureche: 

— Nu-ţi face griji. Totul este sub control. 

Profesorul își dădu ochii peste cap şi ridică mâinile spre 
cer, cerând îndurare pentru prostia lor. 

— Lua-te-ar să te ia de nenorocit înfumurat, mârâi David 
nervos, intenționat ai făcut-o, după care îi dădu mâna să se 
ridice. 

— Na, răspunse Nicholas sincer, apucându-i mâna, am 
căutat-o cu lumânarea. 

Era serios, dar David reuşi să zărească umbra de amuza- 
ment din ochii lui. 

— Ştii ceva? 

David îşi trase mâna, iar Nicholas căzu înapoi pe spate, cu 
o grimasă de nemulțumire apărută de data aceasta pe chip. 

— Dacă mă gândesc mai bine, mă bucur că s-a întâm- 
plat aşa. 

David izbucni în râs, iar Nicholas își îngustă ochii. 

— Ai idee de când îmi doream să fac asta? 

Nicholas îl privea încruntat şi nemulțumit. 

— Îmi doream asta de când aveam douăzeci de ani... şi 
mi-ai suflat iubita. 

— Du-te dracu, nu ţi-am suflat nicio iubită. Şi, după cum 
bine zici, aveam doar douăzeci de ani... 

— Nu m-ar deranja s-o mai fac o dată. 

— Pune-ţi pofta în cui, i-o tăie Nicholas, a fost pentru 
prima şi ultima dată când te-am lăsat să mă loveşti. Și ar fi 
bine să nu uiţi. 

— Am prins aluzia, glumi David, o dată este mai mult 
decât suficient. 

Nicholas își duse mâna la buza umflată. 

—  Loveşti al dracu de tare. 

— Mulţumesc. David deveni brusc serios. Nicholas? 

— Spune. 

— Chiar ai crezut că... Joanna este prostituată? 
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Profesorul rămase cu gura căscată când auzi asemenea 
remarcă. 

— Sincer? Nicholas era încurcat. Da, am crezul, deşi.. 

— Ia staţi aşa, băieţi, profesorul se ridică din nou în pi 
cioare şi privi de la un bărbat la altul. Despre care Joanna 
vorbiţi voi? Cumva este vorba despre Joanna pe care o ştiu 
şi eu? 

Năucit, profesorul aştepta un răspuns. Cum acesta nu 
veni, se aşeză uimit pe fotoliu. Stătu câteva secunde pe gân- 
duri, după care izbucni într-un hohot de râs de se zgudu- 
iau pereţii. Râdea atât de tare, încât avu nevoie să se aplece, 
ţinându-se de burtă. 

De data aceasta, fu rândul bărbaţilor să-l privească mirati. 
Aşteptau ca profesorul să se potolească. 

— Dumnezeule, e cea mai amuzantă prostie pe care am 
auzit-o vreodată. Profesorul lovea cu piciorul podeaua, încă 
râzând. 

Enervat, Nicholas aproape că urlă: 

— Ce mama dracu” este atât de amuzant? 

— Voi, abia reuși să spună printre gângureli de râs, chiar 
aţi crezut că Joanna este prostituată? Bărbaţii îl priveau tăcuţi. 

— Eu, unul, am crezut, recunoscu Nicholas. 

Profesorul se potoli şi se uită fix la el. 

— Atunci, tinere... eşti mai nerod decât toţi nerozii... Nu 
mă aşteptam ca tocmai tu să crezi asemenea idioțenie. 

Nicholas îşi trecu mâna furios prin păr și se aşeză pe sca- 
un. Profesorul avea dreptate. Era cel mai mare prost. Durerea 
adâncă şi golul imens i se citeau în ochii trişti şi pustiiţi. Din 
bărbatul bătăios şi încrezător rămăsese doar o umbră. Mişcat, 
profesorul continuă pe un ton blând: 

— Iartă-mă, m-a luat gura pe dinainte. 

— Nu este nevoie să te scuzi, ai perfectă dreptate, inter- 
veni Nicholas. 

— Vezi tu, întâmplător am cunoscut-o pe Joanna ş 
mi-am dat seama că este o fată extrem de inteligentă. 


351 


„i 


Profesorul vorbea rar, alegându-și cu grijă cuvintele: 

— Nu numai că este deşteaptă, este înţeleaptă ca un bă- 
trân. La un moment dat, am avut senzaţia că mă depășește, 
şi chiar a făcut-o cu succes. Felul ei generos și îngăduitor 
cu care abordează omenirea este unic. M-am simţit atât de 
mic şi ignorant faţă de iubirea, bunăvoința şi cunoașterea ei 
despre existenţă... A dat atâta sens şi valoare proiectului la 
care lucrez, încât m-am simţit ca un învățăcel pe lângă ea. 
Cunoştinţele ci sunt extrem de vaste. Cita cu uşurinţă filo- 
sofii, însă dădea cuvintelor lor un tâlc anume. Dacă n-aș fi 
ştiut că este atât de tânără, aş fi jurat că a făcut atâta şcoală 
câţi ani presupun că are. De un lucru sunt sigur, a studiat, 
printre altele, şi psihologia. Fata asta ştie să citească printre 
rânduri şi vede dincolo de oameni, de lucruri şi întâmplări. 
Este sinceră, devotată, iar totul în jurul ei capătă un nou sens. 
Iubirea este ceva atât de normal pentru ea, încât nu mi-e greu 
să cred că, atunci când va iubi cu adevărat, o va face total şi 
necondiționat. 

Impresionat de judecata logică a profesorului, Nicholas 
tresări vinovat. O greață puse stăpânire pe el şi se stăpânea 
cu toată forța care îi mai rămăsese să nu tremure violent. 
Imagini cu chipul ei cald şi felul cum i se dăruise îi inundară 
memoria. Fir-ar să fie, gândi el, câtă dreptate avea profeso- 
rul, Joanna îl iubise total şi necondiţionat, în ciuda faptului 
că se purtase cu ea ca o brută. 

În timp ce Nicholas avea mustrări de conştiinţă, Randal 
simțea undele inteligenţei făcând flash-uri în mintea lui, iar 
beculeţele i se aprinseră. 

Numai Ross și David ascultau în continuare ce spunea 
profesorul, dând din când în când din cap, aprobând ferm 
ceea ce spunea acesta. 

— Joanna mi-a dat o idee genială şi nu mi-e ruşine să re- 
cunosc că eu, profesor-savant, am nevoie de ea. Simt că acum, 
aproape de final, am şi mai mare nevoie de sclipirea ei genială. 
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Profesorul se ridică în picioare, privindu-l fix pe Nicholas: 

— Uite ce este, Nicholas, te respect şi te admir. [i am ui 
mărit ascensiunea profesională şi am fost latat când m ai ales 
să colaborăm la proiectul tău. 

Se opri preţ de o clipă să respire, după care adlăupă: 

— lartă-mă, nu vreau să-ţi par excentric, Nu-mi pasă şi 
nu vreau să mă amestec în viaţa ta particulară, însă te sfătu- 
iesc să o găseşti pe Joanna, și asta cât mai curând. Nu-mi dau 
seama care este părerea ta despre ea, dar pentru binele nostru 
şi al companiei, calcă-ţi peste orgoliul şi caut-o. 

Fără să aştepte vreun răspuns, profesorul salută şi ieşi 
val-vârtej din birou. Departe, adâncit în gânduri şi torturi 
voite, Nicholas se lupta cu demonii durerii ce-i sfârtecau su- 
fletul în mii de bucățele. Nu putea să-l acuze pe profesor pen- 
tru că-şi formase o părere greșită despre el, însă de un lucru 
era sigur: era în stare să îşi dea însăși viaţa pentru a o găsi 
pe Joanna. 

Randal se ridică cu grijă, părăsind în liniște încăperea. Îl 
așteptau Harvard, Stanford... şi alte şcoli de renume. În min- 
tea lui încolțise un nou plan. Poate că profesorul avea drep- 
tate, o căutaseră unde nu trebuia pe Joanna. 


SR. 78 IA 


Era trecut de prânz, iar linia orizontului era luminată pu 
ternic de razele soarelui. Pe o bancă din lemn, Joanna stă 
tea, părând să-şi fi găsit sanctuarul liniştii. De fiecare dată se 
simțea ca în al nouălea cer în faţa naturii dezlănţuite. Adora 
parcurile şi putea, pur şi simplu, să se piardă în ele pentru o 
eternitate. Măreţia vegetației multicolore şi freamätul oame 
nilor ce se plimbau nestingheriţi îi făceau inima să vibreze de 
fericire. Îi plăcea să urmărească perechi de bătrâni ce şedeau 
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tăcuţi pe bancă, desfătându-se, după mulţi ani petrecuţi îm- 
preună, părând că puteau să-şi asculte unul altuia, în tăce- 
re, cele mai ascunse gânduri. Îi plăcea să privească perechi- 
le tinere de îndrăgostiţi ce râdeau fericiți la orice glumă ne- 
vinovată. lubea să caute cu privirea familiile ce-și plimbau 
liniştite copiii, bucurându-se de aerul proaspăt ce părea să le 
însulleţească spiritul. Minunile acestea simple, care îi sensi- 
bilizau simţurile, erau un excelent tribut oferit simfoniei na- 
turii. Ştia că viaţa ei nu va mai fi niciodată la fel și totuşi avea 
senzaţia că avea să i se întâmple ceva minunat. Nu regreta ni- 
mic din ceca ce trăise, deoarece ceva din adâncul ei, aseme- 
nea unui ghid, avea să o călăuzească pe cărările destinului. 
Era fericită şi împlinită şi îşi întâmpina viitorul cu braţele și 
inima deschise. 

Zilele treceau, iar Joanna începu treptat să se simtă din 
nou întreagă, chiar dacă îi lipsea enorm prezenţa lui Nicholas, 
iar golul lăsat fusese umplut cu o bucăţică din el. Încerca din 
tot sufletul să fie veselă, iar pentru inima micuță ce prin- 
dea viaţă în interiorul ei, încerca să-şi recapete entuziasmul 
şi energia ce o caracterizau. Se gândea în fiecare secundă la 
Nicholas şi îi era nespus de dor de el, însă înțelepciunea de 
care dădea dovadă o făcea să rămână integră. Mulţumea ce- 
rului că avea totuși ceva de la el, 

Cineva se aşeză alături şi ea îşi ridică privirea. 

— Albert, nu te-am auzit... 

—  lartă-mă, Jo, am fost prins în trafic... 

Nu te scuza, știi doar că ador să stau în natură... 

Joanna îl urmărea atentă, i se păruse ciudat când el îi ce- 
ruse să se vadă în parc. 

— Ce este cu tot misterul ce planează în jurul tău? 

— Îmi doream doar să stăm de vorbă, în linişte. 

— Ai reuşit să mă îngrijorezi, 

— Totul este sub control. 

— Albert! Joanna apăsă intenţionat pe cuvinte. Te ascult. 
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Albert o privi tăcut un timp, iar Joanna observă cum obra 
jii acestuia se colorează puternic. 
— Sunt îndrăgostit, Joanna... şi fericit pentru că, în sfârşit, 


ea m-a aşteptat. 

—  Nesuferitule, izbucni ea veselă, te-ai ascuns de mine! 

Lacrimi de fericire apărură în ochii luminoşi ai fetei. 

— Cât mă bucur pentru tine... Victoria este, nu-i așa? 

— Da, Victoria, vocea lui Albert emana o mândrie cate- 
gorică. 

— Doamne, cât mă bucur pentru voi, ... Joanna îşi trase 
nasul, o meritaţi ... meritaţi toată fericirea din lume, râse ea 
sincer printre suspine de bucurie. 

— Mulţumesc, Jo, şi tu Ja fel 

Albert scoase batista din buzunar şi i-o întinsc Joannei. 

— Povesteşte-mi, se auzi vocea ei după ce luă batista. 

— A fost dragoste la prima vedere, am ştiut că vreau să 
fiu cu ea încă de când a venil aici... când ai trimis-o tu. Am 
cerut-o de soţie de a doua zi, însă - Joanna îl privea cu ochii 
măriţi - adâncită în problemele ei, nici măcar nu băgase de 
seamă că... La început Victoria nu a fost de acord, spuse el, 
credea că o cer din compasiune şi... 

— Şi este adevărat? 

Albert se încruntă, 

— Jo, ar trebui să fiu însurat cu cel puţin două duzini de 
femei, dacă le ceream din compasiune ... 

— Scuze, se veseli ea. 

— Am aşteptat până ce Victoria s-a convins că sentimen- 
tele mele erau sincere. Pentru nimic în lume nu ar fi accep- 
tat să-și clădească o familie fără afecțiune, nici măcar pentru 
copilul care urmează să se nască. 

Joanna aprobă, amintindu-și discuția asemănătoare din- 
tre ea şi Edward şi simţi cum admiraţia ei pentru Victoria 
creşte şi mai mult. 
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Stephen Oliver Edwards privea cu tandrețe şi înțelegere 
de părinte la tânărul din fața lui, ce încerca cu precauție să-şi 
găsească cuvintele pentru a se scuza politicos, 

Pe chipul lui Stephen flutură un zâmbet amabil. 

— Te rog, prietene, încetează cu prostiile, îmi eşti mai 
mult decât un fiu, cum poţi măcar să-ţi imaginezi că m-aş 
pulea supăra vreodată pe line. Şi, în plus, se pare că toţi am 
fost absorbiți de alte probleme. Până când și fiica mea care 
nu pleacă niciodată singură, a simţit nevoia să se regăsească 
lipsind câteva săptămâni. Aşa că, vezi, lucrurile s-au aşezat 
de la sine. 

Bărbatul îl privea pe Stephen crezând că acesta voia 
intenţionat să-i uşureze vinovăția. Deşi trecut de vârsta a 
doua, Stephen era un om puternic şi robust. Nu mai era tå- 
năr, însă persoana lui radia de veselie şi vitalitate, iar el nu-şi 
dorea sub nici o formă să îl necăjească. În ultimul timp in- 
sistase să îi cunoască fiica. La început, această idee păruse să 
îl irite, nu avea o părere favorabilă despre tinerele răsfățate şi 
fără personalitate. Însă, după lungi cercetări, ajunsese la con- 
cluzia că măcar din bun simţ şi respect era dator să-i înles- 
nească această mică şi unică rugăminte. La urma urmei, nu 
trebuia să fie decât o simplă întâlnire, iar el nu trebuia decât 
să se arale curtenitor față de acel cocon răsfățat. Încă tăcut, 
încerca să întrezărească o rază fugară de speranță pentru a 
reuşi să dezvăluie şi, mai ales, să-şi facă înţeleasă problema 
care îl măcina în ultima vreme şi care îi complica neaşteptat 
existența. 

Deşi era renumit pentru inteligenţa şi iscusinţa cu care fä- 
cuse față tuturor problemelor neplăcute din viața sa, acum se 
simţea mai ceva ca un copil neajutorat, ce încerca cu greu să-și 
găsească cuvintele şi, mai ales, să-şi deschidă inima. Ştia că va 
găsi în vechiul său prieten, ce îi fusese ca un tată, confidentul 
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şi sfătuitorul de care avea nevoie. Spera ca înţelepciunea şi 
experienţa sa asupra vieţii să-i uşureze sulerința şi să îi dea 
un sfat util. Tot el fusese cel care, acum douăzeci de ani, îl 
învățase să îşi respecte principiile şi priorităţile ce puvernea 
ză şi dau vieţii sens şi bucurie. 

Pe măsură ce el încerca să-și spună chinul şi tortura prin 
care trecea, Stephen îl asculta aproape vrăjil de înlorsătu 
ra apărută în viaţa tânărului. De când se ştia era atras ca un 
un magnet de poveștile romantice şi, ca orice persoană op- 
timistă, încerca să ajute, prin orice mijloc, ca acestea să aibă 
un sfârşit pozitiv. Îşi dorea din inimă să îl ajute şi nu numai 
pentru ca îi era ca un fiu, ci și pentru că între ei exista o legă- 
tură profundă, iar afecțiunea dintre ei era un plus binevenit. 

— Şi crezi că eşti îndrăgostit de tânăra despre care cre- 
deai că este o prostituată? 

— Ah, oftă tânărul, ceea ce simt este ceva ce nu pot cx- 
plica în cuvinte, ceva ce pur și simplu mă depășește, „gran- 
dios“ este prea mic şi neînsemnat... 

Stephen zâmbi larg. 

— Eşti prins cu adevărat, fiule, dacă ai devenit aproa- 
pe poet. 

ÎI studie cu atenţie, după care continuă, când acesta oftă 
cu sinceritate. 

— Dacă te iubeşte va trece peste neplăcerea prin care ai 
făcut-o să treacă. 

—  Neplăcere? Hristoase, Stephen, am forțat-o... aproa- 
pe am... 

— Dar spui că într-un final ea a fost cea care ţi s-a dăru- 
it, îl întrerupse Stephen. 

— Nu înţelegi. A făcut-o doar pentru a mă pedepsi, pen- 
tru a-mi demonstra că mă înşelasem în privinţa ei. 

— "Te rog, n-oi mai fi eu tânăr, însă un singur lucru mi-e 
cert. Nimeni, dar absolut nimeni, nu se dăruieşte pentru a 
pedepsi sau a demonstra ceva. Poate că doar a vrut să te facă 
să crezi asta. 
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— Dar ea este altfel. Este o sfântă, înţelege, dacă ai 
cunoaşte-o ... 

Stephen ridică din sprâncene: 

— Cu atât mai bine, dacă, într-adevăr, este o sfântă, şi 
crede-mă, departe de mine gândul să-ți nesocotesc judecata, 
atunci nu văd de ce lucrurile nu s-ar rezolva cu bine. 

— Dar... 

— Nici un dar, chiar tu ai spus că iubirea dintre voi a fost 
până la urmă sinceră şi totală. 

Stephen se ridică şi umplu din nou cu băutură pahare- 
le ce se goliseră între timp. Băură câte o gură, absenţi, după 
care rămaseră câteva clipe în tăcere, meditând. Într-un târ- 
ziu, Stephen îi spuse cu blândeţe: 

— Întotdeauna binele învinge răul. Dragostea adevărată, 
izvorâtă din inimă și împărtăşită de ambele părţi, este mereu 
sortită izbânzii. 

— Să te audă Dumnezeu, mă rog însă numai să o găsesc... 
ea nici măcar nu bănuieşte adevăratele mele sentimente faţă 
de ea. O tristeţe îi străbătu chipul. M-am străduit atât de mult 
să o fac să creadă că nu mă interesează câtuși de puţin, încât 
teamă mi-e că nu voi reuşi contrariul. 

— Vei reuşi, eşti băiat bun şi, ca de obicei, cei buni reuşesc 
să-şi îndeplinească visele. 

Pe faţa tânărului apăru un zâmbet amar. 

— Nu ştiu cum de reuşeşti de fiecare dată să mă faci să 
cred că ai dreptate. 

— Pentru că am, răspunse scurt Stephen. 

Undeva, în depărtare, bărbatul auzi o voce caldă care îi 
mângâie auzul și îi făcu stomacul să fie străbătut de mii de 
fluturi. Dumnezeule, avea iluzii, auzea vocea ei peste tot. Îşi 
aruncă repede ochii asupra paharului. Trebuia să o lase mai 
uşor. În ultimul timp cam exagerase... 

— Tată... tată, am venit. 

Chipul lui Stephen se lumină instantaneu, în timp ce inima 
tânărului începu să bată cu putere, accelerându-i respiraţia, 


358 


În cameră intră o tânără ce se mişca cu o praţie înnăscută, 
Când ochii tată-fiică se întâlniră, străluciră puternic. Se pri 
veau tăcuți, arătându-şi fără stânjencală dragostea şi bucu 
ria revederii. 

— Mi-ai lipsit, scumpa mea, nu le-am văzul de uzi 
dimineaţă... 

Fata chicoti şi-l sărută pe ambii obraji. 

— Ce mă fac eu cu tine, eşti cel mai incorigibil lată. 

Musafirul, martor al tandreţii dintre cei doi, fu absorbit 
de momentul cald şi profund dintre cei doi. Splendoarea cli- 
pei îl şocă cu atât mai mult, cu cât își dădu seama cine era fii- 
ca lui Stephen. Simţi cum respiraţia i se opreşte. În acea cli- 
pă se deschise o uşă spre o altă realitate. Tânăra, fiica pricte- 
nului său cel mai bun, nu era alta decât însăşi Joanna lui, în 
toată frumuseţea sa. 

Deoarece astfel de trăiri reprezintă cele mai nobile şi mai 
înalte momente ale vieţii, întâmplarea îl surprinse atât de 
mult, încât el se simţi catapultat dincolo de graniţele realu- 
lui. Felul lui intuitiv, un pionier al paradigmelor, fu zguduit 
de această descoperire. Simţea imensa modificare a imaginii 
mentale asupra realităţii. Cine era cu adevărat? Relaţia lui cu 
Stephen era în pericol? Oare totul fusese premeditat? Mii de 
întrebări îşi aşteptau răspunsul. Nu putea să creadă aşa ceva. 
La urma urmei, ce om i-ar face rău altuia, intenționat? Își 
goni iute gândurile răzlețe. Joanna nu era aşa, îşi aducea bine 
aminte cum el fusese cel care împinsese lucrurile la limita su- 
portabilului, iar conştiinţa lui se rezumă spunându-şi că nu 
putea să se fi înşelat atât de mult şi îşi aducea bine aminte mo- 
mentul când spiritul şi întreaga ei fiinţă întrecuseră graniţa 
absolută a dăruirii necondiționate. Pasiunea dintre ei nu a 
fost redusă doar la realitatea fizică, ci, dimpotrivă, totul a fost 
magic. Nici o fiinţă, oricât de talentată şi pricepută ar fi fost, 
nu putea să se prefacă în asemenea măsură. Împlinirea lor a 
fost sinceră. Fără să stea pe gânduri, îşi aminti cum i-a trans- 
format întreaga lui existență, făcându-l să treacă prin stări 
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de o indescriptibilă fericire, în faţa căreia orice experiență 
păleşte. Într-un cuvânt, simţise iubirea însăşi prin fiecare por 
al fiinţei lui. 

Joanna se desprinse din îmbrăţişarea tatălui său, moment 
în care observă paharele cu băutură. 

— Ah, tată, iartă-mă, n-am ştiut că ai musafiri. 

Stephen vru să-i facă cunoştinţă cu musafirul său, însă 
rămase mul când observă șocul întipărit pe chipul acestuia. 
Mâinile lui erau puternic încleştate pe marginea fotoliului, 
iar încheicturile îi crau albite vizibil de atâta încordare. Ştia 
că trecuse prin multe încercări, însă acum părea că nu mai 
avea mult până la un atac de apoplexie. Speriat şi nedumerit, 
Stephen se fâstâci: 

— Nicholas, pentru Dumnezeu, te simţi bine? 

În timp ce Nicholas se ridica cu încetinitorul, tânăra se în- 
toarse cu fața spre el. Ceea ce văzu o făcu să dea un pas înapoi, 
simțind pământul cum îi fuge de sub picioare. Nici o pregătire 
nu era suficientă pentru a o face să reacționeze raţional. Avu 
nevoie de toată tăria de care era ea în stare pentru a-şi potoli 
tremurul violent şi pentru a nu sări în braţele lui. Îi venea să 
sărute fiecare centimetru din faţa lui şi să strige în gura mare 
cât de mult îl iubeşte. 

Cât despre Nicholas, acesta rămăsese acolo, încremenit şi 
confuz. Simțea că avea să se sfârşească dacă nu o lua în braţe 
şi să nu-i mai dea drumul niciodată, Era sigur că această zi era 
cea mai importantă din întreaga lui viaţă. Dragostea pentru 
ea era mai presus de puterile lui, iar el îşi jură că avea să facă 
orice îi va sta în putință pentru ca Joanna să fie a lui pe vecie. 

—  Cerule mare! Ce este cu voi? 

Stephen se uita de la unul la altul. Cei doi se priveau 
perplecşi, fără ca măcar să se deranjeze să-i răspundă lui 
Stephen. Întregul univers dispăruse pentru ei. 

— Nicholas? reuşi să îngâne vocea ei tremurândă, ce... 
ce cauţi aici? 

Uluit la rândul lui, el îi răspunse: 
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— Joanna... sunt... prieten cu Stephen, ai uitat? 

Înghiţi convulsiv, Iar spusese o prostie. Îi venea să şi tra 
gă una atunci când observă cum obrajii Joannei îşi pierdeau 
şi ultimul gram de sânge rămas. 

O senzaţie stranie strânse puternic stomacul Joannei. Oare 
ce-şi imaginase? Că o caută pe ea? Avea dreptate. Erau prie 
teni, iar întâlnirea lor nu era decât din pură întâmplare. 

— Ah, îmi pare rău că v-am întrerupt, încercă să nu se 
bâlbâie ea. 

Se întoarse iute spre tatăl său, ascunzându-și cu măies- 
trie tremuratul şi bătăile inimii, care era sigură că se auzeau 
de la o poştă. 

— larlă-mă, tală, permite-mi să mă retrag... sunt puţin 
obosită. 

— Joanna, stai, Nicholas dădu să o oprească, însă ca se 
strecură cu ușurință pe lângă el, ferindu-se cu dibăcie de atin- 
gerea lui. 

leşi repede din încăpere, fără să privească înapoi. 

După plecarea ei, nimeni nu spuse nimic. Nicholas rea- 
liză că tocmai începeau cele mai îngrozitoare momente din 
viaţa lui. 

Stephen îl privi fix pe Nicholas şi observă cum faţa aces- 
tuia devenea stacojie. Părea extenuat, iar ritmul rapid al 
respirației arăta cât de emoţionat era. Nicholas vorbi primul: 

— Stephen, ştiu că nu am nici o scuză. 

Amărăciunea i se citea pe chip. Îl iubea pe acest bărbat 
care îi fusese ca un tată, iar el, în schimb, îi sedusese fiica. 

— Nu ştiu ce aş putea spune sau... ce aş putea face... dacă 
vrei să-mi tragi una, nu am nimic împotrivă, însă, te rog, mai 
întâi lasă-mă să merg să vorbesc cu Joanna. 

— Du-te, îl încurajă Stephen, ai să mă găsești tot aici. 

leşi din cameră și urcă scările două câte două. 

— Ultima uşă pe dreapta, îl auzi strigând pe Stephen în 
urma lui, iar el își spuse că este un om minunat. Nu era de 
mirare că Joanna era fiica lui. 


361 


Í- 


Bătu uşor în uşă şi intră când nu primi nici un răspuns. 
Ea era cu spatele, încercând cu stângăcie să aşeze câteva flori 
în vază. ÎI simţi în spatele ei şi se încordă vizibil. 

— Joanna... 

Vocea lui cra gravă, ceea ce-i făcu inima Joannei să se to- 
pească. Uitase cât de mult îi plăcea această voce și cât de mult 
îi lipsise. 

— Înainte de toate, aş vrea să-mi cer iertare... ai putea vre- 
odată să mă ierţi? Vocea lui era aproape o şoaptă. 

— Te-am ierlal deja, interveni ca repede, cu toate că nu 
am ce să iert... 

— Îmi pare rău pentru... vorbea rar, căutându-şi cu gri- 
jă cuvintele. 

— Să nu-ţi pară, mie nu-mi pare. 

— Pentru Dumnezeu, Joanna, taci şi ascultă-mă şi nu îmi 
mai răstălmăci cuvintele. Nu pentru ce s-a întâmplat între noi 
îmi pare rău. Cum aş putea, când totu | a fost atât de unic şi 
pur? Pentru felul cum m-am purtat îmi pare rău, am fost... 
am fost un ticălos. 

Umerii ei se lăsară în jos relaxaţi. 

— Nu-mi aduc aminte să fi fost un ticălos... 

— Joanna, o întrerupse el, uită-te la mine, te rog. 

Ea se întoarse, ținându-şi respiraţia. Fiecare Lremur, fie- 
care vibraţie a ei, îi demonstaru că îi aparținea lui, trup şi su- 
flet. „Te iubesc“, urla sufletul ei. 

— Ce anume îți amintești, Joanna? 

Ochii ei se măriră. Se uita fix la el ca să-şi dea seama dacă 
îşi râdea de ea. Nu. Era cât se poate de serios. 

— Îmi amintesc că şi eu sunt la fel de vinovată ca şi tine... 
Uiţi că eu sunt cea care a luat ultima decizie? Şi îmi amintesc 
cât de tandru şi iubitor ai fost... 

Nicholas rămase tăcut, admirând-o cât de frumoasă era. Îi 
zâmbi timid la rândul ei, privindu-l. Lucirea caldă din ochii 
ei îl cuceri pe loc, pentru a câta oară? Era a lui. Înţelese că 
trăise în ultimul timp numai pentru ea. Îşi dorea nespus de 
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mult să o simtă în braţe, să-i sărute părul mäläsos, Sa i sim 
tă mirosul şi prospeţimea ce-l învăluiau în valuri de dorinţă. 
Existența sa căpătase sens abia când o cunoscuse. li cucerise 
inima şi apoi o pierduse. Întreaga sa lume se prăbuşise, iar el 
trăise că o nălucă, autopedepsindu-se. Acum o repăsise şi nu 
va mai permite sub nici un chip să o piardă din nou. 

Tresări când observă că avea cearcăne la ochi. Oare slă 
bise? O studie atent. Era palidă, dar părea mai frumoasă ca 
oricând. Corpul ei nu părea mai slab, parcă se mai împlinise 
puţin sau era imaginaţia lui care o luase razna. Ea părea să-i 
citească gândurile şi cugetă rapid la ce va trebui să-i spună. 

— Joanna, cred că realizezi ce avem de făcut. 

Trezită parcă din visare, ea îl privea nedumerită. 

— Trebuie să reparăm greşeala şi să... ne căsătorim. 

Faţa Joannei se schimonosi brusc de durere. Simţea cum 
ameţeşte, iar pământul se clatină sub picioarele ei. ÎI iubea. 
S-ar fi căsătorit cu plăcere, să-şi petreacă întreaga sa viaţă ală- 
turi de el, dar la naiba, nu avea nevoie de compasiunea lui. lar 
el asta încerca să facă, să-i ofere amabilitatea şi gentilețea lui. 

La dracu, la dracu, şi de zece ori la dracu, îşi repetă el 
în gând. Cum putea fi atât de idiot încât să spună asemenea 
prostie? 

Joanna nu era în stare să creadă ceea ce tocmai auzise. Se 
întoarse cu spatele, crispându-se de atâta durere. 

Nicholas, vinovat, întinse mâna, dar mâna i se opri în aer, 
fără să îndrăznească să o atingă. Faţa lui, ca o mască a puterii 
hotărâte de om de afaceri de succes de obicei, acum era trans- 
figurată asemenea unui băieţel nefericit și extrem de vulne- 
rabil, însă ea nu putu să vadă asta. Își trase mâna şi o lăsă să 
cadă pe lângă corp atunci când auzi vocea ei. 

— Cred că te pripeşti... te grăbeşti să tragi concluzii și... 

— Joanna, stai, nu înţelege greșit, nu regret ceea ce s-a 
întâmplat... 

— Nici eu nu regret, Nicholas, îl întrerupse ea, a fost 
dorința mea mai mult decât a ta şi nu este nevoie să fii amabil. 
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Nu vreau ca noblețea ta să ne îndemne la decizii pe care mai 
târziu le vom regreta. 

Nicholas rămase trăznit, asta credea ea, că va regreta mai 
târziu? 

— Îți jur, Joanna, nu asta a fost intenția mea. 

— Ştiu care este intenția ta şi de aceea te rog nu strica tot 
ceea ce a fost unic şi minunat între noi. 

Trase cu putere aer în piept, ca să nu se sufoce, 

— Haide să rămânem prieteni, vrei? 

— Prieteni? Nicholas îşi simţi inima sfâşiată. După tot 
ceca ce am trăit noi, tu îmi ceri să rămânem prieteni? 

— Deocamdată, apoi vom vedea ce ne oferă viitorul. 

— Dar eu nu am nevoie de viitor. Ştiu ce vreau. 

„Și eu“, îşi spuse ea. „Ie iubesc şi asta nu se va schimba 
niciodată.“ 

Recunoscându-şi prostia şi greşeala enormă, Nicholas ho- 
tări că era destul pentru o singură zi. Acum o găsise şi era su- 
ficient deocamdată, dar nu avea de gând să o mai piardă. Deja 
începuse să-şi facă planuri în gând. Se va folosi de toate ar- 
mele de care dispunea pentru a o cuceri pe Joanna. Și al nai- 
bii să fie, ca de obicei, era decis să reuşească. 

— Bine, Joanna, fie, de data asta accept să fie cum vrei 
tu, însă ține minte, am să fac tot posibilul să-ţi demonstrez 
că te înşeli. 

Ea îşi dorea din tot sufletul ca el să aibă dreptate, sub nici 
o formă nu avea de gând să cedeze farmecelor sale irezistibi- 
le, mai ales dacă avea de gând să le folosească în numele da- 
toriei faţă de ea sau a prieteniei cu tatăl ei. 

EI ieşi din cameră, nu înainte de a-și jura sieşi că va reuși. 
Nimeni nu o va mai iubi niciodată aşa cum o iubea el, o 
aşteptase o viață şi pentru nimic în lume nu va permite să o 
piardă, niciodată. 

În urma lui, sfâşiată, Joanna îşi lăsă lacrimile să-i curgă 
precum o cascadă de neoprit. 

Târziu în acea zi, când ea cobori, tatăl său îi spuse blând: 
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— Nu vreau să mă amestec, dar le iubeşte cu adevărat, 
fata mea. 


Joanna oftă: 

— Știu că eşti bine intenţionat tată şi te iubesc pentru 
asta, dar este decizia mea, şi înţelege că nu îmi este deloc uşor. 
Vreau să-mi pun ordine în gânduri, şi mai ales vreau ca deci 
zia să ne mulțumească pe amândoi. 

Tristeţea sinceră din ochii ei îl făcu pe Stephen să consi- 
dere că deocamdată nu trebuia să intrevină. Avea deplină în- 
credere în fata lui şi, mai ales, în deciziile ei. Și mai simţea în 
adâncul sufletului său că cei doi se iubeau cu adevărat şi erau 
sortiţi unul celuilalt. Martor îi era însuşi destinul care îi adu- 
sese pe amândoi împreună. Ruga lui fusese auzită şi era sigur 
că viitorul va fi în favoarea lor. 
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Când Randal intră în birou, Nicholas scria ceva de zor, 
fără ca măcar să bage de seamă că tocmai intrase cineva. 
Randal îşi drese glasul tuşind uşor, însă acesta nici gând să 
ridice ochii spre el. Era atât de concentrat, încât Randal ajun- 
se Ja concluzia că trebuia să fie ceva foarte important. 

— Se pare că am o pistă nouă, spuse el, vrând să-i atra- 
gă atenţia. Tăcere. 

— Ia loc, fă-te comod, răspunse Nicholas într-un târziu, 
fără să ridice privirea, 

Uluit, Randal se lăsă să cadă pe fotoliul din spatele lui. 
Ce naiba era în neregulă cu el? Săptămâni la rând îl bătu- 
se la cap cu Joanna lui, se comportase uneori ca şi cum ui- 
tase să mai trăiască cu adevărat și acum, când îi aducea la 
cunoştinţă că era pe cale să o găsească, se purta foarte ciudat. 
Trase adânc aer în piept, gândindu-se cât de bine i-ar fi prins 
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acum o țigară, însă de dragul soției şi, acum, al bebeluşului 
lor, renunțase la ele. Se înarmă cu răbdare şi câteva clipe ce 
părură o eternitate, aşteptă. 

— Gata, am terminat, răsună vocea lui Nicholas, ridicând 
în sfârşit privirea spre prietenul său. 

Uluirea lui Randal se transformă în nedumerire. În ochii 
lui Nicholas se citea îngrijorarea, însă acea lucire aparte de 
mulțumire şi împăcare sufletească reapăruse din nou. Îl fixă 
mai atent şi observă că faţa lui nu mai era stacojie, ci îşi căpă- 
tase culoarea normală. Uitătura fantomatică dispăruse şi pes- 
le noaple redevenise mai tânăr. Cu greu îi venea să creadă ce 
vedea, dar privirea aceea jucăuşă de copil obraznic care toc- 
mai punea ceva la cale, îi confirmă că era adevărat. 

Nicholas, jenat de felul cum prietenul său îl scana atent, 
îşi uni sprâncenele, privind pe sub ele. 

— Te ascult, spuse tacticos Nicholas. 

— Eşti bine? Adică, sigur nu eşti bolnav? 

Nicholas se îndreptă pe scaun, lăsându-se pe spate. Ochii 
lui aruncau sclipiri amuzate. 

— Sunt bine, după cum vezi. 

Intuiţia îi spunea lui Randal că ceva se întâmplase, dar ce? 
Curios, abia îşi ţinea stăpânirea de sine. 

— Am dat de urma Joannei, spuse el, studiind îndeaproa- 
pe reacţia lui Nicholas. 

— Ah, asta era, colțurile gurii lui Nicholas se ridicară în- 
tr-un zâmbet scurt. 

— Ce dracu” e cu tine? izbucni Randal. De când am ve- 
nit încerc să îți spun că am dat de urma Joannei, şi tot ce ai 
tu de spus este „Ah, asta era?“ 

— Știu. Nicholas era calm, ceea ce-l scotea din minți pe 
prietenul său. 

— Ce dracu ştii? 

— Am găsit-o pe Joanna. 

— Nu, am găsit o pistă, ceea ce ne-ar putea ajuta să dăm 
de ea, spuse Randal. 
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— Nu mai este nevoie. 

— M-ai pierdut. Mă las păpubaş, ca de obicei, nu pot ține 
pasul cu tine. 

— Calmează-te, spuse Nicholas, tot ce încerc să ţi spun 
este că am găsit-o cu adevărat pe Joanna. 

Nicholas răsucea de zor pixul între degete. 

Randal se încruntă spre mâna lui, îl enerva jocul lui cu pi 
xul, care-i distrăgea atenţia. 

— Ai găsit-o? Adică tu? 

Nicholas confirmă, dând din cap. 

— Serios? Unde? 

— Acasă la Stephen Oliver Edwards. 

— Acel Stephen... milionarul... prietenul tău?... Şi ce dra- 
cu făcea ea acolo? 

— N-o să-ţi vină să crezi... 

— Încearcă-mă! 

Nicholas lăsă pixul pe birou, se apropie şi privi fix în ochii 
lui Randal. 

— Este fata lui. Joanna este Joanna Edwards. Randal ră- 
mase cu gura căscată. 

— Măi să fie! 

— Ştiu, interveni Nicholas, și mie mi-a venit greu să cred. 
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Joanna închise ochii şi respiră adânc. Era trecut de amia- 
ză. Mai era destul până ca ziua să se sfârșească și tot ce îşi do 
rea ea era o baie fierbinte şi un somn adânc până a doua zi. 
Se simţea obosită. Emoţiile prin care trecuse în ultimele săp 
tămâni o epuizaseră la maximum. Mai întâi Nicholas apăruse 
ca din senin în viața ei, apoi participase la nunta lui Albert cu 
Victoria. Se bucura din suflet pentru ei. Se potriveau perfect, 
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iar iubirea sinceră din ochii lor o făcuse să plângă de feri- 
cire, ca un copil. Dar, cel mai mult, o tulbură nașterea unei 
mogâldețe absolut senzaţionale. Victoria se descurcase de mi- 
nune şi adusese pe lume o fetiță drăpălașă și perfectă, în- 
cât părea că aparţine altei lumi, o lume a miracolului şi a 
perfecțiunii. 

Sângele îi năvăli în obraji şi îşi atinse protector cu mâna 
pântecul uşor mărit. Era extraordinar. La rândul ei, fusese bi- 
necuvântată cu o minune, ce creştea încet în pântecul ei. Era 
îngrijorată. Nu voia ca Nicholas, când va afla, să se simtă și 
mai obligat să se căsătorească cu ea pentru copil. Îşi alungă 
gândurile, ca pe o nălucă. Nu avea să fie speriată. Îşi dorea să 
trăiască fiecare clipă ca pe un tribut oferit împlinirii ei, de a 
da viaţă rodului iubirii dintre doi oameni. 

Mirosul puternic şi parfumat de trandafiri îi ajunse în nări. 
Deschise ochii şi un zâmbet cald îi lumină chipul. Soarele 
după amiezii pătrundea puternic prin fereastră, făcând zeci- 
le de duzini de trandafiri să scânteieze în lumină. Se întinse 
şi luă un trandafir din vază. Îl mângâie uşor cu mâna, după 
care îl duse tandru la buze. Căldura şi mirosul lui o impresi- 
onă. Era atât de catifelat, dar, totodată, şi rece, ceea îi amin- 
tea de cel ce îi dăruise. Nicholas, în ultimul timp, o bombarda 
zilnic cu duzini întregi de trandafiri, ca, apoi, să o sune şi să o 
intrebe pur şi simplu cum i-a mers în ziua respectivă. Îi plă- 
cea jocul lui nevinovat şi recunoștea că era încântată de co- 
municarea tăcută dintre ei. Inteligent din cale afară, Nicholas 
nu forţa lucrurile, iar ea era plăcut surprinsă de răbdarea şi 
tenacitatea lui. În opinia ei, momentul cel mai important nu 
trebuia forțat să se desfășoare conform unui plan, iar alege- 
rea făcută de Nicholas de a lăsa lucrurile să se desfășoare în 
voie, era cea potrivită. 

Îşi ascultă unul dintre gânduri şi râse ca de o glumă amu- 
zanlă, Biroul şi întreg centrul erau pline cu vaze de tranda- 
firi. Fiecare încăpere radia înveselită de mirosul şi frumuseţea 
florilor. Un ţârâit o făcu să tresară puternic. Își duse mâna la 
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piept şi privi spre birou, acolo de unde venea zpomotul. lira 
telefonul. Se ridică repede, aproape răsturnànd masa. lăsă 
să-i cadă trandafirul din mână şi apucă iute vaza, care era cl 
pe ce să se răstoarne. Răsuflă uşurată când salvă de la dezas 

tru măsuța ei preferată, din lemn de trandafir. Telefonul încă 
suna când ea ridică receptorul. 

— Alo... 

— Joanna? 

Respirația ei se mări vizibil, iar inima îi bătea puternic. 
Preţ de câteva secunde rămase ameţită. 

— Joanna, mai eşti pe fir? 

— Da, sunt, adică... te ascult. 

— Ce-ai făcut azi? Eşti bine? 

Joanna râse, iar sunetul cristalin făcu să-i tresalte stoma- 
cul lui Nicholas, simțind mii de fluturi. 

— Am avut o grămadă de treburi de rezolvat şi, da, sunt 
bine acum că m-ai sunat. 'Tăcu puţin înainte de a continuă. 
Credeam că... astăzi... nu mai suni. 

Nicholas era emoţionat. Ea recunoștea că aştepta zilnic te- 
lefonul lui, cu nerăbdare. 

— Cum aş putea să uit? Am fost prins într-o şedinţă la 
San Francisco. Acum te sun de pe drum. Ai primit ultime- 
le flori? Ți-au plăcut? N-am avut timp să verific, sper că cei 
de la florărie... 

— Nicholas, vrei, te rog, să te opreşti şi din vorbit, dar şi 
din trimis flori? Serios. Florile sunt minunate, însă crede-mă, 
nu mai există nici un colțişor care să nu fie plin cu flori. 

Nicholas tresări. O sufocase cu atenţia lui? 

— Te-am supărat? 

— Dumnezeule, nu! Orice femeie s-ar simți flatată să fie 
copleșită cu atâtea flori. Vorbesc serios, când ai de gând să 
te opreşti? 

— Când ai să accepţi să iei cina cu mine. 

Deşi era emoționată și abia aştepta să îl vadă, analiză toate 
posibilităţile, pentru a nu lua o hotărâre pripită. 
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— Dacă nu accepţi, am să dublez, ba nu, am să triplez cu 
fiecare zi mai mult duzinile de flori. 

— Eşti nebun, izbucni în râs ea, îmi pot deschide propria 
florărie în curând. 

— Probabil, ai dreptate, spuse scurt el. 

— Pardon? 

— Ai dreptate, sunt nebun. 

Îşi muşcă buza de jos, vinovată. Gafase. 

— lartă-mă, nu am vrut să... 

— Sunt nebun, Joanna, recunosc, însă sunt nebun după 
tine. 

Joanna îşi simți picioarele moi, iar mâinile îi tremurau ca 
o piftie. Mulţumea cerului că el nu o putea vedea. Nicholas 
aştepta răspunsul ei, speriat ca un adolescent îndrăgostit. 

— Joanna? Vocea lui era nesigură. 

— Bine, ai câştigat, accept, chicoti ea. 

— Perfect, se bucură el, în aproximativ cincizeci de mi- 
nute ajung. Fac un duş, apoi... 

— Nick, mă auzi? Ne vedem mâine. 

De partea cealaltă a firului se aşternuse tăcerea. 

— De ce? În vocea lui se citea dezamăgirea. 

— Nick, iartă-mă, dar sunt frântă. Am nevoie urgentă de 
somnul de frumuseţe... 

— Eşti frumoasă oricum, Joanna. 

— Mulţumesc, dar crede-mă, este mai bine pentru amân- 
doi să ne vedem mâine. 

— Fie cum vrei tu şi de data asta. Atunci ne-am înţeles, 
ne vedem mâine... n-ai să te răzgândeşti? 

— Nu fi copil, Nick, sigur că n-am să mă răzgândesc. 

— Joanna, mi-e dor de tine... 

— Şi mie, spuse ea cu vocea tremurândă, după care în- 
chise telefonul. 

Stătu câteva clipe nemişcată pentru a se aduna şi a-şi po- 
toli inima, care o luase razna. 


370 


CI 82 Mh 


Jumătate de oră mai târziu, Joanna se îndreptă spre casă. 
Îşi luă ca de obicei la revedere de la paznicul de la intrare şi, 
cu paşi grăbiţi, se îndreptă spre staţia de taxiuri. Pentru pri 
ma dată de când avea maşina stricată regreta că nu chemase 
taxiul să o ia din fața clădirii. Era prea obosită ca să meargă 
pe stradă. Cu siguranţă se va gândi la oferta tatălui său de a-i 
cumpăra o maşină nouă. Cu toate că îşi iubea jaful de maşină, 
se dovedise prea greu de reparat. 

— Joanna! Urcă repede! 

Ea se dădu un pas înapoi, speriată de scârţâitul unei fur- 
gonete ce oprise în fața ei. Primul impuls fu să o rupă la fugă, 
dar pronunțarea numelui ei o opri pe loc. Şoferul, un bărbos 
neîngrijit, o privea pe sub şapca aceea ce-i ascundea în tota- 
litate ochii. 

— Urcă am spus, strigă el. 

Ceva din vocea lui o făcea să se zgribulească. 

— Eşti surdă? răcni el. N-am timp. Robert are mare ne- 
voie de tine. 

Rostirea numelui lui Robert fu suficientă pentru a o con- 
vinge pe Joanna. Mâinile îi tremurau puternic în timp ce des- 
chidea pe bâjbâite portiera maşinii. Avea o presimţire biza- 
ră. Ştia că este ceva rău, rău de tot, dar altceva nu putea face. 
Puştiul avea nevoie de ea. Mașina demară în trombă, făcând-o 
să se lipească de spătarul scaunului. Întoarse ochii spre şofer. 
Avea maxilarul încordat, dar părea destul de stăpânit pen- 
tru un om care tocmai voia să salveze un băiețel. Privirea ci 
căzu pe salopeta cu care era îmbrăcat. Era murdară de praf şi 
mult ulei de maşină. Pe alocuri petele erau negre și greţoase. 

Simţind că este studiat, bărbatul acceleră şi mai tare, con 
ducând ca un pilot de curse. Speriată şi, mai ales înprijorală, 
Joanna aştepta să încetinească această cursă nebună, pentru 
a cere amănunte despre Robert. Sub nici o formă nu voia sa | 
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sustragă de la condus. Făcea depăşiri şi viraje ca un apucat, iar 
ea ajunse la concluzia că Robert era grav şi avea nevoie de aju- 
tor. Îşi vărsă toată suferinţa printr-un oftat puternic. Doamne, 
te rog, nu lăsa ca Robert să pățească ceva!, se rugă ea mut. 

Un miros dubios ajunse la nările ei şi tresări parcă atinsă 
de un şoc electric. Parfum scump, transpiraţie şi praf, mult 
praf. Cunoştea parfumul. Era un parfum prea scump pentru 
a fi folosit zilnic de un muncitor modest. Ochii îi alunecară 
pe volan. Mâinile lui erau prea curate pentru salopeta atât de 
murdară. Poate că cra o glumă proastă sau poate că la rândul 
lui bărbatul lucra sub acoperire. Ea însăşi se deghizase de ne- 
numărate ori, însă cu mai mult succes. Şi dacă era... ceva ne- 
curat la mijloc? Respirația i se opri câteva clipe. Cu siguranță 
văzuse prea multe filme cu infractori. Și la urma urmei, de 
când devenise ea neghioabă și bănuitoare? 

— Nu te mai holba ca idioata la mâinile mele şi pune-ţi 
dracu' odată centura. 

Vocea hârâită, de balamale ruginite, o făcu să încreme- 
nească. Sub nici o formă nu aducea cu un salvator. 

— Unde este Robert?... Cum îi este? se bâlbâi ea. 

Cum bărbosul nu răspunse, Joanna continuă: 

— Spune-mi, te rog, ce s-a întâmplat? Ce a păţit? 

— Tacă-ți fleanca, căţea spurcată, e numai vina ta, scui- 
pă el cuvintele veninoase. 

— Nu este cazul să devii necuviincios, şopti ea. 

Din gâtlejul lui ieşi un râs sinistru, care îi îngheţă sânge- 
le în vene Joannei. 

— Necuviincios? Eu? 

Se uită fix spre ea, însă aceasta nu reuşi să-i vadă ochii. 

— Încă nu ai văzut nimic, crede-mă. 

Nu ştiu de ce, dar Joanna îl crezu pe cuvânt şi tăcu. O tă- 
cere dureroasă se aşternu în maşină. Nu se mai auzeau decât 
scârţâitul pneurilor şi claxoanele celorlalţi şoferi, înnebuniţi 
de felul bezmetic în care conducea bărbosul. Picioarele 
lui alunecau când pe acceleraţie, când pe frână. Pantofii... 
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Respirația i se acceleră subit. Pantofii lui erau scumpi. Joanna 
avu în sfârşit certitudinea că bărbosul nu era ceca ce voia să 
pară. Dar oare cine era? Și ce anume urmărea de la ca? Era 


oare un răpitor care apoi avea să-l oblige pe tatăl ci să o răs 
cumpere? 

— Dacă faci asta pentru bani, nu ţi-ai ales persoana po 
trivită. 

Mâinile bărbosului se încordară pe volan. 

— Tatăl meu este o persoană extrem de zgârcită. 

Un sunet scurt ca o înjurătură se auzi înfundat. 

— S-ar putea să fie fericit că m-ai răpit, ba chiar să-ţi 
mulțumească. Ştii, eu sunt o persoană jalnică. Egoistă. 
Răsfăţată. Şi unde mai pui, groaznic de cheltuitoare, spre dez- 
amăgirea tatălui meu. Vezi? S-ar putea să nu primeşti nici un 
sfant de pe urma mea, mai mult, cred că te-ai pricopsil cu 
mine pe cap... Stai aşa! Ăsta nu e drumul corect. 

Se întoarse şi mai mult cu fața spre el. 

— Cine eşti? Şi ce vrei de la mine? 

— Gata! Ajunge! Fir-ai a dracu’! Parcă ai fi o moară ho- 
dorogită. Nu pot să gândesc deloc când pălăvrăgeşti întruna, 
ţipă bărbosul nervos, ducându-și mâna la frunte pentru a-şi 
şterge sudoarea. 

Şapca i se mişcă şi ochii îi ieşiră la lumină. Dumnezeule, 
ochii aceia! Mai văzuse lucirea aceea demonică, dar unde, se 
întrebă ea. 

— Te cunosc? se bâlbâi ea cu ochii fixaţi asupra lui. 

Bărbosul se întoarse spre Joanna. Chipul lui se schimono- 
si de atâta ură, iar ochii îi sticliră sălbatic, încât ea simţi că i 
se zbârleşte ceafa. 

—  Ştiu!... Ştiu cine eşti, rosti ea tremurând. 

El duse mâna la buzunarul de la pieptul salopetei şi scoase 
o cârpă îmbibată cu o soluţie, pe care o presă pe faţa Joannrci. 

— Ce crezi că faci?, îşi auzi ea vocea parcă prin vis, lup- 
tându-se să-şi tragă cârpa de pe faţă. 
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— Acum ai să taci pentru o vreme, spuse el, după care ai 
s-o faci definitiv. 

Amorțţită, ea se mai zbătu de câteva ori. Mintea îi zbură 
către tatăl ei, către Nicholas şi... Dumnezeule, nu! Copilul ei 
nenăscut! Simţea cum se sufocă. Mirosul înțepător îi îngre- 
una judecata, făcând lumina să dispară încet, iar întunericul 
să o cuprindă profund. 
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Joanna se trezi tot în întuneric, stând în fund, ghemuită. 
Probabil, petrecuse mult timp în poziţia aceea deoarece abia 
respira şi îi era imposibil să se miște. Spre surprinderea ei nu 
era legată, însă se simţea epuizată şi îngrozitor de ameţită. Îşi 
sprijini capul pe genunchi câteva clipe, după care ridică pri- 
virea orbecăind prin întuneric. Încercă să-şi amintească unde 
se afla. O imagine i se derulă iute prin minte, retrăind calva- 
rul îngrozitor prin care trecuse. Dădu să se ridice, dar pur şi 
simplu căzu înapoi neputincioasă. O rafală de aer rece o făcu 
să sc înfioare de frig. Oarc unde se afla? Şi ce anume avea de- 
monul acela de gând cu ca? 

Îi era frică. Pentru prima dată se confrunta cu acest senti- 
ment, ceca ce cra extrem de tulburător pentru ea. Durerea și 
neputinţa adeseori în mintea ei nu erau decât greşeli ale slă- 
biciunii omeneşti. O dispoziţie ca o hotărâre calmă puse stă- 
pânire pe ea. „Gata cu slăbiciunile, gata cu temerile“ își spu- 
se ea, sosise momentul să-și pună în aplicare propriile sfaturi 
şi decizii pe care le luase adesea pentru alţii. Era o femeie în- 
crezătoare şi curajoasă, nu-şi putea permite să cadă în capca- 
na neputinței. Oriunde se afla ea acum, ştia că avea să scape 
nevătămată. Se găsea în fața unei sarcini extrem de dificile şi 
nu se îndoia că nu-i va fi uşor... Tot ce avea de făcut era să-şi 
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pregătească strategia. Era sigură că, în cele din urma, va påsi 
o cale de ieşire, o salvare din această întâmplare nelasta, Îşi 
trecu mâinile pe abdomen. 

— Nicio grijă, micuţule, spuse ea încet, totul o să fie bine, 

Deveni brusc rigidă când auzi paşi venind spre ca. Un ză 
vor fu dat la o parte cu un zâmbet ruginit, făcând o uşă ve 
che să se deschidă cu un scârțâit ascuţit. 

— Dacă promiţi că-ți înghiţi limba aia spurcală şi ai să 
asculţi ce am eu de spus, am să te scot de aici, șuieră vocea 
dezgustătoare ce o înfioră şi mai mult. În sfârșit, Joanna avea 
să se confrunte cu realitatea, indiferent care avea să fie ea, şi 
prin unda palidă de lumină ce se strecura pe ușa deschisă ca 
îl privea tăcută. 

— Aşa te vreau, vezi că poți fi şi fată de treabă? rânji cl. 

O privi intens, iar ea nu-şi dădu seama în semiîntuneric, 
dacă era furios sau, pur şi simplu, era plictisit. 

—  Ridică-te, n-am chef să stau după tine o veșnicie. 

Ea se ridică şi aproape căzu înapoi. Un moment rămase 
pe loc încercând să-şi găsească echilibrul sprijinindu-se de 
perete. Privi de jur împrejurul ei. Părea a fi o cameră în care 
erau depozitaţi saci, lemne și multe alte mărunțişuri de jur 
împrejurul ei. Făcu un pas înainte ca să-şi încerce stabilita- 
tea. Se dezmorţise, iar amețeala şi greaţa îi mai dispăruseră. 
Bărbatul mergea înaintea ei pe un hol strâmt, foarte puţin lu- 
minat, iar ea îl urma cu paşi mici şi precauți. Urcară o sca- 
ră înghesuită şi ajunseră într-o încăpere ceva mai largă şi lu- 
minată. Era un fel de antreu. Totul era din lemn, iar Joanna 
ajunse la concluzia că se aflau într-o cabană. El o luă în faţă, 
cu pași apăsaţi și târşâiţi, deschizând o uşă mare. Era cea mai 
mare şi, cu siguranţă, era încăperea principală. Totul era plin 
de praf și păianjeni, însă cabana părea locuibilă şi mobila- 
tă destul de modest şi învechit. În mijloc se afla o masă so- 
lidă, din lemn lăcuit, şi patru scaune, sub formă de jill, erau 
aşezate de jur împrejur, ca nişte soldaţi ce-şi apărau propri 
etatea. Fusese destul de mult timp pustie, deoarece flăcările 
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roşiatice ce ardeau flămânde în şemineu nu reușiseră să în- 
călzească încăperea, deşi cabana părea destul de solidă. 

Bărbatul se întoarse spre ea şi, aşa cum stătea în lumină, 
îl observă cât era de schimbat. Se răsese, iar salopeta murda- 
ră fusese înlocuită cu un pantalon gros de stofă, un pulovăr 
şi o jachetă destul de bine croite. Era o prezenţă impresio- 
nanlă şi rece, ce te făcea să te treacă fiorii. Avea o statură me- 
dic, cu trăsături de om lacom şi dur. Dacă nu ar fi avut acea 
violenţă şocantă în privirea satanică, ar fi putut trece drept 
un animal acceptabil. 

— Stai jos, spuse el tăios. 

Ea trase scaunul greu şi se aşeză fără ca măcar să se de- 
ranjeze să-l şteargă de praf. Se murdărise destul cât fusese la 
subsol. Bărbatul rămase în picioare, studiind-o cu răutate. 
„Păcat că e drăguță, gândi el, ba chiar frumoasă. Pare isteaţă, 
iar fundul şi picioarele superbe. Încă o dată, scumpul meu văr 
demonstrează că are gusturi.“ 

— După cum vezi, am renunțat la deghizare. 

Oare de ce Joanna avea un presentiment ciudat. 

— Oricum te-am recunoscut. 

EI îşi miji ochii. 

— Tu, însă nu şi ceilalți. Tocmai de aceea am scăpat de 
barba enervantă și boarfele jegoase şi puluroase. Iar dacă 
m-ai recunoscut, nu ai să poţi să-mi faci absolut nici un rău. 

— Nici nu intenționam, spuse ea fără amabilitate. 

— Nuţine, chiar dacă ai vrea, n-ai să mai poți. Cât de cu- 
rând ai să fii tăcută ca mormântul. 

Ochii ei se măriră când el scoase alene un pistol din bu- 
zunar. 

— Spune-ţi o rugăciune şi ia-ţi adio... 

— Ai nevoie de ajutor... Vocea Joannei era scăzută. 

— Ce te face să crezi că numai eu am? replică el 
amenințător. a-ţi adio, am spus! 

Dumnezeule, cum să facă asta... nu era ca şi cum şi-ar lua 
la revedere, ca şi cum s-ar lipsi de un lucru minor. Un adio 
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luat de la douăzeci şi trei de ani de visuri, amintiri, iubiri. Nu, 
nu putea face asta. Nu-și putea lua adio de la clipele de bu 
curie, dar şi de supărări trăite de ea şi de toţi cei din jurul cr. 
„Nu intra în panică“ îşi repetă ea. Trase aer adânc în piept, 
încercând să se liniștească. 

— Nu poți fi atât de necugetat. Egoismul şi vanitatea ta 
nu te pot îndemna să faci o greşeală imensă, pe care o vei re 
greta toată viaţa ta. 

Râsul lui isteric o făcu să tresară, iar timpul şi universul 
ei se opriră în loc. Patima din ochii şi din vocea lui devencau 
din ce în ce mai animalice. 

— Îţi par eu persoana capabilă să aibă regrete? Eu nu simt 
nimic, sunt absolut lipsit de sentimente. Cum crezi că este 
să te simți parazitul familiei? Un nimeni pentru toată viaţa? 
Am vrut să rezolv problema asta, odată pentru totdeauna, dar 
te-ai băgat tu. N-aveai nici un drept să te amesteci. Niciodată, 
auzi, niciodată n-ai să mai poţi face una ca asta. 

Se întrerupse. Vorbea aproape incoerent, tremurând din 
tot corpul. Ochii aruncau scântei ucigașe, iar rânjetul forțat 
era inuman. 

— Înainte de a mai apuca să mai faci o singură dată asta, 
ai să mori. 

Ridică mâna îndreptând arma spre ea. 

— De ce? şopti ea. 

— E vina ta. Nu pot face alt plan în ceea ce-l priveşte pe 
Edward până ce tu n-ai să dispari prima. Dacă Edward nu 
moare... mie ce loc îmi mai rămâne? Care va fi locul meu? 

„Într-o celulă“, gândi ea, „cu siguranţă, după gratii“. Şi nu 
credea că va gândi vreodată că lumea va fi mai liniștită cu un 
nebun în lipsă. 

— Îmi pare rău, n-am intenţionat să-ți fac rău şi nici 
Edward, desigur. 

Ochii lui deveniră scăpărători. 

—  Credeai că poți interveni în viaţa mea fără să plăteşti? 
După ani de muncă şi slugărnicie pentru prostănacul de 
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Edward credeţi că puteţi scăpa atât de uşor? Nu ești decât o 
căţea în călduri, care primeşte trandafiri de la deplorabilul de 
Edward pentru zâmbetele tale greţoase. 

Joanna tresări. Despre ce vorbea? Credea oare că Edward 
era cel ce-i trimitea flori zilnic? 

— Adio, rânji el cu pistolul îndreptat spre pieptul ei și cu 
degetul pe trăgaci. 

Pentru prima dată ea se confrunta cu experienţa cea mai 
groaznică primejduindu-i viața. Se aflase printre cei cu stări 
depresive, printre oameni care-şi doreau în mod intenționat 
moartea şi, de asemenea, și printre aceia cărora le era frică 
de ca. Niciodată nu s-a gândit ce ar simţi dacă moartea s-ar 
afla în faţa ei. Nimeni nu-și poate imagina şi nu-și poate ex- 
prima acest lucru decât dacă a avut o experienţă de acest fel. 
Dar Joanna nu putea accepta inevitabila moarte dacât dacă 
era naturală. 

— Stai, se auzi ea spunând cu voce tremurată. 

— N-ai înțeles? Trebuie să mori, şuieră el. 

Plămânii ei se comportau ca şi cum rămăseseră fără aer, 
iar inima nu-i mai bătea să-i spargă pieptul. Poate că se opri- 
se şi preţ de un moment lumea încetă să mai existe. Încercă 
să-şi oprească tremuratul violent cu un efort supraomenesc 
şi lacrimi imense o ardeau pe dinăuntru, iar ea ducea o luptă 
pe viaţă şi pe moarte cu propria voinţă. 

— Tu nu ştii cum e, ţipă el, habar nu ai de ce sunt capa- 
bil pentru a avea ceea ce îmi doresc. Vreau ce-i al meu! Vreau 
toți banii familiei, eu sunt cel mai mare... 

Joanna încerca din toţi rărunchii să rămână calmă. 

— Ba da, ştiu, crede-mă. Înţeleg despre ce vorbeşti, însă 
pe mine vrei să mă ucizi, nu şi pe copilul meu. 

Nedumerirea de pe chipul lui se transformă în şoc. 
Prăpastia abisului s-a deschis făcând loc unei creaturi cu- 
prinse de o furie necontrolată. 

— Ce dracu vrei să spui? Ce tot bălmăjeşti acolo? 
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Joanna îl privea temătoare. Era frântă, iar ființa micuță 
dinăuntrul ei dorea cu disperare să trăiască. Bărbatul era lu 
rios. Se gândise mult la felul cum era mai bine s o facă. De 
multe ori încercase bucuria pentru această răzbunare care îi 
răsplătea orgoliul înfrânt. Considerase tot timpul că este de 
datoria lui să fie atent şi responsabil. Chiar dacă trecea drept 
nebun, toată viața fusese meticulos cu planurile lui. Acum nu 
voia să abandoneze totul doar pentru simplul fapt că feme- 
ia din faţa lui era borţoasă. Se gândise la toate, până în cele 
mai mici amănunte. Dispreţuia ideea de a lua hotărâri pri- 
pite, forţat de moment. Ucigaşi de acest fel regretau imedi- 
at comiterea acestei decizii. Îi plăcea să aibă totul planificat. 

| Îşi pregătea răzbunarea cu chibziunţă şi totul trebuia să fie 
bine pus la punct, în cele mai mici detalii. Căutase acest loc 
de mult timp. 1 se păruse absolut perfect şi, după ce se holă- 
râse, făcuse tot posibilul să îl cumpere. Fusese extrem de greu 
şi mai ales extrem se scump, dar merita efortul. În curând va 
fi din nou bogat. Şi acum, nenorocitul, credea că îi putea da 
planurile peste cap cu odrasla lui. Doar peste cadavrul lui va 
avea un moștenitor. 

— EI știe? 

— Da, răspunse ea ezitând. 

De fapt nu minţea în totalitate. Într-adevăr, Edward ştia 
de copil, însă ceea ce nu ştia demonul din faţa ei era că nu 
Edward era tatăl. Brusc un zâmbet dement apăru pe faţa lui, 
iar Joanna înmărmuri când surprinse lumina nebuniei um- 
plându-i ochii. Fracţiune de secundă un film se derulă în 
mintea lui bolnavă... Edward îngenuncheat, sfâşiat de dure 
re în fața a două morminte, unul mai mare şi altul mai mic, 


cerșind nu îndurare, ci oprirea agonici în care se zbatea din 
cauza suferinţei: „Fie-ţi milă, ucide-mă degraba”. „Cu place 
re“, răspunde el, satisfacția citindu i-se pe chip. În sfârşit, cra 
împăcat. Umilinţa și ura lui erau plătite, Îndreaptă pistolul 
spre tâmpla lui Edward şi bum! 
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— Tare aş vrea s-o văd şi p-asta! spuse el, revenind la re- 
alitate. 


Zguduită puternic de ceea ce tocmai văzuse în ochii lui, 
Joanna se aştepta la tot ce era mai rău. Crezuse că le întâlni- 
se pe toate la viaţa ei: agonie, durere, neputinţă. Însă nici o 
clipă nu-şi imaginase că un om, ființa supremă, cea mai in- 
tegră creaţie, putea fi transformată de ură şi vanitate în cea 
mai sălbatică bestie. 

— Poţi să faci ce vrei cu mine, însă te implor, cruță-mi 
copilul. 

— Fie, facem târgul. 

Joanna se dădu un pas înapoi surprinsă de răspunsul lui. 
Nu-şi aducea aminte când anume se ridicase de pe scaun. Tot 
ce o interesa acum era ca e] să nu se răzgândească. Nici mă- 
car nu se gândea la motivul pe care îl avea sau ce plan diabo- 
lic îi încolţise în minte. 

— Cât trebuie să aştept? mârâi el arătând spre pântece- 
le ei. 

— Două luni. 

— Ai deja şapte? El o măsura cu o privire avidă. Arăţi 
destul de bine pentru o... 

— Mamă, îl întrerupse-ea. 

EI se încruntă şi îi spuse ironic: 

— Ai câştigat bătălia, însă nu şi războiul. Am observat că 
există ceva provizii pe aici. Puțin îmi pasă dacă sunt suficien- 
te. Este problema ta cum supravieţuieşti. 

— Ai de gând să mă ţii prizonieră aici? 

Râsul lui grotesc răsună din nou. 

— Nu, prințesa va merge acasă, va naşte plodul, iar apoi 
se va întoarce aici ca o martiră să moară pentru iubitul ei 
Edward. 

Joanna înghiţi în sec. Bărbatul băgă pistolul în buzunar şi 
făcu câţiva paşi după care se întoarse spre ea, o privi insis- 
tent apoi se îndreptă cu mers apăsat spre uşă şi o deschise. 
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— Din câte am auzit în aceste păduri se allă animale sal 
batice... dacă le supravieţuicşti, ne vedem peste două luni. 
Adio. 

Uşa se trânti în urma lui, lăsând să-i răsune înfiorător rå 
sul în aer. 

Joanna suspină. Niciodată nu se simţise atât de nepulin 
cioasă. 

— Am reuşit, pentru moment, şopti ea. 

Încet începu să se relaxeze. Demonul plecase. 
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Sala imensă de întruniri a „Casei Divine“ devenise dintr-o 
dată mică şi neîncăpătoare din cauza bărbaţilor tensionaţi şi 
încordaţi ce o dominau. Îngrijoraţi peste măsură, îl aşteptau 
pe Randal şi pe Ramirez să le aducă vești. De câteva zile 
Joanna era de negăsit. În capătul celălalt, Albert, epuizat şi 
nedormit, răspundea cu voce neliniştită la telefoane. 

Stephen, tatăl Joannei, își frământa cu amărăciune mâini- 
le. În adâncul sufletului, chiar dacă nu voia să arate, presimţea 
că fata lui avea mare nevoie de el. Se deghizase de nenumă- 
rate ori, uneori dispărând, riscându-și viața, dar, de fiecare 
dată, îl anunţase: suna să-l atenţioneze să nu își facă griji in- 
util, însă nu şi de data aceasta. Lângă el, pe scaunul de alături, 
Nicholas privea în gol cu mintea rătăcită, departe. 

Nu-i venea să creadă că Dumnezeu era atât de hain cu el. 
Oare îl pedepsea pentru viaţa păgână pe care o dusese până 
să o cunoască pe Joanna? Nu. Cu certitudine se înşela. Nu ii 
dovedise El că îi fusese alături lot limpul? Nu îşi spunea el 
adesea când reușea în tot ceca ce înlreprindea că cineva, acolo 
sus, îl iubește? Însăşi Joanna era dovada vie. Ea era nici mai 
mult, nici mai puţin decât darul lui divin. 
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Singurul vinovat era el însuşi. Primise dragostea adevă- 
rată de două ori şi, tot de atâtea ori, o lăsase să-i scape prin- 
tre degete. Oare nu-și jurase că o va lega atât de bine de el, 
încât toată viaţa îi va fi alături? Ceva în străfundul lui îl chi- 
nuia dureros. Dacă cineva îndrăznea măcar să-i atingă un fir 
de păr, avea să plătească cu viaţa. 

Gândurile îi fură întrerupte când ușa se deschise larg la 
perete lăsând să intre două femei ce duceau tăvi cu răcori- 
toare şi cafea. Albert tocmai sfârşise de vorbit când Victoria 
şi una dintre secretare intrau în încăpere. Se ridică iute să-şi 
ajute soția să ducă tava grea. Se simţi neputincios când ob- 
servă tristeţea şi lacrimile ce-i scăldau obrajii palizi şi obosiţi, 
şi o sărută landru pe obraz, după care puse lava pe masă. 
Victoria mulțumi mut din privire soțului său pentru grija ce 
i-o purta şi începu să le ofere bărbaţilor cafele. Când ajunse 
în dreptul lui Nicholas ochii ei înroșiţi de plâns îl priviră in- 
tens. Ca prin ceaţă, amintirea acestor ochi, de altfel frumoşi 
şi prolunzi, îl mişcară cu durerea şi tristeţea ce se citeau în 
ei. Tresări când recunoscu privirea înlăcrimată şi femeia, şi 
o urmări atent, cu ochii mirați. O umbră din zâmbetul amar 
apăru pe chipul ei pierdut și aprobă dând uşor din cap la în- 
trebarea nerostită a lui Nicholas. 

Când cafelele fură aşezate în faţa lui Ross şi Will, aceştia 
tulburaţi de eveniment sorbiră cu sete din lichidul fierbinte. 
Pârjoliţi pe dinăuntru din cauza cafelei, dar, mai ales, din ca- 
uza durerii pentru iubita lor Joanna, îşi lăsară fără jenă lacri- 
mile necurse să strălucească în ochii lor tulburați. 

Randal şi Ramirez intrară pe uşă captând atenţia tuturor. 
Toţi priveau cu sufletul la gură spre cei doi bărbaţi. Ramirez, 
detectivul Joannei, recunoscut pentru priceperea şi stăpâni- 
rea de sine de care dădea dovadă, încerca, fără prea mare suc- 
ces, să ascundă îngrijorarea. În schimb, Randal arăta stupefiat 
de ceea ce tocmai aflase despre ceea ce era şi însemna Joanna 
pentru cei din acest centru şi nu numai. Aflase de la prietenii 
lui că era deosebită, însă ceea ce auzise şi tocmai văzuse cu 
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ochii lui depăşea orice imaginaţie. În ochi i se citeau vimi 
re şi respect pentru această tânără de douăzeci şi trei de ani. 

De multe ori se întrebase ce înseamnă „să [ii om” în ade 
văratul sens al cuvântului. Acum aflase răspunsul. liste om 
cel care este preocupat de mângâicrea şi alinarea durerilor 
celor din jur. Este om acela care înţelege şi este atent la nevo 
ile semenilor şi deschide uşa înainte ca să bală în ca cineva, 
iar acest om purta numele Joanna. Deşi părea firavă, era de 
neclintit şi foarte hotărâtă. Nu cerea nimic în schimb, doar 
dăruia necondiționat. Văzuse cu puţin timp în urmă, lacrimi 
vărsate deopotrivă de bătrâni, cât şi de copii ce simţiseră dra- 
gostea sinceră şi neprefăcută a Joannei. Ea era ființa care avea 
cel mai mult timp din lume pentru ei, ştia să răspundă la în- 
trebările lor nerostite şi îi mângâia cu blândeţea chipului ci 
senin. Ochii lui se opriră asupra lui Nicholas. Acum înțelegea 
mai bine durerea profundă a acestuia. Realiza de ce, în ulti- 
mul timp, Nicholas nu fusese întreg şi complet şi, de aseme- 
nea, înțelegea amorțţeala în care se învăluise. Ajunsese la con- 
cluzia că ceilalți aveau dreptate, era un înger, şi dorea şi el să-l 
cunoască pe înger, să-i audă vocea şi să-i privească, la rândul 
lui, frumuseţea interioară. 

Privi răscolit la perechile de ochi ce-l sfredeleau îngrijoraţi. 
Răsuflă adânc şi șopti destul de tare pentru a-l auzi toţi: 

— Iisuse Hristoase, este mai mult decât o ființă angelică... 

Dintre toţi, Randal era un om practic, aşa cum adesea 
îşi spunea. Ambiţios şi încăpățânat de cele mai multe ori, 
cu greu se lăsa convins de puterea supremă a divinității. Tot 
ceea în ce credea el era însuși omul şi paradoxul de a-şi ale- 
ge singur destinul. 

— Ştiaţi că ea este fondator, manager, camarad, prieten, 
îngrijitor şi persoana care veghează din umbră bunul mers al 
„Casei Divine“, conducătorul cu o mână de fier fără a se me- 
naja în vreun fel şi, mai ales, fără ca nimeni, în afară de câte: 
va persoane, să ştie cine este de fapt? 
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Văzând nedumerirea pe fața celor ce-l priveau continuă, 
de data asta uitându-se insistent la Stephen. 

— Când am păşit pragul acestei clădiri, am bănuit fără 
doar şi poate că tu eşti în spatele acesteia. Dar, am constatat, 
spre surprinderea mea, că de cinci ani însăşi fiica ta se ocupă 
de finanţarea acesteia, cu succes. 

În ochii lui Stephen lucea scânteia mândriei. Joanna era 
însăşi viaţa şi rațiunea lui. Nimeni nu scoase nici un cuvânt 
ascultând cu atenţie povestea admirabilă pe care Randal le-o 
relata. 

Ea a stat în spatele tuturor viselor celor ce populează 
această instituţie, în care tinerii şi bătrânii înzestrați cu da- 
ruri şi talente nebănuite să iasă la suprafaţă. 

— Mă întreb dacă își imaginează ei cât efort a depus ea 
pentru ca visele lor abandonate într-un ungher al minţii să 
devină realitate. A creat un atelier de pictură în care lasă 
imaginaţia fără limite să-şi schimbe înfăţişarea, în care cei 
înzestrați cu acest dar strălucesc în propriile lor creaţii, 
dorindu-și cu ardoare ca viața să fie asemenea tablourilor 
lor. Am fost asigurat că o bună parte din operele lor atâr- 
nă atât în galerii importante, cât şi pe pereţii iubitorilor 
de artă. De asemenea, am intrat într-un atelier de tâmplă- 
rie unde pasionaţii de această îndeletnicire îşi dau frâu liber 
inventivităţii şi creaţiei lor, pierzându-se în lumea lemnului. 

Randal se opri din povestit şi privi de jur împrejur. 

— Vă vine să credeți că totul aici este creat de ei? În fie- 
care clipă din zi şi din noapte doctori şi asistente devotați au 
grijă de nevoile celor de aici şi nu numai. Şi știți ce este cel 
mai extraordinar? continuă el. Fi nici măcar nu ştiu cine este 
Joanna cu adevărat. Pentru ei ea este fata cu suflet de aur ce 
îşi oferă serviciile voluntar tuturor. Este fata bună la toate. 
Lucrează în bucătărie cot la cot cu bucătarii, ia lecţii de pictu- 
ră spre deliciul celor talentaţi, ajută la şlefuirea obiectelor de 
mobilier, îngrijeşte bolnavii la fel de bine ca şi o asistentă, ali- 
nă bătrâneţea celor vârstnici, făcându-i să simtă că de fapt nu 


384 


este sfârşitul, ci un nou început, în care ci îşi aduc contribuţia 
zilnic. Se joacă cu copiii, dăruindu-le, pe lânpă iubire, mici 
atenţii şi jucării. Absolut toţi sunt încurajați să se implice in 
viaţa de zi cu zi, punându-și amprenta, fiind ei înşişi, pentru 
că nimeni nu poate visa şi gândi în locul lor. 

— Nimeni nu ştie unde ar putea fi Joanna, spuse el spre 
final, şi nimeni nu acceptă ideea ca ei să i se fi întâmplat ceva. 
Toţi îi duc lipsa. Rolul ei principal era de a aduce bucurie şi 
fericire în viaţa tuturor. 

Randal se opri, iar ceilalți aprobară tăcut ultimele cuvin- 
te. Un aer rece îi scoase pe toţi din contemplare, atunci când 
ușa se deschise și intră un bărbat. 

— Dumnezeule, Albert, răsună vocea lui, spune-mi că 
Jo a apărut. 

Albert răspunse salutului, strângându-i mâna, spunând 
scurt: 

— Edward, nu, n-a apărut încă. 

Brusc Nicholas fu străbătut de un sentiment ciudal. 
Alintul folosit de acesta pentru numele Joannei denota că 
erau destul de apropiaţi. Mii de înțepături ascuţite îi împun- 
seră inima. Era suspicios şi această senzaţie îl făcu să se sim- 
tă jenat, însă nu se putea împotrivi acestei stări deranjante. 

Edward făcu cunoştinţă cu toţi bărbaţii din încăpere şi, 
în momentul când ajunse în dreptul lui Nicholas, amândoi 
se zburliră ca doi motani gata de atac. Edward era sigur că îl 
cunoştea de undeva, însă nu ştia de unde... bineînţeles... nu 
era altul decât inconfundabilul Nicholas Jordan Newcomen. 
Simţi un fior de indignare, fără să-şi imagineze de ce. Se pri- 
viră fix un moment ce păru să dureze o eternitate, după care 
se recunoscură — fără intenţie — drept rivali. 

— Ne cunoaştem? spuse Edward ca să reducă tensiunea 
ce plutea în aer. 

— Nu cred, răspunse Nicholas, încercând să-şi aminteas- 
că. 

— Poate tu, nu, însă eu, da. 
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— Tot ce se poate. Nicholas era rece. 

Edward se întoarse spre Stephen. 

— Domnule Edwards... 

— Spune-mi Stephen, îl întrerupse el politicos, vrând să 
repare respingerea vizibilă cu care se purtase Nicholas. 

— Stephen, aş vrea să ştiu dacă este adevărat, cum este 
posibil ca Jo să dispară fără urme... 

Nicholas simţi cum pumnalul i se răsuci pentru a doua 
oară în inimă când îi spuse din nou „Jo“. Poate că era doar ge- 
lozia, pentru că el nu avusese niciodată ocazia să îi spună aşa. 

— Şi eu aş vrea să ştiu, răspunse Stephen, sincer, nu-mi 
pot imagina dispariţia ei. 

— Poate că cineva dorește răscumpărarea sau... 

— Este exclus, interveni Randal întrerupându-l, trebuia 
să o facă până acum. 

— Autorităţile ce spun? Aţi căutat-o la spilale Aţi făcut 
tot posibilul să dați de ea? 

Cine dracu! se credea rahatul ăsta? îşi spuse Nicholas iri- 
tat. Îşi imagina că are de-a face cu o adunătură de amatori? 

— Nimeni nu ştie nimic, răspunse calm, Stephen. Poate 
că este vina mea... 

— Nu înţeleg, se auzi vocea lui Randal. 

Stephen oftă. 

— Joanna avea propria ei maşină, un... hârb... spunea că 
nu putea circula sub nici o formă cu o maşină luxoasă, având 
în vedere printre ce oameni convieţuia. Nici măcar pe mine 
nu mă lăsa să apar aici decât cu taxiul. Ultima dată când i s-a 
stricat maşina am intervenit pe lângă mecanic ca să nu i-o re- 
pare. Voiam măcar să-și ia una mai bună... pentru siguranţa 
ei, însă este atât de încăpăţânată și atât de legată de... tot ce 
este în jurul ei. Repeta întruna că bătrâna ei mașină, deși 
avea de două ori vârsta ei, mai merita încă o şansă înainte de 

a merge la casare... 

În ochii lui Stephen luciră lacrimile. 
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— Mergea cu taxiul, uncori pe jos, spunea că mişcarea o 
face să gândească liber şi profund... dacă s a urcat în maşina 
vreunui psihopat? Sau dacă... 

— Termină, Stephen! interveni Nicholas. Stii destul de 
bine că nu ai dreptate. Instinctul tău de tată îţi spune cd 
Joanna este bine, nu poţi nega asta. 

Stephen își ridică privirea pierdută spre Nicholas fără însă 
să spună nimic. Instinctul lui îi spunea că Joanna avea nevoie 
de el, însă refuza să recunoască cu voce tare. 

— La fel de bine poate să fie şi vina mea. 

Toate privirile se îndreptară spre Edward. 

— În ultimul timp am presat-o să... să-mi devină soție, 
argumentă Edward trist. 

Toţi rămaseră cu gura căscată, numai Nicholas izbucni: 

— Ce-ai făcut? 

— Am cerut-o în căsătorie, spuse Edward sincer, poale 
că asta a speriat-o şi... 

Nicholas scoase un zgomot ciudat din gât, asemeni unui 
urlet reţinut şi, preţ de o clipă, îi aruncă săgeți mortale din 
priviri lui Edward. Ura lor era atât de mare, încât deveni in- 
stantaneu palpabilă, iar aerul din încăpere, sufocant şi apă- 
sător. 

— Şi ce dracu: te priveşte pe tine? 

Edward rămase surprins de propria pornire. 

— Joanna mea niciodată nu a fugit de responsabilităţi, 
interveni Stephen. 

— Poate că ai dreptate, aşa îmi imaginez şi eu, mai ales 
acum când ... Edward se opri panicat ca şi cum fusese pe cale 
să dezvăluie un mare secret. 

— Acum, când ce? se auzi vocea unui bărbat ce părea să 
fie Ross. 

Edward privea în ochii tuturor citindu-le curiozitatea. Nu 
putea să-i facă asta Joannei, era de datoria ei să le dezvălu- 
ie adevărul. Sau poate că, spunându-le și lor, o putea ajuta... 
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— Acum când... se opri să-şi găsească cuvintele potrivi- 
te, acum când aşteaptă un copil. 

Un tumult colectiv se auzi în aer şi chipurile lor se trans- 
formară pe rând în grimase de şoc şi neîncredere. Pe chipul 
lui Albert şi al Victoriei apăru vinovăția. Ca nişte neghiobi 
adânciţi în propria fericire, uitaseră să-şi dea mai mult silința 
pentru a o ajuta, dar, mai ales, să fie alături de ea. 

Stephen era perplex. Dumnezeule, Joanna nu putea să-i 
facă una ca asta, ştia cât de mult îşi dorea el un nepot. Dacă 
ar fi ştiut... ar fi avut mai multă grijă de ea. 

Randal şi Ramirez, uimiţi de ceca ce tocmai auziseră, se 
uitau curioşi observând pe rând reacţiile fiecăruia. 

Numai Ross şi Will păreau mulţumiţi. Ei se comportau ca 
şi cum se așteptau la aşa ceva, însă Nicholas... Dumnezeule, 
Nicholas scăpase total de sub control. Până să se ridice 
Randal, Nicholas ajunsese lângă Edward şi-l pocni în faţă. 

— Ticălos nenorocit. Am să te omor pentru asta... ai lă- 
sat-o însărcinată și ... cuvintele îi rămaseră în aer. 

Din cauza furiei Nicholas nu mai putea scoate nici un cu- 
vânt. Luat prin surprindere Edward se prăbuşi la podea. Un 
țipăl scurt al Victoriei se auzi pentru o secundă, iar Albert se 
repezi să-l ajute pe Edward. Tensiunea era la maximum, iar 
Randal se băgă în faţa lui Nicholas pentru a-l împiedica să 
mai trimită şi al doilea pumn în direcţia lui Edward. 

— Terminati! Comportaţi-vă ca doi oameni maturi ce 
sunteţi, spuse Stephen autoritar. 

Ca şi cum nimic nu s-ar fi întâmplat, Edward duse mâna la 
buza umflată. Dădu cu limba şi constată că aceasta era spar- 
tă pe dinăuntru, făcând lichidul cald şi uşor sărat să i se pre- 
lingă printre dinţi. Victoria îi tamponă buza cu o batistă pe 
care o umezise, iar el mulţumi afectuos. 

— Aş fi vrut să fie al meu copilul din pântecele Joannei, 
spuse într-un târziu Edward, analizându-l atent pe Nicholas. 
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Nicholas tresări auzind cuvintele lui Edward. Respira sa 
cadat ca un taur înfuriat, în faţa căruia se fluturase steapul 
roşu. 

O undă de ranchiună înflori în mintea lui Edward. Ce avea 
Nicholas şi el nu avea? Sincer, el îşi răspunse singur, recunos 
când că sălbaticul din faţa lui avea toate motivele să îi fie su 
perior. Era dezavantajat cu mult... Din câte îşi amintea, avea 
un zâmbet irezistibil, iar comportamentul şi gesturile lui crau 
ireproşabile. Fizicul lui puternic şi, mai ales noblețea, îi erau 
foarte bine cunoscute. Putea să aibă cu ușurință lumea la pi- 
cioare, fără ca măcar să depună mari eforturi. Tot ce-l intri- 
ga și nu înţelegea el, era cum mama naibii renunțase atât de 
uşor la Joanna și, mai ales, cum de nu-şi dorea un copil, cu 
ea. Îşi aduse aminte că promisese să accepte hotărârea ei de a 
fi prieteni, iar el o preţuia prea mult pentru a-şi călca promi- 
siunea. Dacă ea îl iubea pe Nicholas, cine era el să se opună. 

Un zâmbet forţat apăru pe faţa lui. Numai un bărbat în- 
drăgostit putea să reacționeze aşa cum reacționase Nicholas. 
Îl ura din toți rărunchii, însă ţinea prea mult la Joanna, pen- 
tru a nu se bucura pentru ea. Din câte observa, se părea că 
totuşi Nicholas ținea la ea. 

— Ce-ai spus? mormăi Nicholas. 

Gura lui Edward se prelungi într-un zâmbet amar. 

— Cât de puţin o cunoşti dacă îţi imaginezi că Joanna s-ar 
putea dărui de două ori. Joanna este femeia care iubeşte doar 
o singură dată şi, din păcate, o singură persoană. 

Chipul lui Nicholas deveni pământiu. Cuvintele lui 
Edward îşi atinseră scopul, lovindu-l puternic sub centură. Îşi 
simţea picioarele moi, iar pământul fugea de sub el. Puterile 
îl părăsiră brusc şi, cu un ultim efort, se aşeză pe un scaun. 
Dumnezeule, era tată şi din cauza lui dispăruse Joanna. 

— Cum de numai ţie ţi-a mărturisit despre copil, şopti 
Nicholas. 

— Nu a făcut-o intenţionat, spuse repede Edward. Am 
aflat întâmplător. 
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În cameră se aşternu o linişte deplină. 
— Am întâlnit-o întâmplător când tocmai ieşea de la doc- 
tor. 


Stătu puţin pe gânduri, nu voia să recunoască că o urmă- 
rise intenţionat. Era o minciună inofensivă. 

— Să o fi văzut, continuă el, am tras o spaimă de toată 
frumuseţea când i-am văzut reacţia. 

— A deranjat-o faptul că este însărcinată? întrebă 
Nicholas temător. 

— Dumnezeule, nu, din contră, în viaţa mea nu am vă- 
zut pe cineva mai fericit. Plângea în hohote, plângea de feri- 
cire, spunând întruna că a fost binecuvântată. 

Un scâncet slab se auzi şi Nicholas ridică ochii. Victoria 
plângea înfundat, iar el retrăi momentele când Joanna îi spu- 
sese „Un copil este o binecuvântare, un dar ceresc, nicidecum 
o nenorocire“. 

— Era atâ! de bucuroasă, încât cu greu ai fi crezut că o tâ- 
nără era încântată să-şi crească singură copilul. 

— Singură, interveni Stephen, dar eu unde eram? Ce este 
oare în capul ei, crede că am să-i permit să mă abandoneze? 

— Tu eşti bunicul, argumentă Edward, eu mă refer la 
tată... ` 

Nicholas tresări vizibil. Tatăl copilului nu îl dorea? Se fixă 
cu atenție pe Edward. 

— De unde ai mai scos-o şi p-asta? 

— Joanna... mi-a spus că tatăl nu-şi doreşte copii... în ge- 
neral... nu în mod intenționat pe al ei. 

Un nod dureros i se puse în gât, împiedicându-l pe 
Nicholas să respire normal. Retrăia discuţia avută cu Joanna 
pe tema copiilor. Dar, pe toţi sfinţii, el nu vorbea serios, iar ea 
nu trebuia să-l ia în seamă. lisuse, era tată, iar el nici măcar 
nu a bănuit. Copilul lui, propria lui sămânță creştea în pân- 
tecele femeii iubite, iar ea i-a ascuns lucrul acesta. Era furios 
pe ea, era furios pe el şi pe împrejurări. 
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— Nu este adevărat, bătu Nicholas cu pumnul în masa 
făcându-i pe toţi să tresară. Îmi doresc şi iubesc copilul 
Joannei,.. al meu... al nostru. 

— Atunci tu ești vinovat de dispariţia Joannei, izbucni 
Edward. 

Nicholas se comportă ca şi cum ar fi primit o nouă lovi 
tură. Era adevărat. 

— 'Terminaţi cu învinuirile deşarte. V-am spus şi vă repel, 
fata mea n-ar fugi în veci de responsabilităţi. Dimpotrivă. Vă 
înșelați amarnic dacă vă imaginaţi că a dispărut ca să nască... 

Nicholas îngheţă. Joanna n-ar îndrăzni, nu putea să-i facă 
una ca asta. Era dreptul lui de tată să fie alături de copil la 
naştere... 

— Părerea mea, continuă Stephen, este că suntem într-o 
situație mult mai gravă. Joanna are probleme. Presimt asta, 
iar instinctul meu de tată nu mă înșală, 
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Zorii zilei o treziră pe Joanna. Razele soarelui, deşi firave, 
îi alintau pleoapele adormite. Deschise ochii, iar lumina pu- 
tenică ce inundase camera o orbi. Oare cât era ceasul? 

Ca o ironie, burta îi crescuse ca din senin şi creştea cu fi- 
ecare zi mai mult, aşa că fu nevoită să-şi facă ceva de îmbră- 
cat din draperia de la geam. Catifeaua era veche şi uzată, dar 
asta nu a împiedicat-o să-şi croiască noi haine călduroase şi 
încăpătoare. 

Bebeluşul ei va fi uriaş ca şi tatăl lui, îşi spuse ea veselă. Se 
ridică cu grijă din pat. Încerca din răsputeri ca tristeţea să nu 
o copleşească, deşi nu putea spune că-și revenise total după 
şocul resimţit în urma răpirii. Încerca să se încurajeze, deoa- 
rece nu era singură. Îşi puse tandru mâinile pe burtă. Copilul, 
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o parte din Nicholas, era cu ea. Nu voia să cadă în neputinţă 
transformându-se într-o persoană ce-şi plângea de milă. Îi 
lipseau enorm de mult toţi cei pe care îi iubea şi se ruga ne- 
încetat ca tatăl ei să facă faţă groazei şi îngrijorării din cau- 
za absenței ei. 

Îşi încălzi apă ca să se spele, bău o cană cu ceai, cu câţiva 
biscuiţi, îşi luă pe ea o jachetă groasă pe care o găsise aici 
şi ieşi să-şi facă plimbarea de dimineaţă. Mulţumea cerului 
pentru proviziile care, se pare, erau suficiente. Cu siguranţă, 
iernile erau aspre şi puteai rămâne izolat mult timp din cau- 
za zăpezii. O luă pe cărare admirând frumuseţea desăvârşită 
a naturii. Ici-colo se mai afla câte o pată de zăpadă rătăcită, 
iar mirosul înțepător de brad îi gâdila plăcut nările. Aerul 
era destul de rece, dar asta nu o împiedica să se plimbe zil- 
nic. Cu obrajii îmbujoraţi se întoarse și privi spre cabană. Era 
construită între copaci înalți pentru a fi adăpostită de viscol. 
Vederea era superbă, iar peisajul montan îţi tăia respiraţia. 
Cine s-ar fi gândit că există asemenea frumuseți în afurisitul 
ăsta de munte, gândi ea, revenind pe cărarea pe care pornise. 

Cel ce o răpise avusese dreptate. Nu putea pleca nicăieri, 
deoarece cabana se afla în vârful muntelui, iar accesul se fă- 
cea doar cu ajutorul unei telecabine ce se punea în funcţiune 
doar din interior. Cu greu se putea cobori pe jos. Era prea 
abrupt, mai ales pentru cineva în situaţia ei şi cu siguranță 
existau şi sălbăticiuni în zonă. Nu putea risca viața copilului 
aventurându-se de una singură. Aşa că, singura speranţă, era 
să o găsească cineva înainte de naşterea copilului. Îi era dor 
de Nicholas şi îşi promitea zilnic că avea să-i devină soție, 
chiar dacă încă mai era măcinată de incertitudine cu privire 
la sentimentele lui. Copilul şi ea aveau nevoie de el. Ceva o 
atinse pe picior, iar ea făcu un pas înapoi speriată de moarte. 
Spaima de moment provocată de ideea că ar putea fi o săl- 
băticiune, fu urmată de realitatea răscolitoare că era doar un 
biet cățeluș, speriat la rândul lui. Pentru prima dată de când 
se afla aici izbucni veselă în râs. 
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Pentru Dumnezeu, micuţule, ce lare mai speriat! 
Căţeluşul o privea cu ochii umezi. lira murdar şi înlometat. 
Te-ai rătăcit? Unde este mama la? 

— Căţeluşul schelălăi înfundat. Era neliniștit şi speriat, Se 
aplecă şi luă ghemotocul de blană în braţe. Era atăt de slab, 
încât i se strânse inima, ridicându-l la piept. Chicoti când o 
limbă roz îi umezi mâna. 

— Ştiu, micuţule, și eu mă bucur că te-am găsit, spuse ca 
strângându-l la sân să îl încălzească. Se pare că eşti norocos de 
aceea am să-ţi spun Lucky. Iar acum să mergem să te hrănim. 
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Nicholas intră deznădăjduit în biroul său. Simţea nepulinţa 
cum îl învăluie ca o ceaţă densă. Îşi petrecuse dimineaţa fă- 
când drumuri lungi şi neplăcute. Apelase la toate organele 
competente pentru a da de urma Joannei. De două săptămâni 
trăia într-un stres teribil. Pusese în alertă până şi serviciile 
secrete şi nimeni nu avea nici o explicație pentru dispariția 
ei. Se așeză pe scaunul din faţa biroului, privind în gol. Era 
înconjurat de cei mai sofisticaţi şi importanţi oameni, dar 
care nu îi erau de nici un folos acum. Cineva îndrăznea să o 
țină ostatică pe iubita lui, Joanna. Dar cine? În cine putea să 
aibă încredere deplină în momentul de față că îl putea ajuta? 
Nu mai putea îndura din nou această pierdere. Era cuprins 
de o furie cum nu mai cunoscuse vreodată. Avea să-l strân- 
gă de gât cu propriile mâini pe cel care îndrăznise să-i facă 
rău Joannei. Nimeni nu putea să ia ce-i aparţinea fără să plă- 
tească. Un gând îl săgetă dureros. Dar oare ea îi aparţinea cu 
adevărat? Fusese a lui trup şi suflet, însă el îşi dorea mult mai 
mult. Îşi dorea să aibă şi inima ei şi era sigur că o va avea, va 
face tot ce îi stă în putinţă să o recucerească. Ştia că nu îi va 
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fi ușor, mai ales acum când copilul lui, sânge din sângele lui, 
creştea în pântecul ei. Pentru nimic în lume nu voia ca ea să 
creadă că face asta din responsabilitate sau nobleţe... 

Un ciocănit în uşă îi întrerupse gândurile. Secretara lui 
băgă capul pe uşă. 

— Nicholas, Erik Shredder tocmai a sosit la aeroport. În 
câteva minute este aici. 

— Mulţumesc, Nelly, răspunse el preocupat. 

Erik Shredder era unul dintre cei mai buni agenţi FBI. Era 
specializat în cele mai dificile cazuri, dar, mai ales, de răpiri. 
Avea un caracter puternic ca de granit şi, când își propunea 
ceva, nimic nu îi putea sta în cale. Nu agrea jocurile politice, 
nu putea fi cumpărat şi mai ales nu făcea concesii nimănui, Îşi 
formase propria echipă, aleasă pe sprânceană, și se implica în 
tot felul de acțiuni greu de realizat. Era un maestru desăvârşit 
în urmărirea și găsirea răpitorilor. Cu toate că era de depar- 
te cel mai bun în branşa sa, nu-şi luase nasul la purtare, iar 
modestia era o calitate pentru care Nicholas îl admira foarte 
mult. În mod clar, îşi spuse Nicholas, nimeni nu era mai in- 
dicat şi mai calificat pentru găsirea Joannei. 

Agentul Erik Shredder intră în clădirea în care se afla biro- 
ul lui Nicholas Newcomen. Tocmai plecase pentru câteva zile 
să-şi viziteze familia când primise telefon de la acesta. Îl su- 
nase personal, ceea ce însemna că era foarte important pen- 
tru el. Abia sosise de la New York cu avionul şi voia să discu- 
te personal cazul Joannei Edwards. 

Uşa se deschise brusc şi Erik intră. 

De obicei, avea aptitudinea de a intra în mintea celor cu 
care intra în contact, însă recunoştea în Nicholas un adevă- 
rat maestru al tăinuirii adevăratelor sentimente, fapt pentru 
care, la rândul său, îl respecta. 

După ce a a fost primit şi salutat cu căldură, a fost poftit 
să se așeze în fața lui Nicholas la biroul din nuc lustruit şi, 
timp de patruzeci şi cinci de minute, l-a ascultat povestin- 
du-i toate detaliile ciudatului caz. Nicholas a încercat pe cât 
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posibil să fie calm, fără să-şi piardă nici o clipă stăpânirea de 
sine, însă Erik l-a cercetat în permanenţă cu ochi de cunos 

cător, încercând să decopere orice semn de exagerare, Cànd 
discuţia a luat sfârşit, Erik l-a privit pe Nicholas timp de că 

teva clipe în ochii îndureraţi. 

Hotărând să fie sincer şi direct, Nicholas argumentă, nu 
înainte de a ofta: 

— Sunt sigur că ţi-ai dat seama că acest caz este extrem 
de important pentru mine şi mă priveşte personal. 

— Nu-mi vine să cred, Nicholas, zâmbi Erik, ești prins 
cu adevărat. 

Nicholas își ridică mâna și îşi masă ceafa. Erik adăugă 
imediat: 

— Nicholas, ţin să te anunţ că, în momentul de faţă, nu 
avem o discuţie oficială, 

Zâmbetul scurt îndulci pentru un moment trăsăturile se- 
rioase ale lui Nicholas. 

— Nici nu mi-am imaginat altceva. 

Erik râse. Îl plăcea cu adevărat pe Nicholas. 

— Ai dreptate, nu numai că sunt prins până peste cap, dar 
Joanna Edwards este şi mama copilului meu. 

Agentul auzise de toate la viaţa lui şi nimic nu reușea să-l 
mai impresioneze, însă vestea aceasta îl luase pe nepregăli- 
te. Nicholas nu numai că arăta mândru, dar părea şi fericit. 

— Da, confirmă Nicholas cu voce tare, Joanna îmi poar- 
tă copilul. 

Brusc lumina din ochii lui se stinse. Îngrijorarea îl făcu 
să-i fie frică şi să clipească. 

Din instinct, Erik îi urmărea fiecare mişcare, încercând să 
înţeleagă schimbarea bruscă a atitudinii lui Nicholas. Durerea 
şi suferința erau atât de transparente, încât el păru şocat când 
constată că răceala și asprimea bine studiate ale lui Nicholas 
dispărură pentru un moment. 
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— Erik, cred că înţelegi că trebuie să ne mişcăm repede. 
Joanna... copilul trebuie să se nască în curând şi, Dumnezeu 
să mă ajute, dacă cumva vreunul dintre ai ar păţi ceva... 

Fir-ar să fie, ar fi vrut să nu fie atât de încordat. 

— Ştiu, adică... înțeleg, interveni agentul, sincer preocu- 
pat. 

Elementul supriză fusese prea mult chiar și pentru el. 
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Nicholas hotărî că era cazul să-l anunțe pe Stephen de 
amănuntele de ultim moment. Ajuns la Stephen, întârzie în 
fața biroului acestuia, privind spre el cum fixa cu ochii strălu- 
cind de lacrimi o fotografie, ce negreşit o înfățiṣşa pe Joanna. 
Era atât de obosit, iar trupul părea că-i îmbătrânise cu cel 
puţin zece ani. Simţi tensiunea cum îi creşte şi, cu un of- 
tat adânc, păşi în încăpere. Îngrijorarea apăsa îngrozitor pe 
umerii amândurora, Şi-ar fi dat şi sufletul să-şi scutească ve- 
chiul prieten de această suferinţă, dar, deocamdată, nu vedea 
cum. Știa cât de mult îl secase, aproape de epuizare, pierde- 
rea scumpei lui soții şi, al naibii să fie, dacă va lăsa şi de data 
aceasta să se întâmple acelaşi lucru. Sub nici o formă nu va 
permile ca Stephen să mai treacă prin asemenea încercare. 

Tocmai terminase discuţia cu Stephen, relatându-i totul 
în cele mai mici detalii, când Albert intră val-vârtej în încă- 
pere urmat de Robert. Băieţelul avea o expresie îngrozită, în- 
tipărită pe chipul lui de copil, mâinile îi tremurau şi cu greu 
îşi stăpânea scâncetul de teamă. Lacrimile îi ajunseseră până 
la tricou, iar buzele i se mișcau mecanic în timp ce murmu- 
ra într-una: 

— Te rog, Doamne, te rog, ai milă! 
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Nicholas putea să-l audă cum pălâie şi îşi dau seama ca 
alergase. 

— Mai spune o dată ceea ce mi-ai spus mie, îl îndemna 
Albert cu blândeţe. 

Băieţelul ridică privirea deschizând larg ochii, ca şi cum 
abia acum observase că mai era cineva cu ei în cameră. Îl re 


cunoscu pe tatăl Joannei. Tresări când Nicholas îl întrebă: 

— Te simţi bine, micuţule? 

— O s-o facă, izbucni Robert în hohote de plâns, o s-o 
omoare... ticălosul... Știu că are curajul să o facă... este ne- 
bun... o urăşte, ne urăşte... de fapt el urăște pe toată lumea... 

Percepând frica şi groaza din glasul băiatului, Nicholas își 
simţi inima strângându-i-se. Se lăsă jos, pe vine, şi îl strânse 
la piept protector. 

—  Linişteşte-te, este în regulă, acum ești în siguranţă. 

Când hohotul de plâns se mai potoli, Robert se depărlă 
uşor din brațele lui Nicholas. 

— Îmi pare rău, şopti el, ştiu că mă comport ca un bărb... 
ca un detectiv, dar este în mare pericol. 

Se uită atent în ochii lui Nicholas când îi spuse: 

—  Salveaz-o, jură că o vei salva... te rog... 

Nicholas îl privea încremenit, fiindu-i frică să întrebe des- 
pre cine vorbea. 

— Pe cine anume vrei să salvez? întrebă el într-un târziu. 

— Cum pe cine? Pe Joanna! 

Pentru o clipă lumea se opri în loc şi bărbaţii amuţiră. 

— Ce vrei să spui? Ştii... ştii cine vrea să îi facă rău? 

Robert dădu din cap. 

— Da, demonul... vărul lui Edward. 

Mărturisirea fu ca o izbitură puternică pentru toţi. 
Nicholas respira cu greu încercând să-şi înăbuşe furia în faţa 
micuţului. Se ridică în picioare arătând de parcă tocmai văzu- 
se o stafie. Îşi aruncă privirea spre Stephen şi îi trecu prin cap 
că acesta arăta şi mai rău decât el. Chipul îi era pământiu, iar 
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în ochi i se citea chinul prin care trecea. Buimăciţi, îşi căutau 
cuvintele când, ca prin minune, apăru Edward. 

Toţi ochii s-au întors brusc spre el. Nedumerit şi oarecum 
speriat, rămase câteva clipe nemişcat în dreptul uşii. 

— Ce vă holbaţi aşa la mine? Ce-aţi păţit? 

Albert îşi reveni primul, amintindu-și că tocmai el îl che- 
mase de urgenţă pe Edward. Dădu să vorbească, însă Nicholas 
i-o luă înainle. 

— Unde este nenorocitul tău de văr? 

— Habar n-am şi nici că-mi pasă, răspunse fără pic de 
afectare Edward. 

— Ba, pe dracu, aproape răcni Nicholas, şi încă ce o să-ţi 
pese! 

Edward rămase cu gura căscată când simţi ura din glasul 
lui Nicholas. 

— Ascultă, recunosc că noi doi nu am început prea bine, 
dar în nici un caz nu o să-ţi permit să... 

— Edward, credem că el este vinovat de dispariţia 
Joannei, interveni Albert vrând să aplaneze neînţelegerea 
dintre cei doi. 

— Sfinte Sisoe, Edward îşi pierdu culoarea din obraji. 

Dintre toţi, el cunoştea cel mai bine până unde putea să 
ducă ura machiavelică a lùi Malcolm. 

— Nenorocitul... am să îl omor... 

— Ar fi cazul să stai la rând, se auzi vocea furioasă a lui 
Nicholas. 

— Motivul meu este unul personal, adăugă Edward. 

— Și al meu care dracu” crezi că e?! pufni Nicholas. 

—  Încetaţi, ar fi cazul să fiţi realişti, spuse Stephen. 
Spune-mi, Edward, ai idee unde se ascunde? 

Îşi freca tâmplele cu dosul palmei și încercă să se aşeze pe 
scaun înainte de a cădea din picioare. Nicholas, care era pe 
fază, se repezi şi îl ajută. 

Edward deschise gura să răspundă, dar rămase cu cuvinte- 
le în aer atunci când îi sună telefonul. Răspunse. Ascultă tăcut 
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câteva momente bune, apoi privirea îi rămase afin GIA într un 
punct fix, simțind nevoia aculă să se aşeze. 

Tocmai se aşezase când uşa se deschise, iar secretara rosti: 

— Edward, cineva te caută... spune că este extrem deur 
gent. 

Edward simţi cum îl trec fiorii. Nicholas nu mai avea răb 
dare să aştepte şi întrebă: 

— Cine? 

— Secretara lui. 

Răspunsul veni ca o bombă pentru Edward. 

—  Fir-aş al naibii... să intre! Trase aer în piept şi se ridi- 
că în picioare. Nu mai înţeleg nimic. Tocmai am primit tele- 
fon că asistentul meu a fost găsit împuşcat, iar secretara, care 
lipseşte de două zile, mă caută aici.., 

Secretara lui Stephen intră urmată de o fată cu faţa trans- 
figurată și tumefiată. 

Edward îşi reținu o înjurătură obscenă, iar Stephen spuse 
repede secretarei sale: 

— Lauren, ia-l te rog pe tânărul acesta și serveșşte-l te rog 
cu fursecuri şi o cană cu lapte. 

Lauren zâmbi apropiindu-se de băieţel. 

— Ce zici, tinere, te cinstesc? 

Înainte de a părăsi camera Robert se întoarse şi-i căută cu 
privirea ochii lui Nicholas. Percepând ruga mută, Nicholas 
dădu uşor din cap după care îi spuse aproape şoptit, dar des- 
tul de tare să-l audă toți: 

— Îţi promit, Robert, jur că am să o găsesc cu preţul vieții 
mele pe Joanna. 

Robert îl mai privi câteva secunde după care zâmbi timid. 

— Te cred. 

Băiatul era sigur că Nicholas se va ţine de cuvânt. Se în- 
toarse şi porni în urma secretarei. 

— Michelle, Dumnezeule, ce-ai păţit ... ar trebui să fii la 
spital, nu aici, răsună vocea lui Edward. 
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Michelle, secretara lui Edward, izbucni într-un potop de 
neoprit de lacrimi. 

— Vorbeşte, cine ţi-a făcut asta? 

— Sunt ... îmi pare rău, se bâlbâi fata. M-a mințit... şi 
asta numai din vina mea... ar fi trebuit să-mi dau seama ... e 


vina mea... 

— Ce să ştii? o opri Edward. 

Michelle nu răspunse imediat. Încercă să se calmeze. 
Retrăia clipele de groază prin care trecuse. 

— Malcolm... 

Numai simpla rostire a acestui nume îl făcu pe Edward să 
sc încordeze ca un arc. Crezuse că nu va mai auzi în veci nu- 
mele canaliei, care întâmplător îi era văr. Se uită la secretară, 
ce legătură avea ea cu nenorocitul ăla? 

— Malcolm... se bâlbâi ea, îmi pare rău, Edward, jur, nu 
am vrut să fac nimănui nici cel mai mic rău. Pur şi simplu nu 
am ştiut absolut nimic. ÎI iubeam... sau aşa credeam... însă el... 
M-a folosit ca pe o cârpă... suspinele ei erau atât de puterni- 
ce, încât cu greu putea fi înțeleasă. 

— Calmează-te, o linişti Edward, habar nu am despre ce 
vorbeşti. 

Albert puse apă într-un pahar şi îl strecură printre mâini- 
le tremurânde fetei. Recunoscătoare, ea luă câteva înghiţituri, 
încercând să se potolească. O durea fiecare centimetru din 
corpul ei învineţit... o durea pentru că îi permisese celei mai 
veninoase vipere să îi otrăvească sufletul. 

Neliniştit şi frustrat că fusese întrerupt, dar, mai ales, că 
nu putea vorbi deschis cu Edward despre ticălosul său văr, 
Nicholas se hotări să intervină. De obicei, era respectuos cu 
femeile, fiind tolerant până peste limită. Îi părea sincer rău 
pentru această tânără. După judecata lui, nici o fiinţă nu tre- 
buia tratată în asemenea hal. În alte împrejurări ar fi avut răb- 
dare să-i asculte nenorocirea, însă de data aceasta Joanna era 
singura lui prioritate. Era îngrijorat şi, chiar dacă ar fi trecut 
drept mârlan, tot avea să vorbească el înaintea ei. 
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— Edward, fă-ne tuluror o favoare şi păseşte l imediat pe 
puiul ăla de căţea. Nu-mi pasă câţi oameni va trebui să alei 
tezi. Află. Imediat. 

Se îndreptă spre ușă, gata de plecare. Era convins că pa 
ruse dezagreabil şi prost crescut, dar puțin îi păsa de ceeace 
credeau ceilalți despre el. Se opri însă cu mâna pe clanţă când 
vocea violentă a lui Edward răsună în spatele său: 

— Malcolm este puiul de căţea. 

Preţ de câteva momente Nicholas părea să digere ceca ce 
Edward tocmai îi spusese. Făcu imediat cale întoarsă şi reve- 
ni în faţa tinerei. O privi fix, ca și cum abia acum realiza în 
ce hal arăta aceasta, simțind cum groaza şi revolta pun stă- 
pânire pe el. Aproape înecându-se de furie, reuși să îngânc: 

— Elţi-a făcut asta? 

Când tânăra aprobă timid din cap, un răcnet de animal 
furios îi ieși dureros din gâtlej. Imaginea Joannei agresală în 
felul acesta îl paraliză pur şi simplu. 

— Îl omor cu mâna mea, jur! 

Mişcată de consideraţia pe care credea că Nicholas o are 
pentru ea, Michelle era pe cale să izbucnească iar în plâns. 
Intuind, Edward interveni rapid: 

— Michelle, vrei să ne explici mai exact ce s-a întâmplat? 

Cu vocea smiorcăită ea rosti: 

— Am crezut că este sincer şi de aceea... Michelle îţi frân- ] 
gea mâinile vinovată. Am crezut că mă iubeşte... de aceea 
i-am permis să locuiască cu mine. 

Edward tresări. Deci, în tot acest timp, Malcolm se ascun- 
dea la secretara lui. 

— Brent, singura persoană care ţinea cu adevărat la mine, 

a simţit ceva şi... 

Edward deveni vigilent. Brent Logan era asistentul său, 
despre care tocmai primise telefon că era mort. 

— În ultima săptămână îmi tot punea întrebări. La înce- 
put am fost iritată. Mă scotea din sărite curiozitatea lui, dar... 
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Michelle scânci. Dacă nu ar fi apărut el la uşa mea, acum aş 
fi... moartă, şopti ea. 

— Continuă, se auzi vocea controlată a lui Edward. 

Michelle ridică privirea spre el. 

— Nu am ştiut nimic, jur. 

Toţi ceilalţi tăceau, ascultând cu sufletul la gură ce avea 
ea de relatat. 

— În dimineaţa aceasta am găsit nişte notițe. Malcolm 
îşi notase nume, date, zile. Se opri îndurerată. Numele tău, 
Edward, se afla acolo. Se opri să-şi tragă sufletul. De aseme- 
nea numele Joannci Edwards era scris sub al tău. 

Izbit ca de o forţă invizibilă Nicholas se dădu un pas îna- 
poi. Deschise gura să spună ceva, însă se opri când mâna lui 
Stephan îl prinse ferm de braţ. 

— Continuă, o încurajă Edward. 

— L-am întrebat ce înseamnă toate astea, iar el a în- 
nebunit pe loc. Înţelesesem, fusesem folosită. Fără nici o 
remuşcare, Malcolm a părut ușurat, chiar a fost în stare să 
admită că se săturase până peste cap de această farsă, inclu- 
siv de mine. 

Michelle se opri, trase aer în piept şi continuă speriată, re- 
trăind clipele de coşmar. 

— Plănuise să scape definitiv de tine, iar eu nu eram decât 
paravanul de care avea nevoie pentru a fi în preajma ta. Ea se 
uita la Edward, care încerca din răputeri să pară indiferent. A 
mărturisit că voia să se răzbune mai întâi pe Joanna, pentru 
că se amestecase în treburile lui. Dacă mai este în viață, este 
doar pentru faptul că el așteaptă să i se nască copilul, apoi... 
se opri înfiorată. 

— Cerule mare, şopti Edward, iar Nicholas icni cu ma- 
xilarul încleştat. 

Ochii îi deveniră crunți, iar trăsăturile agreabile se trans- 
formară vizibil într-o expresie ucigătoare. 

— Planul lui Malcolm s-a schimbat când şi-a dat seama 
că ai să suferi de două ori mai mult atunci când ai să constaţi 
că ţi-ai pierdut şi iubita şi copilul. 
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Michelle rămase privindu-l cu regret pe Edward, care la 
rândul lui rămase perplex. 

— Nu pot să cred, idiotul crede că... aşteaptă copilul incu? 

— Şi nu este adevărat? întrebă ca. 

Nicholas era ca un butoi de pulbere pata să explodeze. 
Dacă Stephen nu l-ar fi strâns de br-aļ din când în cnd ca 
să-l tempereze, ar fi izbucnit ca o bombă. 

Părând să nu observe tensiunea ce chinuia puterea de în 
durare a celor din cameră, Michelle, expusă între povestea ci 
înfiorătoare şi durerea ce părea că-i cuprinsese întreg cor- 
pul, continua relatarea printre scâncete și gemete înfundaltc. 

— Când, în sfârșit, am realizat că nu-i mai eram de nici 
un folos lui Malcolm, era prea târziu. Şi-a vărsat întreaga fu- 
rie asupra mea. Michelle îşi atinse obrazul tumefiat. Și m-ar 
fi ucis fără pic de remușcare dacă n-ar fi apărut Brent. Se opri 
şi îşi suflă nasul zgomotos în batista pe care i-o înmânasc 
Albert grijuliu. Brent avea o cheie, rămăsese la el de când fu- 
sesem plecată în vacanţă... apelasem la el să îmi ude florile... 

Michelle închise ochii ostenită. Faţa i se schimonosi de 
durere, iar ei se întrebau dacă era din cauza loviturilor sau a 
suferinţei sentimentale. 

— Brent... m-a salvat... s-a năpustit asupra lui Malcolm... 
corpul fetei tremura puternic, iar vocea îşi pierdea din in- 
tensitate. 

— Mi-a poruncit să fug, şopti ea dureros, iar eu ca o laşă 
l-am ascultat... am fugit... am rupt-o la fugă... 

Câteva secunde se aşternu tăcerea. Numai suspinele ei se 
răspândeau în aer, pierzându-se asemenea unui ecou abătut. 

— Am anunţat poliţia, asta este tot ce am putut face ... apoi 
am vrut să te caut, ca să îți spun. Glasul ei scăzu şi în locul sus- 
pinelor apărură iar hohote ce-i zguduiau pieptul. N-am să mă 
supăr dacă... dacă nu mai vrei să lucrez pentru tine. 

Edward căzu pe gânduri. Nu o învinovăţea pe Michelle. 
EI însuşi căzuse în plasa bine urzită a lui Malcolm. Era ca un 
păianjen pervers și lacom ce-şi țesea cu iscusinţă ițele întor- 
tocheate. 
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— Ştii unde o ascunde pe Joanna? răsună vocea plină de 
îngrijorare a lui Nicholas. 

Michelle dădu din cap. 

— Are o cabană în munţi, dar nu ştiu sigur unde. 

— Edward, însoţeşte-o pe Michelle la spital, zise el aproa- 
pe poruncitor. 

— Nu este nevoie... zău... 

Nebăgând în seamă vorbele ei, Nicholas se apropie şi îi 
spuse: 

— Îmi pare rău pentru ceca ce ţi s-a întâmplat, Michelle, 
sper din tot sufletul să ieși cu bine din această situaţie incomo- 
dă şi vreau să ştii că ne-ai fost de mare ajutor, îţi mulțumim. 

Zâmbetul lui Michelle era atât de trist încât îţi sfâşia inima. 

— Jur că nenorocitul va plăti cu vârf şi îndesat pentru tot 
ceea ce a făcut. 

Fără să aştepte vreun răspuns, Nicholas puse mâna pe tele- 
fon şi formă un număr. Înainte ca Edward şi Michelle să iasă 
pe uşă, Nicholas întrebă: 

— Care este numele de familie al lui Malcolm? 

— Ca al meu. 

Nicholas ridică din sprânceană. 

— Noel, Malcolm Noel. 

La celălat capăt o voce răsuna puternic, iar Nicholas duse 
telefonul la ureche. 

— Alo, Shredder, la telefon, Nicholas cu ce te ajut? 

— Găseşte-l pe Malcolm Noel. Are o cabană în munți. 
Erik, află-i adresa și cât mai repede posibil. Nu, imediat. 

— Malcolm? Noel? Erik păru că scormoneşte în vasta lui 
memorie. Are cumva legătură cu acel Noel... 

— Da, i-o reteză Nicholas. Este vărul său. 

— Şi, ia spune, are vreo legătură cu Joanna Edwards? 

— Ticălosul o ţine prizonieră. 

— Înţeleg. 

— Sună-mă imediat de ai adresa. Repede. Erik... mulţu- 
mesc. 
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Erik mârâi în telefon. Aproape instantaneu Nicholas lor 
mă alt număr de telefon. 

— Ross? Unde eşti? 

— Unde crezi? La tine în birou. le aştept de mai bine de... 

—  Ascultă-mă cu atenţie, îl întrerupse el, ştii combinaţia 
de la seiful meu, nu-i așa? 

— M-ai prins, da, mustăci mândru Ross. Era cunoscul 
pentru abilitatea de a memora sunetul pe care îl scoteau ci 
frele seifurilor. 

— Perfect, se auzi vocea poruncitoare de la celălat ca- 
păt, deschide-l şi ia ultima jucărie pe care am achiziţionat-o. 

—  Vorbeşti cumva despre ceea ce cred eu? 

— Taci şi asculă. Este o cutie neagră. Lângă ea se află una 
mai mică, aceeaşi culoare. Ia-le şi aşteaptă-mă jos. Ajung în 
câteva minute şi, Ross, fără întrebări. 

— Am spus eu ceva? mormăi Ross înainte de a închide 
telefonul. 

Nicholas ridică privirea întâlnind-o pe cea a lui Stephen. 
Acesta din urmă părea îngrijorat la maximum și cu mintea 
pierdută. 

— Stephen, ai încredere, am să o găsesc pe Joanna. 

„Leafără“, vru el să continue dar se temu să nu spună asta 
cu voce tare. Mai curând încerca să se convingă pe sine însăşi. 

Mecanic, Stephen dădu din cap. Voia să creadă cu toată 
fiinţa că fetiţa lui era bine. Când Nicholas ajunse aproape de 
ușă spuse: 

— Vin şieu! 

Nicholas se întoarse şi privi spre el. Îl durea să ştie că su- 
feră îngrozitor. Arăta ca şi cum se alla în iad, zvârcolindu-se 
între neputinţă și teroare, 

— Stephen, o iubesc pe Joanna mai mult decât propria-mi 
viață. Promit să nu mă întorc fără ea. 

Stephen scoase un sunet chinuit când vorbi. 

— Ai grijă de tine, Nicholas, ştiu că ai să-mi aduci fetiţa 
înapoi. 'Tăcu câteva secunde după care aproape şopti: am să 
vă aştept pe amândoi. 
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Cu inima grea Nicholas ieşi din încăpere. Era atât de furi- 
os şi încrâncenat, încât se temea de propria reacţie. Violenţa 
şi ura pe care le săpase adânc în interiorul său ieşiseră cu săl- 
băticie la suprafaţă şi nu avea să dispară până ce ticălosul care 
îndrăznise să o atingă pe Joanna va plăti cu măsură. 
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Ross roti ultima cifră a combinației seifului. Clinchetul de 
acceptare a cifrului îi zgândări plăcut urechea. Deschise uşa şi 
văzu cutia neagră. Încremeni. De când avea nevoie Nicholas 
de pistol? 

„Fără întrebări“, răsunară cuvintele prietenului său... al 
naibii să fie dacă nu-l va întreba. Luă cutia. Lângă ea cea mică 
îi atrase atenţia. O luă şi pe aceasta. Înăuntru se aflau gloanţe. 
Băgă ambele cutii în buzunarele jachetei. Închise seiful la loc 
şi cobori în stradă aşa cum fusese sfătuit. 

Nicholas afişa o expresie de iritare forţată, însă Ross, care 
îl cunoştea destul de bine, îşi dădu seama că acesta era nu nu- 
mai nervos şi speriat, ci starea lui de spirit era neobişnuită. 
Nu-şi aducea aminte să-l mai fi simţit vreodată așa. Era ab- 
solut sigur că ar fi fost în stare să ucidă cu sânge rece pe ori- 
cine i-ar fi stat în cale. Un fior rece îi străbătu şira spinării şi 
încercă să detensioneze cât de cât atmosfera. 

— Hai, ce mai aştepţi, dă pe gură tot. Sunt numai ochi 
şi urechi. 

Altădată Nicholas ar fi fost amuzat sau contrariat de felul 
deschis şi nevinovat de a folosi cuvinte şi expresii de maha- 
la cu atâta ușurință. În schimb, de data aceasta, se abţinu de 
la orice remarcă, mulțumindu-se doar să dea ochii este cap. 

— Să înţeleg că mergem la vânătoare? întrebă Ross ne- 
stingerit. 

— Cam aşa ceva, răspunse dur Nicholas. 
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— Şi ce anume vânăm sau mai precis pe cine? încerci să 
glumească Ross. 

— Pe mizerabilul care a îndrăznit să o alinpă pe Joanna. 

Umbra de zâmbet încremeni pe buzele lui Ross. Ceca ce 
vru să fie doar o glumă nevinovală, se dovedi a fi o deşteptare 
rece la realitatea copleşitoare. Cuvintele usturătoare căzură 
asupra lui ca vârful unei săgeți nimicitoare. 

— Ştii cine este? ... Ross nu-şi găsea cuvintele. 

— Un ticălos care tocmai şi-a semnat sentinţa la moar- 
te. Malcolm Noel îl cheamă şi e vărul lui Edward, scuipă 
Nicholas cuvintele cu răutate. 

Ross simţi cum se sufocă. Faţa i se înverzea treptat din ca- 
uza furiei, fiind gata în orice moment să facă o criză de apo- 
plexie. 

— Pe toţi dracii din iad, tună Ross. Simt că îl urăsc din 
tot sufletul şi jur că am să-l omor pe ticălos. 

Cu colţul ochiului Ross văzu cum obrazul lui Nicholas se 
zbătea spasmodic, ceea ce-l făcu să adauge imediat: 

— Bineînţeles după ce ai să-l omori tu primul. Dar tot o 
să-l strâng de gât şi eu. 

Telefonul lui Nicholas sună. Îl duse la ureche şi ascultă 
atent. Preţ de câteva secunde, care îi părură o eternitate lui 
Ross, Nicholas nu scoase nici un sunet. Înainte de a închise 
porunci scurt: 

— Frik, ia-l și pe Stephen, te rog, e mort de îngrijorare şi 
mi-e teamă că are să facă atac de cord dacă nu va fi de faţă. 

Vocea de la capătul celălalt murmură ceva nemulțumit, 
după care închise tot atât de repede ca şi Nicholas. 

— Unde mergem? întrebă Ross. 

— Ne aşteaptă Henri, spuse el apăsând acceleraţia la ma- 
ximum. Am să-ţi explic pe drum unde vom merge, adăugă 
Nicholas. 

Ross simţi cum devine una cu scaunul, atunci când maşina 
țâşni în trombă pe asfalt. Henri era pilotul lui Nicholas şi 
Ross deduse că aveau să zboare până la destinaţie. Era curi- 
os să afle mai mult, dar, deocamdată, se mulțumea şi cu atât. 
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Avea să afle răspuns la întrebări când vor fi urcați în avion. 
Pentru moment era bucuros că se afla alături de prietenul său. 
Dacă, de obicei, Nicholas era amabilitatea în persoană, sincer 
şi politicos, acum arăta a tot ce putea fi mai rău și periculos. 
Aproape că îl încercă o scânteie de milă pentru nemernicul 
care se băgase în treaba asta murdară. 
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Ziua era plăcută şi cerul însorit, făcând plimbarea Joannei 
deosebit de agreabilă. Descoperise un luminiş magic lângă un 
râu ce împărțea pădurea în două. În această oază de liniște ea 
îşi găsise echilibrul şi optimismul pe care se temea că le pier- 
duse în ultimul timp. Natura era asemenea unui altar al tim- 
pului ce-i fermeca mintea şi îi încânta simţurile. Era un tărâm 
vrăjit, în care Dumnezeu își lăsase urmele paşilor, sfințind 
aceste pământuri, făcându-le inefabile şi zâmbitoare ca mie- 
zul luminos al soarelui. Era pur și simplu raiul pe pământ sau, 
cel puţin, o imitație, iar ea se chinuia să perceapă şi ceea ce 
nu se vedea. Era felul ei să respingă limitele constrângătoa- 
re, încurajând originalitatea şi unitatea viziunii, precum şi 
revelaţia şi visuri stranii ce depăşesc hotarele logicii. 

Se aşeză agale pe iarba înverzită, încercând să simtă şi să 
miroasă spiritul naturii, privind de la o floare satinată la un 
fluture zglobiu. Închise ochii și îşi imagină că ajunge până la 
bradul înalt în al cărui vârf aude șoapta vântului. Se abținu 
să nu ţipe de bucurie când simţi pe obraz catifeaua umedă şi 
pufoasă a unui nor năbădăios. Aproape se smulse tresărind 
puternic când simți stropi reci din izvorul cu susur cristalin, 
ce-i răcorea fața încălzită de soare. Devenea parte din cursul 
naturii, imaginea ireală, greu traductibilă, folosindu-și spiri- 
tul şi nu mintea. Oare devenise o visătoare incurabilă datori- 
tă scânteii vii ce creştea în pântecul ei? 
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Nărăvaşul de căţeluş o trezi brusc la realitate când scheu 
nă lipindu-se speriat de ea. Îşi îngădui un zâmbet vinovat şi 
luă ghemotocul de blană în braţe. 

— lartă-mă, micuţule, cred că a trecut ceva timp... dacă 
ştii să păstrezi un secret, am să-ţi mărturisesc ceva. 

Căţeluşul o privea cu ochi umezi. 

— Am trăit o experienţă mistică, şopti ea, te iau cu mine 
data viitoare dacă promiţi că nu deranjezi. 

Ghemotocul tremura puternic în brațele sale ca şi cum in- 
tuia o mare nenorocire. 

— Nute speria, ştiu că pare o nebunie, mă întreb oare 
dacă nu am luat-o razna cu adevărat. Joanna ridică privirea 
şi văzu că soarele se rotise în partea cealaltă a pădurii. 

Se ridică cu grijă de la pământ, ajutându-se cu greu de 
mâna liberă. Se simţea mare cât un elefant şi sc lepăna ca o 
rață când mergea. Apropo de mărime... 

— Probabil că îţi este foame, şi pe bună dreptate, e Ire- 
cut de prânz şi n-am mâncat nimic de la micul dejun, Promil 
să mă revanşez cu o porție sănătoasă de mâncare, plus doi 
biscuţi, chicoti ea, mergând alene spre cabană. 


AQ 90 MA 


Malcolm bătu cu putere în bordul maşinii. 

—  Curvă nenorocită! Vaca dracului! De ce toate femei- 
le sunt doar nişte junghiuri nenorocite în coasta bărbaţilor? 
se întrebă el. 

Nu-i venea să creadă ce-i făcuse Michelle, nu putea fi 
adevărat, Totul era doar o cacialma. Cu siguranţă asta era. 
Înjurând de mama focului conducea pe W Pico Blvd, încăl- 
când toate regulile posibile. „Calmează-te“, îşi strigă el furi- 
os, tot ce-i lipsea acum era să atragă sticleţii. Nu avea de gând 
să-şi pună poliţia pe cap. 


409 


Se crezuse întotdeauna un perfecţionist. Meteahna lui era 
să-şi păstreze temperamentul şi sângele rece. Pentru nimic în 
lume nu va permite unei târfe proaste să-l tulbure. Întotdeauna 
se încuraja spunându-şi că este mai mult decât deştept şi alu- 
necos ca un peşte. Se îmbrăca rafinat şi era sigur că se şlefuise 
suficient cât să păcălească şi cei mai vigilenţi ochi posibili. 

Primul impact, când îl cunoşteai, era că ai de a face cu un 
om normal, părând cu uşurinţă agreabil şi cu trăsături cât de 
cât atractive. Asta până când îi studiai cu atenţie ochii. Erau 
reci şi lipsiţi de viaţă ca ai unei târâtoare. Uneori, când punea 
la cale diferite planuri diabolice, ochii lui căpătau instantaneu 
sclipiri satanice, ce făceau să se cutremure însuşi iadul. Dacă 
încercai să-l cunoşti cu adevărat, îţi dădeai seama că sufletul 
său era înrudit cu cel al diavolului. 

Timp, era tot ceea ce avea nevoie, iar în momentul de faţă 
tot el era şi cel mai aprig duşman. Nu-i plăcea graba şi nu 
avusese niciodată încredere în ajutor din afară. Prefera să-şi 
ducă singur treburile la bun sfârşit, indiferent cât ar fi durat. 
Îşi strânse buzele, iar ochii îi fulgerau de furie. Ar fi preferat 
să mai aştepte puţin pentru ca scroafa gestantă să nască, însă 
din cauza nenorocitei de Michelle trebuia să acţioneze şi asta 
cât mai rapid. Jocul se apropia de sfârşit, îşi spuse el într-un 
târziu, zâmbind strâmb. Era lacom și ar fi făcut absolut orice 
pentru bani. Da, banii erau singura lui consolare şi rațiunea 
de a trăi. Avea să facă ceea ce trebuia să facă demult, şi de data 
aceasta „preasfânta“ Joanna nu avea să-i mai stea în ceafă. 

Un moment rămase rigid, pierdut în gânduri. Avea să sca- 
pe de toţi fără nici un fel de remuşcare. Ceva din interiorul lui 
se scrispă. Dacă nenorocita de Michelle avea să-l toarne pe 
goarnă lui Edward? Nu. N-avea curaj să-l înfrunte. Tot ce era 
în stare să facă era să se smiorcăie şi nimic mai mult. Mustăci 
instantaneu. Avusese el grijă ca târâtura să depindă emoţional 
de el. Îi dovedise asta cu vârf şi îndesat. Îndrăznise chiar să-l 
adăpostească sub nasul scumpului său văr. 

„Ajunge!“ se apostrofă el. Avea să-şi facă griji mai târziu. 
A fost prea uşor prima dată, aproape prea uşor să-l împiedice 


410 


să mai încerce încă o dată. $i, la urma urmei, loc mai omoră 

se un om. Curios, nu se simţea vinovat, din contră, era sin 

cer convins că acţionase corect. ll nu era genul de persoană 
ambițioasă, gata oricând să muncească pe apucate pentru i 
ajunge în vârf, unde își dorea şi unde merita să se afle, Pacea 
orice, inclusiv crimă pentru a-şi duce cu uşurinţă planul la 
bun sfârşit. Şi tocmai asta făcuse. Dobitocul de Brent îndràz 

nise să-l amenințe, tunând şi fulgerând cum că îi ghicise pla 

nurile și avea să-l dea în vileag. Pentru asta a meritat să-i în- 
chidă gura. O dată pentru că îl amenințase şi, încă o dată, 
pentru că-i luase apărarea scârbei de Michelle. Plictisit, de- 
rulă încă o dată imaginea din minte cu Brent. Fusese arun- 
cat cu putere la zid de cele două gloanţe care-l loviseră. Unul 
în piept şi celălalt în inimă. Se prăbușise imediat pe podea, 
cu sângele scurgându-i-se violent, ca unui porc înjunghiat. 
O meritase jigodia. Cu ce drept îl ameninţase? Avea să pună 
mâna pe toţi banii lui Edward până la ultima centimă. Și ia- 
dul să-l înghită dacă nu era în stare să-i omoare până la ulti- 
ma suflare pe toţi aceia ce aveau să-i stea în cale. 
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Fascinaţia Joannei își pierdu din farmec în momentul 
când ajunseră la cabană. Lucky începu să latre violent. De fe- 
lul ei era optimistă, însă de data aceasta ceva în interiorul ei 
se revoltă apăsător. Încerca să găsească o cale de a-şi explica 
trăirea. Poate că era din cauză că nu mâncase. După ce va da 
năvală în bucătărie avea să se liniştească. În ultimul timp era 
mai tot timpul tulburată din cauza poftei de mâncare, În pân- 
tecul ei se stârni agitația. Joanna îl mângâie spunând: 

— Dumnezeule, ai o poftă de mâncare asemenea tatălui 
tău, zâmbi ea drăgăstos, Dacă nu luăm măsuri, în curând, când 
vom fi toată familia, vom devora un vițel la o singură masă. 
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Ca din senin, căţeluşul se smuci şi o rupse la fugă lătrând 
frenetic. Buimăcită o luă după el. 

— Lucky, sunt prea uriaşă şi prea ostenită pentru năz- 
drăveniile tale. Doar acum câteva momente tu însuţi dădeai 
semne de oboseală. 

Vru să se oprească, însă o apucă panica atunci când rea- 
liză că ghemotocul de blană se îndrepta spre marginea unei 
prăpastii. Dacă ar fi căzut, nu şi-ar fi iertat-o niciodată. Se 
ataşase enorm de pufosul animăluţ şi îl iubea din tot sufle- 
tul, chiar dacă uneori îi punea răbdarea la grea încercare cu 
năzbâtiile lui. 

— Lucky, opreşte-te! 

Ca prin minune cățeluşul se opri aproape de margine, lă- 
trând strident. Uşurată, Joanna încercă să-şi tragă sufletul, 
dar văzu cabina în depărtare apropiindu-se de ei. Un val de 
bucurie începu să-şi facă apariţia în interiorul ei, făcând să 
i se înmoaie genunchii. Oare cât era de când nu mai văzuse 
țipenie de om? Era şi momentul să apară cineva. 

Brusc Lucky se încordă ca şi cum putea să adulmece ae- 
rul până în depărtarea cabinei. Îşi ridică urechile încercând 
să perceapă sunete imaginare. Era știut că sensibilitatea ani- 
malelor avea abilitatea de a-i feri de probleme. Joanna se uită 
cu atenţie încercând să întrezărească ceva, însă distanţa era 
mult prea mare. Ceva tresări în ea. Chiar şi micuțul ei îngeraş 
începu să se agite în pântecele ei. 

Lucky se cutremură schelălăind și se retrase iute în spatele 
ei, vrând să se ascundă de ceva anume. Nu era astăzi ziua, nu 
sosise momentul să dea ochii cu bărbatul acela îngrozitor... şi, 
dacă... totuşi. Revelația îi penetra corpul ca o forță dură lovin- 
du-i fiecare fibră nervoasă, făcându-l să o doară. Era atât de 
tulburată, încât habar nu avea cum să reacționeze şi ce să facă. 

Stresul ultimelor luni îşi luase deja dijma, iar toleranța 
îi ajunsese la limita suportabilului, făcând-o să se simtă ex- 
trem de obosită. Avea o structură și o voinţă puternică, dar în 
situaţia ei avea nevoie de mult curaj şi îndrăzneală să se con- 
frunte cu demonul şi mai ales să-l forțeze să renunţe la planul 
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său meschin. Un spirit de luptătoare sălaşluia în ca, însă acum 
trebuia să ţină cont de fiinţa ce exista în pântec şi, de dragul 
ei, trebuia să acţioneze corect. Şocală, realiză că trebia să se 
țină departe de necazuri, trebuia să se ascundă. Simpla forța 
a şocului o înfurie şi o împinse la acţiune. Bebeluşul ci cra ca 
talizatorul, îl iubea atât de mult, încât acest fapt o aduse fața 
în față cu o parte din ea care nu credea că există şi, fără să fie 
meschină, îşi spuse că nu avea nici o legătură cu laşitalea. 

Reflectă puţin la propria ei decizie. Nu avea de ce să se 
simtă stânjenită. Nu era lașă, voia doar să evite dezastrul. Nu 
va permite nimănui să-i facă rău copilului ei. O senzaţie de 
liniște asupra deciziei ei începu să îi strălucească adânc în su- 
flet. Se aplecă, luă căţeluşul în braţe şi se afundă în pădure. 
Teama aceea din străfundul ei începu să se atenueze. 
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Cu ochii strălucind diavolește, bărbatul deschise uşa ca- 
banei. Preţ de o secundă rămase năucit în prag. Dacă n-ar fi 
ştiut că este singura cabană, ar fi crezut că a nimerit în alta. 
Râsul lui aspru răsună strident în încăpere. Afurisita, mor- 
măi el în gând, în loc să tremure de frică şi singurătate, şi-a 
creat un loc primitor şi călduros. Curăţenia şi ordinea îl lu- 
ară prin surprindere. Trebuia să recunoască: era într-adevăr 
fantastică. Dacă n-ar fi fost convins că trebuia să moară, ar fi 
putut să o păstreze să aibă grijă de proprietate ... şi, uneori, de 
el. Zâmbetul îi pieri instantaneu, lăsând în locul lui să apară 
o strâmbătură plină de dezgust. 

Scorpia purta bastardul vărului său. Încă un motiv în plus 
să moară. Aruncă pe un scaun rucsacul ce-l avea pe umăr şi 
scoase dinăuntru un lanţ pe care îl legă de piciorul patului. 
Băgă mâna adânc în fundul rucsacului şi scoase un pistol 
pe care îl puse în buzunarul jachetei. Era gata. Unde dracu’ 
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rătăcea blestemata de borţoasă? Altă treabă nu avea decât 
să-şi piardă vremea căutând-o. leşi nervos din cabană lăsând 
ușa deschisă la perete. 


— Sigur asta este adresa? răsună vocea lui Nicholas. 

— Am respectat întocmai coordonatele date, aprobă pi- 
lotul, însă nu zăresc nicio cabană. 

— Coboară mai jos, rosti Nicholas. 

Ross privea cu atenţie peisajul ce se aşternea sub avionul 
lor uşor lor. Totul ar fi fost minunat dacă nu ar fi ştiut că aici 
cra ţinulă prizonieră Joanna. Ar fi putut chiar să îl încânte 
sălbăticia aceasta colorată din vârf de munte. 

— Acolo! strigă pilotul arătând cu mâna. 

Nicholas şi Ross îşi îndreptară ochii într-acolo. Printre 
pomi înalţi şi semeți era ascunsă o cabană. Aparatul cobori la 
o înălțime acceptabilă pentru ca ei să scruteze împrejurimile. 

— Foarte isteţ, şopti Ross, ai putea să zbori pe aici fără 
ca măcar să bănuieşti că ar exista ţipenie de viaţă, darămite 
o cabană în asemenea sălbăticie. Oare sunt şi fiare sălbatice? 
se trezi întrebând Ross. 

Ochii lui Nicholas se îngustară privindu-l cu subinţeles. 
După furia ce se citea în ei, Ross ajunse la concluzia că nu era 
nevoie să afle răspunsul la întrebare. 

— Coboară! ordonă Nicholas încordat. 

Pilotul aruncă o privire scurtă. 

— Nu se poate, și aşa am exagerat, am coborât prea mult. 

— Naiba să te ia, izbucni Nicholas, puţin îmi pasă cât ai 
coborât. Ține-ți părerea pentru tine... aterizează, am spus. 

Pilotul se încordă la maxim şi rosti fără să privească la 
Nicholas: 

— Nu există nici un petec de pământ întins unde am pu- 
tea ateriza... mai degrabă am ateriza în stânca aia (pilotul ară- 
tă spre o stâncă imensă din dreapta lor), căci ar fi acelaşi lu- 
cru... nu avem nici o şansă să supravieţuim aterizării. 
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Maxilarul lui Nicholas începu să se zbată spasmodic. 

— Dracu” să te ia... dacă nu faci ce ţi spun... 

— Nick, îl întrerupse Ross, cred că are dreptate, ne pu 
nem inutil viaţa în pericol. 

— Halal viață, argumentă ironic Nicholas. 

— Nicholas, trebuie să fim raţionali, altfel nu o putem 
salva pe Joanna... 

Nicholas tresări. Inima îi bătea cu putere. Pentru nimic în 
lume nu avea să pună viața Joannei în pericol. Atât ca cât şi 
copilul lor depindeau de judecata şi de deciziile luate de cl şi, 
de aceea, nu trebuia luate la întâmplare. 

Ross surprinse pentru câteva secunde privirea pierdută şi 
agonizantă, precum şi expresia de groază din ochii prictenu- 
lui său; aura de autoritate liniştită și încrederea absolută pen- 
tru care era recunoscut dispărură. Bărbatul curajos şi nein- 
fricat se transformă pentru o clipă într-unul extrem de vul- 
nerabil. Joanna avusese dreptate: „bărbatul de gheaţă“ nu era 
decât o mască sub care se ascundea un spirit sensibil, dornic 
de iubire şi, al naibii să fie dacă Nick nu era mai pământean 
decât ei toţi la un loc. Trebuie că îi era foarte greu să se con- 
frunte cu cruda realitate de a fi depăşit de situaţie. 

Nicholas scrută îngrijorat scena de sub ei, scuturându-se 
violent. Într-adevăr, puteau sfârşi sfărâmaţi, agăţându-se de 
crengile copacilor. Nu pentru el îşi făcea el probleme, ci pen- 
tru... unde mama naibii se afla Erik Shredder? Trebuia să fie 
doar cu puţin în urma lor. 

— Caută un loc de aterizare, ordonă Nicholas, indiferent 
unde... însă nu înainte de a cerceta împrejurimile. 

Ca prin farmec, el își recăpătă puterea și forța de neim- 
blânzit. 

Conştiinţa lui Ross surâse victorioasă. Îi era mai ușor să-l 
ştie pe Nick în această stare de spirit. Când luptătorul din el 
era deşteptat, nimic, dar absolut nimic nu-i putea sta în cale. 

— Priviţi, ţipă pilotul, acolo jos accesul se face cu tele- 
cabina. 
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Nicholas aruncă o căutătură ageră, după care aprobă 
ușurat. S-ar putea totuși ca soarta să nu le fie tocmai vitregă. 

— Fă turul ăla blestemat, tună Nicholas, după care ateri- 
zează cât mai aproape posibil de stâlpul acela de jos. 

Pilotul privi înspăimântat spre stâlpul care făcea posibil 
bunul mers cu telecabina. Se afla jos la poalele muntelui, dar 
asta nu însemna că se putea ateriza în voie în jurul lui. Dădu 
să comenteze, dar se mulțumi să ofteze supus. La urma ur- 
mei, aparatul îi aparţinea lui Nicholas, El era doar pilot şi nu 
cra vina lui dacă acesta se distruga. 
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— Ce mama... reuși să îngâne iritat la maximum Malcolm 
înainte de a se arunca la pământ, ferindu-se de un avion care 
aproape îi seceră gâtul, în nebunia lui de a zbura atât de jos. 
Fusese atât de aproape, încât simţise cum i se zburlise părul 
din cap. 

— Draci bălţaţi, scuipă el cuvintele cu barba aproape de 
pământ. Pilotul ăsta ori este nebun, ori vrea să se sinucidă. 

Rămase la pământ culcat pe burtă, încercând să-şi înăbuşe 
teroarea amestecată cu furie. Nenorocitul... era cât pe ce să o 
mierlească lovit de un avion, al cărui pilot era de o inconştiență 
strigătoare la cer. Când zgomotul asurzitor se pierdu în zare, 
iar avionul se îndepărtă vizibil, Malcolm se ridică stăpânit de 
o expresie turbată, strigând cât îl țineau țâţânile: 

— Dementule, ai grijă pe unde zbori! Dacă vrei să mori, 
intră dracului în stânca aia. 

Malcolm privea cu ochii sclipitori la zidul de piatră ce se 
înfățișa la câteva sute de metri în faţa lui. 

— Sau, dacă nu, mă ofer voluntar să te ajut cu un glonţ 
trimis în capul ăla nesocotit. 
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Îşi scutută cu neglijenţă hainele, după care plecă stiipând, 
încercând fără succes să-şi ascundă starea de irascibiltate. 

— Joanna! Joanna... n-am chef de-a v aţi ascunselea, 
dă-te la iveală, nu-mi doresc decât să stăm de vorba. Îți pro 
mit că voi fi paşnic... 

Falsitatea cuvintelor îl uimi până şi pe el, ceea ce | făcu să 
murmure injurii neruşinate. 

„Ticăloaso!“ — îşi spuse el în gând - „ai să repreţi amarnic 
dacă crezi că-ţi voi permite măcar să încerci să mă tragi pe 
sfoară cu vreun joc netrebnic“. 

Zgomotul asurzitor făcut de avionul ce zbura atât de 
aproape o făcu pe Joanna să-l strângă tare la piept pe Lucky, 
pentru a nu sfârşi rupând-o la fugă lătrând îngrozit. Pentru 
o clipă fusese gata să iasă din ascunzătoare făcând cu mâna 
şi strigând, întrezărind singura lor şansă de salvare. Își dădu 
seama la timp ce nesăbuinţă era gata să facă. Imediat după 
ce avionul se depărtase, Malcolm apăru ca din senin la câţiva 
zeci de metri depărtare de locul unde era ascunsă, ţipând şi 
amenințând cât îl ţinea gura. 

Avu nevoie de un curaj de neclintit să rămână calmă, liniş- 
tindu-l cu şoapte dulci pe Lucky atunci când Malcolm se opri 
pe cărare în dreptul lor, invocând când promisiuni încuraja- 
toare, dar deşarte, când ameninţări înspăimântătoare rostite 
printre dinţii încleştaţi. 
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Avionul ateriză cu greu, ce-i drept, dar cât se poate de 
aproape de locul indicat de Nicholas. Zdruncinăturile şi ava- 
riile destul de consistente nu-l afectaseră nicicum, dimpo- 
trivă, păruse vizibil satisfăcut că aparatul se oprise în sfârşit. 
Cobori cu rapiditate din avion, nebăgând în seamă lovitu 
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ra de pe frunte, aproape de sprânceană, ce-i păta obrazul cu 
lichidul cald şi purpuriu. 

La rândul său, Ross se dădu jos din avion la fel de ameţit, 
însă nevătămat şi eliberat că scăpaseră cu viaţă. O privire 
aruncată lui Nicholas era de ajuns să înțeleagă că era de pri- 
sos să-şi facă griji pentru el. Scoase o batistă din buzunar şi 
i-o înmână fără nici un fel de protest. Gestul nervos al aces- 
tuia îl făcu să înțeleagă că Nick nu ar fi vrut să-şi piardă tim- 
pul cu nimicuri. Se apropie de pilot poruncindu-i să cheme 
pe cineva pentru a-l ajula să repare avionul, după care se în- 
toarse spre Ross: 

— N-avem timp de pierdut. 

Vocea lui era gâtuilă de o teamă disperată, deoarece orice 
clipă de întârziere îi putea fi fatală Joannei. 

Chipul lui se înăspri când îşi aduse aminte că fusese cât pe 
ce să-l lovească pe mizerabilul de sus. Când ajunse la stâlpul 
cu pricina, realiză cu stupoare că telecabina putea fi acționată 
doar din interior, iar aceasta se afla sus. 

Îi venea să răcnească precum o fiară încolţită. Se scutură 
cu brutalitate încercând să se adune înainte ca mintea să îi fie 
răvăşită de sentimentul neputinței. 

— Trebuie să urcăm pe jos. 

Ross îşi ridică ochii là drumul abrupt, după care reveni cu 
ochii la Nicholas care rămăsese nemişcat, cu tâmplele zvâc- 
nindu-i şi maxilarul încleştat până la durere. 

— Crezi că poţi? întrebă Nicholas. 

— Glumeşti, uiţi că mă ţineam după tine la toate neno- 
rocitele acelea de expediţii pentru cercetași? răspunse Ross 
jignit. 

În ceea ce îl privea, Nicholas era hotărât, însă pentru Ross... 
alegerea îi aparținea în întregime şi nu voia să-l influenţeze 
în vreun fel. Nu ştia la ce să se aştepte când vor ajunge sus. 

— Ross, expedițiile acelea au fost o nimica toată pe lângă 
ceea ce ne aşteaptă acum. Ți-aduci aminte timpul record pe 
care l-am făcut atunci când Daniel dăduse de necaz? 
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Cum Ross nu răspunse Nicholas continuă: 

— Acum trebuie să scoatem şi mai puţin, mult mal puţin 

În mintea lui Ross se derulă iute întâmplarea cu pricina. 
Parcurseseră un traseu greu, plin de obstacole, cu suişurt si 
coborâşuri într-un timp record chiar şi pentru ci. Oare puteau 
acum să facă și mai puţin? Mai privi încă o dată înalțimea ce 
părea enormă ca distanţă, dar și ca dificultate, însă era convins 
că de dragul Joannei va reuşi. Ea merita cu prisosinţă acest lu 
cru. Văzându-i tăcerea, Nicholas interveni fiind conștient că 
acesta își asuma un risc foarte mare din toate punctele de ve- 
dere. 

— Uite cum stau lucrurile, apreciez sincer că ai fost ală- 
turi de mine în tot acest timp şi de aceea am să înţeleg dacă... 
s-ar putea să ne confruntăm cu oameni înarmaţi şi periculoși 
acolo sus. 

Subtilitatea cuvintelor îi trimise un junghi ascuțit în sto 
mac lui Ross. Chiar atât de laş şi insensibil îl credea, încât 
era în stare să dea bir cu fugiţii la primul obstacol periculos? 

— Nu pot să cred că-mi spui aşa ceva tocmai tu... de dra- 
gul prieteniei noastre am să mă prefac că nici nu am auzit... 
Uiţi că Joanna este la fel de importantă şi pentru mine? 

Se opri când strălucirea din ochii lui Nicholas ce îl priveau 
cu reală bucurie, se transformă brusc într-o amuzantă gelozie. 
— Bine, mă rog, nu la fel de mult... însă tot o iubesc. 

— Ross... 

— Ca pe o soră, termină el. 

Incertitudinea lui Nicholas se evaporă, iar realitatea de- 
veni limpede precum cleştarul. Indiferent ce se va întâmpla, 
erau doi în lupta pentru salvarea Joannei. 

— Mulţumesc, prietene, atunci la atac, timpul este ex- 
trem de prețios. 

Se aflau deja la jumătatea drumului când Ross se auzi stri- 
gând: 

— Mai poţi? 
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Ochii lui se luminară de o lucire triumfătoare, Ca prin mi- 
nune urcară cot la cot, fără ca măcar să bage de seamă dru- 
mul abrupt şi greu accesibil, cu nenumărate capcane, care 
de altfel în condiţii normale le-ar fi dat mari bătăi de cap. Își 
depăşiră amândoi cu bună ştiinţă condiţia fizică şi propriul 
record la alergarea în pantă, învingându-şi fără mari eforturi 
limitele umane. 

— Mergi înainte! Nu te opri, te urmez îndeaproape. 

Câteva minute mai târziu, mult mai devreme decât s-ar 
fi aşteptat, bărbaţii se apropiau cu respiraţia îngreunată şi cu 
mişcări mecanice, de cabană. 

Aruncară o privire către uşa larg deschisă la perete. Cu o 
voinţă ieşilă din comun Nicholas încercă să alunge fiorul rece 
ce-i străbătea șira spinării. 

„Doamne, te rog, fă să fie bine amândoi, şi ea, şi copilul“ 
îşi şopti Nicholas, după care îşi scoase pistolul din buzunar, 
făcându-i semn lui Ross să rămână în urma sa. Mergea cu 
mare grijă, fiind atent pe unde calcă, pentru ca lemnul să nu 
facă zgomot. Când trecut de antreu respiră adânc, reluându-și 
dificilul mers, pas cu pas. 

Cabana părea liniştită, nemișcată, părăsită şi el porni de-a 
lungul coridorului cu Ross în urma lui. Cu inima bătându-i 
puternic îşi continuă înaintarea. După scurt timp, ce păru în- 
fiorător de lung, ajunseră în dreptul unei uși. Îşi îndreptă pis- 
tolul cu ţeava în sus, pregătit să tragă la cel mai mic pericol. 
Cu cealaltă mână răsuci clanţa cu precizie şi mare atenţie și, 
spre surprinderea lui, aceasta se deschise cu uşurinţă. Cu o 
mișcare sigură se retrase iute în spatele uşii. Când fu sigur că 
nu se aude absolut nici un zgomot, reveni în prag scrutând 
cu atenţie camera. Când privirea îi ajunse în dreptul patului, 
încremeni. Înainte ca el să poată face o mişcare, Ross veni în 
dreptul lui. Imediat înțelese reacția lui Nicholas. De piciorul 
patului era legat un lanţ lung. 

— isuse Hristoase, şopti sufocat Nicholas, a stat legată 
de pat ca un animal ... 
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— Eşti bine? întrebă Ross îngrijorat. 

Tocmai se pregătea să răspundă când se Irezi protestânul 
indignat: 

— Naiba să te ia... nu eu sunl cel care are nevoie de ajutor, 

În adâncul lui Ross se linişti, Nicholas îşi revenise, era 
doar furios, ceea ce-l determina să facă faţă situaţiei. Cu 
mare îndemânare desfăcu lanţul și-l înfăşură în jurul trupu 
lui, după care ieșiră amândoi afară. 

— Trebuie să o găsim pe Joanna şi pentru asta cel mai in- 
dicat este să ne despărțim. Tu mergi în direcţia aceea, arătă 
Nicholas în faţă, iar eu o iau pe aici, şi arătă în partea opusă. 
Crezi că eşti în stare să te descurci de unul singur? 

— Desigur, răspunse scurt Ross. 

— Atunci ne-am înțeles. Ai grijă, poate fi înarmat, mai 
bine ţine tu pistolul, adăugă Nicholas. Ross se albi la faţă. 

— În nici un caz. Nu mi-ar fi de nici un folos, niciodată 
n-am fost fruntaş la trasul cu arma. Prefer forţa brută a pum- 
nilor mei, ei niciodată nu m-ar înșela. În plus, presimt că tu 
vei fi acela care va da nas în nas cu... nenorocitul. Păstrează-l 
tu, aşadar. 

— Fie, cum spui tu, dar ai grijă... te rog. 

Dădu să plece când se simţi înşfăcat de braţ. 

— Omoară-l pentru mine, Nick, ca să nu fiu nevoit s-o 
fac eu. 

Nicholas aprobă scurt din cap şi se depărtă. 
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Joanna asculta cu inima strânsă zbieretele şi amenințările 
grotești care se depărtau... Dădu să liniştească ghemotocul 
din braţele sale, când observă încremenită că brațele îi erau 
goale. Dumnezeule, cum se întâmplase una ca asta? Atât de 
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încordată fusese încât nici nu simţise când acesta ţâşnise din 
braţele sale? Se ridică încet amorţită şi începu să caute de jur 
împrejurul ei, strigându-i şoptit numele. Câteva clipe mai târ- 
ziu se lovi cu spatele de ceva tare și o mână puternică îi aco- 
peri gura să nu ţipe. Un icnet dureros i se opri în gât, iar ini- 
ma îi bătea aidoma unui iepure. Tocmai când genunchii i se 
muiară şi era gata să leşine, o şoaptă cunoscută răsună în ure- 
chea ci, aducând-o la realitatea mult așteptată. 

— Bună, scumpele, dacă-mi promiţi că n-ai să ţipi, am 
să-mi retrag mâna. 

Joanna rămase nemişcală. 

— Ei, ce spui? se auzi vocea blândă. 

Joanna aprobă puternic din cap, iar când mâna îi lăsă gura 
liberă, se întoarse în loc şi fu cât pe ce să ţipe de bucurie când 
recunoscu chipul frumos şi blond. Îşi duse mâna la piept în- 
cercând să-şi liniştească emoţiile puternice ce puseseră stă- 
pânire pe ea, după care se aruncă în braţele lui, dând curs 
şuvoiului de lacrimi fierbinți. 

— Şi eu mă bucur să te revăd, scumpete, șopti el vesel, 
încântat de reacția ei. Eşti bine? O depărtă uşor şi o studie 
atent ... nu eşti rănită... vorbea repede fără măcar să respire. 

— Ross, sunt bine acum că ești aici, şi mă bucur nespus. 

Ea dădu să întrebe de Nicholas, dar remarca lui o opri: 

— Cerule mare, scumpete, eşti imensă! 

— Ross, zâmbi ea veselă, tare mai ştii să faci o femeie în- 
sărcinată să se simtă bine. 

— Foarte însărcinată, şopti Ros, şi... foarte frumoasă. 

Joanna privi sclipirea jucăuşă din ochii lui. 

— Eşti iertat, şi drept răsplată îţi dau un sărut. 

Ross o îmbrăţişă, iar ea se ridică și îl sărută cu zgomot. 

— Aproape că îl urăsc pe Nicholas, glumi Ross, iar ea tre- 
sări. Ca de obicei, el are parte de cel mai bun. Uită-te la tine, 
aşa uriaşă cum eşti, te-ai făcut şi mai frumoasă. 

— Ross, hoţomanule, mai devreme eram grasă şi... 

— Nu, scumpete, însărcinată, 
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Joanna dădu ochii peste cap. 

— Nu este corect, continuă Ross muslăcind, cu sunt cel 
care te-a pescuit de pe stradă, şi la fel de drept este că lol cu 
te-am împins în braţale lui Nicholas, dar... 

Contrariată ea interveni: 

—  Încetează, nu m-ai pescuil de pe stradă... şi nici nu eşti 
responsabil că m-am aruncat în braţele lui Nicholas... 

Joanna se opri, înțelegând ce anume încerca Ross să facă. 
Deliberat îi atrăgea atenţia făcând-o să uite de împrejurări. 

— Nesuferitule, anume mă tachinezi. 

Ross zâmbi, mulţumit, iar afecțiunea profundă pentru el 
se crescu şi mai mult. Ross întotdeauna se purtase frumos 
cu ea, uneori fusese chiar mai mult decât protector, aşa cum 
era şi acum. 

— Să ştii că, într-adevăr, te iubesc. 

Ross tresări şi privi în ochii ei. Era atât de sinceră şi caldă, 
încât îşi spuse că era atât de uşor de iubit și ... se bucura nespus 
pentru fericirea care dăduse în sfârşit peste prietenul său. Mai 
mult ca oricine pe lumea asta Nicholas şi Joanna meritau să fie 
fericiţi şi împliniţi. Un zgomot în depărtare le atrase atenţia şi 
ei se retraseră în ascunzătoarea în care stătuse ea până atunci. 

— Oare unde o fi Lucky? oftă ea. 

— Cine? se miră Ross. 

— Lucky, cățeluşul meu. Ne-am adoptat unul pe altul şi... 
Ross o privea fix. Numai ea ar fi spus asemenea cuvinte. 

— Joanna! răsună puternic vocea înfricoşătoare care se 
apropiase, iar ea tresări speriată. 

Ross o apucă protector pe după umăr încercând să o liniş- 
tească, iar când ea ridică ochii spre el, îi făcu semn să tacă. 

— Joanna! izbucni din nou monstrul, dacă nu te arăţi, cât 
de curând ai să fii ca blana asta dezgustătoare ... 

Râsul strident de tablă ruginită răscoli liniştea apăsătoare. 
Ea se uită spre el și amuţi. Înainte ca Ross să-şi dea seama ce 
avea să facă, Joanna se repezi afară din ascunzătoare, ateri- 
zând la câţiva metri de bărbatul ce ţinea cățelul într-o mâna 
şi pistolul în cealaltă. 
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— Să nu cumva să îndrăzneşti să-i faci... 

Se opri cu sufletul la gură când observă poziția ciudată în 
care Lucky îşi ținea capul. 

— Rău ... reuși să adauge, înecându-se din cauza furi- 
ei şi a fricii 

Râsul demonului se accentuă făcând şi cel mai indolent 
timpan să se cutremure şocat. 

— Ce e, borţoaso, suferi pentru jigăritul ăsta de câine? 

— Bestie fără suflet, izbucni ea, cum îndrăzneşti .... 

— "lermină, ţipă Malcolm apatic, milostenia ta mă lasă 
rece. 

Un rânjet diform îi apăru pe buze. 

— Poate ai fi dorit ca bastardu] tău să fie în locul lui... şi-i 
arătă animalul fără suflare din mâna lui. 

Ca şi săgetată puternic, ea se dădu un pas înapoi. 

— Eşti nebun... 

— Ba bine că nu, aruncă el cuvintele, dând drumul jos 
leşului. Acum fii fată cuminte şi apropie-te, nu mă face să 
vin eu, altfel... 

— Nici să nu-ţi treacă prin gând să te apropii de ea, in- 
terveni Ross. 

În vocea lui se simţea reținerea prin care acesta încerca cu 
toată forţa să-şi împiedice mânia să iasă la suprafaţă. De dra- 
gul Joannei trebuia să se abţină. 

— Tu cine mama dracului eşti? se rățoi la el Malcolm, vi- 
zibil speriat. De unde ai apărut? 

Mulţumit de teama pe care o citi pe figura lui, Ross consi- 
deră că era de bun augur să profite de situaţia creată. 

— Sunt cel mai odios vis al tău şi sunt aici să fac dreptate. 

— Dreptate? se zgâi ca şi trăznit bărbatul, după care în- 
cercă un râs nervos. Care dreptate? Poate doar să mori ală- 
turi de ea. 

Mârâitul lui Ross îl făcu pe Malcolm să scoată pistolul şi 
să privească de la unul la altul. 

— Pe cine ar trebui să omor primul? 
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Privirea lui era plină de demenţă, iar Ross ajunse la con 
cluzia că nu glumea. Vru să spună ceva, dar se opri când vo 
cea criminalului răsună în aer. 

— Să te văd acum, domnule integritate, ce ai să simți 
când protejata ta își va da duhul sub ochii tăi. 

— Nenorocit blestemat... ai să plăteşti... vocea lui Ross 
era adâncă şi furioasă. 

Cu coada ochiului, Joanna îl văzu pe Ross cum încerca să 
se apropie de ea. 

—  Potoleşte-te, interveni ea, nu-l lua în seamă. Nu-ţi dai 
seama că asta urmăreşte? Vrea doar să te provoace. Este prea 
laş să... 

—  Căţea nenorocită, am să-ţi arăt eu cine este laş. 

Fracțiune de secundă universul păru să dispară pentru 
Joanna. Pistolul se descărcă cu o detunătură puternică, iar 
ea îşi strânse puternic ochii. La cea de-a doua bubuitură, o 
ameţeală puternică îi întunecă privirea, iar corpul îi tresări 
scăldat în agonie. Simţea cum sângele i se scurgea prin vene, 
iar în cap ciocane imense îşi făceau jocul zbătându-se frene- 
tic. Încercă cu toată suflarea de care era în stare să-şi revină, 
căutând să-și alunge durerea din ceafă. Deschise încet ochii 
şi observă cu stupoare că era încă în picioare. Făcu ochii mari 
şi încercă să păşească. Ceva o făcu să se împiedice, iar ea îşi 
aruncă iute ochii în jos. Un țipăt trist îi ieşi din gât, iar ini- 
ma i se frânse în două când îl văzu pe Ross zăcând în faţa ei, 
prăbuşit la pământ. Îşi chinui memoria, încercând să-şi amin- 
tească ce s-a întâmplat. Vag imaginea lui Ross i se contură să- 
rind în faţa ei, protejând-o, apărând-o de gloanţe cu propriul 
corp, ca un scut. 

Se lăsă în jos şi văzu sângele scurgându-i-se pe braţul 
stâng. 

— Dumnezeule, nu! Te rog, Doamne, nu Ross, izbucni 
în plâns Joanna. 

— Ce scenă împresionantă, mi s-au umplut ochii de la- 
crimi, se auzi vocea sarcastică şi ruginită. 
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Joanna ridică privirea. Criminalul avea pistolul îndreptat 
spre ea. De data aceasta nici măcar un muşchi nu i se mișcă. 
Durerea îi amorţise întreg corpul şi o paralizase aproape de 
nesimţire. 

— "Ţi-a sosit ceasul. Spune-i ultima rugăciune, își bătu 


joc el. 

Joanna își închise ochii. Se afla atât de aproape de trupul 
inert al lui Ross. 

— Dumnezeu să te aibă în mila lui... 

Auzind acestea ochii criminalului se holbară furioşi. Cum 
îndrăznea să-i fie milă de el? 

Apăsă pe trăgaci, însă nu se întâmplă nimic. Un păcănit 
slab arăta că pistolul era descărcat. Joanna nu băgă de sea- 
mă că pistolul a păcănit în gol, pentru că, în același timp, o 
împuşcătură puternică o făcu să se dea înapoi. Se împiedică 
de poalele rochiei şi căzu pe spate. O secundă închise ochii, 
după care îi deschise imediat. Soarele timid arunca raze stră- 
lucitoare, ce scânteiau printre crengi, reflectându-se apoi pe 
chipul ei încălzind-o și orbind-o cu irizaţiile lui de diamant. 
Dacă acesta nu era raiul, părea cu certitudine cea mai reală 
imitație a lui. Murise? Nu simţea absolut nimic. Nici o du- 
rere nu o tulbura. Era oare adevărat că moartea nu era dure- 
roasă? Respiră adânc, încercând să cuprindă cât mai mult aer 
în piept, însă se opri numaidecât. Acelaşi râs care îi scrijelise 
mai devreme auzul răsună în aer, după care se transformă su- 
bit într-un răcnet dement, făcând să îngheţe până şi un sloi de 
gheaţă. Încercă să se adune, apoi se chinui să se ridice spriji- 
nindu-se pe un braţ. Surprinse printre sclipiri luminoase, ce 
o împiedicau să vadă clar, chipul scofâlcit de durere şi furie 
al criminalului. Injuriile şi blasfemiile cu care urechile sale se 
familiarizaseră se auziră din nou. 

Se pare că totuşi nu este inuman, gândi ea. Arăta ca şi cum 
regreta că o împuşcase... brusc acest gând de normalitate din 
partea lui fu întrerupt de vocea amenințătoare. 
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— Norocul este de partea la astăzi, însă ține minte, mà 
voi întoarce şi atunci te voi face să blestemi ziua în care ut în 
drăznit să te amesteci în treburile mele. 

Aruncase cuvintele cu atâta venin, incât ca ramase nelu 
merită privind în urma lui cum se depărta prabit. lira ceva 
ciudat la el. Îşi ţinea o mână imobilă pe lângă corp. 

Reuși în sfârşit să expire aerul pe care îl inspirase mai de 
vreme. Oare cât îşi ținuse respiraţia? Se studie cu atenție. 
Nu avea nici o rană, nu se vedea nici urmă de sânge. Răsullă 
uşurată, era teafără. Îşi duse mâna liberă la pântec, iar ochii în- 
cepură să o frigă din cauza lacrimilor fierbinți. O umbră uriașă 
se apropia de ea. Tresări. În zadar se chinuia să-i observe faţa, 
lumina puternică o orbea. Clipi des încercând să-şi alunge la- 
crimile. Umbra se aplecă uşor asupra ei. Amenințarea adânc 
întipărită într-un colţ al minţii o făcu să-i stea inima în loc. 
Cunoştea umerii aceia ... felul în care se mişca... şi aproape 
leşină când vocea caldă precum catifeaua o învălui. 

— Iubita mea, eşti teafără? 

Era panicat şi îngrijorat peste limitele suportabilului. O 
durere imensă în piept îl sufocă atunci când nu primi nici 
un răspuns. 

— Joanna, mă auzi? spuse el îngenuncheat lângă ea. 

Inima ei bubuia... radia... de fericire. Era un moment unic 
în viaţa ei, când bărbatul adorat îşi făcea griji pentru ea nu- 
mind-o „iubita lui“. Bucuria îi readuse lacrimile în ochi. De 
data aceasta erau lacrimi limpezi, de fericire. 

— Pentru numele lui Dumnezeu, te rog, spune ceva, şopti 
el grav. 

Visul urât trecuse. Coşmarul avea să se sfârșească pen- 
tru totdeauna, iar ea deschise ochii şi privirile li se întâlniră 
susținându-se reciproc. Pe chipul lui erau întipărite teroarea, 
furia, dar şi fericirea de a o revedea. Un zâmbet larg îi lumi- 
nă fața Joannei înainte de a şopti: 

— Sunt bine, eroul meu, ştiam că ai să vii să mă salvezi. 

Dintr-o dată Nicholas se simţea cel mai puternic bărbat 
de pe pământ. Alături de ea putea să schimbe lumea, să mule 
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munții din loc. Nimic nu mai avea să fie imposibil pentru el. 
Ochii lui alunecară pe chipul ei fragil. Stelele străluceau în 
privirea ei, iar soarele se reflecta în surâsul ei cald. Îşi reprimă 
cu greu dorința de a o săruta adânc, acolo, în acel moment, 
sorbindu-i dulceaţa după care râvnise atâta timp, în schimb 
îşi odihni privirea pe chipul ei senin şi blând. Era mai mult 
decât o frumuseţe angelică, și era a lui. Se aplecă şi o luă ime- 
diat în braţe, strângând-o tare la piept. Era fericit că era tea- 
fără şi asta însemna totul pentru el. 

O sărută uşurat pe creştet, pe frunte, pe tâmplă, vrând să 
se convingă că era reală. Era în stare să o devoreze şi să nu-i 
mai dea drumul niciodată. 

— Nick, suspină ea, iar el mai slăbi îmbrăţişarea, crezând 
că o strânsese prea tare. Sunt bine, ai cuvântul meu. 

E] se uită adânc în ochii ei, după care îşi apăsă cu grijă bu- 
zele pe gura ei. Era ameţită, fericită şi ar fi dorit ca sărutul lui 
să nu se termine niciodată, însă Ross avea mare nevoie de ei. 
Cu respirația tăiată îngână: 

— Nick, iubitule, te rog, Ross... 

Nicholas se simţi vinovat pentru că uitase de prietenul 
său. Fusese atât de înnebunit şi îngrijorat că nu va ajunge la 
limp, încât pentru un moment uitase de toate problemele. Se 
întoarse spre Ross privind preocupat la el şi se încruntă când 
văzu pata purpurie de pe brațul lui. Se desprinse uşor din 
braţele Joannci, murmurând în barbă ceva ce părea a fi un 
cuvânt necuviincios, după care şopti ca pentru sine: 

— Îmi pare rău, îmi pare atât de rău, prietene... este vina 
mea, ar fi trebuit... se opri oripilat la vederea unei găuri în ja- 
chetă în dreptul pieptului. 

Respirația i se opri. Dădu cu grijă jacheta la o parte şi fu 
şocat când observă gaura din cămaşă, însă fără să curgă pic de 
sânge. Băgă mâna în buzunarul cămăşii şi scoase o sticlă meta- 
lică deformată de glonţ. Respiră uşurat. Glonţul fusese oprit de 
bucata aceea metalică. Se întoarse înapoi spre braţ pipăind cu 
atenţie. Apucă uşor mâneca şi o rupse dintr-o zmucitură. Un 
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geamăt înfundat îl făcu să se oprească pentru o secunda pri 
vind la rana din care se prelingea sângele. Respirând neregulat 
îşi aruncă ochii spre chipul palid al prietenului său. Joanna se 
ridică în fund şi se uită la ei cu ochii măriţi de spaima. 

Când Nick apucă şi trase de restul mânecii, un nou gea 
măt, de data aceasta mai puternic şi urmat de o înjurătută, 
se auzi în aer. 

Buzele Joannei se ridicară în colțuri, amuzate. Dacă Ross 
putea să rostească asemenea cuvinte odioase pe gură, însem- 
na că nu era prea grav. Nicholas îi șterse uşor rana cu buca- 
ta de cămașă, constatând că nu este grav. Glonţul mai mult 
zgâriase carnea de pe braţ, nicidecum să-l omoare. Îl întoarse 
într-o parte pentru a-i studia mai bine rana. Mişcarea îi pro- 
vocă lui Ross o tuse convulsivă, urmată de noi injurii ce ar fi 
făcut de ruşine şi pe cel mai fruntaș păcătos. 

— Nick, ticălosule, naiba să te ia, oare ce este în capul 
tău? Deliberat o faci. Îți face o plăcere deosebită să mă chi- 
nui!... 

Sprâncenele lui Nicholas se uniră într-o încruntare pre- 
făcută. 

— 'Tacă-ţi spurcăciunea aia de gură... 

— Nu... nu înţeleg, se simţea încă ameţit şi slăbit. 

— l-ai strepezit auzul Joannei cu injuriile tale. 

Ross căută cu atenţie în jur, până găsi chipul Joannei. 

— Îşi bate joc de mine, nu-i aşa? 

Tăcerea şi felul hazliu în care Joanna îşi mușca buza de jos, 
confirma adevărul cuvintelor lui Nick. 

— Ah, iartă-mă. 

Joanna părea oricum, numai ofensată nu. 

— Ieşirea ta este de la sine justificată. 

— Mulţumesc, rosti el cu gratitudine, eşti o scumpă... Au! 
se văită el, mă doare... ce faci? 

— Asta era şi intenția, amice, i-o tăie scurt Nicholas ju 
când rolul gelosului. Ai avut mare noroc cu blestemata aia de 
sticlă şi, crede-mă, este pentru prima dată când nu o urăsc. 
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Rămase pe gânduri. Nu-i venea să creadă că sticla care 
aparținuse tatălui său îi salvase viaţa lui Ross. 

— Puțin mai lipsea şi erai găurit, adăugă el. Criminalul a 
ştiut unde să ţintească. 

Ross duse mâna la piept. 

—  Ticălosule, şuieră el slab, încă mă mai doare. Și ai drep- 
tate, dacă norocul nu era de partea mea, acum probabil te-aş 
fi urmărit cântând la harpă, pe un nor pufos. 

— Hm, sau fierbând într-un ceaun cu smoală, glumi 
Nicholas. 

Ross se înfioră. Îşi întoarse privirea cu recunoștință spre 
sticla metalică ce zăcea alături de el pe iarbă. Fusese foarte 
inspiral când, pe lângă pistol, luase şi sticla din seiful priete- 
nului său. În timp ce medita la toate astea, mintea i se răzvră- 
tea la ideea că acum ar fi putut fi mort. 

Ca şi cum i-ar fi ghicit gândurile lui Ross, Joanna îşi în- 
dreptă umerii tremurând din cauza șocului şi a nesiguranţei 
prin care trecuse. Într-adevăr, fuseseră cât pe ce să-şi găseas- 
că sfârşitul... Era recunoscătoare şi sincer ușurată că dragul 
de Ross scăpase doar cu o zgârietură. 

Terminând de bandajat rana, Nicholas se ridică urmărind 
atent reacția Joannei. Se apropie de ea privind-o fix. Ea îşi tre- 
cea mâinile peste abdomenul imens. 

— N-am să te mai pierd niciodată din ochi, doamna mea, 
care atragi necazurile mai ceva ca un magnet, îi spuse el cu 
tandreţe. 

Dumnezeule, era mai frumoasă cu mult decât îşi aducea 
aminte. 

Inima ei bătea cu putere şi se ruşină de influenţa lui asu- 
pra sentimentelor ei. 

— Mie îmi convine de minune, râse ea, încercând să-şi 
ascundă emoţiile. 

Nicholas o cuprinse în brate, lipindu-şi buzele de tâm- 
pla ei. 


— Joanna, eu... se retrase imediat măsurând-o îngrijorat, 
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— Se pare că este gelos, murmură ca amuzată. 

Pe moment el habar n-avu ce voia ca să insinueze, dar 
apoi, digerând mai bine cuvintele, înţelese. 

— Sau geloasă, şopti el încet cu vocea răpuşită de emoție 
şi privirea îndreptată spre pântecul ci. 

Joanna își simţi picioarele moi. Subtil, Nicholas o anunţa 
că sexul copilului nu era o prioritate pentru el. Emoţionată 
se uită în ochii lui. Amuţi. În ochii lui se citea atâta dragos- 
te şi atâta tandrețe, încât, cu greu, îi venea să creadă că le pu- 
tea cineva aduna într-o singură viaţă. Copleşită, încercă să-şi 
găsească cuvintele. 

— Mulţumesc. 

— Nu, iubito, eu îți mulțumesc. 

O privi lung. Senzaţia dată de vocea lui caldă şi sinceră 
atunci când îi spusese „iubito“ o făcu să-şi piardă capul de 
fericire. 

La rândul lui Nicholas îi văzu strălucirea din ochi şi o trase 
cu grijă în braţe, punându-și mâinile în jurul taliei ei mărite. 

— Mulţumesc că ai avut grijă de copilul nostru, adăugă 
el sincer impresionat. 

Era atât de frumos, înalt, seducător, era cavalerul ei în ar- 
mură, menit să o salveze. Înghiţi în sec şi dădu să se desprin- 
dă din braţele sale pentru ca el să nu-i simtă fiorul plăcerii ce 
pusese stăpânire pe ea. Interpretând greşit gestul, el o strân- 
se şi mai tare. 

— Ştiu că te-am făcut să crezi că nu-mi doream copii ... şi 
poate aşa a fost până ... până să te întâlnesc pe tine. 

Dumnezeule, de ce era atât de greu să-i spună că este în 
culmea fericirii că va avea un copil cu ea?! 

Cu un gest stângaci ea îi mângâie obrazul, făcându-l să 
scoată un sunet înăbuşit când ea îi dărui cel mai fermecă- 
tor zâmbet al ei. Era nemaipomenită. Trecuse prin cele mai 
cumplite încercări, iar ea îşi păstrase candoarea şi blândețea 
caracteristică. Era mai... Hristoase, asta era, frumusefea 17 
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vora din adâncul ei, împlinirea profundă i se zugrăvea pe chi- 
pul ei suav. 

— Mi-ai lipsit enorm, îi mărturisi el ţinând-o încă lipi- 
tă de el. 

— Şi tu mie, recunoscu ea înfiorată de plăcere şi privind 
peste umărul lui, într-o parte, la Ross care se ridicase în pi- 
cioare. 

Cu coada ochiului Nicholas surprinse mişcarea şi spuse 
aproape şopltil: 

— Mai am un singur lucru de făcut pentru ca apoi să fim 
fericiţi până la adânci bătrâneţi, zâmbi el. 

Apoi spuse cu voce tare când ea ridică din sprâncene ne- 
dumerită: 

— Ross, vrei, te rog, să ai grijă de ei pentru mine? 

— Cu preţul vieţii, răspunse acesta hotărât, iar Nicholas 
îl crezu. 

Joanna tresări, 

— Ce crezi că faci? Te rog, nu te aventura după el. 

Joanna nu putea să uite sclipirea pierdută şi satanică din 
ochii răpitorului ei. 

— Trebuie, iubirea mea, şi, după aceea, îţi promit că ni- 
mic nu ne va mai despărți. 

Ea oftă, ştiind că nu-l va putea opri. 

— Înainte de a pleca, adăugă Nicholas, aș avea o rugă- 
minte. 

Joanna îl privea tăcută, încercând să-i transmită toată dra- 
gostea ei. 

— Aş putea să primesc în avans, ca tribut, cel mai dul- 
ce sărut? 

— Cu mare plăcere, însă nu ca tribut, ci din suflet, mi-ai 
făcut viaţa atât de plină, Nicholas, n-am visat niciodată că 
poate fi așa. .... 

Îl privea cu adoraţie, iar el se aplecă încet spre ea. Își în- 
chise ochii când gura lui fierbinte se apropie tandru de a ei, 
tăindu-i respiraţia. Cât de mult visase la clipa asta. Buzele lui 


432 


le mângâiau pe ale ei, gustându-le înfometat. Împărţeau îm 

preună căldura şi dulceaţa dragostei, iar pustul şi parfumul 
ei special îi îmbăta simţurile. Ceea ce visase să lic un simplu 
sărut avu puterea să trezească fiecare strop de dorinţă din 
fiinţa lor. Ea întredeschise gura timid, iar limba lui pătrunse 
adânc în miezul catifelat al gurii ei. Moliciunca ci îl făcu să şi 
aducă aminte cât de fierbinte și tandru se lăsase în voia lui. 
Ca de fiecare dată când o atingea, se simţea atât de puternic 
şi de bogat, fără ca măcar să aibă legătură cu averea lui pro- 
priu-zisă. Era atât de suavă şi perfectă, încât simţea că ea era 
tot ce căutase în atâţia ani. Era jumătatea şi întregirea despre 
care crezuse că există numai în cărți. I se dăruise cu totul aşa 
cum făcea şi acum. Era ceva specific ei. Dulce şi minunală, 
era mirajul personificat în femeie. Dorinţa puternică şi dure- 
rea ţinută în frâu atâta vreme îi frigeau măruntaiele, iar căl- 
dura ei îi topea sufletul. Nevoia de ea îl tulbură atât de tare, 
încât, cu respiraţia îngreunată, se retrase cu părere de rău. Îi 
privi roşeaţa din obraji şi se simţi bucuros când constată că şi 
ei îi era la fel de greu. Amândoi erau mistuiţi de aceeaşi iubire. 

— Să fiu al naibii dacă nu mi-ai dat forță să mut chiar şi 
munții ăştia din loc. 

O flata, ştia asta, şi totuşi mulțumi în gând pentru asta. 

— Ross, strigă Nicholas cu vocea îngăduitoare şi îngro- 
şată, Ross, rosti el iar, ar fi cazul să te arăţi. 

De după un copac îşi făcu apariţia mai întâi o privire al- 
bastră şi amuzată, după care apăru şi o claie de păr ciululit, 
de culoarea spicelor coapte de grâu. 

— M-am ascuns de scânteile din ochii voştri, însă sincer 
vă spun, nu mai aveam mult şi mă lichefiam la rădăcina co 
pacului din cauza atmosferei fierbinţi ce plutește în aer. 

Joanna chicoti cu o uşoară undă de vinovăţie, iar Nicholas 
se abținu de la orice comentariu. lira ingrijorat încă și 
neliniştit pentru Joanna. Își privi fix prietenul şi în spuse că 
se poate de serios: 

— Îţi las tot ce am mai preţios, ocroteşte i, te rop. 
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Se întoarse cu faţa la ea, care încă mai avea o umbră de 
zâmbet pe buze. Cu toate că ştia că era un surâs plăpând, se 
abținu să nu îl sărute. Dădu să-i spună ceva, însă rămase cu cu- 
vintele în aer. Era destul de îngrijorată ca să o mai emoţioneze 
şi el cu declaraţii de dragoste care nu era sigur cum vor fi pri- 
mite. Se aplecă în schimb şi o atinse uşor pe buze, vrând să-i 
alunge îndoiala. Era o atingere blândă ca fâlfâitul unui flutu- 
re, dar se retrase grăbit, fiind nesigur pe reacţia şi pe puterea 
de reţinere care ajunsese se pare la limite. Făcu stânga împre- 
jur şi se depărlă cu paşi mari. 

Joanna se obişnuise cu înălţimea și alura lui atletică, însă 
nu se putea obişnui cu uşurinţa şi viteza cu care se mişca 
Nicholas. Uneori părea pur şi simplu un uriaş ce aluneca, apă- 
rând şi dispărând ca o nălucă. Ea rămase mult timp privind 
în urma lui. O presimţire sumbră îi tăie respiraţia. Fericirea 
şi abandonul ei total luaseră o întorsătură bruscă. Şoapta vân- 
tului ce fusese până atunci un cântec, părea acum un bocet 
trist, legănat de ramurile care se aplecau copleşite de jale. Nu 
ştia ce va urma și nici măcar nu îndrăznea să se întrebe. Tot 
ce simţea era teama apropiindu-se cu pași neliniştitți. 

Se cutremură când amintirea bărbatului diabolic cu care 
avea să se confrunte Nicholas, îi tulbură memoria. Era rău 
din cale-afară, iar răutatea omenească era cea mai slută fap- 
tă de pe pământ. Exista în acel bărbat ceva tainic, un instinct 
de fiară hăituită, gata oricând să ucidă. Răspândea în jurul lui 
o influenţă dăunătoare și ea se scutură cu putere să-şi alunge 
gândurile lugubre. Nu se recunoștea. Trebuia să se liniștească, 
pentru că, mai bine ca oricine, ea știa că simpla putere a bine- 
lui învingea întotdeauna orice influență negativă. Era sigură că 
frumuseţea şi bunătatea lui Nicholas erau sădite de Dumnezeu 
în sufletul lui şi mai ştia că se iubeau enorm. Simţise, uneori, 
din cele mai nemărturisite gânduri că şi el o iubea, iar iubirea 
este nemuritoare, pentru că ea este esenţa vieţii. 

»O, Doamne, te rog veghează asupra lui“, se trezi ea 
şoptind. 
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Simţindu-i neliniştea şi bătăile neregulate ale inimii, Ross 
o luă protector pe după umăr. 

— Dacă ai ceva pe suflet, să ştii că sunt un ascultător ex 
celent. 

— Ştiu asta, îi mulţumi ea din priviri, și mă înclin ceru- 
lui că mi te-a adus în cale. 

Ross o privi cu ochi măriţi, neştiind ce să răspundă. 

— Vorbesc serios, uneori e bine să te descarci în faţa unui 
prieten. 

Poate că el avea drepatate. El îi simţi şovăirea şi, cu vocea 
sugrumată, şopti: 

— Îmi este tare frică, Ross. 

—  Frică? Pentru un moment el îşi simți orgoliul rănit. 

— Îmi este frică pentru Nicholas... 

— Ah, răsuflă el uşurat, o să fie bine, nu te neliniști. 

Un zâmbet amar al incertitudinii tremură pe chipul ai alb 
ca varul. 

— Nu rostesc cuvinte în van, continuă el, ştiu precis ce 
vorbesc. Nicholas va fi mai mult decât bine... 

Stătu puţin pe gânduri după care continuă: 

— Dintre noi toţi Nicholas este cel mai puternic, din toa- 
te punctele de vedere. 

— Dar are de-a face cu însuşi diavolul, izbucni ea alar- 
mată, şi este înarmat, 

— Este om, argumentă Ross, şi Nicholas este mult mai 
bine pregătit. El o fixă. Te-ar linişti dacă ai şti că și el este în- 
armat? Tu eşti singura pentru care îmi fac griji, hai să mer- 
gem la cabană, ai nevoie de ajutor. 

Ea răsuflă adânc, însă nu ușurată, după care plecară îm- 
preună. Drumul se arătă a fi cel mai lung pe care îl făcuse ca 
în ultimul timp, şi o durere aproape că o îngenunche. Crezând 
că s-a împiedicat, Ross se grăbi să o susţină: 
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— Uşurel, ai milă de mine, nu-mi da palpitaţii false, glu- 
mi el. 

— Îmi pare rău, murmură ea, ascunzându-şi o grimasă 
de durere. 

Dădu să păşească însă se îndoi de data asta și mai mult 
când o nouă durere îi străbătu pântecul. 

— Ai grijă pe unde calci, interveni el blând, prinzând-o 
şi mai bine de umeri. 

— Ross, spuse ea printre dinţi, am să nasc. 

— Bineînţeles, aprobă el ştrengăreşte, doar de aceea eşti 
atâl de însărcinată. 

O nouă durere o copleşi. 

— Acum! Nasc acum! reuşi ea să îngâne printre contracții 
chinuitoare. 

—  Vorbeşti în dodii, ce-i cu tine, nu te simţi bine? 

Câteva clipe el rămase privind mască chipul ei transfigu- 
rat de durere. 

— Iisuse, nu glumeşti, nu-i aşa? 

Joanna se mulțumi să dea din cap, neputând să articuleze 
un cuvânt, atât de mare îi era durerea. 

— Nu... Să nu îndrăzneşti să-mi faci una ca asta, izbuc- 
ni el plin de disperare, te rog, ai puţină răbdare, aşteaptă... 
sigur un elicopter este în drum spre noi. Sper, îşi mai spu- 
se el în gând. 

O văzu aplecându-se să-şi cuprindă pântecul în braţe, iar 
el bolborosi ceva de neînțeles. 

— Aş vrea, şopti ea fără putere, printre crizele de durere, 
dar se pare că bebeluşul nu este de aceeaşi părere. 

— Pentru numele lui Dumnezeu, nu ştiu ce trebuie să fac, 
aproape zbieră el panicat. 

Joanna îl prinse de braţ şi-l strânse cu putere câteva secun- 
de de agonie, care părură o veșnicie, privi în ochii lui, după 
care reuşi să mormăie: 

— Nici eu, crede-mă, nici eu nu ştiu ce trebuie să fac. 

— Ce? Nu ştii? el se holba la ea. 
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Când mâna ei se încordă încă o dată pe braţul lui, ca ras 
punse aproape sufocată. 

— Îmi pare rău... este prima dată când nasc... 

Ross dădu ochii peste cap, încredinţat de gafa enormă. 

— Ştiu... dar credeam că... instinctul matern... ştii lu... 
credeam că, voi, femeile vorbiţi despre asta... 

— Iartă-mă, vocea ei era gravă, însă nu ridicată, iar Ross 
se simţi umilit de puterea ei de a îndura durerea cu calm. 

— Am vorbit despre multe chestii cu tata, însă cred că... 
nașterea mi-a scăpat. 

Pentru a doua oară, în câteva minute, Ross făcuse altă gafă 
şi-i venea să-şi dea palme pentru asta. 

— Fir-aş al... se opri când mâna ei se ridică în sus. 

— Vorbeşte cuviincios, Ross McNeal, îl muştrului ea, eşti 
pe cale să devii mai mult decât naşul copilului meu, şi pentru 
asta te-aş ruga să te obişnuieşti să vorbeşti frumos în preaj- 
ma lui. 

El rămase nemişcat. Era fenomenală, nici măcar în chinu- 
rile facerii nu-şi pierdea firea. 

— Cum reușești să te stăpânești? 

— Durerea trebuie să ne ajute să ne dezvoltăm cugetul, 
nu să ni-l doboare, răspunse ea trăgând adânc aer în piept. 
Iar pe mine mă întăreşte când mă gândesc că prin asta aduc 
pe lume bebelușul mult dorit. 

Glasul ei se pierdea încet, iar ochii lui o urmăreau cu lu- 
are-aminte parcă vrând să-şi tatueze în memorie curajul şi 
cuvintele ei. 

— Poţi merge măcar până la cabană? 

Joanna privi îngrijorată spre cabană. În situația în care se 
afla ea, distanța era foarte mare. Ceva cald i se prelinse pe pi 
cior şi o nouă contracție o făcu să îngenuncheze la propriu. 

Deşi Ross îşi simțea inima cât un bob de orez din cauza 
fricii, în sinea lui se bucura că era alături de ca. lira îngrozit de 
moarte, dar şi mai rău ar [i lost dacă Joanna ar fi lost sinpură, 
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— Uite ce este, scumpete, îmi este o frică... soră cu moar- 
tea şi, cu toate acestea, am să încerc să fiu de ajutor. Nu-mi 
dau seama cum, dar sper din tot sufletul să fiu de folos, nu 
doar să încerc. 

Joanna era încă în genunchi, chinuindu-se să respire cât 
mai normal pentru a nu-l descumpăni pe Ross care şi aşa tre- 
mura vizibil, iar chipul îi devenise pământiu. 

— Ştiu că poţi, trebuie să poţi, altfel nu mă pot descurca 
singură, se opri şi trase aer în picpt, [aci asta pentru mine? 

Ross îşi [rângea palmele asudate, întrebându-se când anu- 
me îngenuncheasc şi el. Capul îi vâjâia puternic, iar el se bles- 
tema în gând că-l lăsase pe Nicholas să-l convingă să aibă gri- 
jă de Joanna. 

— Am s-o fac şi p-asta, scumpete, şi... aşa să-mi ajute 
Dumnezeu, că de nu... 

— O'să fie bine, îl întrerupse ea. Acum dă fuga şi adu câ- 
teva prosoape şi o pătură, ordonă ea. 

Uşurat că pentru câteva clipe îşi amâna sarcina cumplită la 
care se înhămase, se ridică iute și o rupse la fugă, ca și cum ar 
fost urmărit de un blestem. Mintea lui era preocupată să gă- 
sească rugăciunile potrivite: „Doamne, te rog, dacă încă nu 
m-am ţicnit, ajută-mă să ies din impasul ăsta“. Când ajunse la 
cabană tremura atât de tare, încât îşi privi cu groază mâinile. 
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Rămasă singură, Joanna se lăsă pradă pentru câteva mo- 
mente emoțiilor puternice, dând curs liber lacrimilor în 
şiroaie. Cu răsuflarea întretăiată se lăsă să alunece pe spate. 
Îşi puse capul pe pământul reavăn, iar mirosul dulce de iarbă 
proaspătă îi mai amorţi simţurile. Ridică ochii încrezătoare 
spre cer şi, dintr-o dată, totul se cufundă în visare. Fracţiune 
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de secundă călători în astral, fiind aruncată la începutul în 
ceputurilor. 

Copacii înalți din faţa ei se înghesuiau unul în altul, prin 
zându-se de mână, formând un scut, oferindu-i umbra şi 
protecţia lor în semn de recunoştinţă pentru prețuirea pe 
care le-o arătase în ultimele zile. Ca prin farmec, o poartă se 
deschise ca o cortină și ea se trezi purtată într-o lume imagi 
nară. Arborii drepţi şi falnici deveniră războinici uriaşi, de 
o blândeţe dincolo de omenesc, ce tăifăsuiau şoptit între ei. 
Ramurile lor verzi-aurii de primăvară sclipeau în soarele care 
se prelingea somnoros şi ostenit printre ele. Fluturi multico- 
lori, pudraţi cu praf de pietre preţioase zburau spre înaltul ce- 
rului, croindu-șşi drum spre neant. Natura mustăcea de viaţă, 
transformând întreaga existenţă într-o feerie binecuvântată. 
Nu așa își imaginase ea venirea pe lume a copilului, dar, brusc, 
realiză că era pe cale să se întâmple cel mai frumos lucru care i 
se putea întâmpla vreodată. Copilaşul ei venea pe lume ocro- 
tit de natură, asemenea prinților din poveşti. O durere o făcu 
să icnească şi să-și dea seama că întâmplarea era totuşi reală. 

— Am ajuns, spuse Ross cu vocea tremurândă şi gâfâită. 

Ținea în braţe un teanc de prosoape, o pătură şi un castron 
mare cu apă. Puse castronul și prosoapele alături de Joanna, 
iar pe ea o așeză cu grijă pe pătură. Când îşi muşcă buza până 
la sânge ca să nu ţipe, el se înfurie pe încăpăţânarea ei. Se ri- 
dică în picioare, îşi dădu jacheta jos, ieșind la iveală cămașa 
care mai avea doar o mânecă. Dintr-un buzunar scoase un 
mic briceag - un talisman pe care îl purta cu el întotdeauna. 
Până acum îi purtase doar noroc și spera ca și de data aceas- 
ta să fie la fel. 

Din celălalt buzunar al jachetei scoase sticla norocoasă 
care oprise glonţul. Se spălă pe mâini, după care dezinlec- 
tă briceagul cu lichidul de culoarea ambrei. Mirosul parfu- 
mat al alcoolului îi invadă nările. O idee încolţi în mintea lui. 
Putea folosi un strop din acest lichid pentru a-i alina dure 
rile Joannei. 
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— Vrei o gură? o întrebă el. Ajută, comentă el când ea 
dădu din cap, îţi mai potoleşte durerea. 

— Mulţumesc, dar nu, spuse ea cu vocea stinsă, vreau să 
fiu lucidă. 

— Sfinte Sisoe, doar nu credeai că am de gând să te îm- 
băt, glumi el. Eu însă am să iau o gură. 

Duse sticla la gură și luă un gât zdravăn, până când aces- 
ta îi încălzi stomacul, Întărit, puse sticla alături şi veni lângă 
Joanna. O fixă cu atenţie apoi îi spuse cu blândeţe, încercând 
să-şi mascheze iritarea din cauza controlului ei voit. 

— Este în regulă dacă ţipi, poţi să urli dacă vrei. Şi eu urlu 
uncori când mă doare ceva, Este omenesc și asta nu înseam- 
nă că suntem slabi. 

Încurajată, ea icni puternic. Durerile se îndesiră şi deveni- 
ră mai profunde. Era agitată, incapabilă să mai respire. 

— Ross, cred că se apropie... vocea îi era hârjâită de du- 
rere. 

— Este în regulă, scumpete... totul va fi ok, ai să vezi. 

Era speriat şi se întreba dacă nu cumva pe el trebuia să se 
îmbărbăteze. Ca o ironie a acestei încurajări ea simţi o durere 
ascuţită încât crezu că se rupe în bucăţi şi lacrimi ascunse în- 
cepură să-i păteze obrazul alb ca varul. Ross o îndemnă să res- 
pire adânc, suflând alături de ca aşa cum văzuse într-un film. 
Ceva cxplodă în interiorul ci, iar ca îşi duse mâna la creştet 
să sc asigure că țeasla mai cra la locul ci. O dureau toate oa- 
sele. Paralizată şi amorţilă de durere, cu greu reuși să afișeze 
o grimasă scurtă. Ross o examina cu atenţie, fiind atent la fi- 
ecare reacţie şi mişcare a ei. Șlia că suferă enorm după privi- 
rea adâncă şi tulburată. Pe toți sfinţii, îngână el, fusese zgâ- 
riat la braţ de un glonţ şi se văitase de mama focului, iar ea... 

— Ross, vrea să iasă, se auzi ea cu vocea răgușită și usca- 
tă, însă cred că nu mai pot... 

Nu tipa, nu mai avea forță, doar capul şi-l mişca dintr-o 
parte într-alta. El simţi un nod în gât în timp ce o vedea zvâr- 
colindu-se. 
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ÎI durea enorm s-o vadă suferind, iar respiraţia o arata 
extenuată la maxim. Se ridică şi udă un prosop în apă, după 
care îi tamponă fruntea scăldată de stropi mari de sudoare şi 
reveni între picioarele ei. 

— Ba ai să poţi! Trebuie. Mama copilului lui Nicholas 
nu poate fi decât o curajoasă, iar tu, draga mea, asta eșli. 
Dumnezeu mi-e martor! 

Mişcată de încrederea pe care i-o acorda Ross, trase acr 
tare în piept şi împinse puternic. Un geamăt înfundat îi ieşi 
din gât şi îşi încleştă mâinile în pătură. 

— E bine... haide... văd ceva... cred că este capul, spuse el 
cu vocea tremurândă și, cu mâneca de la cămașă își şterse la 
rândul lui transpiraţia de pe faţă. 

— Haide... încă o dată... poți... 

Sleită de puteri, ea încercă să împingă încă o dată cu forţă, 
ducându-şi mâna la gură, muşcând-o ca să-şi estompeze ur- 
letul puternic. 

— Stai... aşteaptă... așa... acum... haide! 

El aproape poruncea autoritar, iar ea îl asculta orbește. 
Cu un țipăt gâtuit, ea împinse cu o ultimă sforţare şi copilul 
apăru pe lume. 

Ross privea cu uimire la minunea din mâinile sale. Era 
un miracol şi era mândru şi emoţionat că el ajutase la înfăp- 
tuirea lui. 

Joanna plângea în aceeaşi măsură în care râdea. Magia se 
materializase. Viaţa căpătase un nou sens atât pentru ea, cât 
şi pentru copil. Ross tăie cordonul ombilical cu briceagul şi 
puse copilul în faţa ei câteva secunde, după care îl luă să | 
şteargă în prosoape. 

— Nu-i aşa că este perfect? 

— Aşa este, înghiţi cu greu Ross, este minunat ca tine... 
ca voi amândoi. 

Cu ochii umezi Ross ştergea cu un prosop umed mopăl 
deaţa din braţele lui. Era ceva magnific, sublim, nu existan 
cuvinte pentru a descrie aceste emoții, gândi el. 
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Joanna privea mişcată cu câtă grijă curăța Ross pielea 
catifelată a micuţului îngeraş. Îi studie pe rând mânuţele, 
degeţelele, după care cobori încet la picioruşe, ştergându-le 
cu aceeaşi grijă și tandreţe şi ea fu tulburată de apropierea 
şi mai ales de legătura ce se crea între ei doi. Zâmbi vese- 
lă, conştientizând faptul că Ross va fi un naş atent şi iubi- 
tor. O durere nouă o săgetă, iar ea scăpă un scâncet ascuţit. 
Îngrijorat, Ross schimbă o privire cu ea. 

— Cred că eşti pe cale să ai doi fini, pronunţă cuvintele 
cu întârziere Joanna. 

Ross o privi cu duioşie. Probabil era foarte extenuată. 
Începea să o ia razna. 

— Ross, înfăşoară copilul şi lasă-l jos, pe pătură, lângă 
mine. Am nevoie iar de ajutorul tău. 

Nu ridica vocea, însă tonul îi era autoritar. Ochii albaştri 
o priviră măriţi, ca şi cum îşi pierduse minţile, dar privirea 
ei înspăimântată şi hotărâtă din cauza durerii îl făcu să rea- 
lizeze că ea vorbea serios. Al doilea copil urma să se nască. 
Gemeni! Mintea lui urlă şi câteva clipe rămase paralizat. O, 
nu! Nu din nou! Îşi aruncă pe spate capul şi izbucni într-un 
hohot de râs nervos. 

— Nicholas, ştrengarule, ca de obicei te întreci pe tine 
însuţi! Nici măcar în plăsmuirea moștenitorului nu te decizi. 
Doi din prima! Felicitări, bătrâne! N-am ce zice! 

Se aplecă spre urechea Joannei şi o felicită călduros. Se ri- 
dică, puse copilul alături de ea și o privi cu un calm prefăcut, 
cu toate că, în trupul lui, îşi făcuseră iar culcuş fiorii reci ai 
fricii. Îşi simţea inima strânsă şi cu toate astea spuse: 

— Mămico, fă-ţi treaba din nou, se pare că acum avem 
ceva experienţă. 

Joanna simţea iarăşi bubuiturile în cap, însă de data aceas- 
ta erau mult mai puternice. Pântecul îi tresărea, după care 
se contracta deformându-se, iar corpul era cuprins de o fe- 
bră care creştea vizibil. Întoarse capul şi privi spre micuțul 
înfășurat în prosop. Sufletul i se înfioră dându-și seama că tot 
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ceea ce simțea era mult mai puternic şi mai adânc decăt îşi 
imaginase. Dragostea ei nu avea margini. Micuţul se strâmbă 
căutând cu guriţa lui mică şi roz. Prosopul alunecă de pe cor 


pul lui drăgălaş şi puful închis la culoare ieşi la iveală. Semâna 
cu Nicholas şi Joanna simţi cum inima i se lărgeşte plină de 
iubire. Întinse mâna şi atinse cu degetele obrazul lin şi ca 
tifelat al bebelușului. Era al ei. Era mamă. Și va fi din nou. 
Nerăbdarea din suflet îi cuprinse întreg corpul. Pentru minu- 
nile ei era în stare să înfrunte din nou iadul. Pentru început 
se lăsă în voia fericirii, după care începu să respire adânc şi 
ritmic. Contracţiile începură din nou şi, uneori, durerea era 
atât de îngrozitoare, încât mintea rămânea pentru puţin timp 
pustiită de orice gând. Nu mai avea putere, nu mai avea vlagă 
şi avea impresia că o să sfârşească de atâta suferinţă. 

Lângă ea Ross fierbea, puţin a lipsit să nu-și smulgă părul 
din cap din cauza neputinței lui și pentru tortura prin care tre- 
cea ea. Tot ce putea face era să se roage în fel și chip ca totul să 
se termine cu bine şi cât mai curând. Epuizase toate rugăciu- 
nile stângace pe care şi le amintea, ba mai mult, ajunsese până 
acolo încât să creeze el însuşi unele noi. Spera ca Domnul să 
nu se supere pe nepriceperea lui, ba, dimpotrivă, să ţină sea- 
ma de cucernicia ce se născuse instantaneu în sufletul lui. De 
cele mai multe ori, respira și sufla cu putere alături de ea ca 
să o încurajeze, însă ea nu îl auzea, părea că se retrage într-un 
lăcaş al ei, de nepătruns. L-a durut sufletul când a trebuit să 
se răstească la ea pentru a o readuce la realitate. 

Înfricoşat şi asudat până în măduva oaselor, îndrăzni în 
nebunia lui să-I făgăduiască Atotputernicului nu numai că se 
va schimba, devenind un om integru din toate punctele de 
vedere, ci şi că se va smeri asemenea unui călupir până ce va 
întâlni adevărata dragoste. Şi asta tocmai cl, care se dedarase 
un burlac convins, pentru că iubea viaţa şi îi era imposibil să 
se vadă aparţinând unei singure femei. lar, dacă cel de al doi 
lea bebeluş va fi sănătos şi perfect ca primul, cl, care nu mai 
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intrase de copil într-o biserică, va merge aproape regulat, se 
tângui, pentru a preamări adevărata existenţă Divină. 

Ca o ironie, tocmai când el termină jurămintele, dorinţa îi 
fu ascultată și pruncul îşi făcu apariţia, scoțând capul în lumi- 
nă. Mişcat, nu conteni să-şi arate gratitudinea, ridicând privi- 
rea înlăcrimată spre cer, convins că era un semn providențial. 

După ce, în sfârşit, veni pe lume şi cel de-al doilea copilaş, 
Joanna sc simţi frântă, extenuată peste limita suportabilului. 
Gala să leşine, cu ultima suflare, făcu un efort supraomenesc 
să reziste eroic. Nu voia să leşine acum, când bebeluşii ei 
aveau nevoie de ea. Era recunoscătoare pentru antrenamen- 
tul căpătat de-a lungul anilor în faţa durerii, care-i dăduse 
posibilitatea de a suporta totul cu stoicism. 

La fel ca şi la primul, plânse de fericire când Ross îi ară- 
tă şi cel de-al doilea născut. Bebeluşul trecu prin acelaşi tra- 
tament ca şi primul. Ross îl curăţă, îl dezmierdă şi răsfăță cu 
priviri tandre şi cuvinte dulci, demne de cel mai iubitor naș 
din lume. 

La rândul lui, Ross își simţea mâinile moi, precum cauciu- 
cul din cauza emoţiilor şi a fricii. În viaţa lui nu mai ţinuse 
nou născuţi în braţe. Erau exagerat de moi și alunecoşi şi asta 
nu-l făcea decât să se simtă stângaci şi neputincios. 

Încercă să şi-i imagineze mari şi ştrengari, iar asta îi înflo- 
ri un zâmbet fugar. Din când în când, ochii lui aruncau câte o 
căutătură spre Joanna. Era îngrijorat. Cu toate că zâmbetul îl 
avea încă pe buze, iar ochii îi străluceau, trupul şi paloarea ca- 
daverică o dădeau de gol. Știa cât era de slăbită și cu ce efort în- 
cercase să-şi întindă mâna pentru a-şi atinge copilaşii. Trebuia 
să termine cu năzdrăvanii adorabili, după care avea să se ocu- 
pe şi de Joanna. Acest gând îl îngheţă pentru un moment. 
Cum? Ce putea să facă el pentru ea? Trebuia dusă de urgenţă 
la spital... cât mai repede... Oare unde zăbovea Nicholas? 

Amorţită, Joanna privea fascinată cum Ross se descur- 
ca de minune cu gingaşii ei îngeraşi. Era atât de tandru şi 
atent, încât ochii i se umeziră, iar buzele i se împietriră într-un 
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zâmbet cald. Privi pentru o clipă spre cer şi o rupă urmată de 
o mulțumire îi ieşi fără să vrea din gåt. Era obişnuită să lic în 
conjurată de oameni minunaţi, însă Ross se purtase adora 
bil cu ea. 

Ochii îi alunecară pe cel de-al doilea bebeluş şi se abţinu să 
nu chicotească. Puful deschis la culoare, precum aurul topit, îl 
făcea să pară un îngeraş. Inima i se strânse subjugată de atâta 
bucurie, iar sentimentul de împlinire o cuprinse în valuri, ca 
o explozie euforică. Erau adorabili! Păreau la fel şi totuşi erau 
atât de diferiţi. Unul avea părul întunecat la culoare, iar celă- 
lalt deschis. Erau ca ziua şi noaptea, ca soarele şi luna, atât erau 
de frumoşi. Amândoi erau zgomotoşi şi energici, dar unul îşi 
verifica plin de cutezanţă plămânii, făcând ca orice zburătoa- 
re să-și înceteze trilul, umilită de forţa şi rezonanța vocii luii 
ascuţite. Cât priveşte energia lui, îi dădea lui Ross mari bă- 
tăi de cap. Ghicindu-i gândul, acesta ridică ochii şi ea zâmbi. 

— Nu o să-mi fie uşor să fiu naşul acestor ştrengari, spu- 
se el, încercând să pară preocupat și serios. 

Ea încercă să chicotească, însă o durere în piept o făcu să 
se oprească brusc... 

— Imaginează-ţi că eu va trebui să stau cu ei zi de zi, glu- 
mi ea, prefăcându-se neliniştită. 

Însă chiar aşa se simţea, dar nu din cauza îngeraşilor pe 
care îi adora deja, ci din cauza oboselii care părea să n-o slă- 
bească. Ross râse vesel: 

— Cu Nicholas prin preajmă n-o să-ţi fie greu să-i ţii în 
frâu. 

Imaginea lui Nicholas, încercând să stăpânească doi 
băieţei năstruşnici, o făcu să surâdă. Întinse mâna să-şi atin- 
gă comorile şi aproape că-i veni rău. O senzaţie ciudată pu- 
nea stăpânire pe ea, amorțind-o, sufocânid-o. 

Perspectiva morţii devenea cu repeziciune tot mai aproa 
pe, aruncând-o într-o stare de teroare. lira înlricoşată, revol 
tată. Se făcu prea cald şi, dintr-o dată, deveni uşoară, mult 
prea uşoară. Plutea. Era oare posibil? Se afla aici, în corpul el 
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inert, și totuși plutea în aer, privind în jos spre ei toţi şi mai 
ales spre ea. Era atât de palidă și încorsetată, încât se uită pli- 
nă de compasiune la propriul corp. Încercă să îşi atingă obra- 
zul cu mâna şi încremeni. Corpul îi era atât de greu, încât pă- 
rea cufundat în beton, neputând să se mai miște deloc. Doar 
ochii i se mai roteau încercând să scaneze tot ce o înconju- 
ra. Clipea des, iar pleoapele o frigeau neputincioase, apăsând 
cu greu pe ochii înlăcrimaţi. Plutca... o perdea de lumină se 


dădu în lături ca o cortină şi... 
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Ca prin ceață Joanna o văzu. Era îmbrăcată în negru din 
cap până în picioare. Atât de frumoasă și atât de elegantă în 
rochia ei de mătase fină, neagră, femeia părea venită de la un 
bal medieval. Plutea atât de grațios, încât Joanna avu senzaţia 
că dansează. Părea prietenoasă şi aluneca suav spre ea. Se opri 
însă încremenită, îngheţându-i sângele în vene, atunci când îi 
observă zâmbetul malițios şi ipocrit. Joanna rămase cu ochii 
măriți, fixaţi asupra ei. Ştia cine este. 

Se aştepta să fie zbârcită şi hidoasă, în schimb femeia fină 
din fața ei era mai mult decât încântătoare, Ce-i drept, la o pri- 
vire mai atentă îți dădeai seama că e falsă şi prefăcută, dar tot 
admirabilă rămânea pentru slăbiciunea omenească. Trebuia să 
priveşti adânc, în profunzimea ei, ca să ghiceşti că frumuseţea 
ei era doar de suprafaţă. Mintea ascundea plăsmuiri de nei- 
maginat, schimbătoare, dar întotdeauna răutăcioase într-un 
mod diabolic, fie vrăjindu-te irezistibil, fie păcălindu-te prin 
comportamentul ei impecabil. 

— Nu eşti bătrână şi urâtă, şopti Joanna, şi mai ales îţi 
lipseşte binecunoscuta coasă... 
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Pe un ton jucăuş, privind-o în faţă cu un râs impertinent, 
femeia în negru răspunse: 

— Este doar un mit coasa şi... 

Se opri indignată, părând să nu vrea să pronunţe cuvinte 
precum bătrână sau urâtă, după care continuă: 

— Voi singuri le-aţi scornit şi, de aceea, credeţi în ele cu 
încrâncenare. 

Joanna dădu din cap. 

— Acum înţeleg de ce tot mai mulți sunt atraşi de tine. 
Tineri, bătrâni, copii se lasă păcăliți de înfăţişarea ta şi, de în- 
dată ce te văd, renunţă la lupta cu... 

Un râs ascuţit şi frivol o întrerupse pe Joanna, făcând-o să 
se dea un pas înapoi, atunci când aceasta încercă să o prin- 
dă de mână. 

— Separe că nu ai încotro, te afli pe hotare nesigure, asc- 
meni nisipurilor mişcătoare... Nimeni nu a mai păşit înapoi 
după ce a ajuns aici. 

— Mă tem că s-ar putea interpreta ca un gest de mare 
cutezanţă că-mi permit sau, dacă îmi dai voie, chiar te asigur 
că nimic nu mă poate convinge să rămân aici cu tine... 

După felul cum îi scânteiau ochii, Joanna își dădu seama 
că o supărase rău. 

— Într-adevăr, trebuie că ai mare curaj. După cum bine 
ai spus, nu duc lipsă de admiratori, răspunse femeia, încer- 
când să ascundă cu un zâmbet prefăcut asprimea cuvinte 
lor. Însă nu neg că aş fi flatată să te numeri printre ci şi să mul 
onorezi umilul cămin, sublinie ea, cu glasul voit naiv şi «u 
un zâmbet oarecum dezagreabil, cu toate că tărâm fermei 
sună mai bine. 

— Să-mi fie cu iertare, frumoasă doamnă, prelet ni te ml 
mir de la mari depărtări, decât să împart cu climat i 
min... sau un tărâm fermecat. 

— Nu eşti aici ca să negocieri, arumo indpliuvoti A Iet 
le doamna în negru. 

— Pe mine n-ai să mă poţi prosti! 
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Joanna își ținea capul sus cu hotărâre, iar doamna în ne- 
gru îi admira curajul. 

— Până la urmă, tot la mine ajungi, ce mai contează când! 

Joanna simţi cum o cuprinde greața. Era ostenită şi era 
atâta zăpuşeală, încât încerca disperată să tragă aer în piept 
ca să nu se înăbuşe. O ceaţă ca o perdea deasă şi întunecată 
venea încet spre ea. Încercă să fugă. Se zbătea să scape, însă 
era prinsă ca-ntr-o capcană, iar picioarele nu o ajutau deloc, 
grele ca plumbul. Îşi auzi vag numele... cineva o striga... Era 
obosită și nu-şi dorea decât să tragă un pui de somn. 
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— Joanna! strigă pentru a nu știu câta oară Ross disperat. 

Pierduse ceva timp cu gemenii, după care se apropiase 
de ea crezând că se odihneşte, însă groaza puse stăpânire pe 
el când ea nu răspunse nici măcar atunci când o zgâlţâi. Se 
învârtea ca un animal hăituit în jurul ei cu mâinile ridica- 
te spre cer. 

Gemenii începură să ţipe ca din gură de şarpe şi el se aplecă 
şi îi luă pe amândoi în braţe, după ce îi înfăşură în jacheta lui. 

Un zgomot din depărtare îi atrase atenţia şi el privi în- 
tr-acolo. Aleluia, şopti el uşurat! Silueta lui Nicholas se con- 
tura opintindu-se să care ceva după el. Printre copaci, brusc 
razele soarelui începură să se strecoare cu putere, topind aur 
în jurul lui, formând o aură incandescentă. Ameţit de tablo- 
ul tulburător, Ross îşi ridică, pentru a doua oară, în ziua ace- 
ea, ochii spre cer şi spuse: 

— Dumnezeule, arată precum un arhanghel... el este sal- 
varea ei. 

Apropie copiii de piept, protejându-i cu jacheta, după care 
urlă cât putu de tare. 


448 


N 100 IA 


Zăngănitul lanțului, urmat de un mormăit înfundat de du 
rere şi de injurii obscene erau singurele zgomote ce tulburau 
şoaptele dulci ale vântului, printre foşnet de crengi aplecate 
şi cântec sublim, murmurat de păsări voioase. 

Ziua părea să plutească strălucind blând în ora târzie a 
amiezii. Mai era puțin până ce apusul avea să se arate pe ce- 
rul senin. 

Nicholas răsufla cu greu şi ochii îi scăpărau de furie din 
cauza imaginii încă proaspete din mintea sa. Încerca să uite, 
însă fără succes, pentru că glasul rece și crud al monstrului 
încă îi stăpânea gândurile, chinuindu-i memoria. Nu-i venea 
să creadă că nu-l omorâse totuşi pe ticălos. Fusese cât pe ce să 
se întâmple, şi fusese nevoit să-şi folosească toată forța şi tă- 
ria de caracter pentru a-și înfrâna pornirea criminală care ha- 
bar nu avea că zăcea latentă într-un cotlon întunecat al fiinţei 
sale. Doar vechiul sentiment de culpabilitate, profund înră- 
dăcinat, de a-i fi luat la naştere, chiar şi fără voie, viaţa pro- 
priei mame, care apăsa atât de greu pe umerii săi îndoiţi de 
durere, îl făcuse să cântărească bine dacă mai putea suporta 
încă o povară, fie ea şi a unui mizerabil. Chiar dacă mizera- 
bilul, la rândul lui, nu era decât un infam ucigaș, care merita 
fără doar şi poate să moară, Nicholas renunţă la gândul de a 
deveni el călăul justiţiar. 

Cerule mare, Joanna reuşise să-l contamineze cu bunăla 
tea şi dreptatea ei, gândi el bucuros. Cu toate că era ispitit de 
ideea de a salva lumea de un nenorocit de criminal, conştiinţa 
trezită a lui Nicholas îl împiedică să-şi mânjească mâinile cu 
sângele acestuia. Cugetând mai bine ajunse la conduzia că 
însăşi moartea era prea uşoară pentru cl. Nu merila decăt 
să-şi trăiască restul vieţii în chinuri, blestemânulu şi «hpa în 
care se apropiase de Joanna, şi se va asipura cl însuşi că acest 
lucru se va întâmpla. 
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Când luase această hotărâre i se păruse rezonabilă, însă 
acum, când îl târa legat fedeleş cu propriul lanţ, îl încerca în- 
doiala şi părerea de rău că i-ar fi fost mult mai simplu să fi 
scăpat de el atunci când avusese ocazia. Era destul de furi- 
os încât să o facă şi acum, dacă gura lui spurcată nu înceta 
să-i obosească urechile cu injurii şi blesteme. Cu maxilarul 
încleştat la maxim, strivindu-şi măselele, încerca să-şi păstre- 
ze calmul lui calculat şi judecata. 

— Omoară-mă acum, cât mai poţi, gemu ticălosul, altfel 
jur că o să-ţi pară rău... 

Încremenit de furie, Nicholas se întoarse să-l mai poc- 
nească o dată pentru a-i închide gura, însă se opri în loc 
atunci când îi văzu zâmbetul maliţios. În ochii lui tumefiaţi 
luceau ura și viclenia ascunsă de a scăpa de durere. Faţa stâl- 
cită, mâna împuşcată, piciorul rupt şi rănile de pe corp arătau 
clar că n-ar mai fi suportat nici cea mai mică lovitură. Atunci 
Nicholas realiză că asta era şi intenţia criminalului. Dorea cu 
orice preţ o scăpare. Dar mai ales voia să fugă de ceea ce-l 
aştepta dacă i se cruța viaţa. 

Un zgomot din depărtare îi atrase atenţia. Părea că strigă 
cineva şi Nicholas îşi îndreptă atenţia într-acolo. Era Ross fă- 
cându-i semne disperate... şi... ce mama... La piept prietenul 
său ţinea cu alâla grijă un pachet, încât ai fi zis că... Îngheţă. 
Unde era Joanna? Un fior rece îl săgetă pe şira spinării, iar 
el aruncă din mână lanţul cu care era legat criminalul, şi o 
rupse la fugă. 

Alerga. Alerga de-i explodau plămânii, iar mintea lui se 
gândea la un singur lucru. Disperat, trase o gură de aer, în- 
cercând să-și domolească apăsarea cumplită din piept, care-l 
sfâşia de durere, Nu putea să încetinească, dimpotrivă, alerga 
ca un apucat să se asigure că Joanna era în siguranţă. 

Ca din senin, pădurea începu să geamă. Un curent pu- 
ternic spulbera crengile, iar zgomotul asurzitor se auzea din 
ce în ce mai aproape. Ca o pasăre enormă, o umbră uriaşă şi 
diformă întunecă pământul, ridicând frunzele de la pământ 
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într-un vârtej zdravăn, amestecat cu țărână şi bucăţi de iarba 
ruptă. Ross lăsă să-i iasă liber din gât un icnel ce voia să în 
semne „era şi timpul“. Un elicopter urmat îndeaproape de un 
altul scrutau terenul pentru a găsi un loc de aterizare. 

Îngrijorarea şi mintea copleşită de gânduri de spaimă îl îm 
piedică pe Nicholas să tresară la sosirea ajutoarelor. Curentul îi 
umfla cămașa ieșită din pantaloni, părul îi era zburlit în toate 
părțile, însă el alerga cu sufletul la gură. Încetini atunci când 
Ross îi ieşi în întâmpinare. Poate că trebuia să rămână pe loc, 
oferindu-şi o clipă de răgaz ca să-şi tragă sufletul. Prietenul 
lui era tăcut, iar el privi curios. Jacheta îi era umflată aseme- 
nea unui pachet cu forme neregulate. Intrigat, sprâncenele lui 
Nicholas se uniră într-o încruntătură chinuitoare. Deodată, 
un scâncet ca un mieunat înfundat, rupse tăcerea, iar jache- 
ta din brațele lui Ross se dădu în lături, lăsând să iasă la ivea- 
lă două mogâldeţe. 

Luat prin surprindere, Nicholas sări un pas înapoi. Avu 
nevoie de o sforțare enormă pentru a-şi păstra echilibrul, 
Ochii i se aprinseră şi îşi simți respiraţia oprindu-i-se în gât. 
Nu își putea lua ochii de la ele. Se uită în sus la prietenul său, 
care ţinea cele două comori cu atâta grijă... Rămase cu gura 
larg deschis, aproape de şoc, iar colţurile gurii lui Ross încer- 
cară un zâmet chinuit. 

— Nu, gâfâi el cu un suflu înăbuşit. 

Ochii lui întrebau, cerşeau, implorau, şi Ross înțelese. 
Se dădu în lături pentru ca prietenul său să vadă. Ochii lui 
Nicholas coborâră din nou asupra splendorilor acelea micuţe 
şi, pentru o fracțiune de secundă i se păru că observă un zâm 
bet fragil pe chipurile firave şi angelice. Valuri de impresii fä 
cură chipul lui Nicholas să se preschimbe asemenea unui ca 
meleon. Când apoi privi în ochii lui Ross citindu-i durerea 
întipărită pe chip, groaza îl făcu să izbucnească. 

— Nu, zbieră el, strângându-şi pumnii până ce unghii 
le îi răniră pielea. Spune-mi că ceea ce vid nu este adevarat! 
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Ross nu spuse nimic, doar înghiţi. Nicholas o văzu şi în- 
cremeni. Încetă să mai respire. Pământul începu să se clati- 
ne sub picioarele lui, înghiţindu-l. Mintea lui începu să urle 
în timp ce înainta poticnit. Ea avea ochii închişi și era atât 
de frumoasă, încât părea prințesa adormită. Părul ei părea să 
fi captat toată lumina și strălucirea soarelui. Îi admiră pen- 
tru o clipă frumuseţea ireală, dar realitatea crudă îl aruncă 
în adâncul abisului. Rămase mut. Inima i se ridicase în gât, 
așteptând o şoaplă sau un zâmbet blând de-al ei. Joanna îi re- 
dase frumuseţea pură a iubirii, iar el simţea că nu mai poa- 
te exista fără ca. I se făcuse frig, apoi simţi o gheară cum pă- 
trunde violent în străfundul fiinţei sale, strângându-i inima 
cumplit de dureros. 

Nu se plânse, nu se văită şi, pentru o secundă, acceptă du- 
rerea ca pe o ispășire de pedeapsă. Totul sc năruia în jurul său, 
iar el era stăpânit doar de gândul vinovăţiei. El era de vină și... 
dacă ea nu va trăi, atunci va trebui să moară şi el... 

Suferința îi aspiră, ca apoi să-i spulbere atât de brutal su- 
fletul, încât el se clătină, lăsând să-i izbucnească din piept 
strigăte involuntare care ar fi putut să îngenuncheze orice 
fiinţă umană. Picioarele îi tremuraru şi se lăsă în voia dure- 
rii, chinuit de propria necugetare. Aproape de delir şi lipsit de 
vlagă, se lăsă să cadă în genunchi într-o rugăciune fierbinte, 
incapabil să-şi explice speranţa. 

—  Trezeşte-te, iubito! Te rog... deschide ochii pentru 
mine, gemu el, cu tot sufletul revărsat în aceste cuvinte, 

Buzele lui tremurau şi pielea i se umezea instantaneu pe 
frunte din cauza îngrijorării. Trebuia să reuşească să o facă să 
reacționeze. Trebuia să poată. Se aplecă și o sărută, la fel ca în 
poveste. Părea atât de fragilă şi mai frumoasă ca oricând. O 
ridică în braţe şi îi spuse cât de mult o iubeşte. Însă ea nu des- 
chise ochii şi nu zâmbi. Tăcere. Totul se învârtea şi dispărea 
pentru el. O striga, o implora, o zgâlțâia, o legăna şi îşi plân- 
gea anii de viaţă petrecuţi fără ea. Era ca şi cum o parte din 
spiritul lui, din inima şi din viaţa lui dormeau acolo, cu ea. 
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Îşi ridică privirea spre cer, strigând cuvinte prele: 

— De ce, Doamne? De ce? 

Cum nimeni nu îi răspunse el continuă: 

— Tu ştii că nu am venit aici ca să o pierd... Nu am venit 
aici crezând că voi fi vreodată despărţit de ea... Ajută-miă, te 
rog! Ajută-mă să nu îmi pierd minţile şi credința... 

Nici de data asta nu îi răspunse nimeni, indiferent cât de 
tare strigase el. Părea că Dumnezeu se juca cu răbdarea lui. 
Habar nu avea de cât timp stătea nemişcat, strângând-o pu- 
ternic la piept. Cu coada ochiului zări vag o umbră ocolin- 
du-l, aplecându-se preocupată asupra lor. Umbra atinse cu gri- 
jă mâna inertă a Joannei, încercând să-i găsească pulsul, după 
care ridică ochii spre Stephen, refuzând să se arate îngrijorat. 

— Are puls. Trăieşte. 

Stephen schiță un gest amar de recunoştinţă. Cu greu îi 
venea să creadă că prinţesa adormită era fetiţa lui. 

— Nu-ţi face probleme, aproape că s-a terminat, nu tre- 
buie decât să o ducem urgent la spital. 

Erik privea ca un cunoscător ce se lovise de nenumărate 
cazuri, corpul fără suflare al Joannei. 

— Dar... se bâlbâi Stephen. 

— Este leşinată, interveni prompt Erik, după care se în- 
toarse către Nicholas. E timpul să o ducem la spital. 

Incercă să o prindă pe Joanna în braţe. Nicholas tresări 
când simţi prima atingere. Făcu ochii mari. Îi revenise proas- 
ta dispoziţie. 

—  Atinge-o doar - şopti el printre dinți, din depărtare - 
şi ai să mori. 

Enervarea lui era mai mult o teamă. Luat pe nepregătite, 
mai mult zăpăcit decât supărat de duritatea cuvintelor, Erik 
se uită surprins la Nicholas. Se linişti imediat când îi citi du 
rerea nemărginită din spatele ochilor lui, goliţi de orice trăire. 

Îşi ridică apoi privirea întrebătoare spre Stephen şi se ri 
dică încet, convins de cuvintele acestuia. 

— Este în regulă, spuse cl, totul va fi bine... Sunt sipur că 
este mai bine ca Nicholas să o ducă pe fiica ta în braţe. 
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Fără a părea sincer deranjat de insinuările venite din jurul 
lui, Nicholas se ridică, purtând-o pe Joanna în braţe cu multă 
uşurinţă. Mişcările lui erau atât de lejere şi de calculate, încât 
doar la o privire mai atentă îți dădeai seama de efortul pe care 
îl făcea ca să o susţină. Deşi era uşoară ca un fulg, el încer- 
ca cu toată fiinţa lui să nu o rănească făcând mişcări bruște. 

Urmat îndeaproape de Erik şi Stephen, Nicholas se în- 
dreptă spre elicopter. Ajuns în dreptul lui Ross, acesta se dădu 
într-o parte, făcându-i loc să treacă. Un sentiment de com- 
pasiune îl încercă atunci când prietenul său trecu pe lângă 
el, fără să acorde nici cea mai mică atenţie mogâldeţelor din 
braţele sale. Intuiţia îi spunca că acesta îi învinovăţea pe ei 
pentru ceea ce se întâmplase cu Joanna, şi îl durea sufletul 
pentru el, dar şi pentru micuţii nevinovaţi. Oamenii lui Erik 
îl dezlegaseră pe Malcolm din legătura strânsă a lanţului şi îi 
puseseră cătuşele. 

Nicholas nu se deranjă să-i arunce nici măcar o umbră de 
privire, însă Ross se opri şocat de răutatea haină din sclipirea 
ochilor lui. Deşi era învinețit şi umflat ca naiba, nu-şi putea 
înfrânge răutatea strigând în urma lui Nicholas: 

— Nu este decât o păcătoasă care a căpătat ceea ce me- 
rita!... 

Râsul lui violent şi forțat se termină cu un horcăit, îne- 
cându-se cu propria salivă. Ross se bucură când oamenii lui 
Erik îl aduseră la tăcere cu lovituri scurte sub coaste, împin- 
gându-l şi cărându-l cu ei. Dacă nu ar fi avut mâinile ocupate, 
ar fi avut el însuşi grijă ca mizerabilul să-şi înghită cuvinte- 
le, Îl mai privi o dată și mulţumirea puse stăpânire pe el când 
constată că Nicholas îl pusese la punct. Încercă pe neașteptate 
şi o uşurare în adâncul lui pentru că prietenul său îi cruţase 
viaţa. Cerule mare, nu-l rugase să-l omoare pe ticălos, altfel 
avea să o facă chiar el? Se cutremură ruşinat la gândul acesta 
şi porni mai departe purtând copiii în braţe. 

Se opri după o clipă secerat de un gând. Era posibil oare? 
Chiar se schimbase aşa subit? Caracterul lui nebunatic şi 
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uşuratic se schimbase atât de mult doar în urma lăpăduinţei 
făcute? Sau Domnul se îndurase de sufletul lui şi sullase spre 
el o picătură din bunătatea Lui?... Nu că ar fi fost deranjat, dar 
ce aveau să zică prietenii lui? „Fluşturaticul şi incoripibilul de 
Ross se prefăcuse peste noapte într-o persoană evlavioasă, gata 
să creadă în fidelitate, căsătorie şi iubire sinceră?“ De ce nu, 
îşi abţinu el un chicot. Și urcă în elicopter ajutat de Stephen. 

Nicholas urcase deja, fără nici un fel de ajutor. Uşa elicop- 
terului se închise în urma lor. Erik și oamenii lui urmau să se 
întoarcă însoțindu-l pe Malcolm în celălalt elicopter, ca să-l 
predea autorităţilor. 
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Aparatul se ridică învârtindu-se de câteva ori în loc, 
iar Nicholas îşi potrivi mâinile în jurul trupului iubitei lui, 
Joanna. Atâţia ani stârnise laude și bârfe deopotrivă pentru 
înţelepciunea felului galopant în care îşi construise vastul im- 
periu, dar, mai ales, pentru înverşunarea cu care credea în 
propriile forţe. Acum, sentimentul de slăbiciune şi înfrângere 
îi limita fiecare suflare. Acum, simţea că povara atârna prea 
greu pe umerii lui şi avea să sfârșească de atâta neputinţă. 
Pentru o clipă ochii lui se ridicară spre cer: numai Bunul 
Dumnezeu îl putea ajuta! 

Brusc i se uniră sprâncenele într-o încruntare ce făcu să-i 
apară o cută adâncă între ele. Părea că Domnul rămăsese in 
sensibil la rugăminţile lui. Între ei doi nu existase niciodată 
o legătură specială, dar, chiar dacă el nu merita atenţia Lui, 
Joanna o merita cu vârf și îndesat. 

Ochii lui se plimbară plini de vinovăţie pe iubita lui 
rămase încremenit. Privirea lui alunecă spre picioarele ci 
se abținu să nu urle sfârtecal de durere. Picioarele ci bine y 
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delicate erau înfăşurate în bucăţi de lână ce păreau că fusese- 
ră fulare cusute între ele sub forma unor ciorapi. Pantofii din 
piele tocită, mai mari cu câteva numere, arătau de la o poştă 
că nu îi aparțineau şi erau susținuți să nu cadă de grosimea 
vulgară a ciorapilor. 

Mâna îi încercui cu grijă umerii, să-i susțină mai bine ca- 
pul. Cealaltă mână liberă o ridică temător şi atât de încet, în- 
cât degetele lui abia îi atingeau glezna murdară, plină de sân- 
ge. Înghiţi cu zgomot, încercând să-şi alunge ghemul spinos 
din stomac. Degetele lui atingeau şi mângâiau pielea fină din 
jurul gleznci ei delicate. O amintire dulce îl făcu să închidă 
ochii, strângându-i cu putere. Avea cea mai mătăsoasă şi de- 
licioasă piele pe care o mângâiase vreodată. 

Inima începu să-i bată cu putere, iar el deschise ochii pri- 
vind mai sus. Lovitura fu şi mai violentă. Un geamăt înfundat 
îi zgârie beregata, atrăgând privirile îngrijorate ale lui Stephen 
şi Ross. Poalele rochiei cu care era îmbrăcată căpătaseră un 
amestec neobişnuit de culori, de la purpuriul sângelui la ne- 
grul țărânii. Degetele lui urcară nesigure părăsind glezna, în- 
cercând să o atingă cu sfiala cu care ar fi atins o icoană. Mâna 
lui înainta agale, iar degetele lui tresăreau din când în când, 
năpădite de frisoane fierbinți. Când ajunse în dreptul pânte- 
cului care îşi pierduse din imensitate, mâna lui se afundă în 
bucata de material rămasă în plus. O strânse apoi, apăsând 
cu grijă ca să simtă abdomenul plat, care îşi revenise subit. 

Înţepăturile din buricele degetelor se accelerară atunci 
când atinseră perfecțiunea sânilor prin materialul învechit, 
atât de uzat. Nu observase mai devreme cât de sărăcăcios 
era îmbrăcată... Plin de căldură privi spre chipul ei adormit. 
Frumuseţea ei nu suferise deloc, dimpotrivă, strălucirea ei 
făcea orice cârpă să pară arătoasă. Suspine reținute îi ardeau 
beregata. Se aplecă mai mult asupra ei. Ross, care îl privise în 
tăcere şi cu inima frântă alături de Stephen, îndrăzni să spună 
câteva cuvinte de încurajare. Adâncit în gândurile lui apăsă- 
toare, Nicholas nu schiţă nici un gest că ar fi auzit ceva. Ross 
deschise gura să mai spună ceva, dar o închise când Stephen 
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îi făcu semn să tacă. Ştia ce simte Nicholas. 'Trecuse la rândul 
lui prin asemenea tortură. 

Degetele lui Nicholas îşi continuară cursul, alintànd pă 
tul translucid, apoi obrazul delicat. Chipul ei desăvârşit, care 
concura cel mai fin porțelan, era pătat, iar murdăria încă îi 
păstra urma lacrimilor curse. Îi atinse buzele cu degetul ară 
tător şi Ross păru să surprindă pentru o secundă o urmă de 
lacrimă în ochii lui aplecaţi asupra Joannei. 

Ridică mâna şi culese o frunză uscată din părul ei arămiu, 
ce cădea în cascadă pe braţul care-i susținea capul. Era ciufu- 
lită, însă zulufii ei neordonaţi o făceau să pară o zeiță lunati- 
că. Îşi trecu printre degete o şuviţă de păr și o ridică la buze. 
O sărută, după care o duse la nas încercând să inhaleze adânc 
în plămâni mireasma ei dulce, minunată. Se aplecă apoi sor- 
bindu-i dulceaţa buzelor, amintindu-și adierea vocii ei blân- 
de. Joanna era parte din el, iar memoria lui disperată voia să 
absoarbă imaginea ei, înmagazinând-o pentru totdeauna în 
inima şi sufletul său. Întregul lui trup era ca o insula pustii- 
tă, unde nimic nu mai exista... 

Lacrimi amare brăzdau chipul îmbătrânit şi schimono- 
sit de durere al lui Stephen, înnodându-se sub bărbie. Nu în- 
drăznea nici măcar să şi le şteargă. Nu putea să-şi dea seama 
pentru cine suferea mai mult: pentru fata lui scumpă, care 
se zbătea între viaţă şi moarte, sau pentru Nicholas, sfâşiat 
de durere. Cu certitudine, era îndurerat, deopotrivă, pentru 
amândoi... 

Un scâncet ascuţit tulbură liniştea apăsătoare și, ca prin 
vis, Nicholas ridică privirea şi fixă braţele lui Ross. Fracţiune 
de secundă Ross își tinu răsuflarea sperând că Nicholas îşi va 
privi cu adevărat gemenii. Se dezumflă imediat ce-i observi 
uitătura seacă şi lipsită de orice emoție. 

Îndată ce auzi scâncetul, Stephen, mişcat de posibilitatea 
de a-și simţi pentru prima dată nepoţelul în braţe, se întinse 
spre Ross care mişca stângaci ghemotoacele, vrânul să le le 
gene. Cu mâinile nesigure, Stephen luă copilul aproape dez 
brăcat din cauza prosopului căzut. Cu blândeţea unu bunt 
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îşi privea nepoțelul cu un amestec de extaz şi tristeţe. Era 
adorabil, aşa gol cum era. Simţi în palmele trecute de vreme 
moliciunea mătăsoasă, energia şi dorinţa de viaţă din trupul 
de nou născut. Picioruşele și tot trupuşorul lui moale se zbă- 
tea cu mișcări energice, călcând cu putere aerul. Avu o stră- 
fulgerare de bucurie şi în el înmuguri o fericire nouă atunci 
când o mânuţă micuță şi fierbinte îi prinse degetul cu putere. 

Inima şi trupul lui istovit de trecerea timpului şi de durere 
se trezi la viață. Curând începu și celălalt micuţ să scâncească, 
iar plânsul lor plăpând de bebeluşi îi intră în sufletul încercat 
de o mulţumire fără margini. Avea să-i iubească la nesfârşit. 

Nicholas nu vedea şi nu auzea nimic în jurul lui. Privea 
în gol, cu faţa posomorâtă, fără expresie, strângând-o cu pu- 
tere pe Joanna în braţe. 

Cu inimile frânte Stephen şi Ross, îndureraţi deopotrivă 
pentru amândoi, se uitau unul al altul. Ochii lor îşi spuneau 
în tăcere lucruri pe care nu le puteau rosti cu voce tare. În cele 
din urmă Ross se aplecă în faţă, îşi trecu nou-născutul pe un 
braţ şi pe celălalt îl puse pe umărul lui Nicholas, cu preocu- 
parea unui prieten adevărat întipărită pe chip. Trezit din re- 
veria în care voit se afundase, acestuia i se citi o grimasă pe 
faţă, înainte de a-și ridica privirea abătută. 

— Îmi pare nespus de rău, prietene, spuse cu şovăială 
Ross, dar trebuie să avem încredere că Bunul Dumnezeu va 
avea grijă de... 

—  Serios!? izbucni sarcastic Nicholas, şi, mă rog, unde a 
fost Dumnezeu ăsta bun al tău atunci când am avut nevoie 
de El? Unde a fost când Joanna a avut nevoie de El? Şi unde 
este acum, când trebuie să o ajute? Poţi să-mi spui? 

Ross deschise gura fiind gata să-i spună că Dumnezeu a 
fost alături de ei la naşterea gemenilor, dar o închise imedi- 
at când îi văzu neîncrederea şi teama adânc întipărite în pri- 
vire, Şi nu fusese el însuși cel care până acum câteva ore își 
afişase cu o convingere nestrămutată scepticismul cu privire 
la propovăduirea Divinităţii? 
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— A fost o perioadă când am crezut că este drept şi bun, 
se auzi vocea scăzută din cauza emaţici a lui Nicholas. Si 
doar eu eram vrednic de pedeapsa Lui, pentru că o meri 
tam... Însă acum... 

Privirea lui cobori spre Joanna care zăcea nemişcată in 


braţele sale, şi furia începu să clocotească în el. 

— Acum cred că este necruţător şi... te pedepseşte când 
ţi-e lumea mai dragă... Glasul i se stinse. 

— Dumnezeu nu pedepseşte, Nicholas, spuse Stephen cu 
blândețe. 

Nicholas se holbă la el, nevenindu-i să creadă că tocmai el, 
tatăl Joannei, spusese asta. Stephen oftă adânc. Știa că orice 
argument ar fi adus, pentru Nicholas ar fi fost în zadar. Ştia 
din proprie exeprienţă că durerea profundă îl făcea vulnera- 
bil şi răutăcios. 

— Nu e bine să-l iei numele în deşert, adăugă Ross, 
pgândeşte-te bine, poate că El te-a ajutat să... 

— Naiba să vă ia! izbucni Nicholas. Ce vreţi să insinuaţi? 

Nicholas înţelesese aluzia, însă era prea supărat ca să re- 
cunoască realitatea din spatele tuturor acţiunilor şi faptelor 
petrecute în viața lui. În adâncul sufletului era conştient că 
Dumnezeu avea partea Lui de merit şi mult timp El fusese cel 
care dăduse un scop vieţii. Asta până să apară Joanna în viața 
lui şi să-i schimbe total cursul existenţei. Dar acum sub nici o 
formă nu avea să recunoască asta cu voce tare. Nu avea să facă 
asta până când El, Dumnezeu, nu avea să i-o redea pe Joanna. 
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Nicholas se aplecă şi atinse cu buzele lui pe ale Jounnci. 
— Ar trebui să-i lăsăm pe doctori să şi lucă treaba, în «pu 
se Stephen, punându-și cu multă caldură mâna pe umărul hui 
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— N-am să plec, vreau să fiu lângă ea în fiecare clipă, răs- 
punse hotărât Nicholas. 

Erau deja în sala de operaţie. Personalul medical alerga în 
jurul ei, mânuind ace și alte diverse instrumente, vrând să o 
testeze. Părea că ei, ca niște vampiri, îi luaseră şi ultima pică- 
tură de sânge pentru analize. Bărbaţi şi femei ce purtau hala- 
te albe şi măşti se mişcau rapid, dând dovadă de o atenție și 
încredere uluitoare. Nicholas privea dincolo de luminile sus- 
pendate deasupra mesei de operaţie, căutând atent cu privirea. 

— Înţeleg că eşti îngrijorat, totuşi... 

Stephen se opri atunci când ochii lui Nicholas îl fulgera- 
ră furioși. 

— Nu pol să plec, trebuie să mă asipur că lotul are să fie 
în regulă. 

Stephen era perfect conştient că Nicholas era stăpânit de 
teamă şi emoţii puternice. 

— Este în regulă, se auzi o voce netulburată de vorbele 
lui Nicholas, iar ei se întoarseră să-l privească. 

Era doctorul Deaney, prietenul lui Stephen şi naşul 
Joannei. El era cel care o asistase la naştere pe mama ei. 
Nicholas îi aruncă o privire curioasă. Îi recunoştea talentul, îl 
respecta pentru priceperea de care dăduse dovadă de-a lungul 
carierei, dar nu-l putea suferi pe moment pentru că n-o salva- 
se pe Joanna lui. Dimpotrivă, după ce renumiţi doctori o con- 
sultascră şi-şi dăduseră cu părerea, el fusese cel care venise 
cu un argument neaşteptat: şoc emoţional. Îl rugă să fie mai 
explicit, dar nu află nimic în plus, mai mult îl lăsă nedumerit 
spunându-i că mentalul conştient al Joannei se retrăsese în- 
tr-un cotlon întunecat, respingând substratul informaţional 
al emoțiilor şi sentimentelor trăite. 

— Dacă doctorul Streeter nu are nimic împotrivă, noi 
nici atât. 

Doctorul Streeter era John Streeter, vestitul neurochirurg, 
amic bun cu Nicholas. Doar cu câţiva ani mai mare decât 
Nicholas, era un geniu în domeniul lui. Operaţiile lui, mai 
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ales pe creier, reprezentau ceva obişnuit şi, presupunând se 
că Joanna era perfect sănătoasă din celelalte puncte de vedere, 
el era ultima speranţă pentru ca. Ultimele cercetări şi operaţii 
au indus mult respect şi teamă printre colegi. 

— Noi? se miră Nicholas. 

— După cum observi, suntem mai mulţi, din toate dome 
niile, îl lămuri doctorul Deaney cu un calm ieşit din comun. 

Stephen se albi la faţă instantaneu şi rosti sugrumat din 
cauza fricii: 

— Ne vedem în sala de aşteptare, şi se depărtă împleti- 
cindu-se. 

După plecarea lui Stephen totul se petrecu în mare gra- 
bă. Un bărbat pe care Nicholas îl cunoştea, îşi făcu apariţia în 
încăpere, stârnind un murmur scurt din partea mulţimii de 
chipuri ce purtau măşti şi care îl priviră plini de considerație. 

— Văd că ne-am adunat cu toţii, glumi el, iar una dintre 
figurile cu mănuși şi mască veni să-l ajute după ce el se spă- 
lă îndelung. 

— Cum stăm? întrebă doctor Streeter din mers. 

Unul dintre doctori se apropie de el şi începu să-i aducă 
la cunoştinţă toate detaliile, cu o voce pe care Nicholas n-o 
auzea. 

— A avut cumva febră? 

— Nu. 

— Vreo infecţie? 

— Nu. 

— Este în regulă atunci, spuse doctorul Streeter cu ochii 
ațintiți la Nicholas, care-și ținu răsuflarea câteva clipe de 
emoție, după care dădu scurt din cap. 

Medicul veni spre el ţinându-şi ambele mâni ridicate. 

— Nicholas... 

— John, spuse Nicholas cuprins de energic şi de o speranță 
extraordinară. Cât durează? 

— Nu ştiu sigur, depinde... câteva ore. 

Nicholas îl apucă de mână deasupra mănuşii. 
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— Fă-o să-şi recapete cunoștința... salveaz-o! 

— Am să fac tot ce-mi stă în putinţă. 

După câteva secunde de tăcere adăugă: 

— Îţi dau cuvântul meu! 

— Vreau să rămân. 

— Eşti sigur?... Eşti pregătit? 

Nicholas dădu din cap şi aceeaşi persoană care-l ajutase 
pe doctor veni spre el cu o mască. 

Doctorul Streeter se apropie de Joanna şi începu să vor- 
bească cu ceilalţi medici. Nicholas îi auzea, dar cuvintele pă- 
reau să vină de undeva, din depărtare. Luminile suspendate 
deasupra mesei de operaţie începură să strălucească atât de 
puternic, încât te orbeau dacă priveai spre ele. 

Joannei i se făcu o baie de iod care-i transformă culoa- 
rea pielii într-un maroniu-auriu. Un zgomot de instrumen- 
te medicale îi zgârie auzul lui Nicholas. Prin faţa ochilor lui 
încețoşaţi doctorii se priveau în tăcere, dându-și la mână, cu 
mişcări ferme şi agale foarfeca... bisturiul... l 

În mintea lui Nicholas totul încetă. Liniştea era istovitoare. 
Fiecare respirație îi era îngreunată de teamă și durere. Frica 
lui era atât de mare, încât îl paraliza. De ce i se întâmpla toc- 
mai lui aşa ceva? Dragostea lui era sinceră şi pură şi trebuia 
să dureze mulți ani de acum încolo. 
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Bisturiul chirurgului era iute şi sigur. Un fior rece, 
sfâşietor îi paraliză nervii lui Nicholas. Era el oare pregătit? 
Recunoştea, intrase într-o amorţeală după ce i se spusese di- 
agnosticul. Nici acum nu voia să accepte gravitatea bolii. O 
greață puse stăpânire pe el şi avu nevoie de un efort suprao- 
menesc să se împoltrivească stării de rău. 
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— Nu o ajutaţi cu nimic dacă rămâneţi aici, se auzi a 
şoaptă blândă. 

Nicholas tresări. 

— M-am săturat să mă tot simt inutil. 

— Nici nu încape discuţie de aşa ceva, va avea nevoie de 
dumneavoastră după aceea. Mare nevoie. Mergeţi dincolo să 
vă aşezaţi, altfel n-o să fiţi în stare să o ajutați după... Lăsaţi 
totul în seama doctorului, are el grijă de ea, termină vocca 
blândă de femeie. 

Nicholas se uită spre John şi, pentru o secundă, privirile 
li se intersectară. O mână pricepută îi tampona fruntea pli- 
nă de broboane mari de transpiraţie. Nicholas se hotărî: nu 
era pregătit. 

Când intră în sala de aşteptare plină de chipuri atât de 
familiare, se opri rezemându-se de uşă, ostenit din cauza 
vinovăţiei că nu era pregătit să rămână lângă Joanna. 

Toţi se întoarseră privind cu îngrijorare maximă, dar 
şi compasiune la adresa lui. Nu spuseră nimic atunci când 
observară privirea tulbure, ce părea să strige: „Nici să nu 
îndrăzniţi... nu vreau decât să fiu lăsat în pace!“ Și se îndrep- 
tă cu mișcări mecanice într-un colț îndepărtat şi singur. 

Liniştea lugubră era tulburată, din când în când, doar de 
suspine înfundate, de câte un oftat adânc sau un nas suflat în 
batistă. Cei mai mulţi stăteau pe canapele, dar nu lipseau şi 
grupuri de bărbaţi încordaţi cercetând împrejurimea în tăcere, 

Stephen, Randal, Will şi Erik erau în colţul drept al încă 
perii, iar Edward și Albert rămăseseră undeva în partea slån 
gă, aproape de uşă. Undeva în mijloc, pe banchetă, printre se 
cretare şi prieteni, profesorul Noel era aşezat alături de Kevin 
Gillian, privind cu ochii strălucind de durere şi chin pentru că 
el, bărbat matur, nu putea să-şi lase lacrimile amare să bă 

deze slăbiciunea. Boscorodea în gând soarta nemiloasă, owe 
lovea ca de obicei numai în persoanele inumoase yi penerosse. 
Se blestema în linişte că el, un geniu în domeniul hn, pu pisi 
se încă formula de supraviețuire în pace şi iubire a omenirii, 
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Se uită la vecina lui, Victory parcă o chema, şi simţi 
un junghi de gelozie pentru că ea putea să-şi exteriorizeze 
suferința plângând nestingherită. 

Puțin mai departe, la câţiva pași de Nicholas, Robert, la fel 
de singuratic ca şi el, ascuns în durerea lui de copil, încerca 
din tot sufletul lui de zece ani, şi cu toată voinţa de care era 
în stare, să demonstreze că devenise bărbat adevărat, în stare 
să-şi înfrâneze lacrimile şi scâncetele sâcâitoare. 

Nelly, secretara lui Nicholas, privea în gol, adâncită în 
gânduri. Îşi frângea de zor mâinile tremurânde în poala ro- 
chici de culoarea ardezici. Alături de ea, Ross observându-i 
neliniştea, îşi puse mâna peste a ei. 

— Hai cu mine în capelă... să ne rugăm, continuă el când 
văzu că Nelly îl privea cu gura căscată. 

—  Închide-o, şopti el. 

— Pardon? 

— Gura, spuse el serios. 

Ochii fetei se mijiră strălucind de iritare şi spuse prin- 
tre dinți: 

— Ah, nu te-ai schimbat deloc, iar îţi baţi joc de mine... 

— N-o să-ţi vină să crezi cât de mult m-am schimbat, 
şopti el aproape de urechea ei, şi nu, nu-mi bat joc de tine. 

În momentul când respiraţa lui caldă îi atinse obrazul, ea 
simţi un curent electric săgetându-i corpul. Speriată, se retra- 
se imediat, privindu-l urât. Ross se abţinu să nu chicotească. 
Era obişnuit cu răceala cu care îl trata ea. 

— Mergem? rosti el și o apucă de mână fără să aştepte 
răspunsul ei. 

Luată pe sus, Nelly se ridică forţat de pe scaun încercând 
să mascheze indignarea, furioasă pe gestul posesiv cu care 
Ross o târa după el. Ajunşi pe hol, Nelly îşi trase cu putere 
mâna din mâna lui. 

— Ce-i închipui că faci? Nu ţi se pare că eşti cam... 

Furia din glas i se stinse atunci când privi în ochii lui şi nu 
văzu nici o urmă de înfumurare sau amuzament. Era sincer... 
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şi era o lumină în ochii lui... Simţi un nod în sloma; o pri 
vea fix, fără să clipească măcar, într-un fel cum n o mai få 
cuse niciodată. 


— Ar trebui... poate că... Joanna are nevoie de noi, reuşi 
ea să îngâne, holbându-se. 

— Nu aici are nevoie Joanna de noi, ci în capelă, comenlă 
el scurt, după care o apucă de mână şi o trase după el. 

Ajunşi în capelă, Ross înaintă cu pași hotărâți urmat de 
Nelly care aproape că fugea ca să ţină pasul cu el. 

În dreptul icoanei Fecioarei Maria, Ross slăbi strânsoare 
cu care o încătușase pe Nelly şi îngenunche. Rămasă în pi- 
cioare Nelly se holbă la el, nevenindu-i să creadă. Nu glumise 
când spusese că voia să se roage. Se lăsă la rândul ei să alune- 
ce în genunchi alături de Ross. Încercă să spună o rugăciune, 
însă gândurile şi atenţia îi erau îndreptate spre Ross. Era atât 
de tulburată de noua lui față, încât avu nevoie de câteva mo- 
mente ca să se liniştească. 

Ross era atât de adâncit în ruga lui şi atât de serios. Ea se 
întrebă dacă îl mai văzuse vreodată astfel. Lumina obscură îl 
făcea atât de înalt, iar făcările jucăuşe ale lumânărilor arun- 
cau străluciri roşii-aurii învăluindu-l, făcând profilul lui ară- 
tos şi frivol de obicei, să devină cald şi blând. Confuză, Nelly 
încercă să îşi alunge închipuirile năstruşnice, făcându-şi re- 
pede cruce cu limba. „Fecioară Maria, îşi șopti ea, „puterea 
ta este atât de mare, încât faci să pară un înger orice păcătos“. 
Încurcată şi furioasă pe ea însăşi, se abţinu cu greu să nu se 
ridice şi s-o rupă la fugă, dar mai ales să-şi stăvilească lacri 
mile de frustrare. 

— S-a întâmplat ceva? 

Vocea lui era caldă ca un cântec, iar ca îşi muşcà buza cui 
să nu înceapă să urle la el. Degetele lui îi prinsera barbia ca 
într-un cleşte şi i-o întoarseră încet către el. Ochi îi scânte 
iau, iar buza de jos îi tremura uşor. Simţinlu i şovaiala, cu o 
tandreţe mai presus de orice imaginație, Ross îi şopli: 

— Nuţi-e bine?... Te supără ceva? 
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— Da... Nu... Da, sunt bine. 

Sprâncenele lui se ridicară, insă nu spuse nimic, doar o pri- 
vi fix. Inima ei începu să bată puternic. Primul ei gând fu de 
răzbunare, pentru că o făcea să pară prostuţă şi nepricepută. 

— Eu... eu... eu... 

„Le urăsc“, ar fi vrut să spună, dar se opri încremenită când 
realiză că era o minciună. Rămase cu ochii mari şi cristalini 
pironiți într-ai lui şi nu putu să facă nici o mişcare când el se 
apropie încet, îngrozitor de încet. Simţea că tot ceea ce făcea 
cl o ajuta să conștientizeze ce urma să se întâmple, iar dacă 
nu-şi dorea şi ca acelaşi lucru, el ar fi avut timp să se răzgân- 
dească. Dar ce anume îşi dorea ea? Închise ochii şi încetă să 
mai respire, aşteptând să se întâmple inevitabilul. 

— Deschide ochii, Nelly, se auzi glasul lui răgușit, de ce 
anume ţi-e frică? 

— Eunu... 

Se opri când buzele lui atinseră uşor, ca o aripă de fluture, 
buzele ei moi. Ochii lor se încrucişară şi ea simţi că întreg på- 
mântul îşi opreşte rotația atunci când albastrul ochilor lui o 
pătrunse până în adâncul sufletului, iar inima începu să cân- 
te. Realiză că, abia în acel moment, începuse viaţa ei şi era 
cum nu se poate mai nepotrivit. Se îndrăgostea de bărbatul 
cel mai chipeş şi mai libertin pe care îl cunoştea. Ca şi cum 
asta nu era de ajuns, Ross era şi bărbatul pe care ea credea că 
îl urăşte cel mai mult. 

Pentru prima dată în viaţa lui, Ross se simţi copleșit de 
senzaţia dulce şi suavă pe care i-o oferea un simplu sărut. lar 
când ea ridică privirea înceţoşată spre el, Ross ştiu că Nelly 
era motivul de care avea nevoie ca să creadă în dragoste. 

—  lartă-mă! îngână el. 

— Pentru că m-ai sărutat? întrebă Nelly cu inima strânsă. 

— Niciodată! Pentru felul cum m-am purtat cu tine în 
trecut îmi cer iertare şi pentru că... 

Mâna lui îi prinse iar faţa cu blândeţe şi o ridică să îi poa- 
tă privi ochii. 
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— Cum de n-am remarcat minunăţia asta de ochi? 
Dumnezeule, chiar am fost orb de-a binelea... 

— Purtam ochelari. 

— Înţeleg. Și ce te-a făcut să renunți la ei? 

— Joanna, răspunse ea, şi imediat simţi cum o străbate 
un fior de vinovăţie. 

— Nu se poate... Joanna... 

Ross îi puse blând un deget pe buze 

— Sssst... linişteşte-te, Se pare că Joanna ne-a schimbat 
tuturor viața. 

— larnoi... 

— Joanna o să-şi revină, trebuie, interveni el. 

— Să te audă Cel de Sus!... 

Ross zâmbi trist ridicându-se, apoi o ajută şi pe ea să se ri- 
dice. O sărută pe creştet, apoi îi luă mâna într-a lui şi plecară. 


É 104 IA 


În sala de aşteptare, tensiunea, speranța şi neliniştea cres- 
cuseră la cote maxime. Ross se apropie de Nicholas care se 
plimba cu pași apăsaţi ca un leu în cușcă. 

— Ai putea măcar să nu te mai agiţi atâta? 

Nicholas se opri brusc, făcu o răsucire pe călcâi şi-şi ful- 
geră prietenul cu ochii întredeschişi. Deschise gura să-l pună 
al punct, dar se opri când uşa de la blocul operator se dădu în 
lături şi doctorul Streeter îşi făcu apariţia, scoțându-şi masca 
de pe faţă. Era un bărbat atletic şi destul de înalt, dacă nu ar 
fi fost în preajma lui Nicholas, care era cu o jumătate de cap 
deasupra lui. Părul de culoare alunei era umed pe alocuri din 
cauza sudorii, iar trăsăturile bine conturate, agreabile de obi 
cei, acum erau obosite și rigide din cauza atenţiei şi concen 
trării exagerate. Ochii de o strălucire blândă, duşi în fundul 
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capului acum şi lipsiți de orice culoare, căutau disperaţi în 
mulțimea care rămăsese împietrită. 

La o privire mai atentă, puteai observa cum mușchii de pe 
braţe se zbăteau uşor din cauza încordării maxime. Osteneala 
şi orele de nesomn pierdute îşi puseseră amprenta pe obrajii 
lui traşi și pe gura încadrată de două adâncituri din colţurile 
buzelor. 

Din felul protector şi cald cum îi studia pe fiecare în par- 
te, reieşea devotamentul şi legătura specială pe care o avea 
cu plăsmuirea complexă şi divină a universului numită om. 
Când ochii lui se întâlniră în sfârşit cu cei ai lui Nicholas, 
buza de sus a doctorului tresări uşor, Instinctul răcnea în 
mintea lui Nicholas spunându-i că nu este în regulă ceva. Din 
trei paşi uriași el ajunse în dreptul doctorului, care înaintase 
doar un pas de la ușă. 

— Cum se simte? Ai reuşit? O să-şi revină? Este 
conștientă? 

Întrebările ieşeau mecanic din gura lui Nicholas fără nici 
un pic de avertisment. Doctorul Streeter îl privi cu inima chir- 
cită şi îşi dori pentru un moment ca să nu fi fost el medicul. 
Era un bărbat care dorea din toată inima binele pacienţilor şi 
niciodată nu crezuse în eşecuri întâmplătoare. Întotdeauna a 
gândit că există un nou început şi o nouă zi pentru pacienţii 
săi. Pentru prima dată recunoștea că nu se aştepta să existe 
totuşi o scânteie de slăbiciune în credinţa lui. 

— Răspunde-mi, tună vocea lui Nicholas. 

Vorbea apăsat, dar Streeter conştientiză că nu ridica vocea. 

— Să nu îndrăzneşti să mă minţi sau să te eschivezi... 
Fir-ar să fie, vreau adevărul... 

— Ai dreptate, răspunse doctorul. La prima întrebare răs- 
punsul este că starea ei este aceeaşi. La a doua — am făcut tot 
ce-i omeneşte posibil din punctul meu de vedere... Medical 
vorbind, fizic Joanna este perfect sănătoasă. 

Se opri când Nicholas pufni nerăbdător, după care con- 
tinuă: 
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— Însă la nivelul conştientului trăieşte un blocaj psi 
ho-emoţional. Ea refuză şă accepte această realitate. Trăirca 
a fost prea puternică, a atins chiar limita suportabilităţii, iar 
subconştientul continuă acest proces, încercând să-l modeleze 
cu construcții informaţionale, transmiţându-le către exterior. 
Dacă în continuare nu sunt acceptate de conştient, ele refulea- 
ză în zona inconştientului și, de fiecare dată, acea pulsaţie va 
lua altă faţetă, informaţia va fi schimbată şi emoția va rămâne 
şi va fi chiar alimentată indirect, uneori fiind destul de dificil .. 

— Fii mai concret, izbucni Nicholas. 

Doctorul oftă: 

— Situaţia nu este tocmai uşoară şi... numai Bunul 
Dumnezeu poate şti... 

Nu termină bine de vorbit că doctorul simţi cum două 
mâini puternice îl strâng de piept, ridicându-l câțiva centi- 
metri de la sol. În jur se iscă un adevărat vacarm şi câţiva 
bărbaţi săriră să-l potolească pe Nicholas, dar se opriră con- 
fuzi la semnul doctorului, care părea că le spune că are to- 
tul sub control. 

Toţi erau neliniştiţi din cauza situaţiei şi mai ales din cau- 
za reacției neaşteptate a lui Nicholas. Doar medicul se com- 
porta ca şi cum ar fi fost ceva firesc. Ochii lui păreau să-și fi 
recăpătat brusc culoarea, mulțumit de reacţia lui Nicholas. 
Considerat de mulţi o persoană extravagantă, doctorul era 
uneori greu de înțeles. De fiecare dată când veştile lui nu erau 
îmbucurătoare - ceea ce se întâmplase de foarte puţine ori - 
el prefera ca persoana în cauză să reacționeze asemenea lui 
Nicholas, exteriorizându-şi senlimenlele, furia, chiar şi cu 
riscul ca el să iasă cel mai şifonat din situație. Din proprie 
experienţă ştia că aceia care-şi închid în sine proprie senti 
mente, suferă mai târziu sau mai devreme un şoc emoţional 
ce le agravează starea de sănătate. 

— 'Ticălos nenorocit, exploda Nicholas, sa nu indraznet 
să-l amesteci pe Dumnezeu! Pu eşti cel case a ratat o pe 
Joanna, nu El... Nu pe El L-am chemat să o vindece, d pe 
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tine, şuieră el gâfâind din cauza furiei. John, înţelege! Îţi dau 
toată averea mea, salveaz-o! 

— Nu de banii tăi are nevoie Joanna şi nu pentru averea 
ta mă aflu aici... 

— Cât de arogant, mormăi Nicholas. 

— Ai dreptate, sunt arogant, dar numai atunci când 
reușesc, Recunosc fără să mă simt rușinat că toate succese- 
le mele îmi merg drept la inimă şi asta nu pentru a-mi mări 
egoul profesional, ci pentru că am reuşit să mai salvez încă 
un suflet... 

Dând dovadă de o forță surprinzătoare, Nicholas încă îl 
ținea pe doctor ridicat şi toți cei din încăpere îi priveau cu 
respiraţia întretăiată. 

— Poate că nu sunt implicat tot atât de mult ca şi tine, 
continuă doctorul, dar Dumnezeu mi-e martor cât încerc să 
fac tot posibilul. 

Doctorul se opri pentru o secundă din vorbit şi trase adânc 
aer în piept. 

— "Te asigur că îmi pasă de pacienţii mei mai mult decât 
îţi imaginezi. Încerc să fac tot ce este posibil omenesc dar... 
nu sunt Atotputernicul... sunt doar un amărât de doctor care 
încearcă zilnic să păcălească moartea. Oricât mi-aş dori, nu 
pol controla viaţa, Nicholas... nimeni nu poate. 

Nicholas rămase fără grai şi se simţi ruşinat când depri- 
marea profundă deveni vizibilă pe chipul lui John. Îl lăsă cu 
grijă jos până ce acesta atinse din nou podeaua. 

— Ai dreptate, nu ești decât un doctor, un doctor al nai- 
bii de bun... Îmi pare rău... Sincer, ce şanse sunt... cuvintele 
se pierdură pe buzele lui. 

— Nu vreau să te mint, nu există pronostic în aseme- 
nea situaţii... doar miracole. S-ar putea să-şi revină, s-ar pu- 
tea să nu. 

Nicholas se întoarse la fereastra retrasă din capătul încă- 
perii. Streeter dădu din cap. Asta era reacţia de care se temea 
şi pe care o detesta cel mai mult. 
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În confuzia şi liniştea apăsătoare care se aşternu, nimeni 
nu băgă în seamă când ușa se deschise şi un băieţel pe nume 
Robert ieşi din încăpere cu umerii lăsaţi mult în jos. Cobori 
scările spitalului cu ochii injectaţi de lacrimi, după care, ajuns 
în stradă, o rupse cu toată forţa lui la fugă, lăsându-și şirul de 
lacrimi să-i ardă obrajii micuţi. 
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Nicholas nu făcea nici cel mai mic efort să-și revină în fire. 
Plutea într-un ocean imens al suferinţei şi nu credea că-şi va 
mai putea repara vreodată inima sfărâmată în mii de cioburi. 
Fiecare respiraţie îi provoca o durere acută, iar gândurile îi 
erau îndreptate asupra unui singur lucru: cum pulea să facă 
să moară şi el acum, când era pe cale să-şi piardă unica iubi- 
re. Plămânii îl ardeau şi îi venca să urle blestemându-şi soar- 
ta nemiloasă. Nu, nu era în stare să trăiască fără ca. Îi venea 
să arunce cu pietre în toale visele pe care şi le făcuse, cre- 
zând că va fi toată viaţa alături de ea. Însă ele s-au dovedit 
înșelătoare şi tot ce voia era să le vadă prăbuşindu-se la pă- 
mânt unul după altul. 

Încheieturile mâinilor i se albiseră pe pervazul geamului 
din cauza strânsorii puternice. Corpul îi plângea în hohote 
zguduindu-se, însă ochii rămăseseră pustiiţi şi uscați. La un 
moment, dat simţi o mână pe umărul său, însă el o respinse. 
Încerca să se gândească, să facă orice, chiar dacă tot ce-i tre- 
cea prin cap acum era să se dea cu capul de pereţi şi să scape 
de coşmarul vieţii lui imaginare. 

Brusc refuză să mai respire. Nu poţi rămâne nepăsă- 
tor atunci când îţi dai seama că nu ai folosit la nimic pe lu- 
mea asta. Era iluzia? Era doar vina destinului? Îşi recăpă- 
tă respiraţia şi din trei mişcări bruşte se întoarse şi ieşi din 
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încăpere, fără ca măcar să arunce o privire în urmă. „Ei bine, 
îşi spuse el, viața pentru mine nu a fost aşa de uşoară cum 
pare. Am ajuns unde sunt luptându-mă din greu. Știu ce am 
de făcut. Voi rupe aripile destinului blestemat şi pentru nimic 
în lume, iubire, nu voi accepta să mă părăseşti.“ 

Ajunse la reanimare. Coma profundă preluase controlul 
asupra vieţii Joannei. Era perfect conştient de riscurile exis- 
tente, dar, în nici un caz, nu era pregătit pentru ceea ce îl 
aştepta aici. În jurul ei uniforme albe, fără chipuri se învâr- 
teau grijulii, monitorizându-i fiecare suflare şi fiecare băta- 
ie a inimii cu ajutorul aparatelor. Ca prin ceaţă, îl simţi pe 
Stephen dându-se în lături ca să-i facă loc, iar el înaintă îm- 
pleticindu-se. Amărăciunea îl învălui ca o căldură fluidă an- 
esteziindu-i judecata. 

Asemenea unui fluture care-şi frânsese aripile, Joanna ză- 
cea neputincioasă, stingând rând pe rând fiecare lumină din 
universul lui Nicholas. Fașa din jurul capului arăta nemilos 
şi înfricoşător, iar ochii lui disperaţi căutau măcar o şuviţă 
din părul ei arămiu. Părea atât de fragilă şi lipsită de vitali- 
tate, însă chipul ei amorţit era amăgitor de frumos, asemeni 
soarelui de primăvară. Poate că paloarea ei era puţin accen- 
tuată, dar el îi iubea fiecare centimetru de piele, chiar şi pe 
cea închisă la culoare, pătată din cauza iodului. Îi venea să se 
ghemuiască lângă ea, neputând rezista tentaţiei de a o lua în 
braţe. Ştia că-i cerea prea mult propriei conştiinţe să-şi stăpâ- 
nească durerea, când, de fapt, tot ce îşi dorea era să se aban- 
doneze mental în întunericul leşinului. 

Închise ochii și, chiar înainte de a-şi pierde cumpătul, în- 
genunche şi îi prinse mâna. Apăsă cu degetele atât de uşor, în- 
cât păru că o mângâie. Îi simţea pulsul slab, iar inima lui mai 
avea puţin şi se spărgea de durere. Crezuse că o iubeşte... dar 
dragostea nu se poate simți atât de puternic. Era speriat. Avea 
nevoie de ea pentru totdeauna. Inima lui ţipa ca un pescăruş 
lovit de valuri, iar corpul parcă i se dezintegra ca spuma apei 
împrăştiate de lovitura dură a unei stânci. Aproape de delir, 
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încercă să se agaţe disperat de un fir de speranţă. Tyi apasă bu 
zele uscate pe dosul palmei ei, apoi, întinzându se peste pat, 
o trase în braţe, sărutându-i fiecare părticică din chipul ador 
mit, O asistentă încercă să-l îndepărteze, însă el repeta şoptil, 
fără să o bage în seamă: 

— O'să reuşim, iubito, ai să vezi! Împreună o să izbulim! 

Câteva secunde mai târziu aceeaşi asistentă intră urma- 
tă de doctor. Mâna sigură a doctorului o opri prinzând-o de 
braţ tocmai când vocea tristă a lui Nicholas acoperea sune- 
tele ascuţite scoase de aparatele de supraviețuire a Joannei. 

— Joanna, iubirea mea, să nu îndrăzneşti să renunţi să 
faci parte din viaţa mea! 

Îi luă mâna și o îndreptă spre inima lui. 

— Spune-mi, iubito, că-mi auzi bătăile inimii - se opri 
o secundă să-şi înghită durerea - mi-ai luminat viața şi am 
mare nevoie de tine, ca de aerul pe care îl respir... 

— Nick, prietene, iartă-mă, dar Joanna are nevoie de 
odihnă şi cred că la fel şi tu. 

Nicholas ridică ochii spre doctor privindu-l ca pe un ţicnit 
care tocmai rostise cele mai prosteşti cuvinte. 

— Singurul lucru de care am eu nevoie se află aici, ţintuită 
de nenorocitele astea de aparate... 

Doctorul vru să mai spună ceva, dar se opri când Stephen, 
venit de nicăieri, spuse: 

— Nicholas, fiule, dacă nu vrei să o faci pentru tine, fă-o, 
te rog, pentru Joanna... 

Nicholas stătu câteva momente în dilemă, scufundat in 
suferință, după care o sărută pe Joanna pe frunte şi îi şopli: 

— Odihnește-te, iubirea mea! N-avea grijă, am să fiu pe 
aproape! De data asta nimic şi nimeni nu ne va mai pulea 
despărţi, își apropie buzele de urechea ci, nici măcar mom 
tea... Mă auzi, iubito? Nici măcar ca, Jur! 

După aceea o mângâie cu o dragoste icşilă din comun, oue 
ar fi mișcat şi pe cel mai rece om de pe pamânt. În momentul 
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când ieşi pe uşă, Nicholas arăta atât de răvăşit şi umerii îi erau 
atât de lăsaţi, încât întregul său trup părea îndoit de greuta- 
tea care-l copleşea. 
Un junghi ascuțit strânse stomacul lui Stephen. Și-ar fi dat 
propria viaţă pentru ca acest coşmar să se sfârşească. 
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Era târziu şi spitalul se cufundase în linişte. Părea că toată 
lumea dormea, în afară de câțiva pacienţi rătăciţi şi de per- 
sonalul medical. Nicholas se afla din nou alături de Joanna, 
aşezat pe marginea patului. Era atât de adâncit în trăirile sale, 


încât n-o auzi pe asistentă intrând. 


Aceasta păși cu atenţie şi se opri când auzi vocea bărbatu- 
lui, nevrând să deranjeze. Era tot timpul concentrată pentru 
a-și da seama când putea deranja și când nu. Firea ei blân- 
dă şi milostivă o făcea de multe ori să se implice prea mult, 
ataşându-se emoțional de pacienţii ei. Cu toată că primea 
adesea mustrări, era prea târziu să-şi schimbe felul de a fi 
care, în loc să fie privit ca o virtute, era interpretat ca un de- 
fect. Adeseori era bodogănită spunându-i-se că nu avea ce că- 
uta în acest domeniu, de cele mai multe ori nemilos. 

Tocmai se pregătea să tuşească pentru a-şi face cunoscută 
prezenţa, când cuvintele pătrunzătoare ale bărbatului, ce se 


; vedea că suferă, o făcură să şovăie. Pentru o clipă vinovăția 
puse stăpânire pe ea pentru că le invada intimitatea. Dădu să 
i iasă, Însă se opri brusc atunci când auzi glasul grav al bărba- 


era curioasă să-l cunoască. 


| tului. Stătea cu spatele la ea şi, fără să-şi dea seama, realiză că 


; 
| — Aşa este, oamenii niciodată nu spun ceea ce simt cu 
| adevărat. Şi la fel am făcut şi eu. Frica... sau mai bine zis 
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laşitatea m-au îndemnat să procedez astfel. Ştiu! N-am nici 
o scuză şi jur, iubirea mea, aș muri fericit în locul tău. Doar 
îmi doresc să ştii cu adevărat cât de mult te iubesc. Ştiu că 


pare o nebunie... dar, te rog, dacă mă auzi, arată-mi un semn 
cât de mic. Te implor, iubire, ajută-mă să merg înainte. Vi mi 
alături pentru că am trăit şi am respirat în ultimul timp prin 
tine şi...dacă aceste cuvinte ţi se par neadevărate, am să fac tot 
ce-mi stă în putinţă ca să mă iubeşti cât de puţin. Chiar dacă 
ţi-am frânt inima şi te-am dezamăgit, ştiu că ai să mă poţi ier- 
ta... pentru că, mai presus de toate, te iubesc, dragostea mea. 
Chiar dacă o să-mi ia o viață, n-am să renunţ, 

Se opri să respire, părând că se sufocă, după care conti- 
nuă apăsat: 

—  Înţelegi, iubito? Chiar de-ar fi şi întreaga-mi viaţă, am 
să încerc să lipesc bucăţile pe care le-am frânt fără voie din 
inima ta. Simt că în adâncul fiinţei tale ştii cât de mult te iu- 
besc şi câtă nevoie am de tine. 

Lacrimile curgeau şiroaic pe obrajii asistentei, iar mâini- 
le ei tremurau frenetic. Încercă să se stăpânească, dar tava cu 
tratament din mâinile ei se înclină puternic. Medicamentele 
căzură pe podea împrăştiindu-se în toate părţile, iar Nicholas 
se răsuci tresărind. Câteva clipe ruşinea şi sentimentul de 
vinovăţie o făcură să se înroşească puternic. Fâstâcită, se aple- 
că repede să adune medicamentele de pe jos. 

— Mă... mă iertaţi, adică îmi pare rău, n-am vrut. 

O mână i se ridică spre obraz, ştergându-i lacrimile incri 
minatoare şi medicamentele se împrăştiară din nou pe jos. 
Privirea derutată a lui Nicholas se însenină, iar sprâncenele 
i se ridicară întrebătoare. Părea foarte tânără şi nu-şi dàdea 
seama dacă era speriată sau emoționată. 

„Ah, pentru Dumnezeu!“ se lamentă ea, aplecându ne, 
pentru a doua oară, să adune medicamentele. 

— Scuze, am... am să revin mai târziu, reuşi ea să înpâne 
şi ieşi val-vârtej afară. 
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Stephen îşi privea prin geam cei doi nepoţei superbi, cu 
mândrie şi venerație. Îşi plimba mâna uşor pe geam, ca şi 
cum i-ar fi mângâiat. Simţi paşi apropiindu-se şi se întoarse 
să privească într-acolo. 

— Sfinte Sisoe, ai văzut nebunia de afară? Nu-mi vine să 
cred! Nenorociţii, abia am putut să trec de ei, se auzi vocea 
intrigală a lui Ross, în timp ce se apropia de el. 

Stephen schiță un gest înţelegător şi se uită din nou la 
bebeluşi. Ştia la ce se referea Ross. Afară zeci de jurnalişti 
curioși şi câţiva reporteri de la reţelele de televiziune stăteau 
la pândă precum vulturii. 

— Dece te miră acest fapt, ai uitat cât de celebru e Nick? 

Ross fu mișcat de modestia binecunoscută a lui Stephen, 
acesta fiind la rândul lui la fel de cunoscut și apreciat. 

— Ba bine că nu, dar de unde naiba au aflat? 

Stephen se întoarse și privi iar spre Ross, spunându-i in- 
diferent: 

—  Uiţi că au oameni infiltraţi peste tot? Problema este 
că ei nu ştiu cine este Joanna cu adevărat. Gurile rele spun 
că Nick, invincibilul cu inimă de gheaţă, este subjugat de o 
muribundă. 

— Dumnezeule, câtă răutate! 

— Mai rău este că unii au recunoscut-o pe Joanna din... 
aventura voastră. 

— Nu se poate, şi Nick ce spune? 

— Nu ştie. Dar am de gând să ţin o conferinţă de presă 
în care am să dezmint infamiile, informându-i că Joanna nu 
este alta decât fiica mea. 

— Bine gândit, aprobă Ross, apoi îşi îndreptă privirea 
spre bebeluşi. Nu-i aşa că-s perfecţi finuţii mei? glumi el. 

Ochii lui Stephen străluciră. 

— Apropo, Nick ce face? mai întrebă Ross. 
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— Nu prea bine. De două zile şi două nopţi n-a dormit şi 
n-a mâncat... şi nici pe copii nu vrea s-i vadă. 

Ross oftă sincer afectat. 

—  Sărăcuţii, îi învinovăţeşte pentru boala Joannei. 
Stephen, zise Ross fixându-l cu atenţie pe bătrân, ar trebui să 
stai de vorbă cu el. Numai pe tine ar fi în stare să te asculte 
acum. Ai mai făcut treaba asta în trecut cu succes. 

— Este altceva acum, dar am să încerc şi ar fi spre binele 
lui să-mi dea ascultare. 
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Nicholas era singur, adâncit în abisul suferinței sale, în 
care se afunda voit. Se simţea pustiit şi, uneori, se bucura că 
durerea înfiorătoare îl lăsa amorţi! şi cu respiraţia îngreuna- 
tă. Chiar dacă şi-ar fi umplut plămânii cu tot acrul din uni- 
vers, tot nu s-ar fi considerat salvat. Ar [i preferat să se scu- 
funde în adâncuri necunoscute tot mai mult, până când avea 
să se sfârșească şi el. Corpul îi era sfârtecat în mii de bucățele, 
iar viaţa lui avea să fie doar un coşmar trăit fără ea. Nici o zi 
nu mai avea început şi orice zâmbet, oricât de firav, apărut 
pe buzele cuiva, îi rupea sufletul în două. Nu voia sub nici o 
formă să încerce să uite măcar pentru o clipă o fărâmă din 
suferinţa ce-i devasta existența. Cu fiecare clipă era tot mai 
înverşunat pe soartă, pe Dumnezeu, pe el însuși. 

Aşa îl găsiră cei doi bărbaţi când ajunseră în dreptul came- 
rei în care se afla Nicholas. Părea destul de tras la faţă, cu nişte 
cearcăne adânc săpate în jurul ochilor. Barba îi crescuse negli- 
jent, iar din bărbatul chipeş şi elegant nu mai rămăsese decât 
o umbră fantomatică, ce se lupta cu dorinţa de netăgăduit ca 
propria viață să se scurgă din corpul său. Cu greu se-ndura- 
se să părăsească spitalul şi asta numai pentru a face un duş și 
a-şi schimba hainele. Teama că Joanna şi-ar putea reveni fără 
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ca el să-i fie alături, îl înnebunea şi nu-i păsa că, în ultimele 
zile, fusese închis între pereţii spitalului, printre halate albe şi 
aparate înfricoşătoare. 

Simţi o mână pe braţul său şi se răsuci brusc. Surprins de 
viteza de reacţie a lui Nicholas, Stephen tresări la rândul său. 

— Dumnezeule, Nick, relaxează-te! Ai nevoie de odihnă, 
te-ai epuizat la maximum. Mergi acasă şi dormi câteva ore, 
rămânem noi aici. 

— Nu merg nicăieri, pufni el. Nu vreau să dorm. 

— Cât crezi că ai să mai poţi rezista? Nu cred că îţi doreşti 
să te prăbuşeşti atunci câd Jo îşi va reveni. 

— "uar trebui să ştii cel mai bine dintre toți că nu mă pot 
gândi la propria-mi sănătate, răspunse pe un ton rănit, fixân- 
du-l acuzator. Ştii că este nevoie de mai mult. 

— Ai dreptate, ştiu cât eşti de rezistent şi cred că eşti sin- 
gura persoană din lume care nu cunoaşte semnificaţia rea- 
lă a cuvântului „prăbuşit“. Nu asta am vrut să insinuez, însă 
ştiu cum te simți... 

— Îți spun eu cum mă simt. Mă simt al dracului de jalnic, 
ca o legumă, bun de nimic. Am bani cu nemiluita şi pentru 
ce?! Fără ea sunt un nimeni... doar un imens gol. 

Stephen simţi cum o rană mai veche se redeschide şi sân- 
gerează din nou. Ascultă tăcut răzvrătirea lui Nicholas şi, 
pentru o secundă, se recunoscu pe el însuși. Era la fel de tå- 
năr ca și el şi credea că are lumea la picioare, asta până când 
o pierduse pe singura femeie pe care a iubit-o vreodată. Ca 
şi Nicholas şi el îşi dorise să dispară din lumea aceasta, însă 
Joanna îl readusese cu picioarele pe pământ. 

— Ştiu că eşti înnebunit de durere, dar n-o lăsa să te dis- 
trugă. Am trecut şi eu prin asta, am suferit enorm, însă n-am 
lăsat durerea să mă distrugă până la capăt. 

— Fir-ai să fii!... Cum îndrăznești să faci o asemenea 
comparaţie? tună vocea ca o mușcătură a lui Nicholas. 

Din colţul în care stătuse liniştit până atunci, Ross tresări 
puternic. Nicholas era de nerecunoscut. Nu-şi imaginase ni- 
ciodată că-l va auzi vorbind necuviincios cu Stephen. Stephen 
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nu schiță nici un gest. Doar pivirea lui îngăduiloare arata că 
nu fusese deranjat absolut deloc de replica lui Nicholas. Îşi 
dădea seama că de vină erau doar furia şi indignarea care îl 
măcinau, făcându-l să-şi verse toată frustrarea şi suferinţa pe 
indiferent cine ar fi îndrăznit să-l contrazică. 

— Nu ai decât două posibilități, se auzi vocea calmă a 
lui Stephen. Ori accepţi realitatea, înfruntând problema cu 
bărbăţie. Ori... nu lăsa scânteia credinţei tale să se stingă de 
tot. Speranţa şi încrederea nu trebuie să dispară niciodată. 

Se opri o secundă pentru a-și găsi cuvintele potrivite, 
iar pentru Ross şi Stephen scurta tăcere păru să dureze o 
eternitate. Amândoi ştiau că Stephen încerca să-l scoată pe 
Nicholas din starea de culpabilitate voită şi de autocondam- 
nare pe care şi-o asuma. 

— Tunu înţelegi, şopti gâtuit Nicholas. Nu există grad de 
comparaţie. Soţia ta ştia că o iubeşti... Ştia că o adori. 

Stephen deschise gura să răspundă, însă cuvintele păreau 
să nu aibă nici o valoare pentru a descrie ceea ce simţiseră ci 
în scurta lor convieţuire, aşa că o închise la loc 

— Acum pricepi? Înţelegi ce-mi torturează conştiinţa? 
Am ştiut din prima clipă, de cum am zărit-o, că este specială. 
Eram îndrăgostit de ea ca un nebun şi tot ce am făcut a fost 
să o jignesc şi să o rănesc aruncându-i cuvinte malițioase. Nu 
i-am arătat decât egoismul şi vanitatea mea. Când am înce- 
put să o iubesc, eram speriat de moarte de acel sentiment nou 
şi profund şi, la fel ca și până atunci, nu știam cum să o înde- 
părtez, voiam doar să scap de ea. Când am pierdut-o însă, am 
simţit că am pierdut o parte din mine. Regretam enorm că nu 
i-am recunoscut sentimentul de iubire. În toate visele în care 
îmi apărea, nu făceam decât să-mi cer iertare și să o rog să se 
întoarcă la mine. Închideam ochii şi îmi imaginam că am păsil 
calea ca să-i arăt cât de adânc îmi intrase în inimă şi în suflet. 

Se opri pentru o clipă ca să-i înpăduie durerii să dispa 
ră din gât. 

— Am regăsit-o,.. şi i-am spus că o ador? Nu. De data asta 
a fost şi mai rău. Aveam de pând să i mărturisesc totul, eram 
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în stare chiar să cerşesc pentru ea, însă toate cuvintele pe care 
voiam să le rostesc fugeau departe... întunecându-mi judeca- 
ta. În loc să mărturisesc faptul că mi-aş da şi ultima suflare 
numai să-mi fie alături, am făcut-o să creadă că mă simţeam 
direct răspunzător pentru cele întâmplate între noi, şi era ab- 
solut normal să rămânem împreună, ca o datorie firească. 

Lacrimi triste umezeau ochii lui Stephen şi ai lui Ross, 
care se rostogoliră nestingherite pe obrajii lor. Câteva lacrimi 
nemailinute în frâu, lăsate să iasă libere la exterior, poate că 
l-ar fi ajutat şi pe Nicholas. 

— De ce, atunci când iubim prea mult, devenim sclavii 
fricii şi facem greşelile cele mai prosteşti şi rele, la care nu 
ne-am fi aşteptat niciodată, cu toate că suntem conştienţi că 
prostia alături de răutate sunt cele mai slute fapte?... 

— Ştia! 

Preţ de câteva clipe se uitară unul la altul, Stephen 
transmițându-i din priviri ceea ce voia să spună, 

— Apreciez, se auzi vocea sceptică a lui Nicolas, însă nu 
este cazul. Încă sunt în putere. 

— Vorbesc serios. Joanna este destul de isteaţă ca să-și 
dea seama de adevăratele sentimente ale celor din jurul ei. 
Este ca un instinct şi pot să jur că nu s-a înşelat niciodată. 

Nicholas rămase pe gânduri. Iubirea şi fericirea pe care le 
căutase neîncetat, fuseseră atât de aproape de el. Se aflaseră 
în fiecare clipă din ultimele săptămâni; cu neştiinţă, dar, mai 
ales, cu nepăsare le irosise în zadar. 
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Tocmai se pregătea să intre în salonul Joannei când o 
mână micuță îl prinse ferm de cot. 

— Lasă-mă, te rog, să intru... Trebuie neapărat să-i vor- 
besc... 
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Nicholas îşi împreună sprâncenele şi îl masură cu atenţie 
pe băiat. Îl recunoscu imediat, însă de data aceasta părea atăt 
de firav şi timid, cu toate că îndrăzneala şi hotărârea de care 
dăduse dovadă, te făceau să realizezi că nu era aşa. Răicţelul 
adoptă un aer drăguţ, uitându-se ștrengăreşte în ochii lui, fă 
când pe inocentul. Tot ce părea să spună era că nu el ar fi pier 
dut dacă nu ar fi fost lăsat să-i vorbească Joannei. 

Ager, isteţ, spiritual şi lista putea continua în mintea lui 
Nicholas, care se abţinu să nu zâmbească. Era doar cu puţin 
mai mult decât un băieţaș ca vârstă, dar el constată că era 
destul de bine dezvoltat şi maturizat mult prea devreme. Un 
sentiment de preţuire pentru puști înmuguri în conştiinţa lui 
Nicholas ca o provocare şi ar fi putut jura că acesta ar fi fost 
capabil să facă faţă cu succes în orice situaţie, reuşind să-şi 
mascheze adevăratele emoții fără a părea făţarnic. Cu alte cu- 
vinte, se recunoscu pe el însuși la aceeași vârstă. 

Băieţelul rămase cu sufletul la gură, așteptând răspunsul 
cu ochii măriţi şi nerăbdători. Pentru o secundă, lui Nicholas 
i se păru că scânteia din ochii puștiului îşi pierdu din inten- 
sitate, lăsând să iasă la suprafaţă o durere mult prea grea şi 
mult prea marcantă pentru umerii lui slăbuţi şi pentru cuge- 
tul ui copilăros. 

— Tu eşti puştiul care o ajută pe Joanna, nu-i aşa? 

— Robert este numele meu, răspunse el serios, iar Nicholas 
recunoscu de departe un mic triumf. Cu toate că sunt mic, pă- 
rând doar un puşti după cum bine aţi spus, îmi pare rău să vă 
dezamăgesc asigurându-vă că sunt suficient de priceput, în- 
cât să prezint garanţia şi încrederea Joannei, într-atât cât să fiu 
angajat pe post de detectiv. 

Nicholas cântări câteva secunde cuvintele băiatului, 
ascunzându-și cu grijă amuzamentul şi admiraţia. 

— Nu este nevoie să mă credeți, se auzi vocea cristalină 
şi uşor rănită a lui Robert. 

— Bineînţeles că te cred. Intrăm? 
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Robert aprobă cu zâmbetul pe buze şi un licăr de mulţu- 
mire în ochi. 

Nicholas deschise uşa lăsându-l pe băiat să intre primul, 
apoi închise uşa în urma lor. Zâmbetul i se şterse de pe faţă 
imediat ce păşi în încăpere... Se opri după doi paşi, şocat, 
atunci când observă aparatura ciudată și monstruoasă ce sco- 
tea zgomote înfiorătoare. Parcă intrase într-una din poveştile 
de groază pe care le auzise pe stradă când era mic şi care îl 
ținuseră treaz nopţi la rând. Niciodată nu mai păşise într-un 
salon de spital şi cu atât mai puţin într-unul de reanimare. 
Atât mama, cât şi bunica lui îşi găsiseră sfârşitul în patul de 
acasă. Erau prea săraci pentru a-şi permite spitalizarea. 

Totul era atât de alb şi curat, încât băiatul fu impresionat. 
Mama lui muncise pe brânci, spălase, frecase, lustruise, dar ni- 
ciodată nu reușise să facă totul să fie atât de imaculat. Puteai 
să orbeşti de atâta strălucire. Îşi aruncă ochii roată de jur îm- 
prejur şi examină totul cu luare aminte. Defect profesional îşi 
spunea el câteodată. Visul lui ascuns era să devină mare spi- 
on pentru că munca de detectiv era pentru copii, în opinia lui. 

Își alungă gândurile zburdalnice când ochii lui alunecară 
pe trupul de nerecunoscut, din pat. Corpul lui micuţ se cu- 
tremură făcând un pas înapoi, abținându-se cu greu să nu o 
rupă la fugă... Ceea ce vedea nu putea să fie vesela şi optimis- 
ta lui Joanna. Era imposibil ca persoana aceea micuță, având 
capul înfăşurat asemenea unei mumii, să fie frumoasa lui Jo. 
Un burduf oribil, ce scotea un zgomot pe măsură, era legat 
prin ceea ce părea a fi un furtun, de o mască transparentă de 
pe faţa palidă a Joannei. 

Băiatul era speriat atât de tare, încât era sigur că inima 
lui plăpândă mai avea puţin şi se rupea în două. Se holbă 
nemişcat câteva secunde la harababura de furtune şi cabluri 
aşezate ordonat în jurul Joannei. Își întoarse ochii enormi 
şi privi cu fața străvezie spre Nicholas care, spre surprinde- 
rea lui, îl încurajă să se apropie mai mult. Băiatul se scutu- 
ră, îşi îndreptă spatele şi îşi ridică bărbia cu demnitate. Păşea 
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dintr-o dată atât de sigur şi detaşat, încât Nicholas fu impre 
sionat de transformarea lui subită. Ajuns în dreptul patului 
Robert îşi drese glasul: 

— Bună, Jo, sunt eu, Robert! Nu am venit până acum la 
tine pentru că... n-am fost pregătit suficient şi, n-ai spus chiar 
tu că bărbaţii adevăraţi nu se smiorcăie?... În plus... cineva 
trebuia să muncească. 

Băiatul trase aer în piept pentru a nu se îneca în propria 
durere. Era obișnuit. Mai trecuse prin asta, însă acum părea 
să fie mai mult decât putea îndura el, un băiețel pe cale să ră- 
mână singur. 

— Ştii, se auzi vocea lui pură de copil, ar trebui să te cam 
grăbeşti să-ţi revii, altfel vom avea mult de recuperat. Ştiu, 
vom face faţă, dar, totuși... vocea lui cobori vizibil. A murit 
buni şi... ar fi trebuit să mă vezi, am fost... bărbat, n-am văr- 
sat o lacrimă. Ai fi fost mândră de mine. 

O mână micuță se aşeză pe mâna inertă a Joannei, iar cea- 
laltă şi-o ridică spre faţă. Nicholas nu văzu unde, dar imedi- 
at auzi explicaţia: 

— Nu plâng nici acum, serios, îmi curg doar puţin ochii 
şi nasul... Nu mă mustra, te rog. Dacă ai să deschizi ochii 
promit să am mai multă grijă şi am să mă îmbrac mai bine. 

Robert se purta ca şi cum dialoga firesc cu Joanna. 

Inima lui Nicholas se strânse puternic, iar mintea lui în- 
cepu să plăsmuiască imagini nevinovate. Se făcea că în ju- 
rul Joannei se învârteau veseli doi băieţei, implorând-o să se 
joace cu ei, iar ea râdea fericită, mângâindu-i pe creştet, aşa 
cum o mai făcuse o dată cu un băieţel într-un parc. O lacri- 
mă imensă şi fierbinte îi arse mai întâi sufletul, apoi se lurişă, 
arzându-i obrazul. Brusc, se simţi ruşinat de comportamen- 
tul meschin de care dăduse dovadă, iar chipul îi deveni livid. 
Nici un om normal şi întreg la minte nu putea rămâne insen 
sibil la vederea propriilor copilași. 

Dumnezeule, Ross avusese dreptate. Îşi muşcă puternie 
limba ca să nu izbucnească în hohote isterice. De ce oare iy 
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imaginase că nu era capabil de nimic altceva în afară de a face 
bani. Doar el însuşi procrease doi... copii minunaţi și perfecţi, 
gemeni.. şi erau ai lui şi ai Joannei, rodul iubirii lor sincere... 
Melancolia îl învălui treptat, zbuciumându-l până în adân- 
cul fiinţei lui, iar dezgustul de sine îi stârni emoții stridente. 

Era pe cale să înnebunească şi avea să-i explodeze ini- 
ma dacă nu alerga degrabă să-şi vadă copilașii. Tocmai era 
cu mâna pe clanţă când vocea clară şi plină de durere a lui 
Robert îl făcu să încremenească. 

— Să nu îndrăzneşti să mă părăseşti şi tu, ai auzit? Nu mai 
am pe nimeni pe lumea asta, decât pe tine... mi-ai promis că 
n-ai să mă dezamăgeşti niciodată! 

Băieţelul îşi trase nasul şi continuă printre suspine: 

— Ai promis că ai să-mi fii alături când o să am nevoie... 
şi acum am... mare nevoie. Buni a plecat. Spunea întruna că 
o aștepta mami acolo, sus. 

Sughițul intens îi făcea vocea băiatului mai ascuţită şi mai 
stridentă. 

— ŞI, ştii ceva? Era liniştită, ba chiar împăcată ştiind că te 
am pe tine, dar, dacă... eu cui rămân? Eu cui am să-i aparţin? 
M-ai învăţat mereu să am încredere în mine, în oameni, în di- 
vinilate şi atunci am să pot face orice, chiar să zbor. Şi te-am 
crezut. Am visat mereu că zbor pe cele mai înalte culmi să te 
fac mândră de mine... pe tine, pe mami, pe buni. Acum eu ce 
fac? Eu cum mai zbor? Nu pleca, Jo, imploră vocea răguşită 
de atâta plâns, pentru că aripile mele sunt la tine... şi nu pot 
zbura fără ele, fără tine... 

Robert se opri să-şi tragă sufletul micuţ, apoi începu să 
hohotească din nou: 

— Am minţit, Jo... nu sunt decât un băiețel... unul care nu 
poate trăi singur... mă pot descurca, dar... 

Se opri, după care se ridică pe vârfuri ca să poate ajunge 
la urechea ei: 

— Nu îmi este ruşine să mă smiorcăi şi am s-o fac în fie- 
care zi, până ai să-ți bagi minţile în cap şi ai să te trezeşti. Hai 
Jo, ridică-te din patul ăsta nenorocit! 
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Înghiţi în sec, odihnindu-şi pentru o clipă vocea. 

— Dacă deschizi ochii, mă juruiesc ţie, în fața lui 
Dumnezeu, că am să învăţ şi am să muncesc pe brânci. Dar 
dacă nu, n-am să mai cred în nimic. Lumea asta... minunată 
cum o numeşti tu, nu este decât o mare minciună şi... o mare 
mocirlă... iar eu am să mă tăvălesc în ea precum un purcel 
orfan, murdărindu-mă, chinuindu-mă. Dacă n-ai să deschizi 
ochii, nici măcar n-am să încerc să supraviețuiesc fiarelor stră- 
zii, dimpotrivă, am să-i las să mă hăcuiască până n-o să mai 
rămână nimic din mine... Astea sunt visele pe care le aveai 
pentru mine? Asta vrei? 

Vocea băiatului se ridică aproape strigând, iar Nicholas ră- 
mase fără cuvinte, mai ales când Robert făcu brusc cale întoar- 
să şi o rupse la fugă. Când ajunse în dreptul ușii, îl împinse cu 
atâta forţă, încât Nicholas se dezechilibră dându-se într-o par- 
te. Voia să stea de vorbă cu puştiul, să-l liniştească, dar nu mai 
avu cu cine, băiatul fugea mâncând pământul. Râmase timp 
îndelungat privind în urma lui cu inima frântă, cu ochii pli- 
ni de lacrimi şi suspine. Încremenit, își duse mâna cu teamă, 
la ochi. Dumnezeule, avea obrazul ud din cauza lacrimilor. 

Era de vârsta lui Robert când plânsese ultima oară şi, de 
atunci, crezuse că nu mai poate. Crezuse că izvorul lacrimi- 
lor secase o dată pentru totdeauna pentru el. Deci nu era pier- 
dut, mai exista o speranţă pentru el, deci şi pentru Joanna. 
Se simţea parcă pentru prima dată uman. Speriat de simlo- 
nia de sentimente şi emoţii în care fusese aruncat la apariţia 
Joannei, se închisese la început, îngrozit și panicat, într-o ca 
rapace scorțoasă. Nu suporta eșecurile. lar teama lui ci avea 
să o piardă după ce îi luase inima, îl obligase să ia poziţie de 
autoapărare. 

Mușchii stomacului i se contorsionară dureros. Asta era! 
Apărarea trupului și sufletului de suferință. Mereu iyt «pu 
nea că nu ai cum să suferi atâta timp cât nu te umplea. Si 
asta, îşi aduse aminte, se întâmplase când cra de vârsta lul 
Robert. Atunci își jurase că nu va mai plânpe în vecii vecilor., 


ARS 


H 


Îşi impusese propriile reguli bazate doar pe logică. Din 
experiența lui ştia că slăbiciunea şi confuzia nu aduceau de- 
cât haos. 

Ochii lui se măriră brusc. Se lăsase prins în vârtejul de 
sentimente trăite de Robert și îşi îngăduise să amestece toa- 
te aceste vorbe spuse de puști cu vorbele pe care şi le spusese 
şi el la aceeaşi vârstă. Concluzia era devastatoare. ACȚIUNE 
ȘI REACȚIE! O idee încolţi în mintea lui. Da, asta trebuia 
să facă şi nimic mai mult! Pentru el, pentru Robert, dar, mai 
ales, pentru micuţii îngeraşi trebuia să reușească să o facă pe 
Joanna să reacționeze. 

Când se întoarse cu fața la ea era atât de tensionat şi în- 
spăimântat, iar nervii îi erau atât de încordaţi, încât era sigur 
că întregul corp i s-ar putea frânge la cel mai mic zgomot. 

Cu paşi nesiguri se apropie de patul unde zăcea iubirea 
vieţii lui. Se prăbuși pe pat aplecat asupra ei, stăpânit de spai- 
mă, şi îi înşfăcă trupul moale și nesimţitor. Avea senzaţia că 
plămânii îi vor exploda dacă ea nu va reacționa. Paloarea ei 
se accentuase atât de mult, încât el își simţi sângele îngheţând 
prin vene. Lumina chipului ei se stingea, iar pulberea stră- 
lucirii ei spirituale, care îl fermecase de atâtea ori, dispărea 
uşor, lăsând în urmă doar umbra mată a obrajilor, asemenea 
unei pietre preţioase neșlefuite, Inima i se zbătea sângerând, 
iar raţiunea lui se afunda poticnindu-se în adâncuri necunos- 
cute. Umbra nemiloasă a fricii îl cuprindea cu repeziciune, 
azvârlindu-l în negura păgână. Iubirea îi era neatinsă şi mai 
puternică decât oricând, însă speranţa îşi pierdea din inten- 
sitate, iar scânteia credinţei se stingea ca şi ultima pâlpâire 
de lumânare topită. 

— De ce, Doamne, de ce? murmura el repetat. 

Dacă credinţa lui se stingea pentru totdeauna și speranța 
era fără doar şi poate pierdută. Atunci ce mai rămânea din 
existenţa lui? Cum putea să trăiască într-o lume fără răsă- 
rit, într-un corp golit de spirit, cum putea să supravieţuiască 
într-un suflet pustiit şi lipsit de dulcea hrană a iubirii? Nu 
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putea accepta ca, după ani de izbândă şi căutare acerbă a 
ceea ce l-ar fi întregit, acum când îşi găsise jumiitalea şi sen 
sul vieţii, să fie pe cale să o piardă. Soarta crudă era chiar atăt 
de nemiloasă încât îi refuza rugăminţile, interzicându i cu 
desăvârşire amestecul în lupta pentru supraviețuirea Joannei? 
Refuza să înţeleagă de ce lupta pentru propria viaţă, ncîn 
semnată şi fără valoare, fusese oarecum acceptabilă, iar aceca 
pentru supraviețuirea fiinţei iubite, un înger printre păcătoşi, 
era aparent imposibil de dus la bun sfârşit. 

O ridică uşor şi o apropie mai mult de el, punându-și bu- 
zele pârjolite de suferinţă pe ale ei, sorbindu-i respiraţia în- 
ceată. După câteva clipe se îndepărtă privind-o atât de in- 
tens, încât ai fi crezut că este în stare să-i dăruiască propriul 
suflet şi esenţa vieţii lui. O strânse tare în braţe, vrând să şi-o 
imprime pentru totdeauna pe propriul trup și îi şopti cu vo- 
cea sugrumată: 

— Nu e drept, iubita mea, să mă părăseşti după ce mi-ai 
dăruit atât de mult din tine... 

Înnebunit de durere, izbucni furios, aproape zpâlțâind-o: 

— De ce nu vrei să lupţi?... Nu te recunosc! Joanna pe 
care o iubesc eu este o luptătoare, nu o laşă! 

Nicholas se lupta cu şuvoiul nestăvilit de senzaţii pe care 
i le provoca neputinţa. 

În spatele lor, aproape întregul personal privea înmărmu- 
rit şi, mai ales, indignat că doctorul Streeter îi permitea lui 
Nicholas să o chinuiească pe biata muribundă... Nicholas bol- 
borosi ceva dur la adresa Joannei, iar o asistentă îşi duse mâna 
la gură abţinându-se să nu ţipe contrariată. Considerând că 
auzise destul, aceasta se avântă să-l potolească pe bărbatul în 
dărătnic care periclita viaţa pacientei. Lăcu un pas, iar la al 
doilea o mână hotărâtă o prinse de braţ. Ochii doctorului o 
avertizară aspru în tăcere, transmiţându i clar că era motivat 
şi bine intenţionat să permită asemenea comporlament ne 
maiîntâlnit. Confuză, femeia îşi dădu ochii peste cap intripată, 
dar rămase pe loc, ascultând dezlănţuirea barbatului nesulerit, 
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—  Fir-ai să fii, deschide ochii! Am crezut că eşti curajoa- 
să, însă... mamele curajoase nu-şi părăsesc pentru nimic în 
lume copiii. Nu-şi abandonează dragostea... la primul şoc... 
la prima suferinţă... 

Istovit, se hotărî cu ultima sforţare, să facă ultima încer- 


care: 

— Dacă mă iubeşti, rămâi cu mine! Vreau să te întorci, 
vreau să fii fericită alături de mine și de copiii noştri... însă 
dacă nu ne iubeşti şi nu îţi pasă de noi... eşti atât de laşă și 
renunţi să lupţi... pleacă! Dacă nu găseşti nici un motiv să 
trăicşti, mai bine pleacă!... Și n-ai să ştii niciodată ce va ajun- 
ge Robert sau... copilaşii tăi... 

Vocea lui Nicholas se pierdu lăsând în cameră să plutească 
teama şi suferinţa, atât de palpabile, atât de reale, încât trebu- 
ia doar să întinzi mâna ca să le atingi. Cu mâinile tremurânde 
lăsă capul imobil al Joannei să alunece pe pernă, după care își 
puse capul pe pieptul ei, lăsând potopul de lacrimi amare să 
ude cămăşuța subţire a acesteia. Corpul lui tremura din toa- 
te încheieturile şi el o cuprinse din nou în braţe, strângând-o 
cu atâta ardoare, încât puteai să juri că pământul se deschi- 
dea în jurul lui gata să-l înghită, iar el, cuprins de febra peri- 
colului, se agăța de ea ca de ultima salvare. 

O mână slăbită şi fără pic de vlagă mângâie stângaci pă- 
rul încâlcit al lui Nicholas. Fără să bage de seamă atingerea, 
acesta îşi plângea zilele amare ce aveau să vină fără iubirea 
Joannei. O căldură blândă ca o şoaptă îi atinse fruntea, iar el 
se ridică brusc. Buzele ei se mişcau neregulat și el îşi apro- 
pie urechea de ele: 

— Nu plec nicăieri, şopti ea cu greu, sunt doar puţin obo- 
sită... 

Hohotul de plâns al lui Nicholas se transformă într-unul 
de râs isteric din cauza fericirii, murmurând înfundat şi în- 
trerupt mulțumiri Divinităţii că în sfârşit Îşi întorsese faţa 
spre el. 
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Suspinele începură să vibreze sonor în salon. Asistentele 
aveau batistele ude, iar doctorul Streeter, împreună cu ceilalţi 
bărbaţi, clipeau des, cu ochii strălucind din cauza lacrimi 
lor reţinute. 


EPILOG 


Ochii băiatului priveau fix, cu pupilele dilatate la maxi- 
mum, în ei oglindindu-se teama pentru fapta la care se înhă- 
mase cu bună ştiinţă. Stropi mici de sudoare străluceau in- 
tens pe fruntea lui netedă şi o şuviță de păr închis la culoare 
i se lipise de tâmpla umedă. I se părea oribil să-şi ducă pla- 
nul la bun sfârşit şi nu-i venea să creadă că el însuși venise cu 
această idee. Rușinat, privea cum mâna lui tremurândă abia 
ţinea cuțitul în dreptul gâtului rece şi alunecos. 

— Hai odată, dă cu forţă ca să reuşeşti din prima, se auzi 
vocea de lângă el. 

Băiatul ridică privirea spre ochii ce priveau pironiţi asu- 
pra cuţitului. Putea s-o facă, trebuia, altfel va fi iar mult timp 
motiv de batjocură pentru fratele său. Ridică mâna și lama 
cuţitului aruncă irizaţii argintii în aer. Cobori privirea şi când 
întâlni ochii negri artificiali, palmele îi transpirară brusc. Își 
duse mâna liberă spre şold şi îşi şterse nădușeala din palmă 
pe pantaloni, cu mişcări concentrate și domoale. Respirația 
i se acceleră, iar inima începu să bubuie puternic, gata să-i 
sară din piept. 

— Nu pot, spuse el într-un târziu, iar mâna în care se afla 
cuțitul căzu lângă corp. Nu pot, mi-e milă. 

—  Laşule, eşti un papă-laple! Degeaba eşti mai mare, ai să 
rămâi un pămpălău toată viaţa ta, izbucni fratele său dându şi 
ochii peste cap şi învârtindu-se în jurul lui ca un cocoș, 

— Doar patru minute... 
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— Ce-i cu patru minte? 

— Patru minute ne despart, sunt mai mare doar cu pa- 
tru minute... 

— Aş, ce contează? Tu eşti primul şi, deci, tot mai mare 
rămâi, argumentă fratele mai mic cu iritarea simţindu-i-se 
în glas. Priveşte la mine cum se face, frate mai mare, adău- 
gă el ironic 


Îi luă cuțitul din mână cu o zmucitură scurtă şi îl potrivi 
în dreptul gâtului, apoi, cu mâna sigură, ridică în aer cuțitul 
pentru a-şi lua avânt. 

Uşa se dădu brusc de perete făcând un zgomot înfiorător. 
Un foşnet de material băţos înconjură masa, venind spre ei, 
asemenea unei fantome. Țipătul ascuțit îi făcu pe cei doi fraţi 
să le stea inima în loc. Cuţitul căzu cu zgomot pe pardoseală 
şi puțin mai lipsea ca pantalonii lor să se umezească de fri- 
ca tocmai încercată. 

— N-o omorâţi pe Milly! răsuna încă ţipătul în aer, în 
timp ce un ghemotoc îmbrăcat într-o rochie roz, apretată, 
îşi făcu apariția de după masa mai înaltă cu un cap decât ea. 

— Dumnezeule, Lizzy, tu nu ştii să baţi la uşă? se auzi vo- 
cea fratelui mai mic. 

— Era să murim... am tras o spaimă.. se bâlbâi celălalt 
frate. 

— Să nu îndrăzniţi să o omorâţi! 

— Termină, Lizzy este doar o... 

— Ştiu ce este, izbucni fata supărată. 

— Trebuie să o facem... să o facă... interveni fratele cel 
mare, altfel... 

— Nu!!! 


În biroul său, Nicholas privea cu admiraţie şi dragoste 
la tânărul din faţa lui. În seara aceea aşteptau câteva zeci de 
invitaţi, toţi prieteni, la petrecerea dată în cinstea zilei de 
naştere a soției sale, Joanna. 


490 


După cum promisese, Robert devenise un tânăr pe cin 
ste. Considerat ca şi fiul cel mai mare al Joannei şi al lui 
Nicholas, el se bucurase de-a lungul anilor de toată dragos 
tea şi susținerea lor. Se învoise de la universitatea unde stu 
dia, pentru a participa la petrecerea din acea seară şi, pentru 
că ajunsese mult mai devreme, profita de ocazie ca să stea de 
vorbă în liniște, dar cu foarte mare seriozitate, cu acela pe care 
îl considera în secret idolul său. Lăsat pe spate, pe spătarul 
scaunului, Nicholas asculta atent povestirile puştiului care, 
între timp, devenise un tânăr în toată puterea cuvântului. 

Chipul lui Nicholas se lumină într-un zâmbet de încân- 
tare amintindu-și de toate discuţiile pe care le avusese cu 
Robert pe teme similare în anii precedenţi. Atât Joana câ! şi 
el erau foarte mândri de tânărul de nădejde în care se trans- 
formase Robert. 

Un aer rece străbătu încăperea atunci când uşa se deschise 
larg. Nicholas îşi aruncă ochii spre ea şi fu nevoit să privească 
mai jos pentru a observa trei chipuri încântătoare. 

— Tată, se auzi o voce serioasă, am vrea să disculăm ceva 
foarte important. 

Nicholas privi spre cei trei copii ai săi cu sufletul radi- 
ind de fericire. Alături de Joana, Robert şi cei trei îngeraşi 
Nicholas trăia raiul pe pământ, fiind cel mai împlinit bărbat 
de pe planetă. Zâmbind scurt, Nicholas se îndreptă în scaun. 

— Observ că sunteți preocupaţi de o problemă destul de 
gravă, glumi el. 

— Eu încep, interveni vocea pițigăiată, sunt fată, deci am 
întâietate... 

— Ba deloc, din câte ştiu eu, bărbaţii au dreptul... 

— Las-o pe ea prima, este mai mică. 

— Of, pufni prima voce, slab ca întotdeauna, degeaba eşti 
mai mare! 

Nicholas asculta amuzat: 

—  Sesizez că aveţi o mică neînțelegere? Despre ce este 
vorba? 


491 


Nicholas observă în linişte expresiile frământate ale celor 
trei copii ai săi. Erau la fel şi totuşi atât de diferiţi! Cel mai 
mare, primul născut dintre gemenii acum în vârstă de şase 
ani, pe nume Ross, după numele naşului lor, era copia fidelă 
a lui Nicholas: păr închis la culoare, ochi negri, dar blând şi 
sensibil ca mama lui. Al doilea, Jordan Junior, avea părul des- 
chis la culoare şi pielea albă ca porțelanul, asemeni Joannei, 
însă cu temperamentul moştenit, deconcertant şi dezlănțuit 
al lui Nicholas. Elizabeth, în vârstă de patru ani, Joanna în mi- 
niatură, era o combinaţie încântătoare, gândi el cu dragoste: 
blândă, veselă, ambițioasă, autoritară, dar, mai ales, cu spiri- 
tul compasiunii dus la extreme, la fel ca şi mama ei. 

— Ea este problema, se auzi Jordan Jr. cu hotărâre, iar faţa 
lui albă se coloră puternic. 

Trezit din reverie, Nicholas alunecă cu privirea către ace- 
ea pe care o arătase fiul său. Constată că Elizabeth strângea 
cu putere în braţe ceva ce părea a fi o puşculiță de porțelan, 
sub forma unei văcuţe viu colorate. Nicholas zâmbi ușurat şi 
dădu scurt din cap. Întotdeauna, oricât de preocupat ar fi fost 
şi absorbit de problemele zilnice, pentru minunile sale de co- 
pii, avea tot timpul din lume. Atunci când ei îl invadau cu în- 
trebări năstruşnice şi curioase, el le răspundea cu blândeţe şi 
încerca să-i ajule în orice problemă apărută. 

— Deci, doamna vacă este cea cu pricina. 

— Milly o cheamă, interveni fata. 

— Lizzy, apăsă cuvintele Jordan Jr., este doar o amărâtă 
de pușculiţă! 

— Ba nu, se încăpăţână ea, uiţi că mami spune întotdeau- 
na să fim atenţi pentru că nimic nu este ceea ce pare a fi! 

— Fetele, pufni juniorul, dându-și ochii peste cap, apoi se 
uită cu speranţă spre Nicholas. Îți poţi imagina una ca asta, 
tată? Nu-i aşa că este imposibil? 

Nicholas era încântat de stilul matur şi serios în care pri- 
veau lucrurile gemenii. În ochi îi luceau lacrimi de mândrie 
şi pe faţă avea întipărit un zâmbet larg, Îşi întoarse privirea 
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spre celălalt fiu care aștepta cu nerăbdare ca tatăl său să i 
dea atenţie. 

— Tu ce crezi, Ross? 

— N-am nici cea mai vagă idee... dar, dacă mami spune... 
tot ce-i posibil... 

— Ei, ce spui? întrebă juniorul exasperat, privind în ochii 
tatălui său. 

— Eu cred că totul este așa cum vrem noi să fie. Uneori, 
lucrurile pot lua o falsă identitate, ca apoi să devină oricând 
așa cum ni le imaginăm noi. 

Jordan căzu pe gânduri câteva secunde. 

— Înţeleg, mormăi el 

— Ce anume înţelegi? întrebă Lizzy. 

— Puşculiţa poate fi ceea ce-și imaginează fiecare dintre 
noi... pentru tine este... Milly... iar pentru mine este... locul 
unde se află toate economiile noastre... 

— Exact, Milly este prietena mea, sări fata. 

— Ce facem acum, tată? întrebă băiatul, fără să o ia în 
seamă pe sora lui, cu ce îi luăm cadou mamei? 

— Am o idee, răspunse Nicholas, încercând să pară cât 
mai serios, o să vă împrumut eu până când Milly se va hotă- 
ri să vă returneze banii. 

— Poate să facă asta? se mirară copiii în cor. 

— Ce ar trebui să facem pentru asta? şopti Ross, iar 
Robert, care fusese tăcut până atunci, chicoti vesel. 

— Să mergem toţi cinci chiar acum la cumpărături, până 
nu se întoarce mami acasă. 

— Uraaa!... aplaudară copiii, ţopăind de bucurie că îşi re 
zolvaseră problema. 

Câteva minute mai târziu, Nicholas părăsea casa payin 
în urma celor patru îngeraşi ai săi, cu care îl binecovinibya 
Dumnezeu. Cerul era însufleţit de nori june dusi, la sonni e ba 
prelingea razele în cascade irizante, mânpănnul fosile rin 
nifice din grădina Joannei, plantate chiar ale cu Ni Doru sa 
opri în loc, admirând spectacolul onnunat oferite put 
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copii ai săi. Gemenii alergau întrecându-se spre maşină, iar 
Robert o ţinea de mână pe micuța Lizzy. Ceva spus de tânăr 
o făcu pe fetiță să dea capul pe spate şi să râdă. Nicholas zâm- 
bi fericit, după care ridică privirea spre cer, făcând cu ochiul 
mulțumit, spre un chip văzut numai de el. 

Raiul era aici pe pământ, nu acolo sus, în cer. 


